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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 DECEMBER 2017. — Wet houdende diverse fiscale
bepalingen IV. — Duitse vertaling van uittreksels, bl. 72897.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher Bestimmungen IV — Deutsche
Übersetzung von Auszügen, S. 72897.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 SEPTEMBER 2018. — Wet tot wijziging, wat het bedrag van de
inkomensvervangende tegemoetkoming betreft, van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met
een handicap, bl. 72900.
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diverses IV. — Traduction allemande d’extraits, p. 72897.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 SEPTEMBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 27 février 1987 relative
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 72901.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 72904.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 72908.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 72925.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 72935.

Federale Overheidsdienst Financiën

1 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
hoofdstuk V: slapende rekeningen, safes en verzekeringsovereenkom-
sten van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I). —
Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 73055.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

1. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Kapitel V: Ruhende Konten, Schließfächer und
Versicherungsverträge des Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) — Inoffizielle
Koordinierung in deutscher Sprache, S. 73055.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit betreffende de legitimatie-
kaart van de personeelsleden van de dienst Regulering van het
Spoorwegvervoer en van de exploitatie van de luchthaven
Brussel-Nationaal, bl. 73060.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de ambtenaren
belast met de opsporing en de vaststelling van de inbreuken op de wet
van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordiging
van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, bl. 73064.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 72901.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 72904.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 72908.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 72925.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 72935.

Service public fédéral Finances

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal exécutant le chapitre V: Les
comptes, coffres et contrats d’assurances dormants de la loi du
24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I). — Coordination
officieuse en langue allemande, p. 73055.

Service public fédéral Mobilité et Transports

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la carte de légitimation
des membres du personnel du Service de Régulation du transport
ferroviaire et de l’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National,
p. 73060.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 JUILLET 2018. — Arrêté royal désignant les agents chargés de
rechercher et de constater les infractions à la loi du 24 avril 2014
relative à l’organisation de la représentation des indépendants et des
P.M.E., p. 73064.
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Ministerie van Landsverdediging

14 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
samenstelling en de werking van de beroepsinstantie binnen
Defensie. — Duitse vertaling, bl. 73064.

Ministerium der Landsverteidigung

14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Zusammensetzung und der Funktionsweise der
Beschwerdeinstanz innerhalb der Landesverteidigung — Deutsche Übersetzung, S. 73064.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot omzetting van de “École primaire » (lagere school)
verbonden aan het « Athénée Royal Lucie Dejardin » in een « École
fondamentale” (basisschool) verbonden aan het “Athénée Royal Lucie
Dejardin” gelegen rue du Marais 35, te 4100 Seraing, bl. 73067.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot toekenning voor het schooljaar 2018-2019 van een
afwijking van de normen inzake rationalisatie aan het “Collège de
l’Alliance de Monceau-sur-Sambre”, bl. 73069.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 31 augustus 2016 betreffende de aanvraag om
toelating tot de subsidies van schoolinrichtingen, bl. 73070.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het organiek reglement van het
“Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan), bl. 73076.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 JUNI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 12 juli 2017 waarbij de oprichting van inclusieve
klassen en vestigingen van het gespecialiseerd onderwijs binnen
inrichtigen voor gewoon onderwijs wordt toegelaten. — Addendum,
bl. 73078.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

30 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot
goedkeuring van 6 referentiesystemen voor de validering van de
vaardigheden in het eerste halfjaar van 2018, bl. 73079.

Waalse Overheidsdienst

30 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot
goedkeuring van de erkenning en de hernieuwing van erkenning van
de 49 centra voor de validering van de vaardigheden, bl. 73082.

Ministère de la Défense

14 OCTOBRE 2013. — Arrêté royal fixant la composition et le
fonctionnement de l’instance d’appel au sein de la Défense. —
Traduction allemande, p. 73064.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française transformant l’École primaire annexée à l’Athénée Royal
Lucie Dejardin en une École fondamentale annexée à l’Athénée Royal
Lucie Dejardin, sise rue du Marais 35, à 4100 Seraing, p. 73066.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française accordant, pour l’année 2018-2019, dérogation aux normes de
rationalisation pour le Collège de l’Alliance de Monceau-sur-Sambre,
p. 73068.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 31 août 2016 relatif à la demande d’admission aux
subventions des établissements scolaires, p. 73069.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement organique de l’Institut de
la formation en cours de carrière, p. 73071.

Ministère de la Communauté française

6 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 12 juillet 2017 autorisant la création de classes et
d’implantations inclusives de l’enseignement spécialisé au sein d’éta-
blissements de l’enseignement ordinaire. — Addendum, p. 73076.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
6 référentiels de validation des compétences au premier semestre 2018,
p. 73079.

Service public de Wallonie

30 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
l’agrément et le renouvellement d’agrément de 49 centres de validation
des compétences, p. 73080.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 JULI 2018. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en
elektriciteit en houdende wijziging van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordonnantie van
12 december 1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen,
bl. 73085.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van artikel 6 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 januari 2018 betreffende het
instellen van een lage-emissiezone, bl. 73112.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 30 november 2017 inzake de aanstelling van ambtenaren
in het kader van de overname van de dienst onroerende voorheffing op
1 januari 2018, bl. 73112.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 73113.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 73113.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en benoeming
van een lid, bl. 73114.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Nationaal
college van adviserend artsen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden,
bl. 73114.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-
vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van leden, bl. 73114.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor heelkunde, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van leden,
bl. 73115.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten, ontslag en benoeming van
een lid, bl. 73115.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 JUILLET 2018. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale et l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds
budgétaires, p. 73085.

Région de Bruxelles-Capitale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel déterminant la date
d’entrée en vigueur de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 25 janvier 2018 relatif à la création
d’une zone de basses émissions, p. 73112.

Région de Bruxelles-Capitale

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 novembre 2017 portant désignation des
fonctionnaires dans le cadre de la reprise du service du précompte
immobilier au 1er janvier 2018, p. 73112.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 73113.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 73113.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un membre,
p. 73114.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège national
des médecins-conseils, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination de membres, p. 73114.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-
tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination de membres,
p. 73114.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire
pour la chirurgie, institué auprès du Service des soins de santé. —
Renouvellement de mandats et nomination de membres, p. 73115.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de santé. —
Renouvellement de mandats, démission et nomination d’un membre,
p. 73115.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Overdraging aan nv SEASTAR van de vergunning voor de aanleg
van één elektriciteitskabel verleend aan de tijdelijke handels-
vennootschap MERMAID. — EB-2014-0024bis-B, bl. 73115.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Benoeming van kandidaat-beroepsofficieren van
niveau A van de normale en aanvullende werving, bl. 73116.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren,
bl. 73116.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 73117.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de
OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Bornem als site
’particuliere gronden met historische activiteiten in Bornem’,
bl. 73117.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de
OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Roosdaal als site
’particuliere gronden met historische activiteiten in Roosdaal’,
bl. 73120.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanwijzing van de Commissarissen van de
Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de
Regering bij de Hogere Kunstscholen, bl. 73123.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanwijzing van de voorzitter en de leden van de
Raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs met volledig
leerplan, bl. 73125.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Cession à la SA SEASTAR de l’autorisation de pose d’un câble
d’énergie électrique octroyée à la société momentanée MERMAID. —
EB-2014-0024bis-B, p. 73115.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Nomination de candidats officiers de carrière du
niveau A du recrutement normal et complémentaire, p. 73116.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Passage du cadre des officiers de
carrière vers le cadre des officiers de réserve, p. 73116.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
p. 73117.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Bornem als site ’particuliere
gronden met historische activiteiten in Bornem’, p. 73117.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Roosdaal als site ’particuliere
gronden met historische activiteiten in Roosdaal’, p. 73120.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française déterminant les affectations des commissaires du
Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouver-
nement auprès des Ecoles Supérieures des Arts, p. 73121.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation du président et des membres des Conseils
de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice,
p. 73123.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

31 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 tot aanstelling van de
leden van de werkgroep belast met het vaststellen van de initiële
competenties, bl. 73127.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 2 maart 2016 tot aanstelling van de leden
van de Oriëntatieraad van de Academie voor onderzoek en hoger
onderwijs (ARES), bl. 73128.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX
un droit de préemption sur des biens immobiliers destinés à être
intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du parc
d’activités économiques « Wex » sur le territoire de la commune de
Marche-en-Famenne, bl. 73128.

Service public de Wallonie

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX
un droit de préemption sur des biens immobiliers destinés à être
intégrés au sein du périmètre de reconnaissance économique du parc
d’activités économiques « Wellin – Halma » et à son projet d’extension
sur le territoire de la commune de Wellin, bl. 73130.

Service public de Wallonie

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX
un droit de préemption sur des biens immobiliers destinés à être
intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du parc
d’activités économiques de « Longlier » sur le territoire de la commune
de Neufchâteau, bl. 73133.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Stéphane De Temmerman, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, bl. 73135.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Eddy Brouwir, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 73136.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BVBA Gto International, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, bl. 73138.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SL Translop, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 73140.

Ministère de la Communauté française

31 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres du
groupe de travail chargé d’élaborer les compétences initiales, p. 73126.

Ministère de la Communauté française

5 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 2 mars 2016 portant désignation des membres du Conseil
d’Orientation de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur,
p. 73127.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX
un droit de préemption sur des biens immobiliers destinés à être
intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du parc
d’activités économiques « Wex » sur le territoire de la commune de
Marche-en-Famenne, p. 73128.

Service public de Wallonie

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX
un droit de préemption sur des biens immobiliers destinés à être
intégrés au sein du périmètre de reconnaissance économique du parc
d’activités économiques « Wellin – Halma » et à son projet d’extension
sur le territoire de la commune de Wellin, p. 73130.

Service public de Wallonie

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX
un droit de préemption sur des biens immobiliers destinés à être
intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du parc
d’activités économiques de « Longlier » sur le territoire de la commune
de Neufchâteau, p. 73133.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Stéphane De Temmerman, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 73135.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Eddy Brouwir, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73136.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BVBA Gto International, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 73138.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SL Translop, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73140.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Entreprises Wibault, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, bl. 73141.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Willem Van Hoef, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, bl. 73143.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Frédérick Wuilmet, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, bl. 73145.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Agri-Mullie, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 73146.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transinity, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 73148.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transports et Terrassements Magermans, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, bl. 73150.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Van Dalen Belgium, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, bl. 73151.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon, bl. 73153.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 73153.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Entreprises Wibault, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 73141.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Willem Van Hoef, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73143.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Frédérick Wuilmet, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73145.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Agri-Mullie, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73146.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transinity, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73148.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transports et Terrassements Magermans, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 73150.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Van Dalen Belgium, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73151.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale, p. 73153.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique, p. 73153.
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Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Help-
desk medewerker (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummer : AFG18102, bl. 73154.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Administratieve schikking betreffende de toepassing van de overeen-
komst betreffende de Sociale Zekerheid tussen de Regering van het
Koninkrijk België en de Regering van de Republiek Turkije,
bl. 73154.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 73165.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Reglementering Veiligheid. —
Lijst der erkende springstoffen, bl. 73170.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Reglementering Veiligheid. —
Lijst der erkende springstoffen, bl. 73170.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Reglementering Veiligheid. —
Lijst der erkende springstoffen, bl. 73170.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 73171 tot 73196.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Collaborateurs helpdesk
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéro de sélection : AFG18102, p. 73154.

Service public fédéral Sécurité sociale

Arrangement administratif relatif à l’Application de la convention
sur la Sécurité sociale entre le Gouvernement du Royaume de Belgique
et le Gouvernement de la République de Turquie, p. 73154.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 73165.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Qualité et Sécurité. — Service Réglementation Sécurité. —
Liste des explosifs reconnus, p. 73170.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Qualité et Sécurité. — Service Réglementation Sécurité. —
Liste des explosifs reconnus, p. 73170.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Qualité et Sécurité. — Service Réglementation Sécurité. —
Liste des explosifs reconnus, p. 73170.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 73171
à 73196.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13738]
25 DECEMBER 2017. — Wet houdende diverse fiscale bepalingen IV

Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
20 en 25 van de wet van 25 december 2017 houdende diverse fiscale
bepalingen IV (Belgisch Staatsblad van 29 decem-ber 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13738]
25. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher Bestimmungen IV

Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 20 und 25 des Gesetzes vom 25. Dezem-
ber 2017 zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher Bestimmungen IV.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

25. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher Bestimmungen IV

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

TITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL 2 — Steuerrechtliche Bestimmungen

KAPITEL 1 — Abänderungen in Bezug auf die Einkommensteuern

Abschnitt 1 — Mahlzeitschecks

Art. 2 - In Artikel 38 § 1 Absatz 1 Nr. 25 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz
vom 22. Dezember 2009, wird das Wort ″Mahlzeitschecks″ durch die Wörter ″elektronischen Mahlzeitschecks″ ersetzt.

Art. 3 - Artikel 38/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009 und
abgeändert durch die Gesetze vom 14. April 2013 und 6. Dezember 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Nr. 1 wird das Wort ″Mahlzeitschecks″ durch die Wörter ″elektronischen Mahlzeitschecks″ ersetzt.

2. In § 2 wird das Wort ″Mahlzeitschecks″ im einleitenden Satz und in Nr. 1, 4 und 5 jedes Mal durch die Wörter
″elektronischen Mahlzeitschecks″, in Nr. 2 durch die Wörter ″elektronischer Mahlzeitschecks″ und in Nr. 3 durch die
Wörter ″Elektronische Mahlzeitschecks″ ersetzt und wird das Wort ″Mahlzeitscheck″ in Nr. 5 durch die Wörter
″elektronischen Mahlzeitscheck″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 53 Nr. 14 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009 und
abgeändert durch das Gesetz vom 6. Dezember 2015, wird das Wort ″Mahlzeitscheck″ durch die Wörter ″elektronischen
Mahlzeitscheck″ und das Wort ″Mahlzeitschecks″ durch die Wörter ″elekronischen Mahlzeitschecks″ ersetzt.

Abschnitt 2 — BIG

Art. 5 - Artikel 203 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 1. Dezember 2016, wird
wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 Nr. 2 werden zwischen dem Wort ″Investmentgesellschaft,″ und den Wörtern ″die zwar″ die
Wörter ″die keine der in Nr. 2bis erwähnten Gesellschaften ist und″ eingefügt.

2. In § 1 Absatz 1 Nr. 2bis wird Absatz 2 aufgehoben.

3. In § 1 Absatz 1 Nr. 5 werden zwischen den Wörtern ″die keine Investmentgesellschaft″ und den Wörtern ″ist und
die Dividenden neu ausschüttet″ die Wörter ″oder in Nr. 2bis erwähnte Gesellschaft″ eingefügt.

4. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″die in § 1 Nr. 1 bis 4 erwähnten Abzugsbedingungen″ durch die Wörter ″die
in § 1 Absatz 1 Nr. 1 bis 4 erwähnten Abzugsbedingungen″ ersetzt.

5. In § 2 Absatz 5 werden die Wörter ″Paragraph 1 Nr. 2 und 5″ durch die Wörter ″Paragraph 1 Absatz 1 Nr. 2 und
5″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13738]
25 DECEMBRE 2017. — Loi portant des dispositions

fiscales diverses IV. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 20 et 25 de la loi du 25 décembre 2017 portant des
dispositions fiscales diverses IV (Moniteur belge du 29 décembre 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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6. In § 2 wird zwischen den Absätzen 5 und 6 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Paragraph 1 Absatz 1 Nr. 2bis ist nicht auf den Teil der gewährten oder zuerkannten Einkünfte anwendbar, der
aus Einkünften aus unbeweglichen Gütern stammt:

- die in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder in einem Staat gelegen sind, mit dem Belgien
ein Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung abgeschlossen hat, unter der Bedingung, dass dieses
Abkommen oder ein anderes Abkommen den Austausch von Auskünften vorsieht, die erforderlich sind, um die
Bestimmungen der nationalen Rechtsvorschriften der Vertragsstaaten anzuwenden, und

- die der Gesellschaftssteuer, der Steuer der Gebietsfremden oder einer diesen Steuern ähnlichen ausländischen
Steuer unterliegen und für die kein besonderes vom allgemeinen Recht abweichendes Besteuerungssystem angewandt
wird.″

7. In § 2 früherer Absatz 7, der Absatz 8 wird, werden die Wörter ″Paragraph 1 Nr. 5 ″ durch die Wörter
″Paragraph 1 Absatz 1 Nr. 5 ″ ersetzt.

8. In § 3 werden die Wörter ″§ 1 Nr. 5″ durch die Wörter ″§ 1 Absatz 1 Nr. 5″ und die Wörter ″von den in § 1 Nr. 1
und 2 erwähnten Gesellschaften″ durch die Wörter ″von den in § 1 Absatz 1 Nr. 1 bis 2bis erwähnten Gesellschaften″
ersetzt.

9. Ein § 5 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

″§ 5 - Für die Bewilligung der Regelung der definitiv besteuerten Einkünfte für Dividenden von Investmentge-
sellschaften mit fixem Kapital für Immobilien oder von Gesellschaften wie in § 1 Absatz 1 Nr. 2bis erwähnt gilt die in
§ 2 Absatz 2 erwähnte Schwelle von 80 Prozent als erreicht, wenn diese Investmentgesellschaften den Nettoertrag in
Anwendung von Artikel 27 § 1 des Königlichen Erlasses vom 7. Dezember 2010 über Immobilieninvestmentgesell-
schaften mit fixem Kapital, Artikel 13 § 1 des Königlichen Erlasses vom 13. Juli 2014 über die beaufsichtigten
Immobiliengesellschaften beziehungsweise Artikel 22 des Königlichen Erlasses vom 9. November 2016 über
spezialisierte Immobilieninvestmentfonds ausgeschüttet haben, sofern sie in Anwendung der vorerwähnten Arti-
kel dazu verpflichtet waren.″

Art. 6 - Die Bestimmungen des vorliegenden Abschnitts treten am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden
Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Abschnitt 3 — Von internationalen Gerichten gezahlte Entlohnungen

Art. 7 - Artikel 155 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2005 und
ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009, wird durch einen dritten Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″- Entlohnungen, die von ausländischen oder internationalen Rechtsprechungsorganen oder Instanzen mit
gerichtlichen Aufgaben wie im Gesetz vom 29. März 2004 über die Zusammenarbeit mit dem Internationalen
Strafgerichtshof und den internationalen Strafgerichten erwähnt gezahlt oder zuerkannt werden.″

Art. 8 - Vorliegender Abschnitt tritt am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen
Staatsblatt in Kraft und ist auf die ab dem 1. Januar 2017 gezahlten oder zuerkannten Entlohnungen anwendbar.

Abschnitt 4 — Verschiedene Abänderungen

Art. 9 - In Artikel 179/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 25. Dezember 2016, werden die
Wörter ″Unbeschadet der Anwendung von Artikel 182 unterliegen in Artikel 220 erwähnte Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht und andere juristische Personen, die als in Betracht kommende Produktionsgesellschaft oder
als in Betracht kommender Vermittler wie in den Artikeln 194ter und 194ter/1 erwähnt zugelassen sind,″ durch die
Wörter ″In Artikel 220 erwähnte Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und andere juristische Personen, die als
in Betracht kommende Produktionsgesellschaft oder als in Betracht kommender Vermittler wie in den Artikeln 194ter
und 194ter/1 erwähnt zugelassen sind, unterliegen″ ersetzt.

Art. 10 - Artikel 180 Absatz 1 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006 und
abgeändert durch die Gesetze vom 21. Dezember 2013 und 18. Dezember 2016, wird wie folgt abgeändert:

1. [Abänderung des französischen Textes]

2. Die Wörter ″die AG ″Waterwegen en Zeekanaal″, die AG ″De Scheepvaart″″ werden durch die Wörter ″die AG
″De Vlaamse Waterweg″″ ersetzt.

3. Die Wörter ″die ″Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtingen″″ werden durch die Wörter ″die ″Maatschappij
van de Brugse Zeehaven″″ ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 205/4 § 3 zweiter Gedankenstrich desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom
9. Februar 2017, werden die Wörter ″die in Artikel 205/2 § 2 Absatz 2 erwähnte Methode der linearen Verteilung″ durch
die Wörter ″die in Artikel 205/2 § 2 Absatz 3 erwähnte Methode der linearen Verteilung″ ersetzt.

Art. 12 - Artikel 219bis desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012,
wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 1 werden die Wörter ″Zu Lasten der in Artikel 216 Nr. 2 Buchstabe a) erwähnten Gesellschaften″
durch die Wörter ″Zu Lasten der Gesellschaften wie erwähnt in Artikel 216 Nr. 2 Buchstabe a), so wie er vor seiner
Aufhebung durch Artikel 49 des Gesetzes vom 18. Dezember 2015 bestand,″ ersetzt.

2. Paragraph 2 wird durch einen Absatz 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Zu Lasten der Gesellschaften wie erwähnt in Artikel 216 Nr. 2 Buchstabe a), so wie er vor seiner Aufhebung durch
Artikel 49 des Gesetzes vom 18. Dezember 2015 bestand, werden nur die Rücklagen berücksichtigt, die während eines
an ein Steuerjahr vor dem Steuerjahr 2017 gebundenen Besteuerungszeitraums gebildet wurden.″

3. Paragraph 3 wird durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Absätze 1 und 2 sind ebenfalls anwendbar auf die Gesellschaften wie erwähnt in Artikel 216 Nr. 2
Buchstabe a), so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 49 des Gesetzes vom 18. Dezember 2015 bestand. In diesem
Fall werden nur die Dividenden berücksichtigt, die aus Rücklagen stammen, die während eines an ein Steuerjahr vor
dem Steuerjahr 2017 gebundenen Besteuerungszeitraums gebildet wurden.″

4. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 4 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels wird davon ausgegangen, dass die ältesten Rücklagen als
Erstes zurückgenommen werden.″
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Art. 13 - In Artikel 227/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 25. Dezember 2016, werden
die Wörter ″Unbeschadet der Anwendung von Artikel 182 unterliegen juristische Personen, die der Steuer der
Gebietsfremden unterliegen und als in Betracht kommende Produktionsgesellschaft oder als in Betracht kommender
Vermittler wie in den Artikeln 194ter und 194ter/1 erwähnt zugelassen sind,″ durch die Wörter ″Juristische Personen,
die der Steuer der Gebietsfremden unterliegen und als in Betracht kommende Produktionsgesellschaft oder als in
Betracht kommender Vermittler wie in den Artikeln 194ter und 194ter/1 erwähnt zugelassen sind, unterliegen″ und die
Wörter ″in Anwendung von Artikel 194ter/1″ durch die Wörter ″in Anwendung von Artikel 194ter oder 194ter/1″
ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 313 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012 und
abgeändert durch die Gesetze vom 10. August 2015, 26. Dezember 2015 und 25. Dezember 2016, werden die Wörter
″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6, 9 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6 und 11″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 375 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 15. März 1999 und abgeändert
durch das Gesetz vom 27. April 2016, wird Absatz 2 wie folgt ersetzt:

″Er kann jedoch infolge dessen, dass den Widerspruchsgründen, auf die der Steuerschuldner oder sein Ehepartner,
auf dessen Güter die Steuer eingetrieben wird, sich beruft, ganz oder teilweise stattgegeben wird, die Veranlagung für
ungültig erklären oder einen Nachlass gewähren, indem der nachgelassene oder für ungültig erklärte Betrag auf den
Namen des betreffenden Steuerpflichtigen in eine für vollstreckbar erklärte Heberolle eingetragen wird.

In allen Fällen erfolgt die Notifizierung des Beschlusses per Einschreibebrief. Dieser Beschluss ist unwiderruflich,
wenn innerhalb der in Artikel 1385undecies des Gerichtsgesetzbuches festgelegten Frist keine Klage beim Gericht Erster
Instanz erhoben wird.″

Art. 16 - Artikel 380 desselben Gesetzbuches, aufgehoben durch das Gesetz vom 15. März 1999, wird mit
folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″Art. 380 - Der Generalberater der mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung oder der
von ihm beauftragte Beamte kann die gerichtliche Entscheidung, durch die ein Nachlass gewährt oder eine
Veranlagung für ungültig erklärt wird, durch Eintragung auf den Namen des betreffenden Steuerpflichtigen des
nachgelassenen oder für ungültig erklärten Betrags in eine für vollstreckbar erklärte Heberolle vollstrecken.″

Art. 17 - In Artikel 416 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, so wie er vor seiner Abänderung durch das Gesetz vom
26. Mai 2016 bestand, sind ab dem 8. Juli 2013 für die vor dem 1. Juli 2016 geschlossenen Rahmenübereinkommen an
Stelle der Wörter ″gemäß Artikel 194ter § 4 Absatz 2″ die Wörter ″gemäß Artikel 194ter § 4 Absatz 4″ zu lesen.

Art. 18 - Artikel 541 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom 10. August 2015, wird
wie folgt abgeändert:

1. [Abänderung des niederländischen Textes von § 2 Nr. 5]

2. [Abänderung des niederländischen Textes von § 2 Nr. 8]

3. Zwischen den Paragraphen 2 und 3 wird ein § 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 2/1 - Gesellschaften, die ihre Buchhaltung anders als pro Kalenderjahr führen und deren besteuerte Rücklagen
des Steuerjahres 2012 aufgrund des Datums der Generalversammlung, wie im Gesellschaftsgesetzbuch vorgesehen, für
die Anwendung von Artikel 537 nicht in Betracht kamen, können mit einem Teil oder der Gesamtheit des Buchgewinns
nach Steuern des Geschäftsjahres, das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist, auch eine Liquidationsrücklage auf einem
oder mehreren getrennten Passivkonten bilden, sofern folgende Bedingungen eingehalten werden:

1. Die betreffende Gesellschaft gilt aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches für das Geschäftsjahr,
das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist, als kleine Gesellschaft.

2. Die Gesellschaft zahlt spätestens am 31. März 2018 eine 10-prozentige Sondersteuer, die für die Anwendung des
vorliegenden Gesetzbuches mit der in Artikel 219quater erwähnten getrennten Steuer gleichgesetzt wird; Grundlage
und Modalitäten der Anwendung und Zahlung dieser Sondersteuer sind in den Paragraphen 3 und 4 festgelegt.

3. Die Liquidationsrücklage wird spätestens am Datum des Abschlusses des Geschäftsjahres, in dem die in Nr. 2
erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, auf ein oder mehrere getrennte Passivkonten gebucht.

4. Der Betrag der in vorliegendem Paragraphen erwähnten Liquidationsrücklage ist nicht höher als der Betrag des
Buchgewinns nach Steuern des Besteuerungszeitraums, der an das Steuerjahr 2012 gebunden ist.

5. Der Betrag der in vorliegendem Paragraphen erwähnten Liquidationsrücklage ist auf den in Nr. 4 erwähnten
Betrag begrenzt, der zu Beginn des Geschäftsjahres, in dem die in Nr. 2 erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, noch
immer in der Rücklage gebucht ist.

6. Die in vorliegendem Paragraphen erwähnte Liquidationsrücklage wird unter Einhaltung der gesetzlichen und
möglicher satzungsmäßiger Verpflichtungen gebildet.

7. Die Gesellschaft reicht spätestens an dem Datum, an dem die in Nr. 2 erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, beim
zuständigen Dienst der mit der Einnahme und Beitreibung beauftragten Verwaltung eine Sondererklärung ein, in der
sie der Verwaltung ihren Gesellschaftsnamen, ihre Steueridentifikationsnummer, Besteuerungsgrundlage sowie Satz
und Betrag der vorerwähnten Sondersteuer mitteilt und bestätigt, dass sie für das Geschäftsjahr, das an das
Steuerjahr 2012 gebunden ist, alle in Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnten Bedingungen erfüllte.

8. Die Gesellschaft fügt der Gesellschaftssteuererklärung für das Steuerjahr, das sich auf den Besteuerungszeitraum
bezieht, in dem die Sondersteuer gezahlt worden ist, eine Abschrift der in Nr. 7 erwähnten Sondererklärung bei.

9. Der Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist, ist entweder am
31. März 2013 oder, in Bezug auf Gesellschaften, für die das Datum des Jahresabschlusses zwischen dem
1. September 2012 und dem 30. Dezember 2012 einschließlich liegt, spätestens sieben Monate nach dem Datum des
Abschlusses des Geschäftsjahres hinterlegt worden oder, in Bezug auf die in Artikel 97 des Gesellschaftsgesetzbuches
erwähnten Gesellschaften, gemäß Artikel 92 desselben Gesetzbuches von der Generalversammlung gebilligt worden
und zusammen mit der Gesellschaftssteuererklärung für das betreffende Steuerjahr eingereicht worden.

10. Artikel 537 war aufgrund des Datums der Generalversammlung, wie im Gesellschaftsgesetzbuch vorgesehen,
für das Steuerjahr 2012 nicht auf die Gesellschaft anwendbar.″

4. [Abänderung des niederländischen Textes von § 3 Absatz 2]
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5. In § 3 wird zwischen den Absätzen 2 und 3 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Grundlage für die in § 2/1 Nr. 2 erwähnte Sondersteuer bildet der Teil oder die Gesamtheit des Buchgewinns
nach Steuern des Geschäftsjahres, das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist, der/die in Grenzen und unter
Bedingungen, die in § 2/1 erwähnt sind, auf einem oder mehreren getrennten Passivkonten gebucht ist.″

6. In § 3 früherer Absatz 4, der Absatz 5 wird, werden die Wörter ″und § 2 Nr. 2″ durch die Wörter ″, § 2 Nr. 2 und
§ 2/1 Nr. 2″ ersetzt.

7. In § 4 werden die Absätze 1 und 2 wie folgt ersetzt:

″Der König legt Form und Inhalt der in § 1 Nr. 7, § 2 Nr. 7 und § 2/1 Nr. 7 erwähnten Sondererklärung fest.

Die in § 1 Nr. 2, § 2 Nr. 2 und § 2/1 Nr. 2 erwähnten Steuern müssen spätestens am 30. November 2015, am
30. November 2016 beziehungsweise am 31. März 2018 auf das Konto des zuständigen Dienstes der mit der Einnahme
und Beitreibung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung eingezahlt werden.″

Art. 19 - In Artikel 93 des Gesetzes vom 26. Dezember 2015 über Maßnahmen zur verstärkten Schaffung von
Arbeitsplätzen und zur Stärkung der Kaufkraft werden die Wörter ″Absatz 7 und 8 [sic, zu lesen ist: Absatz 6 und 7]″
durch die Wörter ″Absatz 6 und 7″ ersetzt.

Art. 20 - Artikel 10 tritt am 1. Januar 2018 in Kraft.

Die Artikel 16 und 18 treten am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in
Kraft.

Artikel 19 ist auf die ab dem 1. Januar 2016 gezahlten oder zuerkannten Einkünfte anwendbar.

Artikel 12 ist ab dem Steuerjahr 2018 anwendbar.

(...)

KAPITEL 3 — Abänderung des allgemeinen Gesetzes vom 18. Juli 1977 über Zölle und Akzisen

Art. 21 - Artikel 129/2 des allgemeinen Gesetzes vom 18. Juli 1977 über Zölle und Akzisen, eingefügt durch das
Gesetz vom 12. Mai 2014, wird aufgehoben.

(...)
Gegeben zu Brüssel, den 25. Dezember 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13868]

2 SEPTEMBER 2018. — Wet tot wijziging, wat het bedrag van de
inkomensvervangende tegemoetkoming betreft, van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen
met een handicap (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 6, § 1, van de wet van 27 februari 1987 betreffende
de tegemoetkomingen aan personen met een handicap, vervangen bij
de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2017, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De inkomensvervangende tegemoetkoming bedraagt jaarlijks:

1° 5 203,91 EUR voor de personen die behoren tot categorie A;

2° 7 805,87 EUR voor de personen die behoren tot categorie B;

3° 10 757,47 EUR voor de personen die behoren tot categorie C.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13868]

2 SEPTEMBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 27 février 1987 relative
aux allocations aux personnes handicapées en ce qui concerne le
montant de l’allocation de remplacement de revenus (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 6, § 1er, de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées, remplacé par la loi du 24 décem-
bre 2002 et modifié par l’arrêté royal du 3 août 2017, l’alinéa 1er est
remplacé par ce qui suit:

“L’allocation de remplacement de revenus s’élève par an à:

1° 5 203,91 EUR pour les personnes appartenant à la catégorie A;

2° 7 805,87 EUR pour les personnes appartenant à la catégorie B;

3° 10 757,47 EUR pour les personnes appartenant à la catégorie C.
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Art. 3. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 2 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Personen met een Beperking,
Z. DEMIR

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken. – Nr. 54-3200.
Integraal Verslag : 19/07/2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13795]
13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 13 december 2006,
25 april 2007 en 23 december 2009;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, tiende, elfde, vijftiende, achttiende en
negentiende lid, ingevoegd bij de wet van 29 december 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 80,
81, 82 en 83, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 30 juli 2018;
Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-

middelen op 21 augustus 2018;
Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op

21 augustus 2018 ;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

6 september 2018 ;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 5 dagen, die op 21 augus-

tus 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de
inschrijving van de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

Art. 3. La présente loi produit ses effets le 1er juillet 2018.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 2 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

La Secrétaire d’État aux Personnes handicapées,
Z. DEMIR

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – N° 54-3200.
Compte rendu intégral : 19/07/2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13795]
13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, inséré par la loi
du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
13 décembre 2006, 25 avril 2007 et 23 décembre 2009;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéas 10, 11, 15, 18 et 19, insérés par la loi du 29 décembre 2010;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 80, 81, 82 et 83 tel qu’ils ont été modifiés à ce jour;

Vu la communication aux demandeurs le 30 juillet 2018;
Vu la communication à la Commission de Remboursement des

Médicaments le 21 août 2018;
Vu l’avis émis par l’inspecteur des finances, donné le 21 août 2018 ;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 6 septembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil
d’État le 21 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2018.

Brussel, 13 september 2018.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31885]

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 84;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 18 september 2018;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 oktober 2018, van sommige farmaceutische specialiteiten noodza-
kelijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 5 dagen, die op 8 augus-
tus 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2018.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31885]

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’ article 84;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 18 septembre 2018;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er octobre 2018, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil
d’État le 8 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2018.

Brussel, 13 september 2018.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31884]

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, derde en laatste zinnen,
ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 22 juni 2016, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de
wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 38,
zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 59;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
19 april 2018 en op 3 juli 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
24 april 2018 en van 4 juli 2018;

Gelet op de notificatie aan de aanvrager op 5 en 9 juli 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 8 augus-
tus 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2018.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31884]

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er,
troisième et dernière phrases, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et
modifié en dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et § 2, deuxième et
troisième alinéa, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 38, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 59;

Vu l’avis émis par l’inspecteur des finances donné le 19 avril 2018 et
le 3 juillet 2018 ;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 24 avril 2018 et du
4 juillet 2018 ;

Vu la notification au demandeur des 5 et 9 juillet 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 8 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 13 september 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31887]

13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en § 2, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, en § 15, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, artikel 35ter, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
18 december 2016, en § 3, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en
vervangen bij de wetten van 23 december 2009 en 26 december 2015,
§ 9, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, § 10, ingevoegd bij de wet van
19 december 2014 en § 13, ingevoegd bij de wet van 18 december 2016;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, dertiende lid, ingevoegd bij de wet van
29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 77,
79 en 80;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 30 en 31 juli 2018;

Gelet op de mededeling aan de inspecteur van financiën op
16 augustus 2018;

Gelet op de mededeling aan de Minister van Begroting op 16 augus-
tus 2018;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 21 augustus 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 21 augus-
tus 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de
inschrijving van de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31887]

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, et § 15, premier alinéa,
inséré par la loi du 27 décembre 2005, l’article 35ter, § 1er, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, § 3, inséré par la loi du
27 décembre 2005 et remplacé par les loi du 23 décembre 2009 et
26 décembre 2015, § 9, inséré par la loi du 30 juillet 2013, § 10, inséré par
la loi du 19 décembre 2014 et § 13, inséré par la loi du 18 décembre 2016;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéa 13, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du
17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 77, 79 et 80;

Vu la communication aux demandeurs les 30 et 31 juillet 2018;

Vu la communication à l’inspecteur des finances le 16 août 2018;

Vu la communication au Ministre du Budget le 16 août 2018;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 21 août 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 21 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2018.

Brussel, 13 september 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2018.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31886]
13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003,
artikel 35bis § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, § 8,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, en artikel 37, § 3,
derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij
de wet van 13 december 2006 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 15,
52, 60, 98, 111 en 130;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 4, 5 en 19 juli 2018 en op 3 juli 2018 ;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 19 juni 2018 en op
3 juli 2018;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
29 mei 2018, op 18, 22 en 27 juni 2018 en op 3, 5, 9, 10, 11, 16, 17, 18 en
25 juli 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
31 mei 2018 en van 3, 5, 10 en 26 juli 2018;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten ACICLOVIR
MYLAN, BRIVIACT, BUFOMIX EASYHALER, CIMZIA, CLOPIDO-
GREL ZENTIVA, ESCITALOPRAM MYLAN, FLOLAN, INCRUSE,
PERINDOPRIL SANDOZ , PREZISTA, REZOLSTA, ROACTEMRA,
SANDOSTATINE, SANDOSTATINE LAR, SOLIRIS, SOMATULINE
AUTOGEL INJECTABLE, SOMATULINE PROLONGED RELEASE,
SYMTUZA, TALOCIMYLAN, VELETRI en VIMPAT door de Minister
voor Begroting geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien
dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden
dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn
verleend;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 111 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit SPINRAZA een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 11 juli 2018;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit ALECENSA een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 30 juli 2018;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 2, 6, 11, 12, 13, 16, 24, 25,
27 en 30 juli 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 13 augus-
tus 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31886]
13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, article 35bis, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la
loi du 10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, § 8,
troisième alinéa, inséré par la loi du 19 décembre 2008, et l’article 37, § 3,
troisième alinéa, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par
la loi du 13 décembre 2006 ;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 15, 52, 60, 98, 111 et 130;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises les 4, 5 et 19 juin 2018 et le 3 juillet 2018;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émise le 19 juin 2018 et le 3 juillet 2018;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés le 29 mai 2018,
les 18, 22 et 27 juin 2018 et les 3, 5, 9, 10, 11, 16, 17, 18 et 25 juillet 2018; ;

Vu l’accord du Ministre du Budget le 31 mai 2018 et les 3, 5, 10 et
26 juillet 2018;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ACICLOVIR
MYLAN, BRIVIACT, BUFOMIX EASYHALER, CIMZIA, CLOPIDO-
GREL ZENTIVA, ESCITALOPRAM MYLAN, FLOLAN, INCRUSE,
PERINDOPRIL SANDOZ , PREZISTA, REZOLSTA, ROACTEMRA,
SANDOSTATINE, SANDOSTATINE LAR, SOLIRIS, SOMATULINE
AUTOGEL INJECTABLE, SOMATULINE PROLONGED RELEASE,
SYMTUZA, TALOCIMYLAN, VELETRI en VIMPAT, le Ministre du
Budget n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix jours mentionné à
l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application
de cette disposition législative, les accords concernés sont par consé-
quent réputés avoir été donnés;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 111 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 11 juillet 2018 en ce qui concerne la spécialité
SPINRAZA;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 30 juillet 2018 en ce qui concerne la spécialité
ALECENSA;

Vu les notifications aux demandeurs des 2, 6, 11, 12, 13, 16, 24, 25, 27
et 30 juillet 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 13 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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Ū̄̄U°Ṻqª¬¡i¡±f¬¡§ªÜ®UÅ̈q±¡ªU«oÅ±¡f£¡«¬qUqªUªq®g§£§h¡q́Uªq®g§±p¡g®gh¡q́Uªq®g§o«ë±p¡f¬g¡qU§®Uªq®g§oÅ̈¡f¬g¡qU³ª§́UogÅª§́Uf̈gq««q́Uì�̄ì¤¦̄·����������������������������������������������������������������� @� �����@���@��������<�B������� �����������
�����
������
�� !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!��	����
������������������&�����̂�?D>CCCCH���������������������	������������������������	�����
�� &�����̂�?D>CCCCH���	�������
�	�������$���	����
�	��
����������	�������	�������
�	�	�����
�	���efgfhgffiU�l�mmmmU efgfhgfopqU�l�mmmmUU U������	�������
��
��	��������$�����������r����$����
�����
���������$�����������������
�b�
�����
���
���b������������������
��	������������������		��������H�r���	�������������������� ��		�����
�������<�����W����������
���!�c�  H��EC�F�H���
���
	���
��������	�����������������
����&
�����������������
�����������������������������������
�����������		
��	��������
�����
����������		���<XA������!�

����{wvz��u{|u��w�{u�w|�~x�y�w}���w�y�x~��vy�y��wvuwy||ywyv�w�
���	��� ����� ��� 
���
����
� ��� ��
���
	� �

���
	�}���zy�
��	������
��������������������A=�%������
��������		������H�
�����t������������������ ��		�����
�������<�����W����������
���!�c�  H��EC�F��ww�w|�y��|�vu~�w}yvw�~��yvw	���������	���'������
���	�������t��	�������	��
���'������
���	����	�	
������	����
������
���	����		�	�����
��������	�<XA����
�!�� ����������	������
���
������
�����������	
�������$�	�	�������������
������
��
��
���	�
�����
��������������	����
�	
���
�	
��	
������'�������������	
����H���
���
���������������������������H����
��$��
����$������	�������H����������������
�����	
��
�	
�����Y�����
��!�
�yw}u{��~v�u�w}~u�w{�~u�w���w��{x|uwv��wx{vyw�~�{��y��w}���w��
��
���	��� ������t��� ����
� ����� ��������z�{��{�~}��{�u��yw{�w�~�~��}yw}�{�~�yw~�w�w|��z~z�~v�y�~|�w{�y�w�yv��yw}yvwz�yvvu~�vwz�|�~�{���	H������$�
�������t����
���������r���
����	�������H�������
���������
�	
��������������Y�����
�	!��� ��������������������������
��������������r��������$�
���������
�b�
�r����$�����
��������������������������������� 7�����$���	����
����
��
������������������
��
�t��������
���
����������	��
���������	������	�������	�	�����
	��� ����%�
�b�
����������
����������		��<XA��"d� ���%�
���
	�������		������
���������<XA��"d�� �E��%�
�b�
����������
����������		��<XA������H���������������	
��������$���������������������
�����	
������������
������@�����
��������������	�����	
���	�@����$�
���$���
H��������������������$�
�����������������������������
����d�
E��%�
���
	�������		������
���������<XA���t��H�����	����
���
����
����������
�����������
������
�����	
����	����yz�y��vw}yw|�y�}~���|u�ywy�w��wu��uxu�y��w}yw|{w���	������	
���	�H� ���	��
��
� ���� ��������
������	����	��
�����������
������
���d�� �F��%�
�b�
����������
����������		��<XA������H���������������	
��������$���������������������
�����	
������������
������@�����
�����������������	�����	
���	�@����$�
���$���
H�����	����������������������������	�����������������	�����������
��	����
����d�
F��%�
���
	�������		������
���������<XA���t��H�����	����
���
����
����������
�����������
������
�����	
����	����yz�y��vw}yw|�y�}~���|u�ywy�	~�w��wu��uxu�y��w}yw|{w���	������	
���	�H����	��
��
�������
������
��������������	�������
��	������t��	��
���	�������
��	�����������t��	d�� �� �

72948 BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

D��%�
�b�
����������
����������		��<XA��������������������
���������
��@������
������
��������������������	
��������$�����������������������
�����	
������������
������@�����
��������������	�����	
���	�@����$�
���$���
d�
D��%�
���
	�������		������
���������<XA���t������	��
��
��������
��@������
�����������
���[�����
���
����
����������
�����������
������
�����	
����	����yz�y��vw}yw|�y�}~���|u�ywy�w��wu��uxu�y��w}yw|{w���	������	
���	�d�� �?��%�
�b�
�����
�����
���$�@��$���	�������������������
��	���� =:%A��������		��<XA���"�������������������������������������
����������	
�����
������
���$�@�����
�����
������%:��d�
?�� %�
���
	� ����� ���� �����
��	���� �����������
����$���$���t���� =:%A��������		��<XA���"����z��~z��{�~u�yw ~�w z~v�~z��{�~u�yw }���yw
����$������
�����
�����������������%:��d�� �Y�� %�
�b�
��� ��
� ���� ��
���b��� ���
�@���������������
��	����%�%A��������������
�r�&����������������
���	����
�
��!�"������r����
�b�
����	���
���
	���
���	���
�����������������
����������		���<XA����������
�����
����		���!�
Y��%�
���
	���������������
��	������
�����������
�@������������%�%A��t���	��
��������
	�[�����
���	����
�
��������
�t��!�%������	���
���
	H�������
����}�y��|�vu~�w}yvw�|{vvyvw�~���u~��y||yvw
���w�wy�w��w��yv�wz{vw}�{zz|u�{�u~�Â�� �$��������������������
����������
�������������
���$�	���������	
�����������������	�����@��
	��������������������������H�����������
��������������������	����$�&�������������������������������H���������������������������
�����������������
	@	�������	
������������������������������H��������������	�������r����������
���b������������������
��	���$�����������
����	
�������������������
������������������������
�����������
���������H�������$�������	���������r��������	!�����������	���
�����������������������
������������������������$������H��������
������
	@	�������	
�������������$�����	�����H�����&�
�&�����

$��7�����$���	����
��	
������
�������������������
����������$�������������@�~�vyu|w}���w�~���|{u�yw}yw}y�{�}y�w}~��w|yw�~}�|ywyv�w�yz�uvw�w|�{��y�yw�w}�wz��vy��w����������H�������
���
�	��������������������	�������	
����������������������������H��'�������
�����	�������	��y�w��{��yw}yw|���zy��y�v������
�������������������
���
����������	
��������	�������	
���	�������
������������������
���������������������H��
��

�����[�������
��!��:��������
��
����	������������������'���$��t��	�������H������������	�������	
��	�	��	�H�	����
������
��� ��!���
���&����������r��������	��������$�������������������
����������		�����������
�b�
H���H�����������
���������������������������������������������$�
���
H���������	�����������	��������������
������������
�b�
�H�$���	
��
d��
�!� �����������������	
��������	��
������
������
�����������|{vvyw�~���u~��y||yw}�wz{�uy���w~��w|~�v���u|wv�{�u�w}���yw}y�{�}yw}ywz�~|~��{�u~�w}yw�y�x~��vy�y���w|yvw�|��y��vw�y|{�u�vw�w|���~|��u~�w�|u�u��yw}�wz{�uy����� �E!�������������������
���� E!�B��
��������	�������
	�	�����
	��� �E!�!��

�	
���
���
���&����������	�������r����������
���b������������� �����
��	��� $��������� ��
����	
�������������������
������������������������
�����������
���������������
���
����
�����
�b�
�����
��%A=������������r�&������	
����$�����������
����	
�������������������
����������������������
�����������
���������H�����������������$�������H��������$�������������������ED�������������������EC��	������	d�

E!�����yv�yw���u|wyv�wy�z��u�y���w}{�vw|{wz�uvywy�w��{��yw}yw|���zy��y�vu~�w{����uy||ywz�|�~�{u�yw
���
����������	
��������	�������	
���	�������
������������������
�����������������������
�t���������$��������
���
	������A=�%����	���������������	���	��������
�
���
�	��������	
��������	�������	
���	�������
�������������������	
�������
��	���������[�EC�������
�����t������t���������������
������������ED����	d�� �E!E!����
�������
���
�r��������	�����
�����&�$�����
d� �Â�Âw�}y��u�uyw|���zu�{|w{���y|wu|wyv�w{��{������ �E!F!����
�������
����r��������	���
����������������
�$�
���������r��������	����$�������	!� E!F!����
�����|ywz�{��{�uy�w�~vzu�{|uy�w{��{���w�w|���zu�{|w��������!�� �F!���
���&�r������
������$���
��������
��������������������	
��
������������r���������������������������������	��������������
�����������
���	
��������$�
���������
�b�
!���
F!���y��{�yw�w�~||{x~�y�w�w|�y��y�uv��y�y��wy�w|{w�~||y��yw}yvw}~���yvw�~}�yvw�y|{�u�yvw�w|���~|��u~�wy�w{�w�������������
���
���������!�� ����������������������
�
����	
����������������	�����@��
	�������������	������E��������H����
����		���������������������$���������������
����	�>H�GH�I�������
���������&��$�	���
�����G�&����ECCD�$�

������������������������������	�����	��������!�

���7�����$���	����
��	
���
���	����������������@���	���������������	�����E����	H�����������
����������������������	�����'���
����	�>H�GH�I����|�{�����w�~�{|w}�w�w��u||y�w���úw�y|{�u�w������$���	����
���	����������
	���������	!�

72949BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

� �#�����r���������������r�����$�	����������������$����	
���������������H�r����������	�����@��
	H����������������	�
�����$�	��		����� W��	����&��������	���	��	�
���	�������	������������������	�	��	��H�����������@���	���H������	��������	������	�
������ ��!��������$�
���������$����	
���������	������������������������������������
�r������������������	���
��������
�����
����������$����	
�������������������������&���	!���
�����������
��������
�����
�������������r�������	��	
�������$���

�����	���������
������$���������������������
����	
�����������!�
�!��

��$������$�������������������������������	������t��H����t��H���������������[������������		�$���|�u}y��u�u�{�u~�w}�wx������������������	�
���	!����	���������~w}~u�w�u���y�w|�u}y��u�u�{�u~�w}yw|�~��{�uv�yw�		���������	��t�����	���
�	������$�
��
���������������������
���	��!�� �E!�����$���������������������������
	���
��������������
�������������r�&����
�b�
���������H���	���������
������$���������������������
����	
�����������!�
E!� ������t������������������������	�	��	���������������t����

��$���[�	�����
���
H����	��t�����	���
�	������$�
��
������������������������
���	��!�� �F!��������r��������	���
�����H�$�������������
�$��E!F�����$����H������������
�$�r�����������������
�����
����������$����	
�������������������������
	�$���
H���	���������
������$���������������������
����	
�����������!�
F!� ������t�������������������	��
��������	���������
�$��E!F!���@��		�	H�����������
�	�����t�����������|�u}y��u�u�{�u~�w}�wx����u�u{u�ywy�w}�w��}y�u�w���������H��������	���
�	������$�
��
������������������������
���	��!�� ����������������������	����
	�
��������������������������$�
����������
�����H������������������������������H�����������������
��������
�$�r�
�$����������������
����F!�����$����!�B�
���
���������������
�������������������
����������������������
��������
�$����������������
����F!�����
�������������$�������������������
�����������$�
���������
�b�
!�

���7�����$���	����
�������
��
�����������t���	������������������	���	�
������	��	�H�������$�����
�[����}uvzy�v{�u~��w}���yw�~zuyw}�w}~���y��w�uv�w{�wz~u��w�èwÉÂw��@��		�	!�����
�����
H�����������������	���	�
�������
�&���������������������������
���	���������
����F!�[�������
������
������������������������
���
���������!�� ���������	
���������$������
���
�b�
�����
�����������	
������H���	������
���
���������������������
�����������������	�������
��
��������H���������
������H�~z|~v�u}}y|Áy��èwñ~�}y�w}~~�w}yw�y�����u��v�~�}y�w�y�w��	
���������!�
yèw�yvw�~��vw|u�vw�w|��}��{�u~�w�w{�wv~��uy�w}�wz{�uy��w{u�vuw��yw|yw�{���uy|w���yvv{u�yw�w|�{}�u�uv��{�u~�w}yw|{wvz��u{|u��wçz~�zyv�w�{���uy|w}uvz~v{x|y�w}u|�{��Áy��èwv~��w�w��{��yw}�w�u��|{u�yw}yw|�y��y�uv��y�y��Â�� ����=�������� ���  ����		��� =������
�������8����	���������
���
����
��������
�������
�
���������r���	�$������������
�����EI$�	����F?$�	����������
H������$����������������������������������&r���������������	����&��������������������
�	����	�������
��
H�����
����������������������	�������
��
�
����	
���������r��������������������������	��������������
�����������
���	
��������$����	
�����H�������r���������������
������H�������	
�����������������������������������������������
���������������!����������
��
�����������������������������������	H��������	
��
��H�������r��������������������
������������	
���������������B���	
����������	
��� ���� ���  ����		��� =������
�������8����	��������H���������	�������� ����		�����������$�	���������������������@	����!�

����������������

���[���� ����		�������9��$���	����
�}yvwø�}u�{�y��vw}�y�����y�w|yvw�uvvu~�vw}��u�uyvw�w|�{��u�|yw��xuvwy�wÉÈxuvw}yw|{w�~u�w�~�{��y��wy�w�yw��uw�~��y��yw��yw�~}u�u�{�u~�w�|���uy��yw}yw|�u�v��uz�u~�w}yw|{w	�������
�����������
�t��H�������$���	����
�������	�������
���	
����������������
��
�t������	�������	��~}�yv�w�y|{�u�yvw�w|���~|��u~�wy�w{�w}y�y�u�w}yvw$�����������	��������
�������$���	����
H����		��
��
���y��y�uv���yvwy�wz�uvvy��w�{u�yw|�~x�y�w}���yw��{|�{�u~�Âw�yvw������
�	�����
���	�[������
������	�������	H�[�|�y��y�uv��y�y���w�w|{w�~||y��ywy�w�w|���{|�{�u~�wv~��w�u��yvw�������B���	
���	�����������	�
���������� ����		�������9��$���	����
���	�B��������
	�����	����	������� ����		�������������
��
��������������������!��� �

72950 BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�����
��	����9;"�����
�����
���������������
�r��������	��>!�C�@ööö@öö<�����ÁÁÁÂÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÂ����	��ÁÁÁÁÁÂÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÂÂÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ�������������������������
��������������r��������$�
�����%�
�b�
����������
����������		�<XA��"d%�
�b�
����������
����������		�<XA�����H�������������
������@�����
��������������	�����	
���	�����$�
���$���%�
�b�
����������
����������		�<XA�����H�������������
������@�����
�����������������	�����	
���	�����$�
����������	�����������
��	����
����d%�
�b�
����������
����������		�<XA������������������$�����������������������
�����	
������������
�����������%�
�b�
�����
�����
���$�@��$���	�������������������������������������
����������	
�����
������
���$�@�����
�%�
�b�
�����
�������
���b������
�@���������������
��	����r����
�b�
����	���
���
	���
���	���
�����������������
������

öööö@ööö!ÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ
ÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ
���$�
���������
�b�
�r����$�����
��������������������������������
H���������������	
��������$���������������������
�����	
����������$�
���$���
H�������������������$�
�����������������������������
����dH���������������	
��������$���������������������
�����	
������������$�
���$���
H����	����������������������������	�������
����������
���������
��@������
������
��������������������	
�������������
��������������	�����	
���	�@����$�
���$���
d����������
��	��� =:%A��������		��<XA���"������������������������
�����
������%:��d���
��	���%�%A��������������
r�&����������������
���	����
�
��!�"���������
����������		���<XA����������
�����
����		���!

 ̄òó¤ô̧ U¤¥U§̈q£U©fªUffª©gffhi§g®£¡qg¥���������������������������������������������	�������
��
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1Ë$��wçÇw�È�����w}�w��{zu��yw�Êw}yw|��ÂËÂw}�w������������EC�G���̄U°Ṻqª¬¡i¡±f¬¡§ªÜ®U²ÅªÅi¡±¡f¡gqU³ª§ÚogÅª§Úª®Åg§Ü0fii¡£¡f¬¡§ªUêU£0§ghfª¡«qUf««®gq®g·U¥UU�����������������������������������������������̄̄U°U̧£Åqª¬«UêUf¬¬q«¬qgUofgU£qUÅ̈q±¡ª¥U�c��	��		����H����
���������������H����
�����t��������
���
����
��������@}yvv�vwyv�w{��yu��w}���ywAí1%w}�{�w�~u�vw��w	
������������
�������
��	���	�������
	�	�����
	���� @� ��	�	���
��	������	����H����������
�����s�'���
���
���	�������
��'�@� ��	���
������
	����
�$���	�������s�'��	�
�����������
���[���	����
�����	������r�
�'�t��	�@� ���������
�":BW� "���C!>�����������=�������������":BW� "Z���C!>��Z������:'����
����"�����������	��������Z�������"�
��� �����
�����	
�$����������
�
���!�@� ��ywAí1%w}�{�w�~u�vw��wv�{}yw��w}yw|{w�|{vvu�u�{�u~�wB%�"w��ÌÌw}yw|�{��yu��yw}�w�|��w�yvzu�{�~u�yw�w��yv�@[@��������":BW���GC!!�

72981BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

� ����
���
����
������[���������������������$���
�
����������������F�#���F�<����F��|wv�{�u�w}���ywz�y�u��yw}y�{�}y���c��&���	�[�������	��
���������H�������
���������	������
�����
�$��		��
�t��������
���
�	��
���������	����	�
��
�����

�	
��H����
��������
���
�	�������������
��������������	�������y��vw��u���yvw�u��vw�w|��

�D�wAw}�w�̂���mmmmU}yw|��ÂËÂw}�w������������EC�G�!�����������
H�&s�

�	
��t��������
���
�����		�
��������������������$���	����
�������	�������
��< 9_W:�������������������
���!�c��	��	�������$���	����
��	
�����
��[�����	�����??̀�w}�����|u}u�u��wz{�w�~��wz~��w��ywz��u~}yw}ywÉîÈw�~��vÂ��F���|wv�{�u�w}���ywz�y�u��yw}y�{�}ywy�w�ywz{�uy��w{wz��{|{x|y�y��w�y��w|yw��yw{��~�uv{�u~�w}yw�y�x~��vy�y��w}���w{��u��~|u�y��u��yw�w|~���yw}���yw}�{��u~�w�~��~����y��w{��w��u���yvw}�w��{zu��yw�Ê�w�� ïyw�~��u��yw��yw�ywz{�uy��w{wz��{|{x|y�y��w�y��w|yw��yw{��~�uv{�u~�w}yw�y�x~��vy�y��w}���w{��u��~|u�y��u��yw�w|~���yw}���yw}�{��u~�w�~��~����y��w{��w��u���yvw}�wz{�{��{z�yw}�w��{zu��yw�Êw�y|{�u�w�w�y��yw	�������
�H����	����������t��������������������
����yw}ywvzu�~����uyw��yv�wz{vw�~u��Â�� cs�

�	
��t��������
���
�����		�
��������������������$���	����
�������	�������
��< 9_W:�ïywv{uvw��yw|yw�y�x~��vy�y��wyv�w|u�u��w�wÌw}~vyw}ywÈÈC�w}�����|u}u�u��wz{�w�~��wz~��w��ywz��u~}yw}ywÉîÈw&���	!��ïyw�~u�vw|�{��~�uv{
����������$���	����
������������������
��������t����������$���	����
�����
��
�������������
���
���	�!��F��|wv�{�u�w}���yw}y�{�}yw}ywz�~|~��{�u~�w���1ywz{�uy��w{w}���w�y��w|yw�y�x~��vy�y��w}�{�w�~u�vw��ywz��u~}yw}yw��{u�y�y��wz{�w|��
1Ë$��wvy|~�w|yvw�����
���	����̂�>?GCCCC!��ï�{��yv�yw��yw�yw��{u�y�y��wv�yv�w�~����wy��u�{�ywz{�w�{zz~��w�w|{wvu��{�u~�w�|u�u��yw}�wz{�uy��w{�{��w|�u�u�u{�u~�w}�w��{u�y�y��w{�y�w{��|u~�{�u~�w}yw|���{�w�|u�u��yw}�wz{�uy��Â��������
������

����������
�H�&s�

�	
��t��������
���
�����		�
�������������������������
����������$���	����
�������	�������
��< 9_W:���������
���
����
�����% #!�ïywv{uvw��yw|yw�y�x~��vy�y��wyv�w|u�u��w�wÌw}~vyw}ywÈÈC�w}�����|u}u�u��wz{�w�~��wz{�wz��u~}yw}ywÉîÈw�~��v�w���������$���	����������!��ï�{uw������		�����t���������$���	����
�	����
�������< 9_W:�����������
�����
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��$$�����U�̄U°Ṻqª¬¡i¡±f¬¡qU©fªÜqUgq±p¬pq²²qª̈qU³ªffÚ©§§gªffÚ¡ª«±pg¡¢©¡ªh«ª®qgU²¡¢ÜqU½ȭõ·U�������������������������������������������������������������������������������������������	���
���	���������� �

72989BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�
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����������������UŪ½UéÙØÏäÑÒÖÐÐÕÒÛÏ×ÎàÚ_ÕáØÕÑÒÖÐ×ÎÏ×áàÕÔÑÒ_ÒÑÚ×ÎÏ×áÕ×ÝÕáÕÎÒÏ×Üa�bc�ÍåÞ×â×ÔÖÝßáÚÑÏÛ×ßÕÛ×áÏ×ßÕÑÒÏÐÑ×ÎÖÐÑ×áàÒÎÏÐÑÒÑÚ×ÏäÑ×qª¬¡§ªªÅqUf®Uo§¡ª¬ŪUU¥UU�"������r�����t�����s��������'������	��t��������
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt XXIII.1.2. wordt toegevoegd, luidende: « Geneesmiddelen
voor de behandeling van de afwijking van het skeletspierstelsel:
A-131 ».

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd:

M09AX07 - Nusinersen

R03DX10 - Benralizumab

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2018.

Brussel, 13 september 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’elle a été modifiée à ce
jour, sont apportées les modifications suivantes :

le point XXIII.1.2. est inséré, rédigé comme suit : « Les médicaments
destinés au traitement de l’anomalie du système musculaire et
squelletique: A-131 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés:

M09AX07 - Nusinersen

R03DX10 - Benralizumab

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2018.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/31829]
1 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

hoofdstuk V: slapende rekeningen, safes en verzekeringsovereen-
komsten van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalin-
gen (I). — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 1 september 2016 tot uitvoering van
hoofdstuk V: slapende rekeningen, safes en verzekeringsovereenkom-
sten van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad van 23 september 2016), zoals het werd gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 28 april 2017 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 september 2016 ″tot uitvoering van hoofd-
stuk V: slapende rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten van
de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I)″ (Belgisch
Staatsblad van 11 mei 2017).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2018/31829]

1. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Kapitel V: Ruhende Konten, Schließfächer und
Versicherungsverträge des Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) —
Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
1. September 2016 zur Ausführung von Kapitel V: Ruhende Konten, Schließfächer und Versicherungsverträge des
Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I), so wie er durch den Königlichen Erlass
vom 28. April 2017 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. September 2016 ″zur Ausführung von Kapitel V:
Ruhende Konten, Schließfächer und Versicherungsverträge des Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen (I)″ abgeändert worden ist.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

1. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Kapitel V: Ruhende Konten, Schließfächer und
Versicherungsverträge des Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I)

KAPITEL 1 — Begriffsbestimmungen
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. ″Gesetz″: das Gesetz vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),
2. ″Bankgeschäftstag″: einen Tag, an dem das TARGET2-System (Trans-European Automated Real-time Gross

Settlement Express Transfer System) in Betrieb ist,
3. ″Registern″: die in den Artikeln 30, 32/2 und 40 des Gesetzes erwähnten Register,
4. ″betroffener Person″: die Person, die in Artikel 10 § 1 Absatz 1 und 2 des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über

den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten erwähnt ist.

KAPITEL 2 — Von den Einrichtungen zu übermittelnde Informationen
Art. 2 - Die in Artikel 26 § 2 Absatz 1 und 2 des Gesetzes erwähnten Informationen über Inhaber und Mieter sind

Folgende:
1. Erkennungsnummern des Nationalregisters und der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit,
2. Name und Vornamen,
3. Geburtsort und -datum,
4. Geschlecht,
5. Hauptwohnort und andere verfügbare Adressen,
6. Sterbeort und -datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der Übertragung der Entscheidung

zur Erklärung der Verschollenheit,

7. Personenstand,

8. Haushaltszusammensetzung im Falle des Todes der Inhaber oder Mieter oder wenn sie vermutlich verschollen
sind, über ihren Verbleib nichts bekannt ist oder sie außerstande oder unfähig sind, ihren Willen zu äußern,

9. gesetzliches Zusammenwohnen.

In den in Absatz 1 erwähnten Informationen sind ihre nachträglichen Änderungen und die Daten, ab denen diese
Änderungen gelten, einbegriffen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/31829]
1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal exécutant le chapitre V: Les

comptes, coffres et contrats d’assurances dormants de la loi du
24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I). — Coordination
officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 1er septembre 2016 exécutant le
chapitre V: Les comptes, coffres et contrats d’assurances dormants de la
loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I) (Moniteur belge
du 23 septembre 2016), tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du
28 avril 2017 modifiant l’arrêté royal du 1er septembre 2016 ″exécutant
le chapitre V: Les comptes, coffres et contrats d’assurances dormants de
la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I)″ (Moniteur
belge du 11 mai 2017).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Die in Artikel 36 § 2 Absatz 1 und 2 des Gesetzes erwähnten Informationen sind Folgende:

a) über Versicherte mit Versicherungsverträgen, die Leistungen im Todesfall vorsehen:

1. Erkennungsnummern des Nationalregisters und der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit,

2. Name und Vornamen,

3. Geburtsort und -datum,

4. Geschlecht,

5. Hauptwohnort und andere verfügbare Adressen,

6. Sterbeort und -datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der Übertragung der Entscheidung
zur Erklärung der Verschollenheit,

b) über Begünstigte und andere Personen, die zur Ermittlung der Begünstigten notwendig sind:

1. Erkennungsnummern des Nationalregisters und der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit,

2. Name und Vornamen,

3. Geburtsort und -datum,

4. Geschlecht,

5. Hauptwohnort und andere verfügbare Adressen,

6. Sterbeort und -datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der Übertragung der Entscheidung
zur Erklärung der Verschollenheit,

7. Personenstand,

8. Haushaltszusammensetzung, nur wenn diese Information zur Ermittlung der Begünstigten für unerlässlich
erachtet wird,

9. gesetzliches Zusammenwohnen.

In den in Absatz 1 erwähnten Informationen sind ihre nachträglichen Änderungen und die Daten, ab denen diese
Änderungen gelten, einbegriffen.

Art. 4 - Für die Berechnung der in den Artikeln 26 § 4 und 28 Absatz 2 und 4 des Gesetzes erwähnten Beträge von
20 und 50 EUR werden alle Kontoguthaben von ein und demselben Inhaber bei ein und derselben verwahrenden
Einrichtung zusammengezählt.

Für die Anwendung der Artikel 26 § 4 und 27 Absatz 1 des Gesetzes werden folgende Kurse verwendet:

1. für die Umwandlung von Fremdwährung in Euro: die Richtkurse des Tages, an dem das Konto ein ruhendes
Konto geworden ist, oder, wenn dieser Tag kein Bankgeschäftstag ist, des ersten darauf folgenden Bankgeschäftstages,
die gemäß Artikel 212 § 2 des Gesetzes vom 4. Dezember 1990 über die Geldgeschäfte und die Finanzmärkte von der
Europäischen Zentralbank oder der Belgischen Nationalbank veröffentlicht werden,

2. für die Berechnung des Marktwertes von Wertpapieren: der Kurs, der an dem Tag, an dem das Konto ein
ruhendes Konto geworden ist, oder, wenn dieser Tag kein Bankgeschäftstag ist, am ersten darauf folgenden
Bankgeschäftstag auf dem liquidesten Markt, an dem die betreffenden Wertpapiere gehandelt werden, gilt.

Wenn in Anwendung von Absatz 1 Guthaben mehrerer Konten zusammengezählt werden und diese Konten nicht
am selben Tag ruhende Konten geworden sind, wird für die Anwendung von Absatz 2 nur der Tag, an dem alle diese
Konten ruhende Konten geworden sind, berücksichtigt.

Für die Anwendung von Artikel 28 Absatz 2 und 4 des Gesetzes werden folgende Kurse verwendet:

1. für die Umwandlung von Fremdwährung in Euro: die Richtkurse des fünften Bankgeschäftstages vor der
Übertragung der Guthaben an die Kasse, die gemäß Artikel 212 § 2 des Gesetzes vom 4. Dezember 1990 über die
Geldgeschäfte und die Finanzmärkte von der Europäischen Zentralbank oder der Belgischen Nationalbank
veröffentlicht werden,

2. für die Berechnung des Marktwertes von Wertpapieren: der Kurs, der am fünften Bankgeschäftstag vor der
Übertragung der Guthaben an die Kasse auf dem liquidesten Markt, an dem die betreffenden Wertpapiere gehandelt
werden, gilt.

Wenn der Gegenwert von Barbeträgen, die in Devisen ausgedrückt sind, oder der Marktwert von Wertpapieren
zum Zeitpunkt des Beginns der Ermittlungen weniger als 20 EUR beträgt und selbst wenn dieser Wert bei der
Übertragung an die Kasse mehr als 20 EUR beträgt, werden diese Barbeträge und Wertpapiere der Kasse ohne
Informationen übertragen und erlöschen Ansprüche des Inhabers durch diese Übertragung an die Kasse. Sie können
der Kasse global übertragen werden.

Art. 5 - Die in den Artikeln 33 und 34 des Gesetzes erwähnte Überprüfung gilt als durchgeführt jedes Mal, wenn
der Versicherte bei demselben Versicherungsunternehmen in Bezug auf einen im Gesetz vom 4. April 2014 über die
Versicherungen erwähnten Vertrag persönlich einen Geschäftsvorgang vorgenommen hat.

Art. 6 - Die Kosten, die verwahrende Einrichtungen für die in Artikel 26 des Gesetzes erwähnten Ermittlungen
verrechnen können, dürfen höchstens 200 EUR betragen.

Die Kosten, die Versicherungsunternehmen für die in den Artikeln 33 bis 36 des Gesetzes erwähnten
Überprüfungen und Ermittlungen verrechnen können, dürfen höchstens 200 EUR betragen.

Die Kosten, die vermietende Einrichtungen für die in Artikel 26 des Gesetzes erwähnten Ermittlungen verrechnen
können, sind auf 100 EUR begrenzt. Sie dürfen jedoch mit den tatsächlichen Kosten der Öffnung von Schließfächern
und der Erstellung des Inventars wie in Artikel 32 § 1 Absatz 7 des Gesetzes erwähnt und den Kosten der
Aufbewahrung und der materiellen Lieferung von versiegelten Umschlägen wie in Artikel 32 § 2 Absatz 2 erwähnt
kumuliert werden. Diese Kosten dürfen gegebenenfalls von dem Bargeldbestand, der bei der Öffnung des Schließfachs
gefunden wurde, abgezogen werden. Die notwendigen Belege werden der Kasse in der Anlage zum Inventar
übermittelt.
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Die in Absatz 1 erwähnten Kosten können ausschließlich für Barbeträge, die gemäß Artikel 32 § 1 des Gesetzes auf
einem Konto gebucht sind, verrechnet werden.

KAPITEL 3 — Übermittlung von Informationen

Art. 7 - Die in Artikel 28 Absatz 1 des Gesetzes erwähnten Informationen, die sofern verfügbar der Kasse durch
die verwahrenden Einrichtungen übermittelt werden, sind die Informationen, die für Folgendes notwendig sind:

1. Identifizierung der Übermittlung der Informationen, insbesondere Identifikationsnummer der Übermittlung,
Datum der Versendung der Informationen, Identifikationsnummer der verwahrenden Einrichtung, Anzahl betreffender
Inhaber und Datum der Übertragung der Guthaben,

2. Identifizierung des/der Inhaber(s), insbesondere Name, Vornamen und Bezeichnung, Erkennungsnummer des
Nationalregisters oder der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit, Geburtsort und -datum und Sterbeort und
-datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der Entscheidung zur Erklärung der Verschollenheit,
Geschlecht, letzter Hauptwohnort oder in dessen Ermangelung andere verfügbare Adressen und Nummer(n) des/der
ruhenden Kontos/Konten,

3. Identifizierung der Guthaben des ruhenden Kontos, insbesondere Bezeichnung, übertragener Betrag und
Währung, in der er ausgedrückt ist, Art und detaillierte Zusammensetzung.

Die Übermittlung der in Absatz 1 erwähnten Informationen erfolgt höchstens fünf Bankgeschäftstage vor und
spätestens gleichzeitig mit der Übertragung der Guthaben der ruhenden Konten.

Art. 8 - Die in Artikel 32 § 2 des Gesetzes erwähnten Informationen, die sofern verfügbar der Kasse durch die
vermietenden Einrichtungen übermittelt werden, sind die Informationen, die für Folgendes notwendig sind:

1. Identifizierung der Übermittlung der Informationen, insbesondere Identifikationsnummer der Übermittlung,
Datum der Versendung der Informationen und Identifikationsnummer der Einrichtung,

2. Identifizierung des/der Mieter(s), insbesondere Name, Vornamen und Bezeichnung, Erkennungsnummer des
Nationalregisters oder der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit, Geburtsort und -datum und Sterbeort und
-datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der Entscheidung zur Erklärung der Verschollenheit,
Geschlecht, letzter Hauptwohnort oder in dessen Ermangelung andere verfügbare Adressen,

3. Identifizierung des ruhenden Schließfachs mit Inhalt, insbesondere Bezugszeichen des Protokolls der Öffnung
des Schließfachs oder der gleichwertigen Unterlage, Datum, an dem das Schließfach ein ruhendes Schließfach
geworden ist, Datum der Öffnung des Schließfachs, Identifikationsnummer des Schließfachs und der versiegelten
Umschläge des Schließfachs.

In Abweichung von Absatz 1 Nr. 2 dürfen versiegelte Umschläge mit Guthaben aus alten Schließfächern, deren
Mieter nicht identifizierbar ist und für die keine Informationen über den Mieter verfügbar sind, auf den Namen der
Kasse übertragen werden.

Art. 9 - § 1 - Die in Artikel 38 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes erwähnten Informationen, die sofern verfügbar der Kasse
durch die Versicherungsunternehmen übermittelt werden, sind Folgende:

1. Informationen, die für Folgendes notwendig sind:

a) Identifizierung der Übermittlung der Informationen, insbesondere Identifikationsnummer der Übermittlung,
Datum der Versendung der Informationen, Name und Identifikationsnummer des Versicherungsunternehmens,
Anzahl betreffender Versicherungsverträge und Datum der Übertragung der versicherten Leistungen,

b) Identifizierung des ruhenden Versicherungsvertrags, insbesondere Identifikationsnummer beim Versicherungs-
unternehmen, Datum des Vertragsabschlusses, Art des eingetretenen Risikos und namensbezogener, generischer oder
gemischter Charakter der Begünstigungsklausel,

c) Identifizierung des Versicherungsnehmers, der eine natürliche Person ist, und des Versicherten, insbesondere
Name und Vornamen, Erkennungsnummer des Nationalregisters oder der Zentralen Datenbank der sozialen
Sicherheit, Geburtsort und -datum und Sterbeort und -datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der
Entscheidung zur Erklärung der Verschollenheit, Geschlecht, letzter Hauptwohnort oder in dessen Ermangelung
andere verfügbare Adressen,

d) Identifizierung des Versicherungsnehmers, der keine natürliche Person ist, insbesondere Bezeichnung,
Identifikationsnummer und letzter Sitz,

e) Identifizierung des/der Begünstigten, insbesondere Name und Vornamen, Erkennungsnummer des National-
registers oder der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit, Eigenschaft, Geburtsort und -datum und Sterbeort und
-datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der Entscheidung zur Erklärung der Verschollenheit,
Geschlecht, letzter Hauptwohnort oder in dessen Ermangelung andere verfügbare Adressen, vollständiger und
genauer Wortlaut der Begünstigungsklausel, versicherte Leistungen, die ihm schon ausgezahlt worden sind, und
Tatsache, dass er keinen Anspruch mehr auf versicherte Leistungen hat,

2. Informationen über die versicherten Leistungen, insbesondere übertragener Betrag und Währung, in der er
ausgedrückt ist, und Datum, an dem die versicherten Leistungen fällig geworden sind,

3. steuerrechtliche Informationen über den Versicherungsvertrag, die die Kasse benötigt, um dem/den
Begünstigten die versicherten Leistungen ordnungsgemäß auszuzahlen.

Die Übermittlung der in Absatz 1 erwähnten Informationen erfolgt höchstens fünf Bankgeschäftstage vor und
spätestens gleichzeitig mit der Übertragung der versicherten Leistungen der ruhenden Versicherungsverträge.

§ 2 - Die in Artikel 38 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes erwähnten Informationen, die sofern verfügbar der Kasse durch
die Versicherungsunternehmen übermittelt werden, sind die Informationen, die für Folgendes notwendig sind:

1. Identifizierung der Übermittlung der Informationen, insbesondere Identifikationsnummer der Übermittlung,
Datum der Versendung der Informationen, Name und Identifikationsnummer des Versicherungsunternehmens und
Anzahl betreffender Versicherungsverträge,
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2. Identifizierung des ruhenden Versicherungsvertrags, insbesondere Identifikationsnummer beim Versicherungs-
unternehmen, Datum des Vertragsabschlusses und Art des eingetretenen Risikos,

3. Identifizierung des Versicherungsnehmers, der eine natürliche Person ist, und des Versicherten, insbesondere
Name und Vornamen, Erkennungsnummer des Nationalregisters oder der Zentralen Datenbank der sozialen
Sicherheit, Geburtsort und -datum und Sterbeort und -datum oder im Falle einer Verschollenheitserklärung Datum der
Entscheidung zur Erklärung der Verschollenheit, Geschlecht, letzter Hauptwohnort oder in dessen Ermangelung
andere verfügbare Adressen,

4. Identifizierung des Versicherungsnehmers, der keine natürliche Person ist, insbesondere Bezeichnung,
Identifikationsnummer und letzter Sitz,

5. Identifizierung des steuerrechtlichen Status des Versicherungsvertrags.

§ 3 - Paragraph 2 ist auf ruhende Versicherungsverträge anwendbar, die ausschließlich eine Leistung im
Erlebensfall vorsehen, die in Form einer Rente ausgezahlt wird und für die trotz des in Artikel 36 des Gesetzes
erwähnten Ermittlungsverfahrens kein Geschäftsvorgang seitens des Begünstigten verzeichnet worden ist.

Art. 10 - Die Übermittlung der in den [Artikeln 7 bis 9] erwähnten Informationen an die Kasse erfolgt gemäß dem
technischen Standard und den genaueren Spezifikationen, die die Kasse nach Absprache mit Febelfin und Assuralia auf
einheitliche Weise festlegt.

Unter Vorbehalt [der Artikel 7 Absatz 2 und 9 § 1 Absatz 2] darf die Kasse regelmäßig fordern, dass verwahrende
Einrichtungen und Versicherungsunternehmen im Hinblick auf die Abstimmung mit den Informationen, die Verwalter
von Wertpapieren und Devisen erhalten, für eine Höchstdauer von einem Monat die Übertragung von ruhenden
Guthaben und versicherten Leistungen aussetzen.

Nach Absprache mit Febelfin und/oder Assuralia darf die Kasse Regeln für die Festlegung des Zeitplans und der
praktischen Modalitäten der Übertragung von ruhenden Guthaben auferlegen.

[Art. 10 Abs. 1 abgeändert durch Art. 1 Nr. 1 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017); Abs. 2 abgeändert durch
Art. 1 Nr. 2 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017)]

Art. 11 - In Abweichung von den Artikeln 13 Absatz 1 und 14 Absatz 1 und 2 des Königlichen Erlasses Nr. 150 vom
18. März 1935 zur Koordinierung der Gesetze über die Organisation und Arbeit der Hinterlegungs- und
Konsignationskasse und zur Abänderung dieser Gesetze aufgrund des Gesetzes vom 31. Juli 1934 erfolgen die mit
ruhenden Konten und Versicherungsverträgen verbundenen Einnahmen und Ausgaben, die in einer anderen Währung
als Euro ausgedrückt sind und sich auf Wertpapiere beziehen, über Konten, die von der Kasse bei dem von ihr
bestimmten Kreditinstitut eröffnet werden.

KAPITEL 4 — Übermittlung von versiegelten Umschlägen

Art. 12 - Der Inhalt eines Schließfachs, der aufgrund von Artikel 32 § 1 Absatz 4 des Gesetzes in einen oder mehrere
versiegelte Umschläge gepackt wird, ist unteilbar. Das bedeutet, dass die versiegelten Umschläge ein und desselben
Schließfachs gruppiert bleiben. Sie werden der Kasse pro Schließfach in einem Mal geliefert und dem Berechtigten
vollständig zurückgegeben.

Art. 13 - Nach korrekter Übermittlung der in [Artikel 8] erwähnten Informationen bestimmt die Kasse eine Frist
für die Lieferung gegen Empfangsbestätigung der versiegelten Umschläge an eine von der Kasse bestimmte Adresse.

Die vermietende Einrichtung gewährleistet den Transport und seine Versicherung.

Die Haftung der Kasse für die versiegelten Umschläge beginnt zu dem Zeitpunkt, zu dem der vermietenden
Einrichtung oder der von der Kasse bestimmten Person die Empfangsbestätigung übergeben wird.

Nach Absprache mit Febelfin darf die Kasse Regeln für die Festlegung der praktischen Modalitäten der
Übermittlung von versiegelten Umschlägen auferlegen.

[Art. 13 Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017)]

Art. 14 - Für jedes ruhende Schließfach einschließlich der leeren Schließfächer und der gemäß Artikel 32 Absatz 4
des Gesetzes entleerten Schließfächer wird der Kasse ein Inventar übermittelt.

Das Inventar entspricht den Mindestanforderungen, wie sie von der Kasse vorgeschrieben werden.

Die Übermittlung des Inventars und die Lieferung der entsprechenden versiegelten Umschläge erfolgen zum
gleichen Zeitpunkt.

Vermietende Einrichtungen fügen dem Inventar gegebenenfalls auch eine Abrechnung des Bargeldbestands, der
sich im Schließfach befand, bei. Diese Abrechnung enthält auch einen Verweis auf das Konto mit dem Saldo des
ruhenden Barbetrags.

Art. 15 - Das in Artikel 32 § 1 Absatz 5 des Gesetzes erwähnte Konto betrifft entweder ein bestehendes nicht
gesperrtes Konto auf den Namen des Mieters oder ein Konto, das von der vermietenden Einrichtung auf den Namen
des Mieters eröffnet wird. Wenn der Mieter zum Zeitpunkt der Öffnung des ruhenden Schließfachs schon verstorben
ist und es kein Konto gibt, kann die vermietende Einrichtung ein Konto auf den Namen ″Nachlass des Mieters″
eröffnen.

KAPITEL 5 — Verwaltung und Zugang zu den Registern

Art. 16 - In Bezug auf die Register wird die Kasse als die für die Verarbeitung Verantwortliche im Sinne von
Artikel 1 § 4 des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung
personenbezogener Daten bestimmt.

Art. 17 - Die betroffenen Personen und andere Personen, die ein rechtmäßiges Interesse nachweisen, haben
folgendermaßen Zugang zu den Registern:

1. Sie dürfen ausschließlich über eine Website, die speziell den Ermittlungen gewidmet ist, selbst Ermittlungen in
den Registern durchführen.
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2. Sie dürfen die Kasse darum bitten, darin Ermittlungen durchzuführen.

Art. 18 - § 1 - Die Identität einer betroffenen oder anderen Person wie in [Artikel 17] erwähnt wird als sicher
angesehen, wenn diese Person mit ihrem elektronischen Personalausweis und PIN-Code (persönliche Identifikations-
nummer) oder mit einem von der zuständigen Föderalbehörde ausgestellten ″Token″ Zugang zur EDV-Anwendung
der Register hat.

Der Minister der Finanzen darf andere Modalitäten für die Bestätigung der Identität einer betroffenen oder
anderen Person wie in [Artikel 17] erwähnt, die in den Registern Ermittlungen durchführen möchte, festlegen.

§ 2 - Wenn eine betroffene oder andere Person wie in [Artikel 17] erwähnt die Kasse darum bittet, Ermittlungen
durchzuführen, wird ihre Identität durch Vorlage einer Kopie ihres Identitätsdokuments als sicher angesehen.

Im Zweifelsfall darf die Kasse die Vorlage des Originals des Identitätsdokuments fordern.

[Art. 18 § 1 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 3 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017); § 2 Abs. 1 abgeändert
durch Art. 3 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017)]

Art. 19 - Eine Person, die in Bezug auf einen Dritten in den Registern selbst Ermittlungen durchführen oder sie von
der Kasse durchführen lassen möchte, muss:

1. ehrenwörtlich erklären, in welcher Eigenschaft sie ein rechtmäßiges Interesse an dieser Ermittlung hat,

2. folgende Informationen über diesen Dritten übermitteln: entweder Name, Vornamen und Geburtsdatum oder
Nationalregisternummer.

Die ehrenwörtliche Erklärung und die in Absatz 1 erwähnten Informationen müssen je nach Fall handschriftlich
oder elektronisch unterzeichnet werden.

Art. 20 - Die betroffenen Personen, die in den Registern Ermittlungen durchführen oder von der Kasse durchführen
lassen, haben Zugang zu allen verfügbaren Informationen, die sie unmittelbar betreffen.

Die in [Artikel 17] erwähnten anderen Personen, die in den Registern Informationen über einen Dritten ermitteln
oder von der Kasse ermitteln lassen, haben Zugang zu folgenden Informationen, sofern sie verfügbar sind:

1. bei Ermittlungen in dem in Artikel 30 des Gesetzes erwähnten Register: Bestehen von Guthaben,

2. bei Ermittlungen in dem in Artikel 32/2 des Gesetzes erwähnten Register: Bestehen von Schließfächern,

3. bei Ermittlungen in dem in Artikel 40 Absatz 2 des Gesetzes erwähnten Register: Bestehen eines
Versicherungsvertrags.

[Art. 20 Abs. 2 einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 3 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017)]

Art. 21 - Artikel 13 Absatz 1 des Königlichen Erlasses Nr. 150 vom 18. März 1935 zur Koordinierung der Gesetze
über die Organisation und Arbeit der Hinterlegungs- und Konsignationskasse und zur Abänderung dieser Gesetze
aufgrund des Gesetzes vom 31. Juli 1934 gilt nicht für ruhende Guthaben in Devisen.

Art. 22 - Wer die Erstattung von Guthaben in Devisen und/oder Wertpapieren beantragt, zahlt der Kasse einen
Betrag für die Entschädigung der Verwaltungskosten, die ihm von den mit dieser Verwaltung beauftragten Dritten
angerechnet werden. Diese Zahlung erfolgt vor dieser Erstattung, es sei denn, eine Aufrechnung mit Guthaben in Euro,
die zu erstatten sind, ist möglich.

Die Dritten, die mit der Verwaltung der Devisen und/oder Wertpapiere beauftragt sind, drücken die Kosten, die
sie der Kasse anrechnen, in Euro aus.

Art. 23 - Wenn die Wahl zwischen Zahlung in bar oder Zahlung in Wertpapieren besteht, verlangt die Kasse im
Rahmen der Verwaltung der Wertpapiere, die ihr übertragen werden, die Zahlung in bar.

Wertpapiere werden ausschließlich auf ein Wertpapierkonto erstattet, das bei einem Kreditinstitut oder einer
Investmentgesellschaft geführt wird, das/die im Europäischen Wirtschaftsraum die Tätigkeit der Verwaltung von
Wertpapieren ausübt.

Wer Anspruch auf Erstattung eines Teils eines Wertpapiers hat, kann gegen Zahlung der Differenz zwischen dem
Marktwert dieses Wertpapiers und dem Marktwert des Teils davon zum Zeitpunkt des Erstattungsantrags die
Erstattung des vollständigen Wertpapiers erhalten.

Art. 24 - Wer die Erstattung von Guthaben in Devisen und/oder Wertpapieren beantragt, zahlt die damit
verbundenen Kosten.

Art. 25 - Die Kasse bestimmt Art und Form der Unterlagen, die zur Untermauerung von Erstattungsanträgen
vorzulegen sind. [Artikel 18 ist auf Erstattungsanträge anwendbar.]

[Art. 25 ergänzt durch Art. 4 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017)]

Art. 26 - Die Kasse nimmt in die Register die Informationen auf, die ihr von den verwahrenden und vermietenden
Einrichtungen und den Versicherungsunternehmen unter deren Verantwortung durch eine entsprechende Mitteilung
übermittelt werden. Die Kasse darf diese Informationen nicht ändern, ohne dass die betreffende verwahrende oder
vermietende Einrichtung oder das betreffende Versicherungsunternehmen ihr durch eine Berichtigungsmitteilung die
Gründe für die Änderung übermittelt hat.

Wenn eine verwahrende oder vermietende Einrichtung oder ein Versicherungsunternehmen der Kasse fehlerhafte
Informationen übermittelt hat, hat die verwahrende oder vermietende Einrichtung oder das Versicherungsunterneh-
men das Recht, sie zu verbessern.

Wird die in Absatz 1 erwähnte Berichtigungsmitteilung in die Register eingetragen, nachdem die Kasse der Person,
die in der ursprünglichen Mitteilung als Berechtigter angegeben wurde, Guthaben oder versicherte Leistungen erstattet
hat, trägt die Kasse sowohl gegenüber der betreffenden verwahrenden Einrichtung oder dem betreffenden
Versicherungsunternehmen als auch gegenüber Dritten, die ein Recht auf Erstattung derselben Guthaben oder
versicherten Leistungen haben, keinerlei Haftung. Die Kasse bringt der betreffenden verwahrenden Einrichtung oder
dem betreffenden Versicherungsunternehmen die durchgeführte Erstattung und die Identität der Person, der sie
aufgrund der ursprünglichen Mitteilung die Guthaben oder versicherten Leistungen erstattet hat, zur Kenntnis.
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Art. 27 - Auf Ersuchen der Verwaltungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen, die mit der Beitreibung
gleich welcher vom Staat festgelegten Steuer beauftragt sind, übermittelt ihnen die Kasse die verfügbaren
Informationen über die durchzuführenden Erstattungen.

Diese Verwaltungen sind verpflichtet, innerhalb fünf Werktagen mitzuteilen, ob sie die ruhenden Guthaben oder
versicherten Leistungen, die zu erstatten sind, ganz oder teilweise zu beschlagnahmen beabsichtigen.

Ab Empfang dieser Mitteilung kann die Kasse die entsprechenden Guthaben oder versicherten Leistungen erst
nach Ablauf einer zusätzlichen Frist von dreißig Kalendertagen rechtsgültig freigeben.

KAPITEL 6 — Aufhebungsbestimmungen und Inkrafttreten
Art. 28 - [Aufhebungsbestimmungen]
Art. 29 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 30 - [Artikel 8 Absatz 2] tritt am 1. Januar 2020 außer Kraft.
[Art. 30 abgeändert durch Art. 5 des K.E. vom 28. April 2017 (B.S. vom 11. Mai 2017)]
Art. 31 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/13726]

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit betreffende de legitima-
tiekaart van de personeelsleden van de dienst Regulering van het
Spoorwegvervoer en van de exploitatie van de luchthaven Brussel-
Nationaal

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de Spoorcodex, artikel 217, gewijzigd bij de wet van
23 november 2017;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Mobiliteit en de
Minister belast met het toepassen van disciplinaire procedures ten
aanzien van de Dienst Regulering van het spoorwegvervoer en van de
Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

1° ″koninklijk besluit″: het koninklijk besluit van 6 september 2013 tot
aanduiding van sommige personeelsleden van de Dienst Veiligheid en
Interoperabiliteit van de Spoorwegen en van de Dienst Regulering van
het Spoorwegvervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven
Brussel-Nationaal, die belast worden met de controle op de naleving
van diverse wetten en reglementen inzake spoorwegvervoer;

2° ″de Dienst Regulering″: de Dienst Regulering van het Spoorweg-
vervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal;

3° ″de gemandateerden″: de personeelsleden bedoeld in artikel 3 van
het koninklijk besluit;

4° “de Minister”: de Minister belast met het toepassen van discipli-
naire procedures ten aanzien van de Dienst Regulering van het
spoorwegvervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-
Nationaal.

Art. 2. De directeur van de Dienst Regulering geeft aan de geman-
dateerden een legitimatiekaart af die duidelijk hun hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie vermeldt.

Art. 3. De legitimatiekaart stemt overeen met het model dat als
bijlage bij dit besluit is opgenomen. Zij heeft de vorm van een rechthoek
met een lengte van 85,60 mm, een breedte van 53,98 mm en een dikte
van 0,76 mm en is geplastificeerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/13726]

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la carte de légitimation
des membres du personnel du Service de Régulation du transport
ferroviaire et de l’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;

Vu le Code ferroviaire, l’article 217, modifié par la loi du 23 novem-
bre 2017 ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et du Ministre chargé de
l’application des procédures disciplinaires par rapport au Service de
régulation du transport ferroviaire et de l’exploitation de l’aéroport de
Bruxelles-National,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° ″l’arrêté royal″ : l’arrêté royal du 6 septembre 2013 désignant
certains membres du personnel du Service de Sécurité et d’Interopéra-
bilité des Chemins de Fer et du Service de Régulation du Transport
ferroviaire et de l’Exploitation de l’Aéroport de Bruxelles-National, qui
sont chargés de contrôler l’application de divers lois et règlements en
matière de transport ferroviaire ;

2° ″le Service de Régulation″ : le Service de Régulation du Transport
ferroviaire et de l’Exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National;

3° ″les mandataires″ : les membres du personnel visés à l’article 3 de
l’arrêté royal ;

4° ″le Ministre″ : le Ministre chargé de l’application des procédures
disciplinaires par rapport au Service de régulation du transport
ferroviaire et de l’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National.

Art. 2. Le directeur du Service de Régulation remet aux mandatés
une carte de légitimation mentionnant clairement leur qualité d’officier
de police judiciaire.

Art. 3. La carte de légitimation est conforme au modèle repris en
annexe du présent arrêté. Elle est de forme rectangulaire, d’une
longueur de 85,60 mm, d’une largeur de 53,98 mm et d’une épaisseur
de 0,76 mm et elle est plastifiée.
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Art. 4. § 1. De legitimatiekaart bevat op de voorzijde de volgende
vermeldingen :

1° linksboven hoofding ″OFFICIER van GERECHTELIJKE POLITIE″
en rechtsboven hoofding ″Koninkrijk België″;

2° daaronder wordt een ononderbroken band opgenomen met de
nationale driekleur;

3° daaronder in het midden de vermelding “Gemandateerde”;

4° in het middengedeelte van de kaart een rechthoek met :

a) links een pasfoto in kleur van de houder met een minimumgrootte
van 20 mm bij 20 mm;

b) in het midden de volgende vermeldingen:

de naam en de voornaam of voornamen van de houder, het nummer
van de identiteitskaart van de houder, de nationaliteit van de houder,
de datum van het benoemingsbesluit alsmede de geldigheidsduur van
de kaart;

5° linksonder het logo van de Dienst Regulering;

§ 2. De achterzijde van de kaart bevat de vermelding: ″De houder van
deze legitimatiekaart heeft de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie en is gemachtigd om op te treden op het ganse grondgebied
van het Koninkrijk België in het kader van de bevoegdheden opgesomd
in artikel 217 van de Spoorcodex. Bij het volbrengen van zijn opdracht
kan hij een beroep doen op de openbare macht″ en in het midden
onderaan de vermelding “De Minister” en diens handtekening.

Art. 5. De vermeldingen bedoeld in artikel 4 worden gesteld in het
Nederlands, het Frans en het Duits, met voorrang voor de moedertaal
van de houder.

Art. 6. § 1. De houder geeft de legitimatiekaart terug aan de Dienst
Regulering als :

1° de kaart beschadigd is;

2° één of meer gegevens op de kaart gewijzigd zijn of de foto geen
gelijkenis meer vertoont met de houder;

3° de houder geschorst is of niet meer belast is met de controlebe-
voegdheid;

4° de houder om gelijk welke reden zijn ambt definitief niet langer
uitoefent;

5° de vervaldatum verstreken is.

§ 2. De houder meldt het verlies of de vernietiging van de
legitimatiekaart onmiddellijk aan de Dienst Regulering.

§ 3. De houder krijgt een nieuwe kaart in de gevallen vermeld in § 1,
1° en 2°, en in het geval vermeld in § 2. In de gevallen vermeld in § 1,
3° wordt de kaart aan de houder teruggegeven zodra hij de controle-
bevoegdheid opnieuw uitoefent.

§ 4. Als de kaart wordt teruggevonden na de hernieuwing, wordt ze
onmiddellijk aan de Dienst Regulering bezorgd om ze te laten
vernietigen.

Art. 7. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister belast met het toepassen van disciplinaire procedures ten
aanzien van de Dienst Regulering van het spoorwegvervoer en van
de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal,

D. DUCARME

Art. 4. § 1er. Les mentions suivantes figurent au recto de la carte de
légitimation :

1° en haut, à gauche, l’entête ″OFFICIER de POLICE JUDICIAIRE″ et,
en haut, à droite, l’entête ″Royaume de Belgique″;

2° en dessous, une bande continue avec les trois couleurs nationales
est intégrée ;

3° en dessous, au milieu, la mention ″Mandataire″ ;

4° dans la partie centrale de la carte, un rectangle avec :

a) à gauche, une photo d’identité en couleurs du titulaire d’une taille
minimale de 20 mm sur 20 mm;

b) au milieu les mentions suivantes :

le nom et le ou les prénom(s) du détenteur; le numéro de la carte
d’identité du détenteur, la nationalité du détenteur, la date de l’arrêté
de nomination ainsi que la durée de validité de la carte ;

5° en bas, à gauche, le logo du Service de Régulation;

§ 2. Le verso de la carte comporte la mention : ″Le titulaire de cette
carte de légitimation possède la qualité d’officier de police judiciaire et
est habilité à intervenir sur l’ensemble du territoire du Royaume de
Belgique dans le cadre des pouvoirs énumérés dans l’article 217 du
Code ferroviaire. Lors de l’accomplissement de sa mission, il peut faire
appel à la force publique″ et au milieu, en bas, la mention ″Le Ministre″
et sa signature.

Art. 5. Les mentions visées à l’article 4 sont rédigées en néerlandais,
en français et en allemand, en accordant la priorité à la langue
maternelle du titulaire.

Art. 6. § 1er. Le titulaire de la carte de légitimation la rend au Service
de Régulation, si :

1° la carte est endommagée ;

2° une ou plusieurs données sur la carte ont été modifiées ou la
photographie n’est plus suffisamment ressemblante avec le titulaire ;

3° le titulaire a été suspendu ou n’est plus chargé de la compétence de
contrôle ;

4° le titulaire quitte définitivement ses fonctions, quel qu’en soit le
motif ;

5° la période de validité mentionnée sur la carte expire.

§ 2. Le titulaire de la carte de légitimation signale immédiatement la
perte ou la destruction de sa carte de légitimation au Service de
Régulation.

§ 3. Le titulaire obtient une nouvelle carte dans les cas visés au § 1er,
1° et 2°, et dans le cas visé au § 2. Dans les cas visés au § 1er, 3°, la carte
est restituée au titulaire dès qu’il exerce à nouveau la compétence de
contrôle.

§ 4. Si la carte est retrouvée après son renouvellement, elle est
immédiatement remise au Service de Régulation aux fins de destruc-
tion.

Art. 7. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre chargé de l’application des procédures disciplinaires par
rapport au Service de régulation du transport ferroviaire et de
l’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National,

D. DUCARME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/31895]
22 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de ambtenaren

belast met de opsporing en de vaststelling van de inbreuken op de
wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegen-
woordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, artikel 33,
eerste lid;

Gelet op het voorstel van de Minister van Zelfstandigen en K.M.O.’s;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

1 februari 2018;
Gelet op het advies 63.010/1 van de Raad van State, gegeven op

19 maart 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De ambtenaren van de Algemene Directie Economische
Inspectie van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie zijn bevoegd voor het opsporen en het vaststellen van
de inbreuken bepaald in de artikelen 31 en 32 van de wet van
24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordiging van
de zelfstandigen en de K.M.O.’s.

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Middenstand zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie
K. PEETERS

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
D. DUCARME

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/31818]
14 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

samenstelling en de werking van de beroepsinstantie binnen
Defensie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 14 oktober 2013 tot vaststelling van de samenstelling en de
werking van de beroepsinstantie binnen Defensie (Belgisch Staatsblad
van 31 oktober 2013).

MINISTERIUM DER LANDESVERTEIDIGUNG

[C − 2018/31818]
14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Zusammensetzung und der Funktionsweise

der Beschwerdeinstanz innerhalb der Landesverteidigung — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 14. OKTOBER 2013 – Königlicher
Erlass zur Festlegung der Zusammensetzung und der Funktionsweise der Beschwerdeinstanz innerhalb der
Landesverteidigung.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/31895]
22 JUILLET 2018. — Arrêté royal désignant les agents chargés de

rechercher et de constater les infractions à la loi du 24 avril 2014
relative à l’organisation de la représentation des indépendants et
des P.M.E.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation
des indépendants et des P.M.E., l’article 33, alinéa 1er ;

Vu la proposition du Ministre des Indépendants et des P.M.E. ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er février 2018 ;

Vu l’avis 63.010/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 mars 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Ministre des
Classes Moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les agents de la Direction générale de l’Inspection
économique du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, sont compétents pour rechercher et constater les
infractions prévues aux articles 31 et 32 de la loi du 24 avril 2014 relative
à l’organisation de la représentation des indépendants et des P.M.E.

Art. 2. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre des Classes Moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
D. DUCARME

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/31818]
14 OCTOBRE 2013. — Arrêté royal fixant la composition et le

fonctionnement de l’instance d’appel au sein de la Défense. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 14 octobre 2013 fixant la composition et le fonctionne-
ment de l’instance d’appel au sein de la Défense (Moniteur belge du
31 octobre 2013).
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MINISTERIUM DER LANDESVERTEIDIGUNG

14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Zusammensetzung und der Funktionsweise
der Beschwerdeinstanz innerhalb der Landesverteidigung

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen und angehenden
Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte, des Artikels 178/2 Absatz 5, eingefügt durch das Gesetz vom
31. Juli 2013;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 21. November 2007 zur Festlegung der Zusammensetzung und der
Funktionsweise der Beschwerdeinstanz, die mit der Behandlung der Beschwerde, eingelegt gegen eine Nachbeurtei-
lung mit dem Vermerk “ungenügend”, die zum Verlust der Eigenschaft als Militärperson führt, beauftragt ist;

Aufgrund des am 5. Juni 2013 geschlossenen Verhandlungsprotokolls N-336 des Verhandlungsausschusses des
Militärpersonals;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 53/959/2/V des Staatsrates vom 9. September 2013, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Landesverteidigung,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1. - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1. “das Gesetz”: das Gesetz vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen und angehenden

Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte;
2. “der Minister”: der Minister der Landesverteidigung;
3. “der DGHR”: der Generaldirektor Human Resources;
4 ”die Beschwerdeinstanz”: die in Artikel 178/2 des Gesetzes erwähnte Beschwerdeinstanz;
5 “der Erschienene”: die Person, die vor der Beschwerdeinstanz erscheinen muss.
Art. 2 – § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen der Paragraphen 2 und 3, besteht die Beschwerdeinstanz, gemäß

Artikel 178/2 Absatz 5 des Gesetzes, aus drei ordentlichen Mitgliedern, die die folgenden Bedingungen erfüllen:
1. ein Vorsitzender, höherer Offizier oder Generaloffizier mit einem höheren Dienstgrad als jenem des Vorsitzenden

der Instanz oder der Behörde, die die Entscheidung, gegen die die Beschwerde eingelegt wird, getroffen hat, oder
mindestens mit einem höheren Dienstalter im selben Dienstgrad derselben Personalkategorie;

2. zwei Mitglieder mit einem höheren Dienstgrad als jenem des Erschienenen oder mindestens mit einem höheren
Dienstalter im selben Dienstgrad derselben Personalkategorie.

§ 2 - Die Beschwerdeinstanz, die in den in Artikel 178/2 Absatz 1 Nr. 4 und Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Fällen
zuständig ist, besteht aus:

1. einem Vorsitzenden, der mindestens einen Dienstgrad eines höheren Offiziers der Generaldirektion Ausbildung
innehat;

2. einer Militärperson der Generaldirektion Ausbildung oder der Generalstabsabteilung Einsätze und Training, die
mindestens derselben Personalkategorie wie der Erschienene angehört und mindestens einen Dienstgrad eines höheren
Unteroffiziers innehat;

3. einer Militärperson der Generaldirektion Human Resources, die mindestens derselben Personalkategorie wie
der Erschienene angehört und mindestens einen Dienstgrad eines höheren Unteroffiziers innehat.

§ 3 - Die Beschwerdeinstanz, die in den in Artikel 178/2 Absatz 6 des Gesetzes erwähnten Fällen zuständig ist,
besteht aus:

1. einem Mitglied pro repräsentative Gewerkschaft des Militärpersonals;
2. einer Zahl von Militärpersonen, gleich der in Nr. 1 genannten Zahl, von denen der Vorsitzende und mindestens

ein Mitglied derselben Personalkategorie wie jener des Erschienenen angehören.
Art. 3 - Die Mitglieder der Beschwerdeinstanz dürfen nicht an dem Verfahren, das zur angefochtenen

Entscheidung führte, beteiligt sein.
Art. 4 - Ein oder mehrere stellvertretende Mitglieder werden für jedes ordentliche Mitglied der Beschwerdeinstanz

angewiesen. Die stellvertretenden Mitglieder müssen die gleichen Bedingungen zur Anweisung wie jene der
ordentlichen Mitglieder erfüllen.

Art. 5 - § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen der Paragraphen 2 bis 4, weist der DGHR die für ein Jahr mit der
Ausübung der Funktionen als ordentliche und stellvertretende Mitglieder beauftragten Militärpersonen an:

1. die der Generaldirektion Human Resources angehören;
2. auf Vorschlag des Generaldirektors oder des zuständigen Unterstabschefs, für die Militärpersonen, die einer

anderen Generaldirektion oder einer Generalstabsabteilung angehören.
§ 2 - In den in Artikel 178/2 Absatz 1 Nr. 4 und Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Fällen werden die Militärpersonen,

die für ein Jahr mit der Ausübung der Funktionen als ordentliche und stellvertretende Mitglieder der Beschwerdein-
stanz beauftragt werden, vom Generaldirektor Ausbildung angewiesen:

1. von Amts wegen für die Militärpersonen, die der Generaldirektion Ausbildung angehören;
2. auf Vorschlag des:
a) DGHR, für die Militärpersonen, die der Generaldirektion Human Resources angehören;
b) Unterstabschefs Einsätze und Training, für die Militärpersonen, die der Generalstabsabteilung Einsätze und

Training angehören.
§ 3 - In den in Artikel 178/2 Absatz 6 des Gesetzes erwähnten Fällen werden die Vertreter der repräsentativen

Gewerkschaften aus ihrer Mitte angewiesen.
§ 4 - Wenn der Vorsitzende in Anwendung des Gesetzes oder des vorliegenden Erlasses der DGHR, der

Generaldirektor Ausbildung, der Verteidigungschef oder der Minister ist, ist keine vorherige Anweisung erforderlich.
Art. 6 - Die Beschwerdeinstanz wird von einem vom Vorsitzenden angewiesenen Sekretär unterstützt.
Der DGHR oder die von ihm angewiesene Behörde kann jedoch ein oder mehrere ständige Sekretariate für eine

oder mehrere der in Artikel 178/2 des Gesetzes erwähnten Entscheidungen einrichten.
Art. 7 - Neben den Entscheidungen, die die Beschwerdeinstanz in Anwendung der Artikel 71 bis 72/2 und 101/1

Absatz 2 des Gesetzes treffen kann, kann die Beschwerdeinstanz eine oder mehrere der folgenden Entscheidungen
treffen:

1. die Entscheidung, gegen die die Beschwerde eingelegt wird, bestätigen.
2. eine der anderen Entscheidungen treffen, die die Behörde, die die angefochtene Entscheidung getroffen hat,

treffen konnte;
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3. die Entscheidung ganz oder teilweise für nichtig erklären.
Art. 8 - Der Königliche Erlass vom 21. November 2007 zur Festlegung der Zusammensetzung und der

Funktionsweise der Beschwerdeinstanz, die mit der Behandlung der Beschwerde, eingelegt gegen eine Nachbeurtei-
lung mit dem Vermerk “ungenügend”, die zum Verlust der Eigenschaft als Militärperson führt, beauftragt ist, wird
aufgehoben.

Art. 9 - Als Übergangsmaßnahme unterliegt jedes Verfahren bezüglich einer gegen eine der in Artikel 178/2 des
Gesetzes erwähnten Entscheidungen eingelegten Beschwerde, das vor Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses
eingeleitet wurde, den am Tag vor Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses geltenden Gesetzes- und Verordnungsbe-
stimmungen.

Art. 10 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2013 in Kraft.
Art. 11 - Der für die Landesverteidigung zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 14. Oktober 2013.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landesverteidigung,
P. DE CREM

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13750]
29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française transformant l’École primaire annexée à

l’Athénée Royal Lucie Dejardin en une École fondamentale annexée à l’Athénée Royal Lucie Dejardin, sise rue
du Marais 35, à 4100 Seraing

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur l’enseignement primaire, coordonnées par l’arrêté royal du 20 août 1957;
Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation sur l’enseignement, telle que modifiée;
Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’État, telle que

modifiée;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du personnel directeur et

enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical, du personnel psychologique, du personnel
social des établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et supérieur non
universitaire de la Communauté française et les fonctions du personnel d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement, gardien, primaire, spécialisé,
moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements
d’enseignement de la Communauté française, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1984 portant rationalisation et programmation de l’enseignement primaire et maternel;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 1996 modifiant, en ce qui concerne les

membres du personnel dont l’établissement fait l’objet d’une fusion d’établissements, la réglementation relative au
statut administratif des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical, du personnel psychologique et du personnel social des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de la Communauté française, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

Vu le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant
la réglementation de l’enseignement;

Vu le décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens
de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 juin 2018 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 juin 2018 ;
Vu le « test genre » du 18 juin 2018 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif

à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;
Vu l’avis du Comité supérieur de concertation de Secteur IX du 16 juillet 2018 ;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles du

8 mai 2018 ;
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Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Un niveau maternel est créé à l’École primaire annexée à l’Athénée Royal Lucie Dejardin, sise rue du
Marais 35, à 4100 SERAING, à la date du 1er septembre 2018.

Art. 2. L’École primaire annexée à l’Athénée Royal Lucie Dejardin devient l’École fondamentale annexée à
l’Athénée royal Lucie Dejardin, sise rue du Marais 35, à 4100 SERAING.

Art. 3. Les membres du personnel qui, au 31 août 2018, sont désignés à titre définitif et affectés à l’école primaire
annexée à l’Athénée Royal Lucie Dejardin sont, au 1er septembre 2018, réputés être affectés à l’école fondamentale
annexée à l’Athénée Royal Lucie Dejardin.

Art. 4. Pour l’application de l’article 48 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseigne-
ment, gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats
dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, et durant les années scolaires 2018-2019 et 2019-2020, les jours prestés au sein de l’école primaire
annexée à l’Athénée Royal Lucie Dejardin sont comptabilisés pour l’accès au changement d’affectation des membres du
personnel visés à l’article 3 du présent arrêté.

Art. 5. Le calcul de l’encadrement est conforme aux normes de rationalisation prévues aux articles 8 et 10 de
l’arrêté royal du 2 août 1984 portant rationalisation et programmation de l’enseignement primaire et maternel.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2018.

Art. 7. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13750]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot omzetting van de “École primaire »

(lagere school) verbonden aan het « Athénée Royal Lucie Dejardin » in een « École fondamentale” (basisschool)
verbonden aan het “Athénée Royal Lucie Dejardin” gelegen rue du Marais 35, te 4100 Seraing

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 augustus 1957 houdende coördinatie van de wetten op het lager onderwijs;
Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals

gewijzigd;
Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals

gewijzigd;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de ambten der leden van

het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel bij de
inrichtingen voor kleuteronderwijs, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaal onderwijs van de
Staat, en van de ambten der leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst van de onderwijsinrich-
tingen van het Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1984 houdende rationalisatie en programmatie van het gewoon
kleuter- en lager onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 1996 tot wijziging, voor het personeel
van gefuseerde inrichtingen, van de reglementering betreffende het administratief statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het
psychologisch en het sociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen
en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

Gelet op het decreet van 13 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager
onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving;

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief personeel,
het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 juni 2018 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 22 juni 2018 ;
Gelet op de « gendertest » van 18 juni 2018 uitgevoerd overeenkomstig artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet van

7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap ;
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Gelet op het advies van het Hoog Overlegcomité van sector IX van 16 juli 2018 ;
Gelet op het voorstel van de Algemene Dienst van het Onderwijs georganiseerd door de Federatie Wallonië-

Brussel, van 8 mei 2018 ;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Een kleuterniveau wordt opgericht in de « École primaire » (lagere school) verbonden aan het
« Athénée Royal Lucie Dejardin, gelegen rue du Marais, 35, te 4100 SERAING, op 1 september 2018.

Art. 2. De « École primaire » (lagere school) verbonden aan het « Athénée Royal Lucie Dejardin » wordt de « École
fondamentale » verbonden aan het « Athénée royal Lucie Dejardin”, gelegen rue du Marais, 35, te 4100 SERAING.

Art. 3. De personeelsleden die op 31 augustus 2018 in vast verband aangesteld worden en die toegewezen worden
aan de lagere school verbonden aan het « Athénée Royal Lucie Dejardin », worden op 1 september 2018, geacht als
toegewezen te zijn aan de « école fondamentale” verbonden aan het “Athénée Royal Lucie Dejardin”.

Art. 4. Voor de toepassing van artikel 48 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het
statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, en tijdens de schooljaren 2018-2019 en
2019-2020 worden de dagen die gepresteerd worden binnen de lagere school verbonden aan het “Athénée Royal Lucie
Dejardin” meegeteld voor de toegang tot de wijziging van toewijzing van de personeelsleden bedoeld in artikel 3 van
dit besluit.

Art. 5. De berekening van de omkadering stemt overeen met de rationaliseringsnormen bedoeld in de artikelen 8
en 10 van het koninklijk besluit van 2 augustus 1984 houdende rationalisatie en programmatie van het gewoon kleuter-
en lager onderwijs.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2018.

Art. 7. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13765]

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année 2018-2019,
dérogation aux normes de rationalisation pour le Collège de l’Alliance de Monceau-sur-Sambre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment
les articles 3, 4, 5bis, 5quinquies et 5sexies, tels que modifiés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juillet 2018 modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 16 mai 2013 fixant la liste des indicateurs permettant au Gouvernement d’autoriser
plusieurs établissements à se restructurer ou à octroyer des dérogations à l’implantation des degrés d’observations
autonomes, aux délocalisations, aux normes de maintien d’établissement, ainsi qu’aux normes de maintien par année,
degré et option ;

Vu l’avis du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donné en date du 24 mai 2018 ;

Considérant que le Collège de l’Alliance n’a été informé que le 17 août 2018 de la décision du Gouvernement de
ne pas déroger à l’obligation de fermeture ;

Considérant qu’il est pertinent que les élèves engagés dans un cycle le termine dans le même établissement et que
les élèves inscrits dans cet établissement en 1re commune en vue de la prochaine année scolaire puissent bénéficier de
ce droit d’inscription ;

Vu le « test genre » du 24 août 2018 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 août 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 août 2018 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 5quinquies, alinéa 1er, du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de
l’enseignement secondaire, une dérogation aux normes de rationalisation, fixées par les articles 3 et 4 du même décret,
est accordée, pour l’année scolaire 2018-2019, au Collège de l’Alliance de Monceau-sur-Sambre.

Art. 2. La dérogation évoquée à l’article 1er est conditionnée à la fermeture de la 3ème et 5ème secondaire durant
l’année scolaire 2018-2019 et à la fermeture de la 2ème secondaire durant l’année scolaire 2019-2020.
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Art. 3. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13765]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot toekenning voor het

schooljaar 2018-2019 van een afwijking van de normen inzake rationalisatie aan het “Collège de l’Alliance de
Monceau-sur-Sambre”

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 3, 4, 5bis, 5quinquies en 5sexies, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2017 tot wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 tot bepaling van de lijst van de indicatoren die de Regering
in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe te staan betreffende de
autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de normen inzake behoud
per jaar, graad en optie;

Gelet op het advies van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 24 mei 2018;
Overwegende dat het “Collège de l’Alliance de Monceau-sur-Sambre” enkel op 17 augustus 2018 ingelicht werd

van de beslissing van de Regering tot niet-afwijken van de verplichte sluiting;
Overwegende dat relevant is dat de leerlingen die in een cyclus opgenomen zijn deze in dezelfde inrichting

kunnen beëindigen en dat de leerlingen die in deze inrichting ingeschreven zijn in het eerste gemeenschappelijke jaar
voor het komende schooljaar dat inschrijvingsrecht kunnen genieten;

Gelet op de « gendertest » van 24 augustus 2018 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het
decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 augustus 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 28 augustus 2018;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 5quinquies, eerste lid, van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van
het secundair onderwijs met volledig leerplan wordt een afwijking van de rationalisatienormen, bedoeld bij de
artikelen 3 en 4 van hetzelfde decreet, toegekend, voor het schooljaar 2018-2019, aan het “Collège de l’Alliance de
Monceau-sur-Sambre”.

Art. 2. De afwijking bedoeld bij artikel 1 wordt toegekend mits sluiting van het derde en vierde jaar van het
secundair onderwijs gedurende het schooljaar 2018-2019 en sluiting van het tweede jaar van het secundair onderwijs
gedurende het schooljaar 2019-2020.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13799]
29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 31 août 2016 relatif à la demande d’admission aux subventions des établissements
scolaires

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, l’article 24, § 1er ;
Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, l’article 212bis ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 31 août 2016 relatif à la demande d’admission aux

subventions des établissements scolaires ;
Considérant la possibilité, introduite par l’article 212bis du décret du 3 mars 2004 précité, pour les pouvoirs

organisateurs de l’enseignement spécialisé de candidater dans le cadre de l’appel à projets annuel en matière de
création de places ;

Que cette possibilité entraîne des conséquences en matière de délais à respecter au niveau de la procédure
d’admission aux subventions, qui constitue un préalable nécessaire à la réponse à l’appel à projets ;
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Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 31 août 2016 relatif à la demande
d’admission aux subventions des établissements scolaires, à l’article 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « à tout moment de l’année » sont insérés entre les mots « est transmise » et
« à la Direction » ;

2° au § 1er, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas 1er et 2, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, les pouvoirs organisateurs qui souhaitent répondre à l’appel à projet annuel
en matière de création de places visé à l’article 212bis du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé,
au profit d’un établissement d’enseignement spécialisé qui n’existe pas encore, transmettent leur demande d’admission
aux subventions à la Direction générale de l’Enseignement obligatoire au moyen du formulaire repris en annexe, au
plus tard le 1er décembre de l’année scolaire précédant l’admission aux subventions. » ;

3° au § 2, les mots « , au conseil général de concertation pour l’enseignement spécialisé » sont insérés entre les mots
« enseignement fondamental » et « ou au conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire ordinaire »
et les mots « visés au § 1er, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « visés au § 1er, alinéas 2 et 3 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2018.

Art. 3. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13799]

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 31 augustus 2016 betreffende de aanvraag om toelating tot de
subsidies van schoolinrichtingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, artikel 24, § 1 ;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, artikel 212bis;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 31 augustus 2016 betreffende de aanvraag
om toelating tot de subsidies van schoolinrichtingen ;

Overwegende de mogelijkheid, ingediend door artikel 212bis van het bovenvermelde decreet van 3 maart 2004,
voor de inrichtende machten van het gespecialiseerd onderwijs om kandidaten te stellen in het kader van de jaarlijkse
oproep tot projecten voor het creëren van plaatsen;

Overwegende dat deze mogelijkheid gevolgen heeft inzake termijnen die nageleefd moeten worden op het niveau
van de procedure voor de toelating tot subsidies die op voorhand nodig is voor het antwoord op de oproep tot
projecten ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 31 augustus 2016 betreffende de
aanvraag om toelating tot de subsidies van schoolinrichtingen, in artikel 1, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « op elk ogenblik van het jaar » ingevoegd tussen de woorden « wordt »
en « aan de Directie bezorgd » ;

2° in § 1 wordt een nieuw lid tussen het eerste en tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :

« In afwijking van het vorige lid bezorgen de inrichtende machten die op de jaarlijkse oproep tot projecten voor
het creëren van plaatsen wensen te antwoorden, zoals bedoeld in artikel 212bis van het decreet van 3 maart 2004 hou-
dende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, die nog niet bestaat, hun vraag om toelating tot subsidies aan de
Algemene Directie Leerplichtonderwijs door middel van het bijgevoegde formulier en dit ten laatste op 1 december van
het schooljaar voorafgaand aan de toelating tot subsidies.”;

3° in § 2, worden de woorden « , aan de algemene overlegraad voor het gespecialiseerd onderwijs » ingevoegd
tussen de woorden « basisonderwijs » en « of aan de algemene overlegraad voor het gewoon secundair onderwijs » en
worden de woorden « bedoeld in § 1, tweede lid » vervangen door de woorden « bedoeld in § 1, tweede en derde lid ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2018.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13801]
29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation

du règlement organique de l’Institut de la formation en cours de carrière

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics, notamment son article 6 ;
Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécial, l’enseignement

secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un Institut de la formation en cours de
carrière, notamment son article 38;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 février 2003 portant approbation du règlement
organique de l’Institut de la formation en cours de carrière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 octobre 2015 portant désignation des membres
du conseil d’administration et du commissaire du Gouvernement de l’Institut de la formation en cours de carrière ;

Vu le « test genre » du 31 juillet 2018 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Considérant l’avis favorable des commissaires du Gouvernement du 1er août 2018 ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement organique de l’Institut de la formation en cours de carrière, ci-annexé, est approuvé.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 février 2003 portant approbation du
règlement organique de l’Institut de la formation en cours de carrière est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Règlement organique de l’Institut de la formation en cours de carrière

Article 1er. Le présent règlement organique est établi en application du décret du 11 juillet 2002 relatif à la
formation en cours de carrière dans l’enseignement spécial, l’enseignement secondaire ordinaire et les centres
psycho-médico-sociaux et à la création d’un Institut de la formation en cours de carrière, en particulier de son article 38.

TITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 2. Les informations et communications transmises par l’Institut aux membres du Gouvernement relèvent de
la compétence du Président et sont cosignées par le Fonctionnaire dirigeant.

De même, les actes qui engagent l’Institut sont signés par le Président et le Fonctionnaire dirigeant sous réserve
de ceux pour lesquels la délégation est donnée au Fonctionnaire dirigeant.

Art. 3. Le Conseil d’administration et le Bureau restent en charge des affaires courantes jusqu’au remplacement
de leurs membres.

Art. 3bis. Chaque membre ainsi que chaque personne invitée à participer aux réunions du Conseil d’administration
ou du Bureau garde, sur les débats qui s’y tiennent et sur les documents qui s’y distribuent, la confidentialité que
requiert le respect des personnes ou de l’Institution.

Art. 3ter. Les décisions du Conseil d’administration et du Bureau sont prises dans le respect de l’article 6 de la loi
du 17 juin 2016 relative aux marchés publics.

TITRE II. — Le Conseil d’administration

CHAPITRE Ier. — Attribution et compétences

Art. 4. Le Conseil d’administration exerce toutes les compétences qui découlent du décret du 11 juillet 2002
précité, ci-après dénommé ″le décret″ et a entre autres responsabilités :

1° Gérer et administrer l’Institut et notamment :

a) établir le projet de budget de l’Institut et le soumettre à l’accord du ministre de tutelle et du ministre du
Budget;
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b) dresser les bilans et comptes de recettes et de dépenses et solliciter de la Communauté française la dotation
visée à l’article 53, § 1er, 1, du décret, nécessaire à l’action de l’Institut;

c) gérer le patrimoine, en conformité notamment avec la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains
organismes d’intérêt public;

d) saisir le Bureau de toute préparation de dossiers qu’il juge utile;

2° Définir à l’occasion de l’élaboration du budget, les objectifs stratégiques annuels et pluriannuels de l’Institut et
veiller à leur réalisation;

3° Assurer les missions qui lui sont confiées en application des articles 26, 29, 34 et 35 du décret ;

3°bis Prendre, dans l’intérêt de la formation en cours de carrière des personnels de l’enseignement organisé ou
subventionné par la Communauté française, toutes dispositions nécessaires et qu’il juge utiles, dans les limites qui lui
sont fixées par la législation en vigueur, dont le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans
l’enseignement spécial, l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un
Institut de la formation en cours de carrière et le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière des
membres du personnel des établissements d’enseignement fondamental ordinaire ;

4° Assurer les missions qui lui sont conférées par les articles 17§ 2, 28 et 29 du décret du 2 février 2007 fixant le
statut du directeur ;

5° Assurer les missions qui lui sont conférées par les articles 25, 34 et 35 du décret du 30 avril 2009 portant
exécution du Protocole d’accord du 20 juin 2008 conclu pour la période 2009-2010 avec les organisations syndicales
représentatives du secteur de l’enseignement ;

6° Établir le rapport annuel d’activités de l’année précédente et de le transmettre au Gouvernement de la
Communauté française;

7° Veiller à la bonne application et prendre les dispositions nécessaires pour faire exécuter ses décisions par le
Bureau et par le Fonctionnaire dirigeant; annuler toute décision du Bureau ou du Fonctionnaire dirigeant prise en
dehors de leur compétence ou de nature à nuire à l’intérêt de l’Institut.

Art. 5. En application de l’article 38 du décret, le Conseil d’administration délègue au Bureau les compétences
définies à l’article 17 du présent règlement. Ces délégations sont octroyées pour autant qu’un chapitre y soit consacré
dans le rapport annuel d’activités prévu à l’article 39 du décret.

CHAPITRE II. — Organisation et procédure

Art. 6. Le Conseil d’administration se réunit sur la convocation du Président, ou en son absence sur la convocation
de l’un des Vice-Présidents selon l’ordre établi par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
21 octobre 2015 portant désignation des membres du conseil d’administration et du commissaire du Gouvernement de
l’Institut de la formation en cours de carrière, au moins quatre fois par année civile ou dans un délai de 15 jours
calendriers si un tiers au moins des membres le demandent par écrit.

Les séances sont organisées de préférence le 4ème jeudi de chaque mois à 9h30. Lorsque des circonstances l’exigent,
des réunions peuvent être organisées à d’autres moments.

Les documents concernant les points à l’ordre du jour sont annexés à la convocation et envoyés aux membres par
voie électronique au moins 5 jours calendrier avant la date de la séance.

En cas d’urgence, le délai de convocation peut être réduit à 2 jours calendrier. Les convocations sont adressées à
tous les membres effectifs, aux deux Commissaires du Gouvernement et, pour information, à tous les membres
suppléants du Conseil d’administration.

Le membre effectif empêché d’assister à une réunion invite lui-même son suppléant à le remplacer.

Sauf mention expresse indiquée dans la convocation, les membres visés à l’article 31, 6° à 8° du décret peuvent se
faire accompagner d’un conseiller technique.

Le Conseil d’administration peut décider d’inviter à tout ou partie de ses séances toute personne dont il juge la
présence opportune, compte tenu du point inscrit à l’ordre du jour.

Art. 7. § 1er. Les points inscrits à l’ordre du jour du Conseil d’administration sont fixés par le Président qui agit
soit :

1° d’initiative;

2° en exécution de décisions antérieures du Conseil d’administration;

3° à la demande écrite d’au moins 5 membres effectifs. Les demandes doivent être adressées au Président avant le
cinquième jour ouvrable qui précède la réunion. L’ordre du jour ainsi complété est communiqué immédiatement, le cas
échéant par télécopie ou courrier électronique, aux membres et aux suppléants.

§ 2. Un point peut être inscrit à l’ordre du jour en séance si la majorité des deux tiers des membres présents, ayant
une voix délibérative, marquent leur accord.

Art. 8. Les décisions du Conseil d’administration sont prises dans le respect des modalités visées aux articles 31,
alinéas 2 à 5 et 38, alinéas 2 et 3, du décret.

Le vote relatif aux décisions du Conseil d’administration a lieu à main levée. Il a lieu à scrutin secret s’il porte sur
des personnes ou si un tiers au moins des membres présents, ayant une voix délibérative, le demandent.

Art. 9. Lorsque le Président l’estime nécessaire, la réunion physique du Conseil d’administration peut, à titre
exceptionnel, être remplacée par une réunion électronique.

Dans un tel cas :

1. Les membres du Conseil d’administration sont tenus de se prononcer sur les décisions proposées, dans
les 3 jours ouvrables qui suivent le courriel transmis par le secrétariat, par courriel adressé au secrétariat et à chacun
des administrateurs ;

2. Les décisions sont prises dans le respect des modalités fixées aux articles 31, alinéas 2 à 5 et 38, alinéas 2 et 3,
du décret. Cette procédure ne peut toutefois pas être utilisée pour l’adoption du règlement organique, pour l’arrêt des
comptes annuels, pour l’utilisation du capital et pour l’adoption du budget initial.

Si un tiers au moins des membres du Conseil d’administration le demande dans les 24 heures qui suivent le
courriel transmis par le secrétariat, il est mis fin à la procédure électronique.
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Art. 10. Les délibérations du Conseil d’administration sont consignées dans des procès-verbaux cosignés par le
Président et par le Fonctionnaire dirigeant.

Les procès-verbaux contiennent la teneur de toute intervention dont l’auteur a demandé qu’elle soit actée.

Les procès-verbaux des réunions sont adressés par voie électronique aux membres effectifs et aux suppléants de
même qu’aux Commissaires du Gouvernement. Ils sont, en principe, joints à la convocation de la réunion suivante.

Le procès-verbal est soumis à l’approbation du Conseil d’administration lors de la séance suivante.

Art. 11. Sauf délibération expresse, toute décision du Conseil d’administration est exécutoire, sans attendre
l’approbation du procès-verbal, mais dans le respect des délais de recours des Commissaires du Gouvernement de la
Communauté française.

Art. 12. Lorsque la décision à prendre par le Conseil d’administration est une décision stratégique, le Président en
fait expressément état dans la convocation et transmet celle-ci pour information au ministre de tutelle et au ministre du
Budget.

Il informe ultérieurement les mêmes ministres des décisions définitivement adoptées par le Conseil d’adminis-
tration sur ce(s) point(s).

Art. 13. Lors des moments de crise, le Président convoque une réunion d’urgence du Conseil d’administration
selon les modalités définies à l’article 6.

Il informe immédiatement le ministre de tutelle et le ministre du Budget du point porté à l’ordre du jour de la
réunion d’urgence et lui en transmet, dès la fin de celle-ci, le procès-verbal consignant les mesures prises.

Art. 14. Est qualifié de stratégique ou de moment de crise, toute décision ou situation définie comme telle par le
Président, un tiers au moins des membres du Conseil d’administration ou un des Commissaires du Gouvernement.

Lorsqu’une des qualifications visées à l’alinéa précédent survient lors d’une réunion du Conseil d’administration,
l’examen du point de l’ordre du jour concerné est reporté à une réunion ultérieure convoquée en respectant
l’information préalable des autorités ministérielles conformément aux procédures visées aux articles 12 et 13.

Toutefois, en cas d’urgence reconnue à la majorité des deux tiers des membres présents, le Conseil d’administration
peut prendre toute mesure conservatoire qu’impose le traitement du point inscrit à l’ordre du jour.

Art. 15. Sans préjudice de l’exception visée à l’article 33, § 1er, g, du décret et de l’article 6 de la loi du
17 juin 2016 relative aux marchés publics. Tout membre du Conseil d’administration qui pressent l’existence d’une
incompatibilité ou qui craint la menace d’un conflit d’intérêt dans son chef ou dans celui d’un autre membre en informe
sans délai le Président qui en saisit le Conseil d’administration et les Commissaires du Gouvernement.

Si l’existence d’un conflit d’intérêt est reconnue comme telle par le Conseil d’administration et entache des
décisions déjà prises, le Conseil d’administration peut agir par toutes voies de droit en annulation des dites décisions
sous la condition que la ou les parties bénéficiaires de ces décisions puissent être reconnues comme ayant eu ou devant
avoir eu connaissance de ce conflit d’intérêt.

Art. 16. Les administrateurs sont personnellement et solidairement responsables lorsqu’une décision, prise en
connaissance de cause, leur a procuré ou a procuré à l’un d’entre eux un avantage financier abusif au détriment de
l’Institut.

La responsabilité visée à l’alinéa précédent cesse de courir pour ce qui concerne les effets d’un conflit d’intérêt
postérieurs à la mise en œuvre de la procédure visée à l’article 15.

TITRE III. — Le Bureau

CHAPITRE Ier. — Attribution, compétences et délégations

Art. 17. § 1er. Le Bureau exerce les compétences qui lui sont attribuées aux articles 42, § 3 et 45 du décret.

Le Bureau est tenu d’informer le Conseil d’administration des actes accomplis dans le cadre de ses compétences
et de lui fournir toutes les explications y relatives.

§ 2. En application de l’article 38 du décret, le Bureau exerce en outre les compétences suivantes qui lui sont
déléguées par le Conseil d’administration :

1. toutes décisions d’urgence dûment motivées par le Bureau, celui-ci rendant compte au Conseil d’administration
lors de sa prochaine séance, à l’exception des compétences suivantes réservées au Conseil d’administration :

a) Établir le projet de budget de l’Institut et le soumettre à l’accord du ministre de tutelle et du ministre du
Budget;

b) Définir à l’occasion de l’élaboration du budget les objectifs stratégiques annuels et pluriannuels de l’Institut
et veiller à leur réalisation;

c) Établir le programme de formations visées à l’article 26 § 1er, 1° du décret pour l’année scolaire et le
soumettre pour avis à la Commission de pilotage et pour accord au Gouvernement de la Communauté
française ;

d) Procéder à l’évaluation des formations visées à l’article 26 § 1er, 1° du décret conformément à l’article 14,
alinéa 1er , 1°, du même décret et à l’article 20, alinéa 1er , 1°, du décret relatif à la formation en cours de
carrière des membres du personnel des établissements d’enseignement fondamental ordinaire et d’adresser
au Gouvernement et à la Commission de pilotage un rapport annuel afférent à cette évaluation ;

e) Transmettre au Gouvernement un avis relatif au plan de la formation à la pédagogie de l’enseignement
fondamental ou de l’enseignement secondaire inférieur à destination des agrégés de l’enseignement
secondaire supérieur et des porteurs d’un diplôme de niveau universitaire complété par le certificat
d’aptitudes pédagogiques ou le certificat de cours normaux techniques moyens ;

f) Remettre, d’initiative ou à la demande du Gouvernement, des avis sur l’application des articles organisant
les volets du module de formation visée au point e) et les épreuves qui les sanctionnent ;

g) Transmettre chaque année à la Commission de pilotage, créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au
pilotage du système éducatif de la Communauté française, un rapport d’évaluation sur l’organisation et la
certification du module de formation visée au point f) ;

h) Établir le rapport annuel d’activités de l’année précédente et le transmettre au Gouvernement de la
Communauté française.
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2. Approuver le cahier spécial des charges ou les documents en tenant lieu, choisir le mode de passation du marché,
engager la procédure et approuver les marchés de travaux, de fournitures et de services dont l’objet a été approuvé par
le Conseil d’administration et d’un montant inférieur à :

a) 500.000 EUR lorsqu’il s’agit d’un marché passé par procédure ouverte;

b) 250.000 EUR lorsqu’il s’agit d’un marché passé par procédure restreinte, par procédure concurrentielle avec
négociation et par procédure négociée directe avec publication préalable ;

c) 85.000 EUR lorsqu’il s’agit d’un marché passé par procédure négociée sans publication préalable.

L’approbation préalable du Conseil d’administration sur l’objet n’est cependant pas requise lorsqu’il s’agit de
dépenses pour les besoins habituels de l’Institut (dépenses courantes de fonctionnement, de consommation et
d’équipement) dont l’estimation ne dépasse pas 125.000 EUR.

3. Décider, après en avoir informé le Conseil d’administration, des dérogations au cahier spécial des charges, de
traiter à prix provisoire ou à remboursement, d’imposer le contrôle des prix et de prévoir l’octroi d’avances pour les
marchés dont l’estimation financière ne dépasse pas 50.000 EUR.

Art. 18. En application de l’article 45 du décret, le Bureau délègue au Fonctionnaire dirigeant les compétences
définies à l’article 24.

Ces délégations sont octroyées pour autant qu’un chapitre y soit consacré dans le rapport annuel d’activités prévu
à l’article 39 du décret.

CHAPITRE II. — Organisation et procédure

Art. 19. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent tant aux compétences propres du Bureau qu’aux
compétences qui lui sont déléguées par le Conseil d’administration.

Art. 20. Le Bureau se réunit sur convocation du Président ou lorsque deux de ses membres au moins le
demandent par écrit. Il se réunit au moins huit fois par an.

Les convocations et les documents y afférents sont adressés par courrier électronique, au moins trois jours
calendrier avant la date de la séance. La convocation porte l’ordre du jour arrêté par le Président.

Art. 21. Le Bureau peut inviter à ses séances toute personne dont il juge la présence opportune, compte tenu du
point inscrit à l’ordre du jour.

Art. 22. Le Bureau est présidé par le Président du Conseil d’administration ou à défaut par l’un des
Vice-Présidents selon l’ordre établi par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 octo-
bre 2015 portant désignation des membres du conseil d’administration et du commissaire du Gouvernement de
l’Institut de la formation en cours de carrière.

Les décisions du Bureau sont prises dans le respect des modalités visées à l’article 44 du décret. Elles sont
exécutoires sauf délibération expresse, et pour autant que soit respecté le délai de recours des Commissaires du
Gouvernement de la Communauté française et que la moitié des membres du Bureau soient présents.

Le vote a lieu à main levée. Il a lieu à bulletin secret s’il porte sur des personnes ou si deux des membres présents
le demandent.

Art. 22bis. Lorsque le Président l’estime nécessaire, la réunion physique du Bureau peut, à titre exceptionnel, être
remplacée par une réunion électronique.

Dans un tel cas :
1. Les membres du Bureau sont tenus de se prononcer sur les décisions proposées, dans les 3 jours ouvrables

qui suivent le courriel transmis par le secrétariat, par courriel adressé au secrétariat et à chacun des
membres du Bureau ;

2. les décisions du Bureau sont prises par consentement unanime des membres du Bureau.

Art. 23. Les membres du Bureau ne peuvent donner mandat à un autre membre.

TITRE IV. — Le Fonctionnaire dirigeant - Attribution, compétences et délégations

Art. 24. § 1er. Le Fonctionnaire dirigeant exerce les compétences qui lui sont attribuées à l’article 47 du décret.

Le Fonctionnaire dirigeant ou, en cas d’absence ou d’empêchement, le membre du personnel désigné par le Bureau
est tenu d’informer le Conseil d’administration et le Bureau des actes accomplis dans le cadre de la gestion de l’Institut.

§ 2. En application des articles 38 et 45 du décret, le Fonctionnaire dirigeant ou, en cas d’absence ou
d’empêchement, le membre du personnel désigné par le Bureau exerce les compétences suivantes qui lui sont déléguées
par le Bureau et le Conseil d’administration :

1° En matière de personnel :

1) Proposer au Bureau l’engagement des membres du personnel définitifs, stagiaires ou contractuels, y compris
ceux appelés à effectuer un remplacement dans les limites du cadre fixé par le Gouvernement et celles des crédits
budgétaires et signer, après décision du Bureau, les actes qui en découlent;

2) Procéder à l’évaluation des membres du personnel définitifs, stagiaires ou contractuels de l’Institut dans le
respect de l’article 5 et en vertu du titre X de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
22 juillet 1996 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de l’Institut de la formation en cours de carrière;

3) Proposer au Bureau une sanction disciplinaire à charge des membres du personnel définitifs et signer, après
décision du Bureau, les actes qui en découlent;

4) Proposer au Bureau le licenciement des membres du personnel stagiaires ou contractuels de l’Institut et signer,
après décision du Bureau, les actes qui en découlent;

5) Veiller par une gestion adéquate des membres du personnel définitifs, stagiaires ou contractuels composant
l’Institut, à ce que les missions dévolues à l’Institut soient remplies au mieux. Dans ce but, il lui incombe, notamment :

a) d’organiser et de gérer l’Institut de telle manière que chacun des membres du personnel qui le composent
travaille dans le souci constant de la qualité et de l’efficacité du service rendu au public;

b) de veiller à ce que le travail soit effectué avec diligence et dans le respect de la légalité;

c) définir le profil de fonction des membres du personnel, leurs objectifs et leurs tâches;
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d) de veiller à une gestion optimale des ressources humaines de l’Institut par une distribution des tâches en
rapport avec les capacités et les potentialités de chacun;

e) de procéder périodiquement à une évaluation du fonctionnement de l’Institut en y associant chacun des
membres du personnel;

f) d’informer les membres du personnel et le Bureau de l’évolution du fonctionnement et des résultats obtenus
au sein de l’Institut;

g) de recevoir les suggestions et les attentes des membres du personnel tant en ce qui concerne leur carrière
ou leur formation qu’en ce qui concerne l’organisation de l’Institut lui-même.

6) Prendre les actes administratifs nécessaires lorsque le Service de Santé administratif conclut à l’inaptitude
physique du candidat ou du membre du personnel, y compris la démission et l’admission à la retraite;

7) Accomplir les actes nécessaires en matière de réparation des accidents de travail et des maladies
professionnelles;

8) Autoriser les prestations à titre exceptionnel et approuver les états de frais y afférents;

9) Autoriser les membres du personnel à utiliser leur véhicule personnel pour les déplacements de service;

10) Accorder l’autorisation d’assister à des congrès, colloques, journées de formation et d’études, séminaires et
conférences;

11) Accomplir les actes en matière d’écartement prophylactique après avis de la médecine du travail, en ce compris
la décision d’écartement;

12) Accorder aux membres du personnel les congés annuels, congés exceptionnels et congés de circonstance;

13) Rappeler en service un agent qui est absent pour cause de maladie ou d’infirmité, et que le Service de Santé
administratif a jugé apte à reprendre ses fonctions à temps partiel;

14) Délivrer aux membres du personnel les documents relatifs à l’obtention d’un titre permanent de transport, le
cas échéant diminué de la part patronale;

15) Notifier aux agents les décisions prises par le Bureau en matière de personnel;

16) Admettre au stage les lauréats admis par le SELOR;

2° En matière de signatures et en matière financière :

17) Approuver le cahier spécial des charges ou les documents en tenant lieu, choisir le mode de passation du
marché, engager la procédure et approuver les marchés de travaux, de fournitures et de services dont l’objet a été
approuvé par le Bureau et d’un montant inférieur à :

a) 125.000 lorsqu’il s’agit d’un marché passé par procédure ouverte;

b) 50.000 EUR lorsqu’il s’agit d’un marché passé par procédure restreinte, par procédure concurrentielle avec
négociation et par procédure négociée directe avec publication préalable;

c) 37.500 EUR lorsqu’il s’agit d’un marché passé par procédure négociée sans publication préalable;

L’approbation préalable du Bureau sur l’objet n’est cependant pas requise lorsqu’il s’agit de dépenses pour les
besoins habituels de l’Institut (dépenses courantes de fonctionnement, de consommation et d’équipement) dont
l’estimation ne dépasse pas 30.000EUR;

18) Décider, après en avoir informé le Bureau, de traiter à prix provisoire ou à remboursement, d’imposer le
contrôle des prix et de prévoir l’octroi d’avances pour les marchés dont l’estimation financière ne dépasse pas
12.500 EUR;

19) Ordonnancer les dépenses et les recettes ressortissant à ses compétences;

20) Signer, à raison d’affaires ressortissant à ses compétences :

a) les bons de commandes et les lettres relatives aux commandes, dans les limites prévues à l’article 17, § 2,
2;

b) les ″bons à tirer″ pour le Moniteur belge ;

c) la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les demandes de renseignement, les lettres
de rappel et les lettres de transmission;

d) l’autorisation d’effectuer des travaux en matière de reprographie;

21) Certifier conforme les copies et extraits de documents déposés aux archives de l’Institut;

22) Approuver les dépenses et recettes ressortissant de sa compétence;

23) Approuver les bordereaux introduites par les sociétés de transports en commun, du chef des transports
effectués par les membres du personnel de l’Institut;

24) Approuver les comptes à rendre par le(s) comptable(s) de l’Institut;

25) Approuver les dépenses pour frais professionnels des membres de l’Institut;

26) Approuver les états de paiement relatifs aux dépenses de loyers;

27) Signer les attestations de fréquentation.

Art. 25. Les limites financières des délégations prévues dans le présent arrêté s’entendent taxe sur la valeur
ajoutée non comprise.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
organique de l’Institut de la formation en cours de carrière

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13801]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het organiek

reglement van het “Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de
loopbaan)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, inzonderheid op artikel 6 ;
Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het buitengewoon onderwijs,

het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van een « Institut de la
formation en cours de carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan), inzonderheid op artikel 38;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 februari 2003 tot goedkeuring van het
organiek reglement van het “Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de
loopbaan);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 oktober 2015 tot aanstelling van de leden
van de Raad van bestuur en van de Regeringscommissaris bij het Instituut voor opleiding tijdens de loopbaan ;

Gelet op de « gendertest » van 31 juli 2018 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het gunstig advies van de Regeringscommissarissen van 1 augustus 2018 ;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bijgevoegde organiek reglement van het « Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut
voor opleidingen tijdens de loopbaan) wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 februari 2003 tot goedkeuring van het
organiek reglement van het « Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de
loopbaan) wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13782]
6 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 12 juillet 2017 autorisant la création de classes et d’implantations inclusives de
l’enseignement spécialisé au sein d’établissements de l’enseignement ordinaire. — Addendum

Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 juin 2018 modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 12 juillet 2017 autorisant la création de classes et d’implantations inclusives de
l’enseignement spécialisé au sein d’établissements de l’enseignement ordinaire publié au Moniteur belge du 21 juin 2018
à la page 51116, il y a lieu d’ajouter les annexes suivantes :

ANNEXE 1

Annexe 1 : Liste des projets, coordonnées des classes et des implantations.

Spécialisé Ordinaire

2017-2018 2018-2019 1 T2 Centre scolaire Note-Dame Collège de la Providence

Rue de l’Institut, 40 Avenue Reine Astrid, 9

4632 CEREXHE-HEUSEUX 4650 Herve

2017-2018 2018-2019 2 T2 Centre scolaire Claire d’Assise Séminaire de Floreffe

Avenue Baron Fallon, 34 rue du séminaire, 3

5000 NAMUR 5150 Floreffe
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2017-2018 2018-2019 3 T2 Mont chevreuil Ecole fondamentale Saint Paul

Rue François Dimanche, 42 Rue Camille Desy, 1

6250 ROSELIES 6032 Mont-Sur-Marchienne

2017-2018 2018-2019 4 T2 - T3 E.E.S.P.C.F. La Courte échelle Athénée royal Verdi - fondamental

Rue Albert De T’Serclaes, 58 Avenue Jean Kurtz, 9

4821 ANDRIMONT 4801 Verviers

2017-2018 2018-2019 5 T2 EPESCF ″le Caillou″ Ecole communale de Bievre

Avenue Général Hodges, 7A Rue d’Houdremeont, 2

5500 ANSEREMME 5555 Bievre

2017-2018 2018-2019 6 T2 E.C.F.S. Joelle Robins Ecole communale de Celles
(Faimes)

Quai de Wallonie, 2 Rue A. Braas, 11

4000 LIEGE 4317 FAIMES

2017-2018 2018-2019 6 T2 E.C.F.S. Joelle Robins Ecole communale Georges Mignon

Quai de Wallonie, 2 Rue des Rivageois, 17

4000 LIEGE 4000 LIEGE

XXX 2018-2019 7 T3 E.F.S ″nos Pilifs″ EFA Rive gauche

Avenue des Pagodes, 212 Rue Princesse Clémentine, 46

1020 LAEKEN 1020 LAEKEN

XXX 2018-2019 8 T2 Le Grand tour Mousty Coquerée Communal

Venelle de Terlongval, 55 Rue des Coquerées, 4

1300 WAVRE 1341 OLLN

XXX 2018-2019 9 T2 Ec. Prim. Ens. Spéc. Libre du
Mardasson

Ecole fondamentale Notre-Dame

Rue des Maies, 29 Rue des Remparts, 43b

6600 Bastogne 6600 Bastogne

XXX 2018-2019 10 T2 Ecole de L’espérance Institut Notre-Dame

Rue du Joncquois, 120 Rue Docteur Lienard, 4

7000 Mons 7012 Jemappes

XXX 2018-2019 non soutenu T2 E.E.S.P.C.F. de Marloie Ecole Communale de Somme-
Leuze

Rue Mionvaux, 35 Rue du Tilleul, 1

6900 WAHA - MARLOIE 5377 SOMME-LEUZE

ANNEXE 2

Annexe 2 : Liste des projets, coordonnées des classes et des implantations

Spécialisé Ordinaire

2017-2018 2018-2019 1 T2 Centre scolaire Note-Dame Collège de la Providence

Rue de l’Institut, 40 Avenue Reine Astrid, 9

4632 CEREXHE-HEUSEUX 4650 Herve

2017-2018 2018-2019 2 T2 Centre scolaire Claire d’Assise Séminaire de Floreffe

Avenue Baron Fallon, 34 rue du séminaire, 3

5000 NAMUR 5150 Floreffe

2017-2018 2018-2019 3 T2 Mont chevreuil Ecole fondamentale Saint Paul

Rue François Dimanche, 42 Rue Camille Desy, 1

6250 ROSELIES 6032 Mont-Sur-Marchienne
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2017-2018 2018-2019 4 T2 - T3 E.E.S.P.C.F. La Courte échelle Athénée royal Verdi - fondamental

Rue Albert De T’Serclaes, 58 Avenue Jean Kurtz, 9

4821 ANDRIMONT 4801 Verviers

2017-2018 2018-2019 5 T2 EPESCF ″le Caillou″ Ecole communale de Bievre

Avenue Général Hodges, 7A Rue d’Houdremeont, 2

5500 ANSEREMME 5555 Bievre

2017-2018 2018-2019 6 T2 E.C.F.S. Joelle Robins Ecole communale de Celles
(Faimes)

Quai de Wallonie, 2 Rue A. Braas, 11

4000 LIEGE 4317 FAIMES

2017-2018 2018-2019 6 T2 E.C.F.S. Joelle Robins Ecole communale Georges Mignon

Quai de Wallonie, 2 Rue des Rivageois, 17

4000 LIEGE 4000 LIEGE

XXX 2018-2019 7 T3 E.F.S ″nos Pilifs″ EFA Rive gauche

Avenue des Pagodes, 212 Rue Princesse Clémentine, 46

1020 LAEKEN 1020 LAEKEN

XXX 2018-2019 8 T2 Le Grand tour Mousty Coquerée Communal

Venelle de Terlongval, 55 Rue des Coquerées, 4

1300 WAVRE 1341 OLLN

XXX 2018-2019 9 T2 Ec. Prim. Ens. Spéc. Libre du
Mardasson

Ecole fondamentale Notre-Dame

Rue des Maies, 29 Rue des Remparts, 43b

6600 Bastogne 6600 Bastogne

XXX 2018-2019 10 T2 Ecole de L’espérance Institut Notre-Dame

Rue du Joncquois, 120 Rue Docteur Lienard, 4

7000 Mons 7012 Jemappes

XXX 2018-2019 non soutenu T2 E.E.S.P.C.F. de Marloie Ecole Communale de Somme-
Leuze

Rue Mionvaux, 35 Rue du Tilleul, 1

6900 WAHA - MARLOIE 5377 SOMME-LEUZE

XXX 2018-2019 non soutenu T2 - T3 E.E.S.P.C.F. La Courte échelle Ecole communale de Grand
Rechain

Rue Albert De T’Serclaes, 58 Avenue des Platanes, 63

4821 ANDRIMONT 4650 GRAND-RECHAIN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13782]

6 JUNI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2017 waarbij de oprichting van inclusieve klassen
en vestigingen van het gespecialiseerd onderwijs binnen inrichtigen voor gewoon onderwijs wordt
toegelaten. — Addendum

In het besluit van de Regering van de Frans Gemeenschap van 6 juni 2018 houdende wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2017 waarbij de oprichting van inclusieve klassen en vestigingen
van het gespecialiseerd onderwijs binnen inrichtigen voor gewoon onderwijs wordt toegelaten, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 21 juni 2018, op pagina’s 5117 en 5118, dienen de volgende bijlagen toegevoegd worden : zie
Franse tekst.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204701]

30 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant 6 référentiels de validation des
compétences au premier semestre 2018

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu les propositions favorables de la Commission de référentiels et du Comité directeur du Consortium de validation
de compétences rendues les 27 juin, 28 mars, 7 février 2018 ainsi que le 6 décembre 2017;

Vu le rapport du 20 août 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les référentiels de validation de compétences suivants sont approuvés :

- paveur (H/F);

- contrôleur de travaux (H/F);

- réceptionniste en hôtellerie (H/F);

- installateur électricien industriel (H/F);

- technicien en systèmes d’usinage (H/F);

- valoriste (H/F).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 août 2018.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

W. BORSUS
Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de

l’Emploi et de la Formation,
P.-Y. JEHOLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204701]

30 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van 6 referentiesystemen
voor de validering van de vaardigheden in het eerste halfjaar van 2018

De Waalse Regering,

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de validering van de vaardigheden op het gebied
van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de validering van de vaardigheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de gunstige voorstellen van de Commissie voor de referentiesystemen en van het Stuurcomité van het
Consortium voor de validering van de vaardigheden van 27 juni, 28 maart, 7 februari 2018 alsook van 6 december 2017;
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Gelet op het rapport van 20 augustus 2018, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende referentiesystemen voor de validering van de vaardigheden zijn goedgekeurd :

- stratenmaker (M/V);

- controleur van werken (M/V);

- hotelreceptionist(e) (M/V);

- industrieel elektricien-installateur (M/V);

- technicus bewerkingssystemen (M/V);

- valorist (M/V).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2018.

Voor de Regering :
De Minister-President,

W. BORSUS
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,

Tewerkstelling en Vorming.
P.-Y. JEHOLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204702]

30 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant l’agrément et le renouvellement
d’agrément de 49 centres de validation des compétences

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française, les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu les avis du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 5 février et du 11 juin 2018;
Vu les avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences du

26 février 2018 et du 25 juin 2018;
Vu le rapport du 20 août 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des centres de validation des compétences suivants sont octroyés en référence aux avis
rendus par le Comité directeur du 5 février 2018 et par la Commission consultative et d’agrément du 26 février 2018,
sous réserve de l’octroi d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation
des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, pour une durée de deux ans :

- centre de validation EFP, audité pour le métier d’esthéticien(ne) par l’organisme de contrôle BCCA SA,
no dossier 183/220617;

- centre de compétence Forem Construform Grâce-Hollogne, audité pour le métier d’installateur sanitaire par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 187/250917.

Art. 2. Les agréments des centres de validation des compétences suivants sont octroyés en référence aux avis
rendus par le Comité directeur du 11 juin 2018 et par la Commission consultative et d’agrément du 25 juin 2018, sous
réserve de l’octroi d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée de
deux ans :

- centre de validation bruxellois des métiers du tertiaire, audité pour le métier d’aide-comptable par l’organisme
de contrôle BCCA SA, no dossier 193/300118;

- centre de validation bruxellois des métiers du tertiaire, audité pour le métier d’employé administratif par
l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 191/300118;

- centre de validation bruxellois des métiers du tertiaire, audité pour le métier d’employé administratif des services
commerciaux par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 192/300118;

- centre de validation des compétences de l’EPS Mouscron-Comines-Picardie, audité pour le métier de tuteur en
entreprise par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 159/110516.
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Art. 3. Les agréments des centres de validation des compétences suivants sont renouvelés en référence aux avis
rendus par le Comité directeur du 5 février 2018 et par la Commission consultative et d’agrément du 26 février 2018,
sous réserve de l’octroi du renouvellement d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003,
pour une durée de deux ans :

- centre bruxellois de validation Tuteur en entreprise - SFPME, audité pour le métier de tuteur en entreprise par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 150/080915;

- centre de validation des compétences de l’EPS Bruxelles ouest, audité pour le métier d’aide-ménagère par
l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 101/141009;

- centre de validation des compétences de l’EPS Huy-Waremme, audité pour le métier de jardinier par l’organisme
de contrôle BCCA SA, no dossier 131/020512;

- centre de validation des compétences de l’EPS Huy-Waremme, audité pour le métier de fossoyeur par l’organisme
de contrôle BCCA SA, no dossier 139/030214;

- centre de validation des compétences de l’EPS Huy-Waremme, audité pour le métier d’employé administratif des
services commerciaux par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 095/300309;

- centre de validation des compétences de l’EPS Huy-Waremme, audité pour le métier d’aide-ménagère par
l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 037/250706;

- centre de validation des compétences de l’EPS Huy-Waremme, audité pour le métier d’employé administratif par
l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 062/290507;

- centre de validation EFP, audité pour le métier de coiffeur par l’organisme de contrôle BCCA SA,
no dossier 040/110906;

- centre de validation EFP, audité pour le métier de peintre décorateur par l’organisme de contrôle BCCA SA,
no dossier 039/110906;

- le Forem - centre de formation de Dinant, audité pour le métier d’opérateur de production sur ligne industrielle
par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 052/050607;

- centre de compétence Forem - Formalim, audité pour le métier de conducteur de ligne de production des
industries alimentaires par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 113/220310;

- centre de compétence Forem - Formalim, audité pour le métier d’opérateur de production des industries
alimentaires par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 091/160209;

- Le Forem - centre de formation de Liège, audité pour le métier d’opérateur call center par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International SA, no dossier 050/050307;

- centre de compétence Forem - Secteurs Verts, audité pour le métier de jardinier par l’organisme de contrôle AIB
Vinçotte International SA, no dossier 096/040909;

- centre de compétence Forem - Secteurs Verts, audité pour le métier de grimpeur élagueur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 126/210211;

- centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de mécanicien automaticien par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International SA, no dossier 080/260608;

- centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de mécanicien d’entretien industriel par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 081/260608;

- centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de technicien PC&Réseaux par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International SA, no dossier 108/140110;

- centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de technicien en système d’usinage par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 079/260608;

- centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de tôlier industriel par l’organisme de contrôle AIB
Vinçotte International SA, no dossier 078/260608;

- centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de tuyauteur industriel par l’organisme de contrôle AIB
Vinçotte International SA, no dossier 077/260608;

- T - Event, audité pour le métier de technicien des arts de la scène et de l’évènement par l’organisme de contrôle
BCCA SA, no dossier 114/220310;

- T - Event, audité pour le métier d’auxiliaire technique du spectacle par l’organisme de contrôle BCCA SA,
no dossier 088/141008;

- centre de compétence Forem - Logistique La Louvière, audité pour le métier de conducteur de chariot élévateur
par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 123/130111;

- centre de compétence Forem - Logistique La Louvière, audité pour le métier de magasinier par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 117/090910;

- centre de compétence Forem - Logistique La Louvière, audité pour le métier de mécanicien réparateur de voitures
particulières et véhicules utilitaires légers par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA,
no dossier 090/160209;

- centre bruxellois de validation des compétences des métiers de la logistique, audité pour le métier de magasinier
par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 118/130910;

- centre bruxellois de validation des compétences des métiers de la logistique, audité pour le métier de conducteur
de chariot élévateur par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 119/130910;

- centre de compétence Forem ConstruForm Grâce-Hollogne, audité pour le métier de couvreur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 020/201005;
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- centre de compétence Forem ConstruForm Grâce-Hollogne, audité pour le métier de carreleur marbrier par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 021/201005;

- centre de compétence Forem ConstruForm Grâce-Hollogne, audité pour le métier de maçon par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International SA, no dossier 019/201005.

Art. 4. Les agréments des centres de validation des compétences suivants sont renouvelés en référence aux avis
rendus par le Comité directeur du 11 juin 2018 et par la Commission consultative et d’agrément du 25 juin 2018, sous
réserve de l’octroi du renouvellement d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour
une durée de deux ans :

- centre de validation BF Industrie, audité pour le métier de mécanicien d’entretien de voitures particulières et de
véhicules utilitaires légers par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 087/141008;

- centre de validation des compétences de l’EPS Mouscon-Comines-Picardie, audité pour le métier d’aide-
comptable par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 032/030206;

- centre de validation des compétences de l’EPS Mouscon-Comines-Picardie, audité pour le métier d’aide-
ménagère par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 059/300707;

- centre de validation des compétences de l’EPS Mouscon-Comines-Picardie, audité pour le métier de conducteur
de chariot élévateur par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 133/221012;

- centre de validation des compétences de l’EPS Mouscon-Comines-Picardie, audité pour le métier d’installateur
sanitaire par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 033/030206;

- centre de formation construction de Tournai, audité pour le métier de plafonneur par l’organisme de contrôle
BCCA SA, no dossier 152/231015;

- Autoform, audité pour le métier de mécanicien d’entretien des voitures particulières et véhicules utilitaires légers
par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 072/030408;

- centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA, audité pour le métier de barman par l’organisme de
contrôle BCCA SA, no dossier 153/231015;

- centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA, audité pour le métier de garçon/serveuse de restaurant
par l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 154/231015;

- centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA, audité pour le métier de premier chef de rang par
l’organisme de contrôle BCCA SA, no dossier 155/231015;

- centre de validation de l’EPS Sambreville, audité pour le métier de technicien PC&Réseaux par l’organisme de
contrôle BCCA SA, no dossier 135/200613;

- centre de validation de l’EPS Sambreville, audité pour le métier de tôlier industriel par l’organisme de contrôle
BCCA SA, no dossier 111/170310.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi de renouvellement d’agrément.

Art. 6. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 août 2018.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

W. BORSUS
Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,

du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,
P.-Y. JEHOLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204702]

30 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de erkenning en de hernieuwing van
erkenning van de 49 centra voor de validering van de vaardigheden

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, de artikelen 14 tot 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Stuurcomité van het Consortium voor de validering van de vaardigheden van
5 februari en 11 juni 2018;

Gelet op het advies van de Advies- en erkenningscommissie van het Consortium voor de validering van de
vaardigheden van 26 februari 2018 en 25 juni 2018;
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Gelet op het rapport van 20 augustus 2018, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van erkenning door de drie partijen aan de samenwerkings-
overeenkomst van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette
beroepsopleiding, worden de erkenningen van de volgende centra voor de validering van de vaardigheden voor twee
jaar verleend overeenkomstig de adviezen uitgebracht door het Stuurcomité van 5 februari 2018 en door de Advies- en
erkenningscommissie van 26 februari 2018, aan :

- het valideringscentrum EFP, geauditeerd voor het beroep schoonheidsspecialist door de controle-instelling
″BCCA SA″, dossiernr. 183/220617;

- het vaardigheidscentrum ″Forem ConstruForm Grâce-Hollogne″, dat voor het beroep sanitair installateur
gecontroleerd is door de keuringsinstelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 187/250917.

Art. 2. Onder voorbehoud van de toekenning van erkenning door de drie partijen aan de samenwerkingsover-
eenkomst van 24 juli 2003, worden de erkenningen van de volgende centra voor de validering van de vaardigheden
voor twee jaar verleend overeenkomstig de adviezen uitgebracht door het Stuurcomité van 11 juni 2018 en door de
Advies- en erkenningscommissie van 25 juni 2018, aan :

- het ″centre de validation bruxellois des métiers du tertiaire″, geauditeerd voor het beroep assistent-boekhouder
door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 193/300118;

- het ″centre de validation bruxellois des métiers du tertiaire″, geauditeerd voor het beroep administratief bediende
door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 191/300118;

- het ″centre de validation bruxellois des métiers du tertiaire″, geauditeerd voor het beroep administratief bediende
van de commerciële diensten door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 192/300118;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, geauditeerd voor het
beroep bedrijfsmentor door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 159/110516.

Art. 3. Onder voorbehoud van de toekenning van erkenning door de drie partijen die de samenwerkingsover-
eenkomst van 24 juli 2003, worden de erkenningen van de volgende centra voor de validering van de vaardigheden
voor twee jaar hernieuwd overeenkomstig de adviezen uitgebracht door het Stuurcomité van 5 februari 2018 en door
de Advies- en erkenningscommissie van 26 februari 2018 aan :

- het ″centre bruxellois de validation de tuteur en entreprise SFPME″, geauditeerd voor het beroep bedrijfsmentor
door de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 150/080915;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden van het ″EPS Bruxelles ouest″, geauditeerd voor het beroep
gezinhelp(st)er door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 101/141009;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden van het ″EPS Huy-Waremme″, geauditeerd voor het beroep
tuinier door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 131/020512;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden van het ″EPS Huy-Waremme″, geauditeerd voor het beroep
grafdelver door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 139/030214;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden van het ″EPS Huy-Waremme″, geauditeerd voor het beroep
administratief bediende van de commerciële diensten door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 095/300309;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden van ″EPS Huy-Waremme″, geauditeerd voor het beroep
gezinhelp(st)er door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 037/250706;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden van het ″EPS Huy-Waremme″, geauditeerd voor het beroep
administratief bediende door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 062/290507;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EFP, geauditeerd voor het beroep kapper door de
controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 040/110906;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EFP, geauditeerd voor het beroep decoratieschilder door de
controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 039/110906;

- de Forem - opleidingscentrum van Dinant, geauditeerd voor het beroep productieoperator op een industriële lijn
door de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 052/050607;

- het vaardigheidscentrum Forem - Formalim, geauditeerd voor het beroep machinist productielijn voedingsin-
dustrie door de keuringsinstelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 113/220310;

- het vaardigheidscentrum Forem - Formalim, geauditeerd voor het beroep productieprocesoperator van
voedingsindustrieën door de keuringsinstelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 091/160209;

- de Forem - opleidingscentrum van Luik, geauditeerd voor het beroep call center-operator door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 050/050307;

- het vaardigheidscentrum Forem - Groene sectoren, geauditeerd voor het beroep tuinier door de controle-
instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 096/040909;

- het vaardigheidscentrum Forem - Groene sectoren, geauditeerd voor het beroep snoeier-klimmer door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 126/210211;

- het vaardigheidscentrum Technifutur, geauditeerd voor het beroep mecanicien-automatiseringsdeskundige door
de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 080/260608;

- het vaardigheidscentrum Technifutur, geauditeerd voor het beroep mecanicien industrieel onderhoud door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 081/260608;

- het vaardigheidscentrum Technifutur, geauditeerd voor het beroep PC technicus & Netwerk door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 108/140110;

- het vaardigheidscentrum Technifutur, geauditeerd voor het beroep technicus fabricageprocédé door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 079/260608;
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- het vaardigheidscentrum Technifutur, geauditeerd voor het beroep plaatwerker door de controle-instelling
″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 078/260608;

- het vaardigheidscentrum Technifutur, geauditeerd voor het beroep industriële buizenfitter door de controle-
instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 077/260608;

- ″T-Event″, geauditeerd voor het beroep technicus voor de podium- en evenementkunsten door de controle-
instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 114/220310;

- ″T-Event″, geauditeerd voor het beroep assistent podiumtechnicus door de keuringsinstelling ″BCCA SA″,
dossiernr. 088/141008;

- het vaardighedencentrum ″Forem - Logistique La Louvière″, geauditeerd voor het beroep bestuurder van
vorkheftruck gecontroleerd wordt door de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 123/130111;

- het vaardighedencentrum ″Forem - Logistique La Louvière″, geauditeerd voor het beroep magazijnier door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 117/090910;

- het vaardighedencentrum ″Forem - Logistique La Louvière″, geauditeerd voor het beroep mechanicus hersteller
van persoonlijke wagens en lichte utilitaire voertuigen door de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″,
dossiernr. 090/160209;

- het ″centre bruxellois de validation des compétences des métiers de la logistique″, geauditeerd voor het beroep
magazijnier door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 118/130910;

- het ″centre bruxellois de validation des compétences des métiers de la logistique″, geauditeerd voor het beroep
heftruckbestuurder door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 119/130910;

- het vaardighedencentrum ″Forem ConstruForm Grâce-Hollogne″, geauditeerd voor het beroep dakwerker door
de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 020/201005;

- het vaardighedencentrum ″Forem ConstruForm Grâce-Hollogne″, geauditeerd voor het beroep tegelzetter-
marmerwerker door de controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 021/201005;

- het vaardighedencentrum ″Forem ConstruForm Grâce-Hollogne″, geauditeerd voor het beroep metselaar door de
controle-instelling ″AIB Vinçotte International SA″, dossiernr. 019/201005.

Art. 4. Onder voorbehoud van de toekenning van erkenning door de drie partijen aan de samenwerkingsover-
eenkomst van 24 juli 2003, worden de erkenningen van de volgende centra voor de validering van de vaardigheden
voor twee jaar verleend overeenkomstig de adviezen uitgebracht door het Stuurcomité van 11 juni 2018 en door de
Advies- en erkenningscommissie van 25 juni 2018, aan :

- het centrum voor de validering van de vaardigheden ″BF Industrie″, geauditeerd voor het beroep mecanicien
voor het onderhoud van gebruikswagens en lichte voertuigen door de controle-instelling ″BCCA SA″,
dossiernr. 087/141008;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, geauditeerd voor het
beroep assistent-boekhouder door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 032/030206;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, geauditeerd voor het
beroep gezinhelp(st)er door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 059/300707;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, geauditeerd voor het
beroep bestuurder van vorkheftruck door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 133/221012;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, geauditeerd voor het
beroep sanitair-installateur door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 033/030206;

- het ″Centre de Formation Construction de Tournai″, geauditeerd voor het beroep plafonneerder door de
controle-instelling ″″BCCA SA, dossiernr. 152/231015;

- Autoform, geauditeerd voor het beroep onderhoudsmecanicien van persoonlijke wagens en lichte utilitaire
voertuigen door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 072/030408;

- het ″centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA″, geauditeerd voor het beroep barman door de
controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 153/231015;

- het ″centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA″, geauditeerd voor het beroep kelner/kelneres
door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 154/231015;

- het ″centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA″, geauditeerd voor het beroep eerste rangkelner
door de controle-instelling ″BCCA SA″, dossiernr. 155/231015;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Sambreville, geauditeerd voor het beroep
PC technicus & Netwerk door de keuringsinstelling ″BCCA SA″, dossiernr. 135/200613;

- het centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Sambreville, geauditeerd voor het beroep
plaatwerker door de keuringsinstelling ″BCCA SA″, dossiernr. 111/170310.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De erkenningsperiode van twee jaar gaat pas in op de datum waarop elk van de drie partijen die de
samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 hebben ondertekend, een beslissing tot toekenning van de hernieuwing
van de erkenning heeft genomen.

Art. 6. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2018.

Voor de Regering:
De Minister-President,

W. BORSUS
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,

Tewerkstelling en Vorming.
P.-Y. JEHOLET
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/31814]

23 JULI 2018. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van
1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies
inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de ordon-
nantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektrici-
teitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordonnan-
tie van 12 december 1991 houdende oprichting van
begrotingsfondsen

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, het geen volgt :

TITEL I — Algemene bepaling

Artikel 1. § 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

§ 2. Ze zet richtlijn 2014/94/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 22 oktober 2014 betreffende de uitrol van infrastructuur voor
alternatieve brandstoffen, richtlijn 2009/72/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke
regels voor de interne markt voor elektriciteit en tot intrekking van
Richtlijn 2003/54/EG, richtlijn 2009/73/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke regels
voor de interne markt voor aardgas en tot intrekking van Richt-
lijn 2003/55/EG, evenals richtlijn 2012/27/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende energie-
efficiëntie, tot wijziging van Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU
en houdende intrekking van de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG
gedeeltelijk om in de rechtsorde van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

TITEL II — Wijzigingen aan de ordonnantie van 19 juli 2001 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

Art. 2. Artikel 1 van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest wordt als volgt aangevuld :

« Ze zet gedeeltelijk richtlijn 2014/94/EU van het Europees Parle-
ment en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende de uitrol van
infrastructuur voor alternatieve brandstoffen om. ».

Art. 3. In artikel 2 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 6bis worden de woorden « van bijlage II van richt-
lijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van
richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van
richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG, alsmede aan de kwaliteits-
criteria bepaald overeenkomstig artikel 16 » vervangen door de woor-
den « vastgelegd in bijlage 2 van deze ordonnantie;

2° er wordt een punt 6ter ingevoegd dat als volgt luidt :

« 6ter kleine eenheid voor warmtekrachtkoppeling : een eenheid voor
warmtekrachtkoppeling met een geïnstalleerd vermogen kleiner dan
1 MWe; »;

3° er wordt een punt 6quater ingevoegd dat als volgt luidt :

« 6quater micro-eenheid voor warmtekrachtkoppeling : een eenheid
voor warmtekrachtkoppeling met een maximumvermogen kleiner dan
50 kWe ; »;

4° in punt 7° worden in de Franse versie de volgende woorden
weggelaten : « , et qui reçoit une garantie d’origine »;

5° er wordt een punt 21ter ingevoegd dat als volgt luidt :

« 21ter slimme meter : een elektronisch systeem dat het stroomver-
bruik kan meten en informatie toevoegt die een klassieke meter niet
verstrekt, en die gegevens kan overmaken en ontvangen door gebruik
van een elektronische communicatievorm; »;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/31814]

23 JUILLET 2018. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 rela-
tive à l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-
Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et
d’électricité et portant modification de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale et l’ordonnance du 12 décem-
bre 1991 créant des fonds budgétaires

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier — Disposition générale

Article 1er. § 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

§ 2. Elle transpose partiellement dans l’ordre juridique de la Région
de Bruxelles-Capitale la directive 2014/94/UE du Parlement européen
et du Conseil du 22 octobre 2014 sur le déploiement d’une infrastruc-
ture pour carburants alternatifs, la directive 2009/72/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des règles
communes pour le marché intérieur de l’électricité et abrogeant la
directive 2003/54/CE, la directive 2009/73/CE du Parlement européen
et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des règles communes pour
le marché intérieur du gaz naturel et abrogeant la directive 2003/55/CE,
ainsi que la directive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil
du 25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les
directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les directi-
ves 2004/8/CE et 2006/32/CE.

TITRE II — Modifications à l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale

Art. 2. L’article 1er de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale est complété comme suit :

« Elle transpose partiellement la directive 2014/94/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 22 octobre 2014 sur le déploiement
d’une infrastructure pour carburants alternatifs. ».

Art. 3. À l’article 2 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le point 6bis, les mots « de l’annexe II de la direc-
tive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du 25 octo-
bre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les directi-
ves 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les directives 2004/8/CE
et 2006/32/CE, ainsi qu’aux critères de qualité définis conformément à
l’article 16 » sont remplacés par les mots « fixés à l’annexe 2 de la
présente ordonnance » ;

2° il est inséré un point 6ter rédigé comme suit :

« 6ter petite unité de cogénération : une unité de cogénération d’une
puissance installée inférieure à 1 MWe ; » ;

3° il est inséré un point 6quater rédigé comme suit :

« 6quater unité de microcogénération : une unité de cogénération
d’une puissance maximale inférieure à 50 kWe ; » ;

4° au point 7°, les mots suivants sont supprimés : « , et qui reçoit une
garantie d’origine » ;

5° il est inséré un point 21ter rédigé comme suit :

« 21ter compteur intelligent : un système électronique qui peut
mesurer la consommation d’électricité, en ajoutant des informations
qu’un compteur classique ne fournit pas, et qui peut transmettre et
recevoir des données en utilisant une forme de communication
électronique ; » ;
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6° er wordt een punt 21quater ingevoegd dat als volgt luidt :

« 21quater slim net : geavanceerd energienetwerk dat in het algemeen
is samengesteld uit bidirectionele communicatiesystemen, slimme
meters en systemen voor de opvolging en controle van de werking van
het netwerk; »;

7° punt 34° wordt opgeheven;

8° er wordt een punt 36bis ingevoegd dat als volgt luidt :

« 36bis gewestelijk tractienet spoor : de elektrische installaties nodig
voor de uitbating van het spoorwegnet van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer te Brussel, waaronder de installaties voor de
transformatie en distributie van elektrische stroom voor de tractie-
dienst, de onderstations, de geleiders van de tractiestroom (bovenlei-
ding en derde rail), de signalisatie, de wissels, de telecommunicatie, de
informatiesystemen, de verlichting, de stelplaatsen, de haltes en voor
de toevoer naar de elektrische installaties van de stroomafwaartse
afnemers, gevoed door het gewestelijk tractienet spoor; »;

9° er wordt een punt 36ter ingevoegd dat als volgt luidt :

« 36ter beheerder van gewestelijk tractienet spoor : natuurlijke of
rechtspersoon die eigenaar is van een gewestelijk tractienet spoor of het
beheer ervan verzekert; »;

10° er wordt een punt 36quater ingevoegd dat als volgt luidt :

« 36quater gebruiker van het gewestelijk tractienet spoor :
eindafnemer/producent aangesloten op het lokaal distributie- of
transportnet via een gewestelijk tractienet spoor; »;

11° er wordt een punt 36quinquies ingevoegd dat als volgt luidt :

« 36quinquies stationsnet : het net dat om technische of veiligheidsre-
denen beschikt over een geïntegreerd productieproces dat elektriciteit
verdeelt aan niet-residentiële eindafnemers binnen een of meerdere
stations aangesloten op een federaal tractienet spoor; »;

12° er wordt een punt 36sexies ingevoegd dat als volgt luidt :

« 36sexies beheerder van een stationsnet : natuurlijke of rechtspersoon
die ofwel eigenaar is van een stationsnet, of het beheer ervan verzekert
of over een gebruiksrecht op een stationsnet beschikt; »;

13° er wordt een punt 36septies ingevoegd dat als volgt luidt :

« 36septies gebruiker van het stationsnet : niet-residentiële eindafne-
mer aangesloten op het stationsnet, zelf aangesloten op het federaal
tractienet spoor; »;

14° punt 41° wordt opgeheven;

15° er wordt een punt 43° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 43° prosumer : de verbruiker die alle of een deel van de energie die
hij verbruikt zelf produceert; »;

16° er wordt een punt 44° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 44° oplaadpunt : een aansluiting, waarmee telkens één elektrisch
voertuig kan worden opgeladen of de batterij van telkens één elektrisch
voertuig kan worden vervangen; »;

17° er wordt een punt 45° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 45° publiek toegankelijk oplaadpunt : een oplaadpunt dat op
niet-discriminerende wijze toegang verleent aan de gebruikers van een
elektrisch voertuig; »;

18° er wordt een punt 46° toegevoegd dat luidt als volgt :

« 46° vraagflexibiliteit : de capaciteit voor een eindafnemer om
vrijwillig zijn netto-elektriciteitsafname in antwoord op een extern
signaal naar boven of naar beneden toe te wijzigen; »;

19° er wordt een punt 47° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 47° aanbieder van flexibiliteitsdiensten : elke natuurlijke of rechts-
persoon die voor zijn activiteit de vraagflexibiliteit gebruikt van één of
meerdere eindafnemers; »;

20° er wordt een punt 48° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 48° leverancier van flexibiliteitsdienst : een operator van flexibili-
teitsdienst, ongeacht zijn eventuele andere rollen in de energiemarkt,
waarvan één van de gebruikelijke activiteiten erin bestaat het verbruik
en/of de elektriciteitsproductie van één of meerdere distributienet-
gebruikers aan te sturen, om zijn flexibiliteit te valoriseren. ».

Art. 4. Aan artikel 7, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° op punt 9°, de woorden « een gedistribueerde productie »
vervangen door de woorden « re-injectie van de gedecentraliseerde
productie »;

6° il est inséré un point 21quater rédigé comme suit :

« 21quater réseau intelligent : réseau d’énergie avancé généralement
composé de systèmes de communication bidirectionnelle, de comp-
teurs intelligents et de systèmes de suivi et de contrôle du fonctionne-
ment du réseau ; » ;

7° le point 34° est abrogé ;

8° il est inséré un point 36bis rédigé comme suit :

« 36bis réseau de traction ferroviaire régional : les installations
électriques nécessaires à l’exploitation du réseau ferroviaire de la
Société des Transports Intercommunaux de Bruxelles, parmi lesquelles
les installations de transformation et de distribution de courant
électrique pour le service de la traction, les sous-stations, les conduc-
teurs de courant de traction (caténaire et troisième rail), la signalisation,
les aiguillages, les télécommunications, les systèmes informatiques,
l’éclairage, les dépôts, les arrêts et à l’alimentation des installations
électriques des clients en aval, alimentés par le réseau de traction
ferroviaire régional ; » ;

9° il est inséré un point 36ter rédigé comme suit :

« 36ter gestionnaire de traction ferroviaire régional : personne physi-
que ou morale propriétaire d’un réseau de traction ferroviaire régional
ou qui en assure la gestion ; » ;

10° il est inséré un point 36quater rédigé comme suit :

« 36quater utilisateur du réseau de traction ferroviaire régional : client
final/producteur raccordé au réseau de distribution ou de transport
local par le biais d’un réseau de traction ferroviaire régional ; » ;

11° il est inséré un point 36quinquies rédigé comme suit :

« 36quinquies réseau de gares : le réseau qui pour des raisons
techniques ou de sécurité, dispose d’un processus de production
intégré qui distribue de l’électricité à des clients finals non résidentiels
à l’intérieur d’une ou plusieurs gare(s) raccordée(s) à un réseau de
traction ferroviaire fédéral ; » ;

12° il est inséré un point 36sexies rédigé comme suit :

« 36sexies gestionnaire de réseau de gares : personne physique ou
morale qui soit est propriétaire d’un réseau de gares, soit en assure la
gestion, soit qui dispose d’un droit d’usage sur un réseau de gares ; » ;

13° il est inséré un point 36septies rédigé comme suit :

« 36septies utilisateur du réseau de gares : client final non résidentiel
raccordé au réseau de gares, lui-même raccordé au réseau de traction
ferroviaire fédéral ; » ;

14° le point 41° est abrogé ;

15° il est ajouté un point 43° rédigé comme suit :

« 43° prosumer : le consommateur produisant tout ou partie de
l’énergie qu’il consomme ; » ;

16° il est ajouté un point 44° rédigé comme suit :

« 44° point de recharge : une interface qui permet de recharger un
véhicule électrique à la fois ou d’échanger la batterie d’un véhicule
électrique à la fois ; » ;

17° il est ajouté un point 45° rédigé comme suit :

« 45° point de recharge ouvert au public : un point de recharge
donnant accès, de façon non discriminatoire, aux utilisateurs d’un
véhicule électrique ; » ;

18° il est ajouté un point 46° rédigé comme suit :

« 46° flexibilité de la demande : la capacité, pour un client final, de
modifier volontairement, à la hausse ou à la baisse, son injection ou son
prélèvement d’électricité en réponse à un signal extérieur ; » ;

19° il est ajouté un point 47° rédigé comme suit :

« 47° opérateur de service de flexibilité : toute personne physique ou
morale qui utilise, pour son activité, la flexibilité de la demande d’un ou
de plusieurs clients finals ; » ;

20° il est ajouté un point 48° rédigé comme suit :

« 48° fournisseur de service de flexibilité : un opérateur de service de
flexibilité, quels que soient ses éventuels autres rôles dans le marché de
l’énergie, dont une des activités habituelles consiste à piloter la
consommation et/ou la production d’électricité d’un ou plusieurs
utilisateurs du réseau de distribution, afin de valoriser sa flexibilité. ».

Art. 4. À l’article 7, § 1er, de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 9°, les mots « une production distribuée » sont remplacés
par les mots « de réinjection de la production décentralisée » ;
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2° in punt 10°, worden de woorden « alsook de faciliteiten die
noodzakelijk zijn voor de invoering van slimme meetsystemen. De
regering regelt de procedure voor de economische evaluatie op lange
termijn als bedoeld in Richtlijn 2009/72/EG, en keurt het investerings-
plan van de distributienetbeheerder bedoeld in artikel 12 goed op
grond van de verenigbaarheid ervan met de conclusies van deze
evaluatie, met name inzake de termijnen en regels voor de eventuele
implementatie van intelligente meetsystemen. » geschrapt;

3° er wordt een punt 12° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 12° op de flexibiliteitsmarkt de rol van facilitator op zich nemen, om
een concurrentiële markt te bieden ten voordele van de eindafnemers,
met name door het beheer van de meet- en tellergegevens die het
resultaat zijn van de flexibiliteit. De Regering kan de opdrachten van de
facilitator op de flexibiliteitsmarkt en de voorwaarden voor de
uitoefening van deze opdrachten preciseren. ».

Art. 5. In artikel 7 van dezelfde ordonnantie, wordt een § 7 toege-
voegd, die als volgt luidt :

« § 7. De oprichting van nieuwe privénetten is verboden; dit verbod
is niet van toepassing op het gewestelijke tractienet spoor en op de
netten van de stationsbeheerder aangesloten op het federaal tractienet
spoor. ».

Art. 6. In artikel 9 van dezelfde ordonnantie, wordt § 3 hersteld in
de volgende lezing :

« § 3. Als de opdrachten gedelegeerd werden aan uitbatingsbedrijven
bedoeld in § 2, geeft de distributienetbeheerder aan Brugel toegang tot
de rekeningen, facturen en het budget van deze bedrijven, binnen de
grenzen van de controle die hij alleen of gezamenlijk met andere over
hen uitoefent; Brugel mag hem alle noodzakelijke en relevante
informatie vragen over de voorwaarden voor de uitbating of voor de
uitvoering van de gedelegeerde verplichtingen en opdrachten. ».

Art. 7. Artikel 9bis van dezelfde ordonnantie, wordt met het vol-
gende lid aangevuld :

« De leverancier is verantwoordelijk voor de toegang tot het net
gerealiseerd door de distributienetbeheerder, overeenkomstig een naar
behoren geformuleerde vraag van zijn kant, om een leveringscontract
of zijn wettelijke verbintenis als leverancier uit te oefenen. ».

Art. 8. Aan artikel 9ter van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° de eerste vier leden worden vervangen door de vijf volgende
leden :

« Elke netbeheerder werkt een voorstel van technisch reglement uit
voor het beheer van zijn eigen net, de toegang hiertoe en legt dit ter
goedkeuring voor aan Brugel.

Brugel legt het voorstel van technisch reglement voor advies voor
aan de betrokken administraties, de daadwerkelijke of potentiële
gebruikers van het net en aan de Raad. Die adviezen worden binnen
dertig dagen ingediend toe te voegen.

Brugel brengt dit voorstel ter informatie ter kennis van de Regering.
Vervolgens keurt hij het technisch reglement goed, na onderzoek van
het voorstel en de resultaten van het raadplegingsproces.

Er kunnen wijzigingen aan de geldende technische reglementen
voorgesteld worden aan Brugel door de Regering of door elke
netbeheerder voor het net waarvoor hij verantwoordelijk is. Als een
voorstel tot wijziging van een technisch reglement afkomstig is van de
Regering, legt Brugel dit voor advies voor aan de betrokken netbeheer-
der. Deze beschikt over een termijn van twee maand om zijn advies
over te maken aan Brugel. Brugel spreekt zich vervolgens uit over de
voorgestelde wijzigingen en keurt ze desgevallend volledig of gedeel-
telijk goed.

Wanneer Brugel op basis van klachten of op grond van haar eigen
waarnemingen, een slechte werking of een weinig efficiënte werking
identificeert met betrekking tot de uitvoering van een of ander
technisch reglement, of om enige andere wettige reden, kan Brugel
voorstellen een technisch reglement te wijzigen. In dit geval stelt hij een
lijst met aan te brengen wijzigingen op; Brugel legt deze lijst ter advies
voor aan de betrokken administraties en de daadwerkelijke of poten-
tiële gebruikers van het net. Die adviezen worden binnen dertig dagen
ingediend; Brugel brengt deze ter informatie ter kennis aan de Regering
en legt ze voor advies voor aan de netbeheerder. Deze beschikt over een
termijn van twee maand om zijn advies over te maken aan Brugel.
Brugel keurt binnen de maand na het advies van de betrokken
netbeheerder of na het verstrijken van de termijn die hem werd
toegekend om zijn advies te verstrekken al deze wijzigingen of een deel
ervan goed, al naargelang het geval. »;

2° het oude vijfde lid wordt het zesde lid;

2° au point 10°, les mots « ainsi que les fonctionnalités nécessaires à
l’introduction des systèmes intelligents de mesure. Le Gouvernement
organise la procédure d’évaluation économique à long terme visée par
la directive 2009/72/CE et approuve le plan d’investissements du
gestionnaire du réseau de distribution visé à l’article 12 en fonction de
sa compatibilité avec les conclusions de cette évaluation notamment en
ce qui concerne les délais et les modalités de mise en place éventuelle
de systèmes intelligents de mesure. » sont supprimés ;

3° il est ajouté un point 12°, rédigé comme suit :

« 12° en matière de commercialisation du service de flexibilité,
assurer le rôle de facilitateur afin d’offrir un marché concurrentiel au
bénéfice des clients finals notamment par la gestion des données de
mesure et de comptage résultant de la flexibilité. Le Gouvernement
peut préciser les missions du facilitateur de la commercialisation du
service de flexibilité et les conditions d’exercice de ces missions. ».

Art. 5. À l’article 7 de la même ordonnance, il est ajouté un § 7,
rédigé comme suit :

« § 7. La création de nouveaux réseaux privés est interdite ; cette
interdiction ne s’applique pas au réseau de traction ferroviaire régional
et aux réseaux du gestionnaire de gares raccordés au réseau de traction
ferroviaire fédéral. ».

Art. 6. À l’article 9 de la même ordonnance, le § 3 est rétabli dans la
rédaction suivante :

« § 3. Lorsque des missions ont été déléguées à des sociétés
exploitantes visées au § 2, le gestionnaire du réseau de distribution
donne accès à Brugel aux comptes, factures et budget de ces sociétés
dans les limites du contrôle qu’il exerce seul ou conjointement avec
d’autres sur celles-ci ; Brugel peut lui demander toute information
nécessaire et pertinente sur les conditions d’exploitation ou d’exercice
des obligations et missions déléguées. ».

Art. 7. L’article 9bis de la même ordonnance, est complété par
l’alinéa suivant :

« Le fournisseur est responsable des prestations d’accès au réseau
effectuées par le gestionnaire du réseau de distribution, conformément
à une demande en bonne et due forme de sa part, aux fins de
l’exécution d’un contrat de fourniture ou de ses obligations légales en
qualité de fournisseur. ».

Art. 8. À l’article 9ter de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les quatre premiers alinéas sont remplacés par les cinq alinéas
suivants :

« Chaque gestionnaire du réseau élabore une proposition de règle-
ment technique pour la gestion de son réseau propre et l’accès à celui-ci
et le soumet à l’approbation de Brugel.

Brugel soumet, pour avis, la proposition de règlement technique aux
administrations concernées, aux utilisateurs effectifs ou potentiels du
réseau et au Conseil. Ces avis sont remis dans les trente jours.

Brugel notifie cette proposition, pour information, au Gouvernement.
Elle adopte ensuite le règlement technique, après examen de la
proposition et des résultats du processus de consultation.

Des modifications aux règlements techniques en vigueur peuvent
être proposées à Brugel par le Gouvernement ou par chaque gestion-
naire du réseau pour le réseau dont il a la charge. Lorsqu’une
proposition de modification d’un règlement technique provient du
Gouvernement, Brugel la soumet, pour avis, au gestionnaire du réseau
concerné. Celui-ci dispose d’un délai de deux mois pour communiquer
son avis à Brugel. Brugel statue ensuite sur les modifications proposées
et les adopte, le cas échéant, en tout ou en partie.

Lorsqu’elle identifie, sur la base de plaintes ou de ses propres
constatations, un dysfonctionnement ou un fonctionnement peu effi-
cace en rapport avec l’exécution de l’un ou l’autre règlement technique,
ou pour tout autre juste motif, Brugel peut décider de modifier un
règlement technique. En ce cas, elle établit une liste des modifications à
y apporter ; elle soumet cette liste pour avis aux administrations
concernées, aux utilisateurs effectifs ou potentiels du réseau et au
Conseil. Ces avis sont remis dans les trente jours ; elle notifie celle-ci, à
titre informatif, au Gouvernement et la soumet, pour avis, au gestion-
naire du réseau. Celui-ci dispose d’un délai de deux mois pour
communiquer son avis à Brugel. Dans le mois qui suit l’avis du
gestionnaire du réseau concerné ou, à l’expiration du délai qui lui était
imparti pour rendre son avis, Brugel adopte, le cas échéant, tout ou
partie de ces modifications. » ;

2° l’alinéa 5 ancien devient l’alinéa 6 ;
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3° in het vroegere zesde lid, dat het zevende lid wordt, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 13° worden de woorden « met name voor aanpassing
« toegevoegd tussen « een operationele dienst te bieden » en de
woorden « ten voordele van de netbeheerders »;

b) in punt 14°, worden de woorden « van de ordonnantie. »
vervangen door de woorden « die tot stand kwamen voor de inwer-
kingtreding van het verbod vastgelegd in artikel 7, § 7 of die niet
binnen het toepassingsgebied van dit verbod vallen; »;

c) er wordt een punt 16° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 16° de modaliteiten voor de berekening, raming en facturering,
door de netbeheerder, van het niet door een leverancier gefactureerde
elektriciteitsverbruik, op basis van de gereguleerde tarieven die
beantwoorden aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 9quinquies,
punt 17°; »;

d) er wordt een punt 17° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 17° de toegangsregels tot de informatie of tot de markt van
leveranciers van flexibiliteits- en energiediensten, conform de bepalin-
gen van het Reglement (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en
de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van fysieke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en het
vrij verkeer van die gegevens. »;

4° het voorlaatste lid wordt als volgt vervangen :

« Na goedkeuring ervan door de distributienetbeheerder en na
overleg met de leveranciers, kan Brugel een vetorecht inbrengen tegen
de MIG die van toepassing is in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
de datum van inwerkingtreding ervan. Brugel overlegt met de
distributienetbeheerder, de leveranciers en de andere actoren waarop
de MIG van toepassing is, in het kader van een samenwerkingsplat-
form waarop al deze actoren en netbeheerders vertegenwoordigd zijn.
Elke toepasselijke wijziging aan de MIG kan het voorwerp zijn van een
veto door Brugel binnen de twee maanden die volgen op de kennis-
geving ervan.

De netbeheerder wendt alle gepaste middelen aan om zich van de
optimale werking van het platform voor de samenwerking met de
marktactoren en de goede uitvoering van de in deze MIG voorziene
processen te vergewissen. »;

5° het laatste lid wordt als volgt vervangen :

« De technische reglementen worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad en op de website van Brugel en de betrokken netbeheerder.
Brugel en de distributienetbeheerder komen overeen over de voorwaar-
den voor het opstellen en het publiceren van een gevulgariseerde versie
van het technisch reglement voor de residentiële consumenten wat
betreft de bepalingen die op hen van toepassing zijn. De technische
reglementen en de MIG zijn in elk geval compatibel met de bepalingen
van deze ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten. ».

Art. 9. In § 7 van artikel 9quater van dezelfde ordonnantie worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « is stabiel en » worden ingevoegd tussen de woorden
« Deze tariefmethodologie » en de woorden « blijft van toepassing
gedurende de hele tariefperiode »;

2° de woorden « behoudens uitdrukkelijk transparant en niet discri-
minerend akkoord tussen Brugel en de distributienetbeheerder. Uitzon-
derlijk zullen de wijzigingen die aan de tariefmethodologie worden
aangebracht tijdens de tariefperiode om het indienen van progressieve
tarieven mogelijk te maken op de data beoogd in het artikel 9quinquies,
18°, onmiddellijk van toepassing worden, voor zover zij de wijziging
van het tariefbudget van de lopende periode niet tot gevolg hebben. »
worden geschrapt;

3° het volgende lid wordt ingevoegd voor het laatste lid :

« Bij wijze van uitzondering op de regel van de stabiliteit van de
tariefmethodologie, kan Brugel na gestructureerd, gedocumenteerd en
transparant overleg met de distributienetbeheerder beslissen dat deze
wijzigingen onmiddellijk van toepassing zijn. In dat geval, motiveert
Brugel zijn beslissing in het licht van de uitzonderlijke omstandigheden
die deze afwijking van de regel van tarifaire stabiliteit rechtvaardi-
gen. ».

Art. 10. In artikel 9quinquies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 11° worden de woorden « automatisch toegevoegd aan de
tarieven op de datum » vervangen door de woorden « toegevoegd aan
de tarieven binnen een termijn van drie maanden te tellen vanaf de
datum »;

3° dans l’alinéa 6 ancien qui devient l’alinéa 7, les modifications
suivantes sont apportées :

a) au point 13°, les mots « notamment d’ajustement » sont insérés
entre les mots « rendre un service opérationnel » et les mots « au profit
des gestionnaires de réseau » ;

b) au point 14°, les mots « de l’ordonnance. » sont remplacés par les
mots « dont la création est antérieure à l’entrée en vigueur de
l’interdiction prévue à l’article 7, § 7 ou qui n’entrent pas dans le champ
d’application de cette interdiction ; » ;

c) il est ajouté un point 16°, rédigé comme suit :

« 16° les modalités de calcul, d’estimation et de facturation, par le
gestionnaire du réseau, des consommations d’électricité non facturées
par un fournisseur, sur la base de tarifs régulés répondant aux
conditions fixées à l’article 9quinquies, point 17° ; » ;

d) il est ajouté un point 17°, rédigé comme suit :

« 17° les règles d’accès à l’information ou au marché des fournisseurs
de service de flexibilité et des fournisseurs de services énergétiques,
dans le respect des dispositions du Règlement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données. » ;

4° l’avant-dernier alinéa est remplacé comme suit :

« Après son approbation par le gestionnaire du réseau de distribution
après concertation avec les fournisseurs, Brugel peut opposer un droit
de veto à l’égard du MIG applicable en Région de Bruxelles-Capitale et
de sa date d’entrée en vigueur. Brugel se concerte avec le gestionnaire
du réseau de distribution, les fournisseurs et les autres acteurs auxquels
le MIG est applicable, au sein d’une plateforme de collaboration où sont
représentés l’ensemble de ces acteurs et des gestionnaires de réseaux.
Toute modification au MIG applicable peut faire l’objet d’un veto par
Brugel endéans les deux mois qui suivent sa notification.

Le gestionnaire du réseau de distribution met en œuvre tous les
moyens adéquats afin d’assurer le fonctionnement optimal de la
plateforme de collaboration avec les acteurs du marché et la bonne
exécution des processus prévus dans le MIG. » ;

5° le dernier alinéa est remplacé comme suit :

« Les règlements techniques sont publiés au Moniteur belge et sur le
site internet de Brugel et du gestionnaire du réseau concerné. Brugel et
le gestionnaire du réseau de distribution conviennent des modalités de
rédaction et de publication d’une version vulgarisée du règlement
technique à destination des consommateurs résidentiels pour les
dispositions qui les concernent. Les règlements techniques et le MIG
sont en toute hypothèse compatibles avec les dispositions de la
présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 9. Au § 7 de l’article 9quater de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « est stable et » sont insérés entre les mots « Cette
méthodologie tarifaire » et les mots « reste en vigueur pendant toute la
période tarifaire » ;

2° les mots « sauf accord explicite transparent et non discriminatoire
entre Brugel et le gestionnaire du réseau de distribution. Par exception,
les modifications apportées à la méthodologie tarifaire en cours de
période tarifaire pour permettre l’introduction des tarifs progressifs aux
dates visées à l’article 9quinquies, 18° s’appliqueront immédiatement,
pour autant qu’elles n’aient pas pour effet de modifier le budget
tarifaire de la période en cours. » sont supprimés ;

3° l’alinéa suivant est inséré avant le dernier alinéa :

« Par exception à la règle de stabilité de la méthodologie tarifaire,
Brugel peut décider après concertation structurée, documentée et
transparente avec le gestionnaire du réseau de distribution, que ces
modifications seront d’application immédiate. Dans ce cas, Brugel
motive sa décision au regard des circonstances exceptionnelles qui
justifient cette dérogation à la règle de la stabilité tarifaire. ».

Art. 10. À l’article 9quinquies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au point 11°, les mots « automatiquement à » sont remplacés par
les mots « dans un délai de trois mois à compter de » ;
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2° punt 17° wordt aangevuld door de volgende zin :

« Wanneer deze diensten uitgevoerd worden zonder contractuele,
wettelijke of reglementaire basis, worden de tarieven die de eindafne-
mers moeten betalen aangepast naargelang het geval. De aangepaste
aard van het tarief wordt van geval tot geval bepaald in functie van de
in het technisch reglement bepaalde situaties, rekening houdend met de
elementen in feite en in rechte die tot het verstrekken van deze diensten
hebben geleid. Wanneer uit deze elementen blijkt dat de eindafnemer
hiervan opzettelijk of op een deloyale manier gebruik gemaakt heeft
zonder contractuele, wettelijke of reglementaire basis, kan een ver-
hoogde prijs op deze diensten toegepast worden. »;

3° punt 18° wordt geschrapt.

Art. 11. In artikel 9septies, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « Hof van Beroep » vervangen door de woorden « Markten-
hof ».

Art. 12. In artikel 12 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de eerste zin wordt aangevuld met de volgende woorden :

« , volgens de procedures voorzien in § 3 »;

b) in de tweede zin worden de woorden « de procedure voor de
indiening en » geschrapt;

c) in punt 8° worden de woorden « , in voorkomend geval, van
slimme meetsystemen » vervangen door de woorden « slimme meters »;

d) in punt 9°, worden de woorden « evenals de voor de eventuele
uitrol van deze meters prioritair geïdentificeerde niches; » toegevoegd;

2° in § 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste en laatste lid worden de woorden « § 1 » vervangen
door de woorden « § 3 »;

b) de volgende twee zinnen worden geschrapt : « Brugel kan de
betrokken besturen en de daadwerkelijke of potentiële netgebruikers
raadplegen over dit plan en publiceert in dat geval het resultaat van de
raadpleging. Brugel gaat met name na of de investeringen die voorzien
zijn in dit plan alle investeringsbehoeften dekken die tijdens de
raadpleging zijn opgetekend en of dit plan overeenkomt met het
tienjarige netontwikkelingsplan dat de gehele Europese Unie dekt. »;

3° de eerste twee leden van § 3 worden vervangen door de volgende
leden :

« § 3. Elke netbeheerder bezorgt aan Brugel zijn voorstel van
investeringsplan voor 31 mei van het jaar dat voorafgaat aan het eerste
jaar waarop het plan betrekking heeft.

Brugel deelt de netbeheerder ten laatste op 15 juli van hetzelfde jaar
zijn voorafgaande opmerkingen over het ontwerpplan mee.

De netbeheerder werkt zijn definitief ontwerp van investeringsplan
uit op basis van de voorafgaande opmerkingen van Brugel en bezorgt
dit aan Brugel voor 15 september van het jaar dat voorafgaat aan het
eerste jaar waarop het plan betrekking heeft.

Brugel gaat over tot de raadpleging van de betrokken administraties,
de daadwerkelijke of potentiële gebruikers van het net en van de Raad
betreffende bepaalde aspecten van het plan. In dit geval brengt ze de
betrokken netbeheerder hiervan op de hoogte.

Brugel maakt ten laatste op 30 oktober van hetzelfde jaar het
definitief ontwerp van plan ter goedkeuring over aan de Regering,
samen met zijn advies en de resultaten van de openbare raadpleging.
Voor zijn advies gaat Brugel met name na of de investeringen die
voorzien zijn in dit ontwerpplan alle investeringsbehoeften dekken die
tijdens de raadpleging zijn opgetekend en of dit plan overeenkomt met
het tienjarig netontwikkelingsplan dat de gehele Europese Unie dekt.
Het houdt eveneens rekening met de relatie tussen de elektriciteits- en
de gasmarkt en tussen de markten voor arm en rijk aardgas.

Als de Regering op 31 december van hetzelfde jaar geen beslissing
genomen heeft en voor zover de documenten wel degelijk aan het
Parlement tegen ten laatste 30 oktober van hetzelfde jaar overgemaakt
zijn, wordt het definitief ontwerp van het investeringsplan als goedge-
keurd geacht. Brugel houdt toezicht op en evalueert de uitvoering van
deze investeringsplannen. »;

4° in § 4 worden de woorden « 15 mei » vervangen door de woorden
« 31 maart ».

2° le point 17° est complété par la phrase suivante :

« Lorsque ces services sont effectués sans base contractuelle, légale ou
réglementaire, les tarifs supportés par les clients finals sont adaptés au
cas d’espèce. Le caractère adapté du tarif s’apprécie, au cas par cas en
fonction des situations définies dans le règlement technique, en tenant
compte des éléments de fait et de droit qui ont donné lieu à la
prestation de ces services. Lorsqu’il ressort de ces éléments que le client
final a bénéficié de ceux-ci sans base contractuelle, légale ou réglemen-
taire de manière intentionnelle ou déloyale, un prix majoré peut être
appliqué à ces services. » ;

3° le point 18° est supprimé.

Art. 11. À l’article 9septies, § 1er, de la même ordonnance, les mots
« Cour d’Appel » sont remplacés par les mots « Cour des Marchés ».

Art. 12. À l’article 12 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) la première phrase est complétée par les mots suivants :

« , selon la procédure prévue au § 3 » ;

b) dans la deuxième phrase, les mots « la procédure de dépôt et » sont
supprimés ;

c) au point 8°, les mots « , le cas échéant, des systèmes intelligents de
mesure » sont remplacés par les mots « des compteurs intelligents » ;

d) au point 9°, les mots « ainsi que les niches prioritaires identifiées
pour le déploiement éventuel de ces compteurs ; » sont ajoutés ;

2° au § 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) au premier et au dernier alinéas, les mots « paragraphe 1 » sont
remplacés par les mots « § 3 » ;

b) les deux phrases suivantes sont supprimées : « Brugel peut
consulter les administrations concernées et les utilisateurs effectifs ou
potentiels du réseau au sujet de ce plan, et publie dans ce cas le résultat
du processus de consultation. Brugel examine notamment si les
investissements prévus dans ce plan couvrent tous les besoins recensés
en matière d’investissement durant le processus de consultation et si ce
plan est cohérent avec le plan décennal de développement du réseau
dans l’ensemble de l’Union européenne. » ;

3° les deux premiers alinéas du § 3 sont remplacés par les alinéas
suivants :

« § 3. Chaque gestionnaire du réseau transmet son projet de plan
d’investissements à Brugel avant le 31 mai de l’année qui précède la
première année couverte par le plan.

Brugel informe le gestionnaire du réseau, pour le 15 juillet de la
même année au plus tard, de ses remarques préliminaires sur le projet
de plan.

Sur la base des remarques préliminaires de Brugel, le gestionnaire du
réseau élabore son projet définitif de plan d’investissements et le
transmet à Brugel pour le 15 septembre de l’année qui précède la
première année couverte par le plan.

Brugel procède à une consultation des administrations concernées,
des utilisateurs effectifs ou potentiels du réseau et du Conseil sur
certains aspects du projet de plan. Dans ce cas, elle en informe le
gestionnaire du réseau concerné.

Pour le 30 octobre de la même année au plus tard, Brugel transmet au
Gouvernement, pour approbation, le projet définitif de plan, accompa-
gné de son avis et des résultats de la consultation publique. Pour son
avis, Brugel examine notamment si les investissements prévus dans le
projet de plan couvrent tous les besoins recensés en matière d’investis-
sement durant le processus de consultation et si ce plan est cohérent
avec le plan décennal de développement du réseau dans l’ensemble de
l’Union européenne. Elle tient également compte des relations entre les
marchés de l’électricité et du gaz et entre les marchés du gaz naturel
pauvre et riche.

À défaut de décision du Gouvernement au 31 décembre de la même
année et pour autant que les documents aient bien été transmis au
Parlement pour le 30 octobre au plus tard de la même année, le projet
définitif de plan d’investissements est réputé approuvé. Brugel sur-
veille et évalue la mise en œuvre de ces plans d’investissements. » ;

4° au § 4, les mots « 15 mai » sont remplacés par les mots « 31 mars ».
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Art. 13. In artikel 13 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
zinnen toegevoegd na de zin « Iedere eindafnemer komt in aanmer-
king. » :

« De gebruikers van het gewestelijk tractienet spoor of van een
stationsnet kunnen door een uitdrukkelijke volmacht de uitoefening
van hun inaanmerkingkoming toevertrouwen aan de beheerder van dit
netwerk. Deze volmacht is herroepbaar. ».

Art. 14. Artikel 16 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt vervan-
gen :

« Alle publiek toegankelijke oplaadpunten voorzien een ad hoc
oplaadmogelijkheid voor de gebruikers van elektrische voertuigen
zonder dat een contract moet worden gesloten met de betrokken
elektriciteitsleverancier of exploitant.

De Regering stelt, na advies van Brugel, de criteria vast waaraan een
oplaadpunt voor het publiek moet voldoen. De oplaadpunten die
volgens de criteria en de controlevoorwaarden van de regering
gesubsidieerd worden of recht geven op een vrijstelling, worden
exclusief gevoed met groene elektriciteit. ».

Art. 15. In artikel 21 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid wordt de volgende zin geschrapt :

« De leveranciers beschikken over een lokale leveringsvergunning
om aan afnemers aangesloten op privénetten of de in aanmerking
komende afnemers elektriciteit te leveren binnen een beperkt en goed
afgebakend geografisch gebied dat via een gemeenschappelijke aan-
sluiting met een hoofdteller en/of een privénet is aangesloten op het
distributienet. »;

2° het zevende lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Elke leveringsvergunning waarvan sprake in dit artikel wordt
verstrekt, overgedragen, hernieuwd, of desgevallend ingetrokken door
Brugel. ».

Art. 16. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 21bis ingevoegd
dat als volgt luidt :

« Art. 21bis. De leveranciers van flexibiliteitsdiensten beschikken over
een door Brugel toegekende vergunning voor het aanbieden van
flexibiliteit die werd verworven bij de afnemers die zijn aangesloten op
het distributienet van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De criteria voor de toekenning van deze vergunning kunnen onder
meer betrekking hebben op de eerbaarheid en de professionele ervaring
van de aanvrager, zijn technische en financiële bekwaamheid en de
kwaliteit van zijn organisatie.

De vergunning van een leverancier van flexibiliteitsdiensten die zijn
in de ordonnantie vastgelegde verplichtingen niet langer nakomt of die
niet meer voldoet aan de criteria vastgelegd op basis van dit artikel,
wordt ingetrokken.

Alle leveringslicenties bedoeld in dit artikel worden door Brugel
afgeleverd, overgedragen, vernieuwd of desgevallend ingetrokken.

De Regering bepaalt de criteria en de modaliteiten voor de toeken-
ning, de hernieuwing, de overdracht en de intrekking van deze
vergunning. ».

Art. 17. In dezelfde ordonnantie wordt een nieuw hoofdstuk IIIbis
ingevoegd, met als titel « Gewestelijk tractienet spoor en stations-
netten ».

Art. 18. In het door artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IIIbis wordt
artikel 23 hersteld in de volgende lezing :

« Art. 23. Toelatingsaanvraag

§ 1. Het gewestelijk tractienet spoor en de stationsnetten zijn
onderworpen aan de toekenning van een individuele toelating, ver-
strekt door de Regering, na advies van de distributienetbeheerder en
van Brugel.

De toelatingsaanvraag wordt ingediend door de natuurlijke of
rechtspersoon die beschikt over de eigendom of het beheer van het
gewestelijk tractienet spoor of het stationsnet verzekert.

Deze aanvraag bevat minstens :

1° de contactgegevens van de aanvrager;

2° de documenten die zijn eigendomsrecht of het recht op het beheer
van het betreffende net staven;

3° de argumentatie om aan te tonen dat het net beantwoordt aan de
definitie van gewestelijk tractienet spoor of een stationsnet, overeen-
komstig artikel 2, 36bis of artikel 2, 36quinquies;

Art. 13. À l’article 13 de la même ordonnance, les phrases suivantes
sont ajoutées après la phrase « Tout client final est éligible. » :

« Les utilisateurs du réseau de traction ferroviaire régional ou d’un
réseau de gares peuvent confier, par un mandat explicite, l’exercice de
leur éligibilité au gestionnaire dudit réseau. Ce mandat est révocable. ».

Art. 14. L’article 16 de la même ordonnance est remplacé comme
suit :

« Tous les points de recharge ouverts au public prévoient la
possibilité d’une recharge ad hoc pour les utilisateurs de véhicules
électriques sans souscription d’un contrat avec le fournisseur d’électri-
cité ou l’exploitant concerné.

Le Gouvernement arrête, après avis de Brugel, les critères auxquels
doit répondre un point de recharge ouvert au public. Les points de
recharge ouverts au public qui, selon les critères et les modalités de
contrôle définis par le Gouvernement, sont subventionnés ou qui
ouvrent le droit à une exonération sont exclusivement alimentés en
électricité verte. ».

Art. 15. À l’article 21 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 3, la phrase suivante est supprimée :

« Les fournisseurs doivent disposer d’une licence de fourniture locale
pour approvisionner en électricité des clients raccordés à des réseaux
privés ou des clients éligibles à l’intérieur d’une aire géographique,
restreinte et bien délimitée raccordée au réseau de distribution par un
branchement commun avec compteur de tête et/ou par un réseau
privé. » ;

2° l’alinéa 7 est complété par la phrase suivante :

« Toute licence de fourniture visée dans le présent article est délivrée,
transférée, renouvelée, ou, le cas échéant, retirée par Brugel. ».

Art. 16. Dans la même ordonnance, est inséré un article 21bis, rédigé
comme suit :

« Art. 21bis. Les fournisseurs de service de flexibilité disposent d’une
licence de fourniture de service de flexibilité délivrée par Brugel pour
offrir de la flexibilité acquise auprès des clients raccordés au réseau de
distribution de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les critères d’octroi de cette licence peuvent notamment porter sur
l’honorabilité et l’expérience professionnelle du demandeur, ses capa-
cités techniques et financières et la qualité de son organisation.

La licence d’un fournisseur de service de flexibilité qui ne remplit
plus ses obligations prévues par l’ordonnance ou qui ne répond plus
aux critères fixés en vertu du présent article est retirée.

Toute licence de fourniture visée dans le présent article est délivrée,
transférée, renouvelée ou, le cas échéant, retirée par Brugel.

Le Gouvernement arrête les critères et les modalités d’octroi, de
renouvellement, de transfert et de retrait de cette licence. ».

Art. 17. Dans la même ordonnance, il est inséré un nouveau
chapitre IIIbis, intitulé « Réseau de traction ferroviaire régional et
réseau de gares ».

Art. 18. Dans le chapitre IIIbis inséré par l’article 17, l’article 23 est
rétabli comme suit :

« Art. 23. Demande d’autorisation

§ 1er. Le réseau de traction ferroviaire régional et les réseaux de gares
sont soumis à l’octroi d’une autorisation individuelle délivrée par le
Gouvernement, après avis du gestionnaire du réseau de distribution et
de Brugel.

La demande d’autorisation est introduite par la personne physique
ou morale qui dispose de la propriété ou assure la gestion du réseau de
traction ferroviaire régional ou du réseau de gares.

Cette demande comprend au minimum :

1° les coordonnées du demandeur ;

2° les documents qui attestent de son droit de propriété ou de gestion
sur le réseau concerné ;

3° l’argumentation montrant que le réseau répond à la définition de
réseau de traction ferroviaire régional ou d’un réseau de gares
conformément à l’article 2, 36bis ou à l’article 2, 36quinquies ;
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4° een functioneel schema van het gewestelijk tractienet spoor of het
stationsnet.

De toelating waarvan sprake is in het eerste lid vermeldt daarnaast
ook de aanstelling van de natuurlijke persoon of rechtspersoon bedoeld
in het tweede lid als gemachtigde netbeheerder.

Deze toelating is geldig voor een periode van twintig jaar te tellen
vanaf de verstrekking ervan, de Regering is gemachtigd deze toelating
te hernieuwen voor een nieuwe periode van twintig jaar, op de datum
die ze vastlegt na overleg met de betrokken netbeheerder, zonder het
verstrijken van de lopende termijn te moeten afwachten.

De voorwaarden, modaliteiten en procedure voor de toekenning van
de individuele toelating worden vastgelegd door de Regering, na
advies van Brugel.

§ 2. Zodra er een substantiële wijziging met impact op de criteria
vermeld in § 1 wordt aangebracht aan het gewestelijk tractienet spoor
of het stationsnet of indien deze betrekking heeft op de beheerder van
dit net, dient deze laatste Brugel in te lichten. Brugel mag bijkomende
informatie vragen. Brugel verstrekt een advies dat de kwaliteit van het
gewestelijk tractienet spoor, het stationsnet en/of van de beheerder van
dit net al dan niet bevestigt en maakt dit over aan de Regering. Als dit
advies de kwaliteit van het gewestelijk tractienet spoor, het stationsnet
of van de beheerder van dit net niet bevestigt, trekt de Regering de
individuele toelating bedoeld in § 1 in. ».

Art. 19. In hetzelfde hoofdstuk IIIbis wordt een artikel 23bis inge-
voegd dat als volgt luidt :

« Art. 23bis. Het beheer van een gewestelijk tractienet spoor of van
een stationsnet omvat onder meer de volgende taken :

1° het beheer van de elektriciteitsstromen op zijn net, inclusief de
waarborgen betreffende de veiligheid, de betrouwbaarheid en de
efficiëntie van het net, en het beroep doen op de nodige ondersteu-
ningsdiensten;

2° het beheer van een voldoende netcapaciteit om de redelijke
behoefte aan elektriciteit van stroomafwaartse afnemers en gebruikers
van het stationsnet te dekken en het vervoer van elektriciteit naar en
van het net waarop het gewestelijk tractienet spoor of het stationsnet is
aangesloten mogelijk te maken;

3° de uitbreiding van het net in de geografisch afgebakende zone
waarvoor hij werd aangesteld;

4° het herstel, het preventief onderhoud, de vernieuwing en de
verbetering van zijn net en de bijbehorende installaties;

5° het herstel van onderbrekingen en defecten aan de elektriciteits-
toevoer op zijn net;

6° het opstellen, bewaren en ter beschikking stellen van plannen van
zijn net aan de bevoegde regulator, aan de gebruikers van het
gewestelijk tractienet spoor en aan de netbeheerder op wiens net hij
aangesloten is;

7° de aansluiting, afsluiting en herplaatsing van installaties op zijn
net en de versterking van de aansluitingen op zijn net;

8° de toelating voor toegang tot zijn net;

9° het beheer van het toegangsregister van zijn net;

10° de terbeschikkingstelling, installatie, activering, desactivering,
het onderhoud en herstel van tellers op toegangspunten van het net;

11° het opmeten van de meterstanden op de toegangspunten van zijn
net, de definitie van de injectie en afname van de onderliggende
netgebruikers en de verwerking en bewaring van deze gegevens;

12° de mededeling van de noodzakelijke gegevens aan de elektrici-
teitsproducenten, de verantwoordelijken voor het evenwicht, de tus-
senpersonen, de leveranciers, de leveranciers van energiediensten, de
afnemers en Brugel;

13° de mededeling van noodzakelijke informatie aan de netbeheer-
ders waarop het gewestelijk tractienet spoor of het stationsnet aange-
sloten is, om een veilige en efficiënte uitbating, een gecoördineerde
ontwikkeling en een goede interactie tussen de netten te garanderen.

De beheerder van een gewestelijk tractienet spoor of stationsnet kan
de taken vermeld onder punt 8° tot 13° van het voorgaand lid in
onderaanneming toevertrouwen aan de distributienetbeheerder. ».

4° un schéma fonctionnel du réseau de traction ferroviaire régional
ou du réseau de gares.

L’autorisation visée à l’alinéa 1er contient en outre la désignation de
la personne physique ou morale visée à l’alinéa 2 comme gestionnaire
du réseau autorisé.

Cette autorisation est valable pour une période de vingt ans à
compter de sa délivrance, le Gouvernement étant habilité à renouveler
cette autorisation, à la date qu’il fixe après concertation avec le
gestionnaire du réseau concerné, pour une nouvelle période de vingt
ans, sans devoir attendre l’expiration du terme en cours.

Les conditions, modalités et la procédure d’octroi de l’autorisation
individuelle sont déterminées par le Gouvernement, après avis de
Brugel.

§ 2. Dès lors qu’une modification substantielle ayant un impact sur
les critères visés au § 1er est apportée au réseau de traction ferroviaire
régional ou au réseau de gares ou qu’elle concerne le gestionnaire dudit
réseau, ce dernier en informe Brugel. Brugel peut demander des
informations complémentaires. Brugel rend un avis qui confirme ou
non la qualité du réseau de traction régional, du réseau de gares et/ou
du gestionnaire dudit réseau et le transmet au Gouvernement. Lorsque
cet avis ne confirme pas la qualité du réseau de traction régional ou du
réseau de gares ou celle de gestionnaire dudit réseau, le Gouvernement
procède au retrait de l’autorisation individuelle visée au § 1er. ».

Art. 19. Dans le même chapitre IIIbis, il est inséré un article 23bis
rédigé comme suit :

« Art. 23bis. La gestion d’un réseau de traction ferroviaire régional ou
d’un réseau de gares comprend notamment les tâches suivantes :

1° la gestion des flux d’électricité sur son réseau, y compris les
garanties de la sécurité, la fiabilité et l’efficience de son réseau, et le
recours aux services d’appui nécessaires ;

2° la gestion d’une capacité de réseau suffisante pour couvrir le
besoin raisonnable d’électricité des clients avals et des utilisateurs du
réseau de gares et rendre possible le transport d’électricité de et vers le
réseau auquel le réseau de traction ferroviaire régional ou le réseau de
gares est raccordé ;

3° l’extension de son réseau dans la zone géographiquement
délimitée pour laquelle il a été désigné ;

4° la réparation, l’entretien préventif, la rénovation et l’amélioration
de son réseau et des installations y afférentes ;

5° la réparation d’interruptions et de pannes de l’alimentation en
courant électrique via son réseau ;

6° l’établissement, la conservation et la mise à disposition de plans de
son réseau au régulateur compétent, aux utilisateurs du réseau de
traction ferroviaire régional et au gestionnaire du réseau auquel son
réseau est connecté ;

7° le raccordement, la coupure et le rétablissement d’installations à
son réseau et le renforcement de raccordements à son réseau ;

8° l’autorisation d’accès à son réseau ;

9° la gestion du registre d’accès de son réseau ;

10° la mise à disposition, l’installation, l’activation, la désactivation,
l’entretien et la réparation de compteurs aux points d’accès du réseau ;

11° le relevé des compteurs aux points d’accès à son réseau, la
définition de l’injection et le prélèvement des utilisateurs du réseau
sous-jacent et le traitement et la conservation de ces données ;

12° la communication des données nécessaires aux producteurs
d’électricité, aux responsables de l’équilibre, aux intermédiaires, aux
fournisseurs, aux fournisseurs de services énergétiques, aux clients et à
Brugel ;

13° la communication des informations nécessaires aux gestionnaires
des réseaux auxquels le réseau de traction ferroviaire régional ou le
réseau de gares est connecté, afin de garantir une exploitation sûre et
efficace, un développement coordonné et une bonne interaction entre
les réseaux.

Le gestionnaire d’un réseau de traction ferroviaire régional ou d’un
réseau de gares peut confier en sous-traitance les six tâches mention-
nées aux points 8° à 13° de l’alinéa précédent au gestionnaire du réseau
de distribution. ».
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Art. 20. In hetzelfde hoofdstuk IIIbis wordt een artikel 23ter inge-
voegd dat als volgt luidt :

« Art. 23ter. De beheerders van het gewestelijk tractienet spoor of het
stationsnet hebben de volgende verplichtingen :

1° zich in het kader van deze functie onthouden van discriminatie
tussen de gebruikers van hun net en redelijke, transparante en
niet-discriminerende tarieven toepassen;

2° de aansluiting en de toegang tot hun net vorm geven via een
contract met de gebruikers van hun net. Dit contract vermeldt onder
meer :

a) de technische minimumvereisten voor het ontwerp en de werking
van de installaties aangesloten op het gewestelijk tractienet spoor of het
stationsnet, de maximumvermogens van de aansluiting en de kenmer-
ken van de geleverde toevoer;

b) de commerciële modaliteiten van de aansluiting op het net en de
toegang ertoe;

c) de voorwaarden voor het afsluiten van de aansluiting bij
niet-naleving van de contractuele verbintenissen of omwille van de
veiligheid van het net;

3° aan de gebruikers van het gewestelijk tractienet spoor of het
stationsnet dat ze beheren :

a) een duidelijke en gedetailleerde factuur overmaken, op basis van
hun verbruik, conform een door Brugel goedgekeurd factuurmodel;

b) een evenwichtige spreiding op hun facturen van de meerkosten
voor transport, regionaal transport en distributie die op de facturen
worden toegepast; de methodologie die voor deze verdeling wordt
toegepast, moet ter goedkeuring worden voorgelegd aan Brugel;

c) de mededeling van hun relevante verbruiksgegevens en de
informatie die daadwerkelijke toegang tot het net mogelijk maakt;

4° de vertrouwelijkheid van commercieel gevoelige informatie van
netgebruikers waarvan ze in het kader van hun activiteiten kennis
zouden nemen bewaren;

5° de uitbating en het onderhoud van het net waarvoor ze werden
aangeduid garanderen, in economisch aanvaardbare omstandigheden,
om de veiligheid en de continuïteit in de bevoorrading te garanderen. ».

Art. 21. In hetzelfde hoofdstuk IIIbis wordt een artikel 23quater
ingevoegd dat als volgt luidt :

« Art. 23quater. De beheerder van het gewestelijk tractienet spoor of
het stationsnet sluit een aansluitings- en toegangscontract met de
bevoegde distributienetbeheerder. ».

Art. 22. In artikel 24 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « 1° tot 2° » vervangen door de
woorden « 1° tot 3° »;

2° in § 1 wordt punt 3° hersteld in de volgende lezing :

« 3° het nemen en uitvoeren van de nodige technische maatregelen
om toe te laten dat de elektrische bevoorrading van een oplaadpunt het
voorwerp kan uitmaken van een ander contract dan het contract voor
de levering van elektriciteit aan de woning of de lokalen waar dit
oplaadpunt gelegen is. »;

3° in § 2 worden de volgende woorden geschrapt :

« en de lokale leveranciers die geheel of gedeeltelijk in de behoeften
van hun afnemers voorzien met een elektriciteitsproductie-installatie
gelegen binnen een beperkt en goed afgebakend geografisch gebied
en/of met het privénet waaraan ze leveren ».

Art. 23. In artikel 24bis van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° de huidige tekst van artikel 24bis wordt de § 1 en wordt als volgt
gewijzigd :

a) punt 1° wordt weggelaten;

b) de punten 9° en 10° worden vervangen door de punten 9°, 10°, 11°
en 12° die als volgt luiden :

« 9° overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd in § 2, de begelei-
ding van gewestelijke en lokale besturen in het kader van het
gewestelijk project voor de invoering van zonnepanelen op de gebou-
wen van deze besturen, via informatie, adviezen, hulp bij het identifi-
ceren van kansen en de terbeschikkingstelling van deze panelen;

10° overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd in § 2, de begeleiding
van gewestelijke en lokale besturen in het kader van het gewestelijk
project voor de promotie van energie-efficiëntie in de gebouwen van

Art. 20. Dans le même chapitre IIIbis, il est inséré un article 23ter
rédigé comme suit :

« Art. 23ter. Les gestionnaires de réseaux de traction ferroviaire
régional ou de réseaux de gares sont tenus aux obligations suivantes :

1° s’abstenir, dans le cadre de cette fonction, de discrimination entre
les utilisateurs de leur réseau et leur appliquer des tarifs raisonnables,
transparents et non discriminatoires ;

2° modaliser le raccordement et l’accès à leur réseau par contrat avec
les utilisateurs de leur réseau. Ce contrat précise notamment :

a) les exigences techniques minimales de conception et de fonction-
nement des installations raccordées au réseau de traction ferroviaire
régional ou au réseau de gares, les puissances maximales au raccorde-
ment et les caractéristiques des alimentations fournies ;

b) les modalités commerciales du raccordement au réseau et d’accès
à celui-ci ;

c) les conditions de coupure du raccordement pour non-respect des
engagements contractuels ou pour la sécurité du réseau ;

3° remettre aux utilisateurs du réseau de traction ferroviaire régional
ou du réseau de gares qu’ils gèrent :

a) une facturation détaillée et claire, basée sur leurs consommations,
selon un canevas de facture approuvé par Brugel ;

b) une juste répartition, sur leurs factures, des surcoûts appliqués sur
les factures de transport, de transport régional et de distribution ; la
méthodologie utilisée pour cette répartition est soumise à l’approbation
préalable de Brugel ;

c) la communication des données pertinentes de leurs consomma-
tions ainsi que les informations permettant un accès efficace au réseau ;

4° préserver la confidentialité des informations commercialement
sensibles des utilisateurs du réseau dont ils ont connaissance dans le
cadre de leurs activités ;

5° garantir l’exploitation et l’entretien du réseau pour lequel ils ont
été désignés, dans des conditions économiquement acceptables en vue
d’assurer la sécurité et la continuité d’approvisionnement. ».

Art. 21. Dans le même chapitre IIIbis, il est inséré un article 23quater
rédigé comme suit :

« Art. 23quater. Le gestionnaire du réseau de traction ferroviaire
régional ou du réseau de gares conclut un contrat de raccordement et
un contrat d’accès avec le gestionnaire du réseau compétent. ».

Art. 22. À l’article 24 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les mots « 1° à 2° ci-dessous » sont remplacés par les mots
« 1° à 3° ci-dessous » ;

2° au § 1er, le point 3° est rétabli dans la rédaction suivante :

« 3° l’adoption et la mise en œuvre des mesures techniques nécessai-
res pour que l’approvisionnement électrique d’un point de recharge
puisse faire l’objet d’un contrat distinct du contrat de fourniture
d’électricité relatif à l’habitation ou aux locaux où ce point de recharge
est situé. » ;

3° au § 2, les mots suivants sont supprimés :

« ainsi que des fournisseurs locaux qui couvrent tout ou partie des
besoins de leurs clients au moyen d’une installation de production
d’électricité sise à l’intérieur de l’aire géographique restreinte et bien
délimitée et raccordée en aval du comptage de tête du branchement
commun et/ou du réseau privé dans lesquels ils fournissent ».

Art. 23. À l’article 24bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le texte actuel de l’article 24bis devient son § 1er et est modifié
comme suit :

a) le point 1° est supprimé ;

b) les points 9° et 10° sont remplacés par les points 9°, 10°, 11° et 12°
rédigés comme suit :

« 9° suivant les modalités fixées au § 2, l’accompagnement des
pouvoirs publics régionaux et locaux dans le cadre du projet régional
de déploiement des panneaux photovoltaïques sur les bâtiments de ces
pouvoirs publics, au travers d’informations, de conseils, d’aide à
l’identification d’opportunités et de mise à disposition desdits pan-
neaux ;

10° suivant les modalités fixées au § 2, l’accompagnement des
pouvoirs publics régionaux et locaux dans le cadre du projet régional
de promotion de l’efficacité énergétique dans les bâtiments de ces
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deze besturen, via adviezen, hulp bij het identificeren van kansen en
administratieve en technische ondersteuning;

11° de overname van het verschil tussen het toegepaste sociaal tarief
op grond van hoofdstuk IVbis aan een beschermde afnemer op het
regionale niveau en het toegepaste sociaal tarief uit hoofde de federale
wetgeving, wanneer het eerste hoger ligt dan het tweede en de
betrokken afnemer dit laatste tarief niet geniet ;

12° volgens de voorwaarden en de financiering bepaald door de
Regering, de begeleiding van de gewestelijke en lokale overheden ten
gunste van de uitrol van infrastructuur voor de verdeling van
alternatieve brandstoffen, via adviezen, steun bij het zoeken naar
opportuniteiten en een administratief en technische helpdesk. »;

2° er wordt een § 2 ingevoegd die als volgt luidt :

« § 2. De kosten noodzakelijk voor het uitvoeren van de openbare-
dienstopdrachten bedoeld in punten 9° en 10° worden gedekt door de
middelen van het klimaatfonds, ingevoerd in punt 18° van artikel 2 van
de ordonnantie van 12 december 1991 houdende oprichting van
begrotingsfondsen of door alle andere middelen die het Gewest ter
beschikking stelt van de distributienetbeheerder.

Een beheerscontract tussen het Gewest en de distributienetbeheerder
legt de lijst vast van de begunstigde lokale en gewestelijke besturen,
evenals de regels, modaliteiten en doelstellingen volgens dewelke de
distributienetbeheerder de openbaredienstopdrachten bedoeld in pun-
ten 9° en 10° die hem werden toevertrouwd uitoefent. ».

Art. 24. In dezelfde ordonnantie wordt artikel 24ter hersteld in de
volgende lezing :

« Art. 24ter, § 1er. De distributienetbeheerder installeert geleidelijk
slimme meters op het distributienet, overeenkomstig de volgende
verplichte niches, rekening houdend met het algemeen belang en voor
zover dat technisch haalbaar, financieel redelijk en evenredig is, gelet
op de potentiële energiebesparingen :

1° als een meter vervangen wordt, tenzij dit technisch niet mogelijk of
rendabel zou zijn, gelet op de geraamde potentiële besparingen op
lange termijn;

2° als er een aansluiting wordt uitgevoerd in een nieuw of een
ingrijpend gerenoveerd gebouw, zoals omschreven in richtlijn
2010/31/EU.

De distributienetbeheerder kan eveneens geleidelijk slimme meters
op het distributienet installeren, overeenkomstig de volgende priori-
taire niches vastgelegd in het investeringsplan waarvan sprake in
artikel 12, rekening houdend met het algemeen belang en voor zover
dat technisch haalbaar, financieel redelijk en evenredig is gelet op de
potentiële energiebesparingen :

1° als de gebruiker van het distributienet beschikt over een elektrisch
voertuig en dit laat weten aan de distributienetbeheerder; in dat geval
wordt in het gebouw waarin hij woont een slimme meter geplaatst;

2° als de gebruiker van het distributienet een jaarlijks verbruik heeft
van meer dan 6.000 kWh per jaar;

3° als de gebruiker van het distributienet beschikt over een opslag-
eenheid die elektriciteit opnieuw in het distributienet kan injecteren, of
over een warmtepomp;

4° als de eindafnemers hun flexibiliteit aanbieden via een aanbieder
van flexibiliteit;

5° als een gebruiker van het distributienet het vraagt, tenzij dat niet
technisch haalbaar of financieel redelijk en evenredig is gelet op de
potentiële energiebesparingen;

6° als de gebruiker van het distributienet een prosumer is of
elektriciteit opnieuw in het net kan injecteren.

Op voorwaarde dat een specifiek en transversaal onderzoek van
Brugel de economische, energetische en sociale geschiktheid van de
ontwikkeling van slimme meters aantoont voor elke niche bedoeld in
artikel 24ter, lid 1 en 2, alsook, desgevallend, voor elke nieuwe categorie
van eventuele begunstigden, en na debat in het Parlement, kan de
Regering andere situaties bepalen waarin de distributienetbeheerder
slimme meters installeert, evenals de installatiemodaliteiten ervoor.

Brugel legt dat onderzoek ter raadpleging voor aan het publiek.

§ 2. Voor de in art. 24ter, § 1, omschreven niches, mag niemand de
installatie of het onderhoud van een slimme meter weigeren. Eenmaal
een meter geplaatst is, mag niemand vragen deze weg te halen.

pouvoirs publics, au travers de conseils, d’aide à l’identification
d’opportunités et d’un support administratif et technique ;

11° la prise en charge de la différence entre le tarif social appliqué en
vertu du chapitre IVbis à un client protégé au niveau régional et le tarif
social appliqué en vertu de la législation fédérale, lorsque le premier est
supérieur au second et que le client concerné ne bénéficie pas de ce
dernier ;

12° suivant les modalités et financements arrêtés par le Gouverne-
ment, l’accompagnement des pouvoirs publics régionaux et locaux en
faveur du déploiement d’infrastructures pour la distribution de
carburants alternatifs, au travers de conseils, d’aide à l’identification
d’opportunités et d’un support administratif et technique. » ;

2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. Les coûts nécessaires à l’exécution des missions de service
public visées aux points 9° et 10° sont couverts par les moyens du fonds
climat instauré au point 18° de l’article 2 de l’ordonnance du
12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires, ou tout autres moyens
mis à la disposition du gestionnaire du réseau de distribution par la
Région.

Un contrat de gestion entre la Région et le gestionnaire du réseau de
distribution détermine la liste des pouvoirs publics régionaux et locaux
bénéficiaires ainsi que les règles, modalités et objectifs selon lesquels le
gestionnaire du réseau de distribution exerce les missions de service
public visées aux points 9° et 10° qui lui sont confiées. ».

Art. 24. Dans la même ordonnance, l’article 24ter est rétabli dans la
rédaction suivante :

« Art. 24ter, § 1er. Tout en tenant compte de l’intérêt général et dans
la mesure où cela est techniquement possible, financièrement raisonna-
ble et proportionné compte tenu des économies d’énergie potentielles,
le gestionnaire du réseau de distribution installe progressivement des
compteurs intelligents sur le réseau de distribution conformément aux
niches obligatoires suivantes :

1° lorsqu’un compteur est remplacé, à moins que cela ne soit pas
techniquement possible ou rentable au regard des économies potentiel-
les estimées à long terme ;

2° lorsqu’il est procédé à un raccordement dans un bâtiment neuf ou
un bâtiment faisant l’objet de travaux de rénovation importants, tels
que définis dans la directive 2010/31/UE.

Tout en tenant compte de l’intérêt général et dans la mesure où cela
est techniquement possible, financièrement raisonnable et proportionné
compte tenu des économies d’énergie potentielles, le gestionnaire du
réseau de distribution peut installer également progressivement des
compteurs intelligents sur le réseau de distribution conformément aux
niches prioritaires suivantes et précisées dans le plan d’investissement
visé à l’article 12 :

1° lorsque l’utilisateur du réseau de distribution dispose d’un
véhicule électrique et le signale au gestionnaire du réseau de distribu-
tion ; en ce cas, un compteur intelligent est installé dans l’immeuble
dans lequel il a son domicile ;

2° lorsque l’utilisateur du réseau de distribution a une consommation
annuelle dépassant les 6.000 kWh par an ;

3° lorsque l’utilisateur du réseau de distribution dispose d’une unité
de stockage susceptible de réinjecter de l’électricité sur le réseau de
distribution ou d’une pompe à chaleur ;

4° lorsque les clients finals offrent leur flexibilité via un opérateur de
flexibilité ;

5° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution le demande, à
moins que cela ne soit pas techniquement possible ou financièrement
raisonnable et proportionné compte tenu des économies d’énergie
potentielles ;

6° lorsque l’utilisateur du réseau de distribution est prosumer ou
peut réinjecter de l’électricité sur le réseau.

À la condition qu’une étude spécifique et transversale de Brugel
démontre l’opportunité économique, environnementale et sociale du
développement de compteurs intelligents pour chaque niche visée à
l’article 24ter, alinéa 1er et 2, ainsi que, le cas échéant, pour chaque
nouvelle catégorie de bénéficiaires éventuels, et après débat au
Parlement, le Gouvernement peut déterminer d’autres cas dans les-
quels le gestionnaire du réseau de distribution installe des compteurs
intelligents ainsi que leurs modalités d’installation.

Brugel soumet cette étude à consultation publique.

§ 2. Dans le cas des niches définies à l’art. 24ter, § 1er, nul ne peut
refuser l’installation ou le maintien d’un compteur intelligent. Une fois
un compteur installé, nul ne peut en demander la suppression.
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De distributienetbeheerder deelt twee maanden voor de installatie-
datum aan de gebruiker van het net zijn voornemen mee om een
slimme meter te installeren. Die mededeling gaat vergezeld van
bewustmaking en informatie over de slimme meters. Daarin staan met
name nadere informatie over de kwaliteitsnormen van het product, het
elektromagnetisch zendvermogen van het product, de mogelijkheid om
het al dan niet communicerend te maken en de bepalingen die de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in verband met de
verwerking van persoonsgegevens waarborgen. De Regering bepaalt
de inhoud van de uitvoeringsbepalingen van dit communicatie-
instrument.

Voor de in § 1, eerste lid, 1° en 2° en tweede lid, 5° bedoelde
eindafnemers, mag de netbeheerder geen persoonsgegevens verzame-
len op afstand en enkel handelingen vanop afstand stellen na
uitdrukkelijke en schriftelijke toestemming van de voor het leverings-
punt geïdentificeerde eindafnemer. Die verplichting wordt ook opge-
legd als een nieuwe eindafnemer geïdentificeerd wordt op een
leveringspunt, los van de keuze van de eerder op het leveringspunt
geïdentificeerde eindafnemer. Zij is herroepbaar op gewoon verzoek
van de netgebruiker. In beide gevallen heeft zijn wens gevolg binnen
15 werkdagen. Om de rechten van de verbruiker te waarborgen, kan de
Regering de nadere regels bepalen inzake de wijze waarop de
netgebruiker zijn wens inzake het delen van zijn persoonsgegevens
meedeelt aan de netbeheerder.

Voor de in § 1, eerste lid, 1° tot 4°, en 6° bedoelde eindafnemers, kan
de netbeheerder de persoonsgegevens op afstand verzamelen. Op
grond van aan Brugel voorgelegde objectieve en niet discriminerende
criteria, kan de netbeheerder handelingen op afstand stellen om de
beveiligde werking van het net en de exploitatie ervan veilig te stellen.
De eindafnemer kan zich echter verzetten tegen het verzamelen van
persoonsgegevens op afstand, zijn wens heeft gevolg binnen 15 werk-
dagen. Om de rechten van de verbruiker te waarborgen, kan de
Regering de nadere regels bepalen inzake de wijze waarop de
netgebruiker zijn wens inzake het delen van zijn persoonsgegevens
meedeelt aan de netbeheerder.

Na een onafhankelijk en vergelijkend onderzoek dat ertoe strekt een
objectieve diagnose te stellen van de elektrogevoeligheid en de impact
ervan op de volksgezondheid in het Brussels Gewest te bepalen en dat
binnen drie jaar na de inwerkingtreding van de ordonnantie wordt
uitgevoerd door een comité van deskundigen, stelt de Regering, in
voorkomend geval, de gevallen en regels vast volgens welke de
distributienetbeheerder alternatieve technologische oplossingen in de
woningen aanbiedt aan eenieder die beweert elektrogevoelig te zijn en
daartoe een aanvraag indient.

§ 3. De slimme meter levert lokaal aan de netgebruiker informatie in
realtime over de elektriciteit die hij afneemt of injecteert.

Deze informatie in realtime moet gemakkelijk geëxporteerd kunnen
worden naar een informatietoepassing beschikbaar op de markt
ongeacht of de meter in modus van actieve communicatie met de
netbeheerder staat.

§ 4. De netbeheerder is, alleen of samen met één of meerdere
uitbatingsbedrijven volgens de modaliteiten die zijn vastgelegd krach-
tens het technisch reglement, verantwoordelijk voor de verwerking van
persoonsgegevens afkomstig van de slimme meters. In die hoedanig-
heid waakt hij erover dat de slimme meters conform de toepasselijke
technische normen zijn, hij waakt eveneens over de veiligheid van het
slimme net en de mededeling van gegevens, de waarborg op de
bescherming van de privacy van de netgebruikers, met name bij de
verwerking van persoonsgegevens.

De slimme meters en netten moeten zo ontworpen worden dat
toevallige of ongeoorloofde vernietiging, toevallig verlies, versprei-
ding, bekendmaking, toegang tot en wijziging van persoonsgegevens
vermeden wordt, vanaf het ontwerp.

De distributienetbeheerder kan de informatie beschikbaar op een
slimme meter enkel verwerken om zijn wettelijke of reglementaire
opdrachten uit te voeren, met name voor de ontwikkeling van het
distributienet en voor de opsporing van en facturatie aan elektriciteits-
verbruikers die geen factuur krijgen van een leverancier.

Enkel gepaste en relevante persoonsgegevens die beperkt zijn tot het
strikt noodzakelijke met de in deze ordonnantie toegelaten doeleinden
mogen ingezameld en verwerkt worden, voor de doeleinden waarvoor
ze ingezameld werden. De Regering maakt een lijst op met deze
primaire of afgeleide gegevens.

Persoonlijke gegevens mogen niet langer worden bewaard dan
noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de doeleinden waarvoor
ze werden verzameld. In ieder geval mag deze termijn niet langer
duren dan tien jaar.

Le gestionnaire du réseau de distribution communique à l’utilisateur
du réseau son intention d’installer un compteur intelligent deux mois
avant la date de l’installation. Cette communication est accompagnée
d’éléments de sensibilisation et d’information sur les compteurs
intelligents. Il y est notamment précisé les normes de qualité du
produit, la puissance de rayonnement électromagnétique du produit, la
possibilité de les rendre ou non communicants et les dispositions
garantissant la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel. Le Gouvernement fixe le contenu des
modalités d’application de ce dispositif de communication.

Pour les clients finals visés au § 1er, alinéa 1, 1° et 2°, et alinéa 2, 5°,
le gestionnaire du réseau ne peut collecter des données personnelles à
distance et poser des actes à distance qu’après en avoir eu l’autorisation
expresse et écrite du client final identifié pour le point de fourniture.
Cette obligation s’impose également lorsqu’un nouveau client final est
identifié sur un point de fourniture, indépendamment du choix effectué
par le client final précédemment identifié sur le point de fourniture. Elle
est révocable sur simple demande de l’utilisateur de réseau. Dans un
cas comme dans l’autre, sa volonté prend effet endéans les 15 jours
ouvrables. Pour garantir les droits du consommateur, le Gouvernement
peut préciser les modalités de notification par l’utilisateur du réseau de
sa volonté de partage de ses données personnelles au gestionnaire du
réseau.

Pour les clients finals visés au § 1 alinéa 2, 1° à 4°, et 6°, le
gestionnaire du réseau peut collecter des données personnelles à
distance. Sur la base de critères objectifs et non discriminatoires soumis
à Brugel, le gestionnaire du réseau peut poser des actes à distance afin
d’assurer le fonctionnement sécurisé du réseau et son exploitation. Le
client final peut toutefois s’opposer à la collecte de données personnel-
les à distance. Sa volonté prend effet endéans les 15 jours ouvrables.
Pour garantir les droits du consommateur, le Gouvernement peut
préciser les modalités de notification par l’utilisateur du réseau de sa
volonté de partage de ses données personnelles au gestionnaire du
réseau.

Après une étude indépendante et comparative visant à dégager un
diagnostic objectif de l’électrosensibilité et à définir son impact sur le
plan sanitaire en Région bruxelloise, réalisée par un comité d’experts,
dans un délai de trois ans après l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance, le Gouvernement fixe le cas échéant les cas et les modalités
selon lesquels le gestionnaire du réseau de distribution prévoit des
solutions technologiques alternative à l’intérieur des domiciles, pour
toute personne qui se dit électrosensible et qui le demande.

§ 3. Le compteur intelligent fournit localement à l’utilisateur du
réseau des informations instantanées sur l’électricité qu’il prélève ou
qu’il injecte.

Ces informations instantanées doivent pouvoir être facilement
exportées vers une application informatique disponible sur le marché,
et ce que le compteur soit en mode de communication actif ou non avec
le gestionnaire du réseau de distribution.

§ 4. Le gestionnaire du réseau est, seul ou conjointement avec une ou
plusieurs sociétés exploitantes selon les modalités définies en vertu du
règlement technique, responsable du traitement des données à carac-
tère personnel fournies par les compteurs intelligents. En cette qualité,
il veille à la conformité des compteurs intelligents aux normes
techniques applicables, à la sécurité du réseau intelligent et de la
communication des données, ainsi qu’à la garantie de la protection de
la vie privée des utilisateurs du réseau, notamment dans le traitement
des données à caractère personnel.

Les compteurs et réseaux intelligents doivent être conçus de manière
à éviter la destruction accidentelle ou illicite, la perte accidentelle, la
divulgation, la diffusion, l’accès et la modification des données à
caractère personnel dès la conception.

Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut traiter les
informations disponibles sur un compteur intelligent que pour réaliser
ses missions légales ou réglementaires, notamment pour le développe-
ment du réseau de distribution ainsi que la détection et la facturation
des consommations d’électricité non facturées par un fournisseur.

Ne seront collectées et traitées que les données à caractère personnel
adéquates, pertinentes et limitées à ce qui est nécessaire au regard des
finalités autorisées par la présente ordonnance et pour lesquelles elles
ont été collectées. Le Gouvernement établit une liste de ces données,
primaires ou dérivées.

Les données à caractère personnel ne peuvent être conservées que le
temps nécessaire à la réalisation des finalités pour lesquelles elles ont
été collectées. En tout état de cause ce délai ne pourra excéder dix ans.
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De persoonsgegevens worden anoniem gemaakt zodra hun indivi-
dualisering niet meer noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de
doeleinden waarvoor deze werden verzameld.

Zijn verboden, alle verwerkingen van persoonlijke meetgegevens
voor de volgende doeleinden :

1° de handel in persoonlijke meetgegevens;

2° de handel in energie-informatie of -profielen die statistisch
opgesteld werden op basis van persoonlijke meetgegevens, die perio-
diek opgenomen worden door de netbeheerder en waaruit het
consumptiegedrag van de eindafnemer afgeleid kan worden;

3° het opstellen van « zwarte lijsten » van eindafnemers door de
automatische verwerking van nominatieve informatie betreffende
fraudeurs en slechte betalers.

§ 5. De Regering legt een standaard meetregime en een standaard
facturatiefrequentie vast, evenals een meetregime en een facturatief-
requentie die van toepassing zijn als de distributienetbeheerder tech-
nisch gezien geen communicatie vanop afstand kan tot stand brengen
zonder onredelijke investeringen.

De netgebruiker kiest vrij een van de meetregimes omschreven in het
technisch reglement. Onder een jaarlijks verbruik van 6.000 kWh en
ingeval hij geen prosumer is, bevat het tariefstelsel van toepassing op
het net, maximum vier tariefschijven.

§ 6. De Regering kan de situaties en voorwaarden bepalen volgens
dewelke een eindafnemer kan vragen dat de distributienetbeheerder de
gegevens betreffende zijn injectie of afname meedeelt aan een derde.

Voor de verwerking van de informatie verstrekt door de slimme
meters, moeten de eindafnemers door de distributienetbeheerder van
het volgende in kennis gesteld worden :

1° de exacte doelstellingen van de verwerking;

2° de ingezamelde en verwerkte gegevens;

3° de duur van de verwerking en de bewaring van de gegevens;

4° het feit dat hij verantwoordelijk is voor deze inzameling en
verwerking;

5° de bestemmelingen en de categorieën bestemmelingen van de
gegevens;

6° het bestaan van het recht op toegang tot en rechtzetting van de
gegevens;

7° het volledige potentieel van de meter, met name wat de
mogelijkheid betreft voor de afnemer om zijn energieverbruik te
controleren of voor de distributienetbeheerder om handelingen vanop
afstand te stellen.

Deze informatie dient op neutrale, eenvormige en duidelijke wijze
verstrekt te worden via verschillende informatiekanalen, zoals brochu-
res, brieven of websites.

Op de websites en in de aan de afnemers overhandigde documenten
moet duidelijk een contactpunt vermeld worden waar de betrokken
personen voornoemde rechten inzake privacy kunnen uitoefenen.

§ 7. De distributienetbeheerder kan vanop afstand de slimme meter
van een afnemer openen, afsluiten of het vermogen ervan beperken,
met strikte inachtneming van de voorwaarden en procedures vastge-
legd in hoofdstuk IVbis van deze ordonnantie of in uitvoering ervan en,
als het gaat om een residentiële afnemer, van Boek VI van het Wetboek
van economisch recht en van de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer. De distributienetbeheerder mag enkel op werkdagen een
slimme meter openen of afsluiten vanop afstand.

De Regering legt de andere technische handelingen vast die de
distributienetbeheerder vanop afstand op een slimme meter kan
uitvoeren en de situaties waarin de distributienetbeheerder, om zijn
wettelijke en reglementaire opdrachten uit te voeren, bepaalde hande-
lingen vanop afstand kan stellen. De gebruiker wordt in alle gevallen
geïnformeerd over de redenen van die tussenkomst. ».

Art. 25. In artikel 25bis, § 3, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « De leveranciers » vervangen door de woorden « Brugel, de
leveranciers ».

Art. 26. In artikel 25ter van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° de huidige tekst van artikel 25ter wordt § 1 en wordt als volgt
gewijzigd :

a) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Deze verplichting berust op de leverancier voor alle soorten
meetregimes. »;

Les données à caractère personnel sont rendues anonymes dès que
leur individualisation n’est plus nécessaire pour la réalisation des
finalités pour lesquelles elles ont été collectées.

Sont interdits, tous traitements de données de comptage à caractère
personnel ayant les finalités suivantes :

1° le commerce de données de comptage à caractère personnel ;

2° le commerce d’informations ou profils énergétiques établis
statistiquement à partir des données de comptage à caractère personnel
mesurées périodiquement par le gestionnaire du réseau qui permettent
de déduire les comportements de consommation du client final ;

3° l’établissement de « listes noires » des clients finals par un
traitement automatisé d’informations nominatives concernant les frau-
deurs et mauvais payeurs.

§ 5. Le Gouvernement définit un régime de comptage et une
fréquence de facturation par défaut ainsi qu’un régime de comptage et
une fréquence de facturation applicables lorsque le gestionnaire du
réseau de distribution ne peut techniquement pas établir une commu-
nication à distance sans investissements déraisonnables.

L’utilisateur du réseau choisit librement un des régimes de comptage
définis dans le règlement technique du réseau. En deçà d’une
consommation annuelle de 6.000 kWh et dans le cas où il n’est pas
prosumer, le régime tarifaire d’application sur le réseau comporte
quatre plages tarifaires au maximum.

§ 6. Le Gouvernement peut définir les cas et les conditions dans
lesquels un client final peut demander que le gestionnaire du réseau de
distribution communique des données relatives à son prélèvement ou
son injection à un tiers.

Les clients finals doivent être informés par le gestionnaire du réseau
de distribution, préalablement à la mise en œuvre du traitement des
informations fournies par les compteurs intelligents :

1° des objectifs (finalités) précis du traitement ;

2° des données collectées et traitées ;

3° de la durée du traitement et de la conservation des données ;

4° du fait qu’il est le responsable de cette collecte et de ce traitement ;

5° des destinataires ou catégories de destinataires des données ;

6° de l’existence d’un droit d’accès et de rectification des données ;

7° du potentiel complet du compteur, notamment en ce qui concerne
la possibilité pour le client de contrôler sa consommation d’énergie ou
pour le gestionnaire du réseau de distribution de poser des actes à
distance.

Ces informations doivent être données de manière neutre, uniforme
et claire à travers différents canaux d’informations tels que des
brochures, lettres ou sites Internet.

Il doit être clairement fait mention d’un point de contact sur les sites
Internet et les documents remis aux clients auprès duquel les personnes
concernées peuvent exercer les droits précités en matière de vie privée.

§ 7. Le gestionnaire du réseau de distribution peut, à distance, ouvrir,
fermer ou limiter la puissance du compteur intelligent d’un client dans
le strict respect des conditions et procédures fixées par le chapitre IVbis
de la présente ordonnance ou en exécution de celui-ci et, s’agissant d’un
client résidentiel, du Livre VI du Code de droit économique et de la
protection de la vie privée. Le gestionnaire du réseau de distribution ne
peut fermer ou limiter à distance un compteur intelligent que les jours
ouvrables.

Le Gouvernement détermine les autres actes techniques que le
gestionnaire du réseau de distribution peut poser à distance sur un
compteur intelligent et les cas dans lesquels, pour réaliser ses missions
légales ou réglementaires, le gestionnaire du réseau de distribution
peut poser certains actes à distance. Dans tous les cas, l’utilisateur est
obligatoirement informé des raisons de cette intervention. ».

Art. 25. À l’article 25bis, § 3, de la même ordonnance, les mots « Les
fournisseurs » sont remplacés par les mots « Brugel, les fournisseurs ».

Art. 26. À l’article 25ter de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le texte actuel de l’article 25ter devient son § 1er et est modifié
comme suit :

a) l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Cette obligation s’impose au fournisseur pour tous les types de
régime de comptage. » ;
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b) het derde tot en met het zesde lid worden geschrapt;

2° er wordt een § 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. De leveranciers delen de algemene voorwaarden alsook elke
wijziging daarvan inzake de leveringscontracten mee aan Brugel, zodat
de regulator hun conformiteit met de Brusselse wetgeving kan
controleren.

Indien de in het vorige lid opgesomde documenten niet worden
bezorgd, worden sancties voorzien. De Regering legt de modaliteiten
daarvan vast. ».

Art. 27. In artikel 25sexies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in de vierde zin worden de woorden « met name om hem toe te
laten de bijstand ervan te genieten bij het onderhandelen over zijn
afbetalingsplan, » ingevoegd na de woorden « het O.C.M.W. van de
gemeente waar het leveringspunt zich bevindt in te lichten, »;

b) de volgende zinnen worden toegevoegd :

« Deze mededeling gebeurt in de vorm van een listing met de
contactgegevens van de betrokken afnemers van de leverancier,
opgesteld overeenkomstig het door Brugel vastgelegde model en met
de door hem vastgelegde frequentie. De leverancier deelt het gezin zijn
voorstel van afbetalingsplan schriftelijk mee, indien het gezin hem
daarom verzoekt; hij deelt het gezin het tussen hen overeengekomen
afbetalingsplan ambtshalve schriftelijk mee. »;

c) de volgende leden worden toegevoegd :

« Het redelijk karakter van het afbetalingsplan, met name de duur en
het bedrag van de gespreide betalingen, wordt beoordeeld in functie
van het evenwicht dat het tot stand doet komen tussen het belang van
de leverancier om zijn schuld terugbetaald te krijgen binnen een
redelijke termijn en het belang van de afnemer om zijn schuld te
vereffenen binnen een termijn die aangepast is aan zijn financiële
situatie. Een afbetalingsplan is niet redelijk als het de afnemer en zijn
gezin niet in de mogelijkheid stelt een menswaardig bestaan te leiden.
Brugel bepaalt de minimuminformatie die elk afbetalingsplan moet
vermelden.

Bij overdracht van schuldvordering door de leverancier :

1° de overdracht is slechts tegenwerpelijk aan de overgedragen
schuldenaar vanaf het ogenblik dat de overgedragen schuldenaar
hiervan per aangetekende brief in kennis werd gesteld of door hem
werd erkend. Ingeval een gerechtelijke procedure wordt ingeleid, moet
de kennisgeving gebeuren twee maanden voordat de overnemer een
gerechtelijke procedure tegen hem kan instellen;

2° de overnemer blijft gebonden aan dezelfde verplichtingen als de
overdrager met inbegrip van die opgelegd in deze ordonnantie en in de
artikelen 591, 215° en 628, 25° van het Gerechtelijk Wetboek;

3° de overnemer blijft gebonden aan zijn informatieplicht, zowel ten
overstaan van de overdrager als van de eindafnemer. »;

2° in § 4 wordt het vierde lid als volgt gewijzigd :

a) het woord « indien » wordt vervangen door het woord « wan-
neer »;

b) de woorden « die door een leverancier belast wordt » worden
vervangen door de woorden « door een leverancier belast wordt »;

c) de woorden « waarop hij een verbreken van de zegels heeft »
worden vervangen door de woorden « hij een verbreken van de zegels
heeft »;

d) de woorden « de aanwezigheid van een afnemer heeft opgemerkt
tijdens zijn plaatsbezoek, nodigt hij deze uit » worden vervangen door
de woorden « hij voert een kort onderzoek ter plaatse uit om de
eventuele aanwezigheid van een verbruiker vast te stellen. Als hij een
dergelijke aanwezigheid opmerkt, nodigt hij de verbruiker uit »;

e) de volgende zin wordt toegevoegd :

« De modaliteiten van het onderzoek ter plaatse worden door Brugel
en de distributienetbeheerder in onderling overleg bepaald. »;

3° paragraaf 5 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid worden de woorden « en deelt hem het volledige
dossier van de afnemer mee » weggelaten;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin : « Binnen de
veertien dagen na de vraag van het betrokken O.C.M.W. bezorgt de
leverancier deze laatste het volledige dossier van de afnemer. »;

c) in het derde lid worden de woorden « of gecontroleerde mechani-
sche ventilatie » ingevoegd na de woorden « van een verwarmingssys-
teem »;

b) les alinéas 3 à 6 sont supprimés ;

2° Il est inséré un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. Les fournisseurs notifient à Brugel les conditions générales
ainsi que toute modification de ces dernières relatives aux contrats de
fourniture, afin que le régulateur vérifie leur conformité avec la
législation bruxelloise.

En cas de non-transmission des documents énumérés à l’alinéa
précédent, des sanctions sont prévues. Le Gouvernement en définit les
modalités. ».

Art. 27. À l’article 25sexies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) dans la quatrième phrase, les mots « notamment pour lui
permettre de bénéficier de son assistance dans la négociation du plan
d’apurement, » sont insérés après les mots « prévenir le C.P.A.S. de la
commune où se situe le point de fourniture, » ;

b) les phrases suivantes sont ajoutées :

« Cette communication a lieu sous la forme d’un listing reprenant les
coordonnées des clients du fournisseur concernés, établi conformément
au modèle fixé par Brugel et selon la fréquence fixée par celle-ci. Le
fournisseur communique au ménage sa proposition de plan d’apure-
ment par écrit, à la demande de celui-ci ; il lui communique d’office par
écrit le plan d’apurement qui a été conclu entre eux. » ;

c) les alinéas suivants sont ajoutés :

« Le caractère raisonnable du plan d’apurement, notamment de sa
durée et du montant des paiements échelonnés, s’apprécie en fonction
de l’équilibre qu’il établit entre l’intérêt du fournisseur à obtenir le
remboursement de sa dette dans un délai raisonnable et l’intérêt du
client à apurer sa dette dans un délai adapté à sa situation financière.
Un plan d’apurement n’est pas raisonnable s’il porte atteinte à la
possibilité pour le client et sa famille de mener une vie conforme à la
dignité humaine. Brugel détermine les informations minimales que tout
plan d’apurement doit contenir.

En cas de cession de créance par le fournisseur :

1° la cession n’est opposable au débiteur cédé qu’à partir du moment
où elle a été notifiée par lettre recommandée au débiteur cédé ou
reconnue par celui-ci. Dans le cas de l’introduction d’une procédure
judiciaire, la notification doit intervenir deux mois avant que le
cessionnaire ne puisse entamer une procédure judiciaire contre lui ;

2° le cessionnaire reste tenu par les mêmes obligations que le cédant
y compris celles imposées dans la présente ordonnance et dans les
articles 591, 215° et 628, 25° du Code judiciaire ;

3° le cessionnaire reste tenu de ses obligations d’informations tant
vis-à-vis du cédant que vis-à-vis du client final. » ;

2° au § 4, l’alinéa 4 est modifié comme suit :

a) le mot « si » est remplacé par le mot « lorsque » ;

b) le mot « , étant » est remplacé par le mot « est » ;

c) le mot « ayant » est remplacé par le mot « a » ;

d) les mots « détecte lors de sa visite sur place la présence d’un
consommateur, il invite celui-ci » sont remplacés par les mots « il
effectue une courte enquête sur place pour vérifier la présence
éventuelle d’un consommateur. S’il détecte une telle présence, il invite
le consommateur » ;

e) la phrase suivante est ajoutée :

« Les modalités de l’enquête sur place sont fixées par Brugel et le
gestionnaire du réseau de distribution, en concertation. » ;

3° le § 5 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « et lui communique le dossier complet du
client, » sont supprimés ;

b) l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « Dans les quinze
jours de la demande du C.P.A.S. concerné, le fournisseur lui commu-
nique le dossier complet du client. » ;

c) à l’alinéa 3, les mots « ou de ventilation mécanique contrôlée » sont
insérés après les mots « d’un système de chauffage » ;
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d) in hetzelfde lid worden de woorden « , voor een periode die het
bepaalt en die zes maanden niet mag overschrijden, » geschrapt;

e) in hetzelfde lid worden de woorden « , met een plafond van
4 600 watt » geschrapt.

Art. 28. In artikel 25septies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 4 worden de woorden « indien er nog geen vermogens-
begrenzer werd geplaatst, plaatst een begrenzer van 2.300 watt behalve
de in artikel 25sexies, § 5, derde lid bedoelde gevallen » vervangen door
de woorden « en verwijdert elke reeds geplaatste vermogensbegren-
zer »;

2° in § 6 worden de woorden « op regelmatige tijdstippen » vervan-
gen door de woorden « maximaal één keer per jaar »;

3° in het laatste lid van § 6, worden de woorden « in septem-
ber 2012 maakt het Brussels Parlement een kwalitatieve en kwantita-
tieve evaluatie van de uitvoering van dit artikel. » vervangen door de
woorden « in mei 2020 maakt het Brussels Parlement een kwalitatieve
en kwantitatieve evaluatie van de uitvoering van dit artikel. Het
Brussels Parlement verricht die evaluatie om de vier jaar en vooraf-
gaand aan elke wijziging van de bescherming die de kwetsbare
gebruiker geniet. ».

Art. 29. In artikel 25octies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 5 wordt vervangen door de volgende paragraaf :

« § 5. Voor het geval dat het gezin op het adres van het verbruik is
gedomicilieerd, kan de leverancier slechts laten overgaan tot de
afsluiting één maand na enerzijds de betekening aan het gezin van het
vonnis van ontbinding en anderzijds de mededeling via schriftelijke of
elektronische weg van zijn beslissing om over te gaan tot deze
afsluiting in uitvoering van dit vonnis aan het O.C.M.W. van de
gemeente waar zijn afnemer gedomicilieerd is, tenzij het gezin
voordien de mededeling van zijn naam in toepassing van arti-
kel 25sexies, § 1, geweigerd zou hebben. »;

2° in § 6, wordt het eerste lid aangevuld met de volgende zinnen :
« Dat verbod op het afsluiten van een gezin heeft betrekking op de
afsluitingsaanvragen na machtiging door de vrederechter en de
aanvragen voor de afsluiting van een afnamepunt waarvoor het
contract afloopt tijdens de winterperiode. Dit verbod tot afsluiting heeft
geen betrekking op afsluitingen om veiligheidsredenen. Wanneer de
reden voor de aanvraag tot afsluiting van een afnamepunt het aflopen
van het contract tijdens de winterperiode is, zijn de volgende bijzon-
dere regels van toepassing :

1) aan het einde van de winterperiode wordt de afsluitingsaanvraag
uitgevoerd, tenzij de afnemer over een nieuw leveringscontract voor
het desbetreffende afnamepunt beschikt;

2) de noodleverancier past het sociaal tarief toe voor de levering van
elektriciteit. »;

3° in § 8 worden de volgende wijzigingen aangebracht;

a) in het tweede lid worden de volgende zinnen geschrapt :

« De toegang tot het specifiek sociaal tarief bedoeld in arti-
kel 25tredecies wordt gehandhaafd, behalve indien de beschermde
afnemer zijn afbetalingsplan niet naleeft gedurende zes maanden of
opzettelijk, op welke manier dan ook, de distributienetbeheerder
verhindert om over te gaan tot de plaatsing van een vermogensbegren-
zer. De noodleverancier hanteert dan de maximumprijzen die door de
federale wetgeving bepaald zijn voor de levering van elektriciteit door
de distributienetbeheerders. »;

b) na de zin « De noodleverancier brengt het O.C.M.W. hiervan op de
hoogte », wordt de volgende zin ingevoegd :

« Als de beschermde afnemer gedurende zes opeenvolgende maan-
den zijn afbetalingsplan na de plaatsing van een vermogensbegrenzer
naleeft en zijn leveringen betaalt aan de noodleverancier, kan hij aan de
leverancier vragen deze begrenzer te verwijderen. ».

Art. 30. In artikel 25decies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « , per aangetekende brief of elektronisch, » worden
ingevoegd vóór de woorden « of van opname die aan deze werd
gevraagd »;

2° de woorden « houdt de netbeheerder rekening met de stand die
bezorgd wordt door de nieuwe bewoner aan de hand van een foto van
de meter genomen op de dag dat hij op de plaats aankomt » worden
ingevoegd vóór de woorden « de schatting van de effectieve stand » »;

3° de woorden « en op verzoek van het gezin » te schrappen.

d) dans le même alinéa, les mots « , pour une période qu’il détermine
et ne pouvant excéder six mois, » sont supprimés ;

e) dans le même alinéa, les mots « , avec un plafond de 4 600 watts »
sont supprimés.

Art. 28. À l’article 25septies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au § 4, les mots « et, si aucun limiteur de puissance n’est déjà
installé, place un limiteur de 2.300 watts sauf dans les cas visés à
l’article 25sexies, § 5, alinéa 3 » sont remplacés par les mots « et enlève
tout limiteur de puissance déjà installé » ;

2° au § 6, les mots « à intervalles réguliers » sont remplacés par les
mots « au maximum une fois par an » ;

3° au § 6, dernier alinéa, les mots « en septembre 2012 par le
Parlement bruxellois » sont remplacés par les mots « en mai 2020 par le
Parlement bruxellois. Elle est réalisée par le Parlement bruxellois tous
les quatre ans et préalablement à toute modification de la protection
dont bénéficie le consommateur vulnérable. ».

Art. 29. À l’article 25octies de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le § 5 est remplacé par le paragraphe suivant :

« § 5. Dans l’hypothèse où le ménage est domicilié à l’adresse de
consommation, le fournisseur ne peut faire procéder à la coupure qu’un
mois après, d’une part, la signification au ménage du jugement de
résolution et, d’autre part, la communication par écrit ou par voie
électronique de sa décision de procéder à cette coupure en exécution de
ce jugement au C.P.A.S. de la commune du domicile de son client, sauf
si le ménage a précédemment refusé la communication de son nom en
application de l’article 25sexies, § 1er. » ;

2° au § 6, l’alinéa 1er est complété par les phrases suivantes : « Cette
interdiction de coupure d’un ménage concerne les demandes de
coupure sur autorisation du juge de paix et les demandes de coupure
d’un point de prélèvement pour lequel le contrat arrive à terme durant
la période hivernale. Cette interdiction de coupure ne concerne pas les
coupures pour raisons de sécurité. Lorsque le motif de la demande de
coupure d’un point de prélèvement est l’échéance du contrat durant la
période hivernale, les règles particulières suivantes sont d’application :

1) à l’expiration de la période hivernale, la demande de coupure est
exécutée sauf si le consommateur dispose d’un nouveau contrat de
fourniture portant sur le point de prélèvement concerné ;

2) le fournisseur en dernier ressort applique le tarif social pour la
fourniture d’électricité. » ;

3° au § 8, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 2, les phrases suivantes sont supprimées :

« L’accès au tarif social spécifique prévu à l’article 25tredecies est
maintenu, sauf si le client protégé ne respecte pas son plan d’apurement
pendant plus de six mois ou empêche intentionnellement le gestion-
naire du réseau de distribution, d’une quelconque manière, de procéder
au placement du limiteur de puissance. Le fournisseur de dernier
ressort applique alors les prix maximaux prévus par la législation
fédérale pour la fourniture d’électricité par les gestionnaires de réseaux
de distribution. » ;

b) après la phrase « Le fournisseur de dernier ressort en avertit le
C.P.A.S. », la phrase suivante est insérée :

« Lorsque le client protégé respecte pendant six mois consécutifs son
plan d’apurement après le placement du limiteur de puissance tout en
payant ses fournitures au fournisseur de dernier ressort, il peut
demander son enlèvement au fournisseur. ».

Art. 30. À l’article 25decies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° les mots « , par lettre recommandée ou voie électronique, » sont
insérés avant les mots « ou de relevé demandé à celui-ci » ;

2° les mots « le gestionnaire du réseau prend en considération l’index
fourni par le nouvel occupant à partir d’une photographie du compteur
le jour de son arrivée sur les lieux » sont insérés avant les mots
« l’estimation des index » ;

3° les mots « et à la demande du ménage » sont supprimés.
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Art. 31. In artikel 25undecies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « wordt in herinnering
gebracht op elke » vervangen door de woorden « evenals de contact-
gegevens van het Informatiecentrum voor gas- en elektriciteitsconsu-
menten van artikel 33bis worden vermeld op iedere factuur, »;

2° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin na de woorden
« een model bepaald door de Regering. » : « Deze documenten omvat-
ten ook een exacte en gedetailleerde afrekening van alle van de
verbruiker geëiste bedragen, volgens een door Brugel vastgelegd
model, inclusief de forfaitaire bedragen geëist bij wijze van kosten voor
de herinnering en de ingebrekestelling, in uitvoering van arti-
kel 25sexies, § 2. »;

3° de laatste zin vormt een nieuw lid.

Art. 32. In artikel 25quattuordecies van dezelfde ordonnantie worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 6° wordt het woord « aggregator » vervangen door de
woorden « leverancier van flexibiliteitsdiensten »;

b) in punt 7° worden de woorden « of een slimme meter » ingevoegd
na de woorden « met een elektronische meter »;

2° paragraaf 5 wordt geschrapt.

Art. 33. In artikel 25sexiesdecies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de huidige tekst wordt § 2;

2° er wordt een § 1 ingevoegd die als volgt luidt :

« § 1. De Regering kan de leveranciers, bij wijze van openbaredienst-
verplichting, verplichten de doelstellingen en de prestatie-indicatoren
met betrekking tot hun prestaties na te leven, in functie van het aantal
door hen beleverde afnemers, op basis van een voorstel dat door Brugel
wordt geformuleerd na overleg met de leveranciers. Brugel controleert
of deze doelstellingen worden nagekomen en publiceert elk jaar op zijn
website de respectievelijke prestaties van elke leverancier ten opzichte
van deze doelstellingen. ».

Art. 34. Artikel 25vicies van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

Art. 35. In § 4 van artikel 26 van dezelfde ordonnantie worden de
laatste twee zinnen vervangen door de volgende zinnen :

« Bovenstaande bedragen worden jaarlijks aangepast aan de con-
sumptieprijsindex. De herziening gebeurt een keer per jaar, op
1 januari van het jaar in de loop waarvan het recht verschuldigd is,
volgens de volgende formule :

Het basisbedrag van het recht wordt vermenigvuldigd met een
coëfficiënt verkregen door de consumptieprijsindex van de
maand juli van het jaar voorafgaand aan 1 januari van het jaar in de
loop waarvan het recht verschuldigd werd te delen door het gemid-
delde van de consumptieprijsindexen van het jaar 2001. ».

Art. 36. In hoofdstuk IVbis van dezelfde ordonnantie wordt een
artikel 26bis ingevoegd dat als volgt luidt :

« Art. 26bis. De basisprincipes voor flexibiliteit gebruikt in een
georganiseerde energiemarkt respecteren de volgende beginselen :

1° onverminderd de technische voorschriften opgelegd door de
bevoegde overheid, heeft elke eindafnemer het recht om via zijn
leverancier of een flexibiliteitsdienstverstrekker van zijn keuze vraag-
flexibiliteit te valoriseren;

2° elke leverancier van flexibiliteitsdienst dient de verantwoordelijk-
heid voor het evenwicht van de flexibiliteit die hij beheert toe te
vertrouwen aan een evenwichtsverantwoordelijke;

3° de distributienetbeheerder beheert de meetgegevens voor het
valoriseren van de vraagflexibiliteit van de eindafnemer;

4° eindafnemers die hun flexibiliteit aanbieden en andere eindafne-
mers worden op een niet discriminerende wijze behandeld. ».

Art. 37. In hoofdstuk IVbis van dezelfde ordonnantie wordt een
artikel 26ter ingevoegd dat als volgt luidt :

« Art. 26ter. De netbeheerder kan op basis van objectieve, transpa-
rante en niet-discriminerende criteria de activering van de flexibiliteit
beletten of beperken voor een bepaalde duur, met een naar behoren
gemotiveerde beslissing. ».

Art. 31. À l’article 25undecies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « est rappelé sur chaque » sont remplacés
par les mots « ainsi que les coordonnées du centre d’information aux
consommateurs de gaz et d’électricité de l’article 33bis sont rappelés sur
chaque facture, » ;

2° à l’alinéa 1er, la phrase suivante est ajoutée après les mots « un
modèle défini par le Gouvernement. » : « Ces documents comprennent
également un décompte précis et détaillé de tous les montants qui sont
réclamés au consommateur selon un canevas fixé par Brugel, en ce
compris les montants forfaitaires réclamés à titre de frais de rappel et de
mise en demeure, en exécution de l’article 25sexies, § 2. » ;

3° la dernière phrase devient un nouvel alinéa et est modifiée comme
suit : les mots « cette disposition » sont remplacés par les mots « ces
dispositions ».

Art. 32. À l’article 25quattuordecies de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point 6°, le mot « agrégateur » est remplacé par les mots
« fournisseur de service de flexibilité » ;

b) au point 7°, les mots « ou d’un compteur intelligent » sont insérés
après les mots « d’un compteur électronique » ;

2° le § 5 est supprimé.

Art. 33. À l’article 25sexiesdecies de la même ordonnance, les modi-
fications suivantes sont apportées :

1° le texte actuel devient le § 2 ;

2° il est inséré un § 1er, rédigé comme suit :

« § 1er. Le Gouvernement peut imposer aux fournisseurs, à titre
d’obligation de service public, le respect d’objectifs et la communication
d’indicateurs de performance relatifs à leurs prestations, en fonction du
nombre de clients fournis par ceux-ci, sur la base d’une proposition
formulée par Brugel après concertation avec les fournisseurs. Brugel
contrôle le respect de ces objectifs et publie annuellement sur son site
internet les performances respectives de chaque fournisseur au regard
de ceux-ci. ».

Art. 34. L’article 25vicies de la même ordonnance est abrogé.

Art. 35. Au § 4 de l’article 26 de la même ordonnance, les deux
dernières phrases sont remplacées par les phrases suivantes :

« Les montants ci-dessus sont adaptés annuellement à l’indice des
prix à la consommation. La révision se fait une fois par an au
1er janvier de l’année au cours de laquelle le droit est dû, selon la
formule suivante :

Le montant de base du droit est multiplié par un coefficient obtenu en
divisant l’indice des prix à la consommation du mois de juillet de
l’année précédant le 1er janvier de l’année au cours de laquelle le droit
est dû par la moyenne des indices des prix à la consommation de
l’année 2001. ».

Art. 36. Dans le chapitre IVbis de la même ordonnance, il est inséré
un article 26bis, rédigé comme suit :

« Art. 26bis. La flexibilité utilisée dans les marchés organisés respecte
les principes suivants :

1° sans préjudice des prescriptions techniques imposées par l’autorité
compétente, tout client final a le droit, par l’intermédiaire de son
fournisseur ou d’un fournisseur de service de flexibilité de son choix,
de valoriser la flexibilité de sa demande ;

2° tout fournisseur de service de flexibilité est tenu de confier à un
responsable d’équilibre la responsabilité de l’équilibre de la flexibilité
qu’il gère ;

3° le gestionnaire du réseau de distribution gère les données de
comptage pour la valorisation de la flexibilité de la demande du client
final ;

4° les clients finals offrant leur flexibilité et les autres clients finals
sont traités d’une manière non discriminatoire. ».

Art. 37. Dans le chapitre IVbis de la même ordonnance, il est inséré
un article 26ter, rédigé comme suit :

« Art. 26ter. Le gestionnaire du réseau peut, sur la base de critères
techniques objectifs, transparents et non discriminatoires empêcher ou
limiter l’activation de la flexibilité pour une durée déterminée,
moyennant une décision dûment motivée. ».
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Art. 38. In artikel 27 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Om te kunnen genieten van garanties van oorsprong en,
desgevallend, van groenestroomcertificaten, maakt de installatie voor
de productie van groene stroom op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest het voorwerp uit van een voorafgaande certifi-
catie. De Regering bepaalt de criteria, de procedure en de modaliteiten
van deze certificatie. »;

2° in § 2bis worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de eerste zin worden de woorden « groene stroom » ingevoegd
na de term « MWh »;

b) in de laatste zin wordt het woord « jaarlijks » vervangen door het
woord « periodiek »;

3° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « aankoop, tegen de marktprijs en binnen de grenzen
van zijn behoeften, » worden vervangen door de woorden « zijn beste
aanbod doen voor de aankoop »;

b) de woorden « door installaties die gevestigd zijn op het grondge-
bied dat ze van stroom voorzien. Boven zijn behoeften wordt de
verplichting overgedragen op de andere leveranciers. De Regering kan
de criteria en de procedures bepalen inzake referentie naar de
marktprijs waarvan sprake in het vorige lid » worden vervangen door
de woorden « Het mag geen negatief aanbod of nulprijs betreffen. ».

Art. 39. In § 1 van artikel 28 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste zin worden de woorden « alsook hoogrenderende
warmtekrachtkoppeling » geschrapt;

2° in de vierde zin worden de woorden « alsook de procedure voor
de certificering van de installaties van de groene elektriciteit en
warmtekrachtkoppelingseenheden » geschrapt.

Art. 40. In artikel 30bis van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 6° wordt hersteld in de volgende lezing :

« 6° een advies verstrekken betreffende de erkenning van een
gewestelijk tractienet spoor of een stationsnet; »;

b) punt 17° wordt vervangen door een nieuw punt 17°, als volgt
opgesteld :

« 17° toezien op de prestatie-indicatoren die werden vastgelegd op
grond van artikel 12, § 4; »;

c) de volgende punten 22° en 23° worden toegevoegd :

« 22° de toegang tot, de deelname en de ontwikkeling van flexibili-
teitsdiensten faciliteren;

23° waken over de correcte toepassing van de tarieven voor de gas-
en elektriciteitsdistributie die ze heeft goedgekeurd door de distribu-
tienetbeheerder en de leveranciers, overeenkomstig de bepalingen van
afdeling IIquater van deze ordonnantie en van hoofdstuk IIIbis van de
ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de
gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. »;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 2° wordt de volgende zin ingevoegd na de woorden
« goede werking van de markt » :

« Hiertoe kan het de prestatiedoelstellingen van de marktspelers
vastleggen. »;

b) in punt 3° worden de woorden « inclusief de beheerders van het
gewestelijk tractienet spoor of het stationsnet » ingevoegd na de
woorden « opvragen bij de beheerders »;

c) in punt 3° worden de woorden « hun net aan » ingevoegd na de
woorden « weigering toegang te geven aan »;

d) punt 3° wordt aangevuld met de volgende woorden :

« en om de prestatiedoelstellingen overeenkomstig punt 2° vast te
leggen »;

3° er wordt een nieuwe § 5 ingevoegd, die als volgt luidt :

« § 5. Brugel maakt elk jaar ten laatste op 1 september zijn jaarverslag,
zoals bedoeld in § 2, punt 9, over aan het Parlement, evenals een staat
van zijn werkingskosten en de wijze waarop deze gedekt worden,
inclusief een overzicht van activa/passiva en het verslag van het
Rekenhof.

Art. 38. À l’article 27 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont adoptées :

1° le § 1er est remplacé comme suit :

« § 1er Pour pouvoir bénéficier de garanties d’origine et, le cas
échéant, de certificats verts, l’installation de production d’électricité
verte située sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale fait
l’objet d’une certification préalable. Le Gouvernement définit les
critères, la procédure et les modalités de cette certification. » ;

2° au § 2bis, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la 1re phrase, les mots « d’électricité verte » sont insérés après
les mots « MWh » ;

b) dans la dernière phrase, le mot « annuellement » est remplacé par
le mot « périodiquement » ;

3° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « leur acheter au prix du marché et dans les limites de ses
besoins, » sont remplacés par les mots « faire sa meilleure offre pour le
rachat de » ;

b) les mots « par des installations établies sur le territoire qu’ils
desservent. Au-delà de ses besoins, l’obligation est reportée sur les
autres fournisseurs. Le Gouvernement peut préciser les critères et
procédures de référence au prix du marché dont question à l’alinéa
précédent » sont remplacés par les mots « Celle-ci ne peut pas être une
offre de prix négatif ou de prix nul. ».

Art. 39. Au § 1er de l’article 28 de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans la première phrase, les mots « ainsi que la cogénération à
haut rendement » sont supprimés ;

2° dans la quatrième phrase, les mots « , ainsi que la procédure de
certification des installations de production d’électricité verte et des
unités de cogénération » sont supprimés.

Art. 40. À l’article 30bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) le point 6° est rétabli dans la rédaction suivante :

« 6° rendre un avis relatif à la reconnaissance d’un réseau de traction
ferroviaire régional ou d’un réseau de gares ; » ;

b) le point 17° est remplacé par un nouveau point 17°, rédigé comme
suit :

« 17° surveiller les indicateurs de performance fixés en vertu de
l’article 12, § 4 ; » ;

c) les points 22° et 23° suivants sont ajoutés :

« 22° faciliter l’accès, la participation et le développement des
services de flexibilité ;

23° veiller à l’application correcte, par le gestionnaire du réseau de
distribution et les fournisseurs, des tarifs pour la distribution d’électri-
cité et de gaz qu’elle a approuvés conformément aux dispositions de la
section IIquater de la présente ordonnance et du chapitre IIIbis de
l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du
gaz en Région de Bruxelles-Capitale. » ;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point 2°, la phrase suivante est insérée après les mots « bon
fonctionnement du marché. » :

« À cette fin, il peut fixer des objectifs de performance à charge des
acteurs du marché. » ;

b) au point 3°, les mots « , y compris des gestionnaires de réseau de
traction ferroviaire régional ou de réseau de gares, » sont insérés après
les mots « exiger des gestionnaires » ;

c) au point 3°, les mots « leur réseau à » sont insérés après les mots
« refus de donner accès à » ;

d) le point 3° est complété par les mots suivants :

« et pour fixer des objectifs de performance conformément au
point 2° » ;

3° il est inséré un nouveau § 5, rédigé comme suit :

« § 5. Chaque année, pour le 1er septembre au plus tard, Brugel
transmet son rapport annuel visé au § 2, point 9°, au Parlement, ainsi
qu’un état de ses frais de fonctionnement et de leur mode de
couverture, y compris une situation actif/passif et le rapport de la Cour
des Comptes.
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Dat jaarverslag wordt jaarlijks aan het Parlement voorgelegd. Indien
tijdens het jaar waarop het verslag betrekking heeft, wijzigingen in het
technisch reglement worden aangebracht, geeft Brugel een gedetail-
leerde toelichting van die wijzingen en van de redenen tot wijziging. »;

4° er worden een § 6 en een § 7 ingevoegd, die als volgt luiden :

« § 6. De raad van bestuur beschikt over alle beheersbevoegdheden
op het vlak van materies die onder de bevoegdheid van Brugel
ressorteren.

De raad van bestuur kan de uitoefening van een van zijn bevoegd-
heden inzake dagelijks beheer uitbesteden aan de aangeduide coördi-
nator conform § 2. De volgende bevoegdheden kunnen in geen geval
worden gedelegeerd :

1° de goedkeuring van het ontwerp van begroting en rekeningen;

2° de opmaak en goedkeuring van het personeelsplan;

3° de opmaak en vastlegging van de tariefstructuur;

4° de vastlegging en de wijzigingen van de tarifaire methodologieën,
de goedkeuring van de tarieven en de tariefsaldi;

5° de uitoefening van de administratieve sancties en de vastlegging
van de penaliteiten;

6° het voorstellen van wijzigingen, de wijziging en de goedkeuring
van de technische reglementen;

7° de goedkeuring van het advies over de programmavoorstellen en
de opdrachtverslagen van de openbaredienstopdracht van distributie-
netbeheerder;

8° de goedkeuring van alle adviezen, studies, onderzoek, voorstel of
beslissing;

9° de goedkeuring van de adviezen inzake de investeringsplannen;

10° het vetorecht tegen de beslissingen die genomen werden binnen
het samenwerkingsplatform beoogd in artikel 9ter;

11° het afleveren, transfereren, vernieuwen of intrekken van een
licentie voor levering of van een licentie voor levering van flexibiliteits-
diensten;

12° de vertegenwoordiging van Brugel ten aanzien van de perska-
nalen.

§ 7. De raad van bestuur duidt een coördinator aan onder de leden
van het leidinggevende personeel. De coördinator neemt alle nodige
organisatorische maatregelen voor de goede werking van Brugel en de
correcte uitvoering van zijn taken. Hij oefent tevens de bevoegdheden
uit die hem worden toevertrouwd door de raad van bestuur onder
toezicht van deze laatste. ».

Art. 41. In artikel 30quinquies, § 2, tweede lid, van dezelfde ordon-
nantie worden de woorden « een functie in Brugel of in Leefmilieu
Brussel of elke andere instelling van openbaar nut van type A van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, » ingevoegd na de woorden « lid van
een ministerieel kabinet of lid van een parlementaire vergadering, ».

Art. 42. In artikel 30nonies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 1°, wordt het woord « en » vervangen door een komma;

b) in punt 1° worden de woorden « en van de geldende MIG »
ingevoegd na de woorden « uitvoeringsbesluiten »;

c) in punt 2° wordt het woord « en » achter de woorden « haar
uitvoeringsbesluiten » vervangen door het woord « ,van »;

d) in punt 2° worden de woorden « en van de geldende MIG »
ingevoegd na de woorden « uitvoeringsbesluiten »;

e) in punt 4° worden de woorden « , van een leverancier van
flexibiliteitsdiensten » ingevoegd na de woorden « activiteiten van een
leverancier »;

f) in punt 4° worden de woorden « of van elk bedrijf actief in de
elektriciteits- of gassector » ingevoegd na het woord « tussenpersoon »;

g) in punt 5° worden de woorden « ; dit met uitzondering van deze
die betrekking hebben op burgerlijke rechten » geschrapt;

h) er wordt een nieuw punt 6° toegevoegd, dat als volgt luidt :
« 6° betreffende de klachten over het gewestelijk tractienet spoor en het
stationsnet. »;

2° de volgende twee paragrafen worden toegevoegd :

« § 3. Er kan beroep ingediend worden tegen de beslissingen van de
geschillendienst bij de rechtbank van eerste aanleg van Brussel. »;

Chaque année, ce rapport annuel est présenté au Parlement. Si, au
cours de l’année couverte par le rapport, des modifications ont été
apportées au Règlement technique, Brugel présente de manière détaillée
lesdites modifications et leurs raisons. » ;

4° il est inséré § 6 et un § 7, rédigés comme suit :

« § 6. Le conseil d’administration dispose de tous les pouvoirs
d’administration dans les matières qui relèvent de la compétence de
Brugel.

Le conseil d’administration peut déléguer l’exercice de l’une de ses
compétences de gestion journalière au coordinateur désigné conformé-
ment au § 2. Les compétences suivantes ne peuvent en tout cas pas être
déléguées :

1° l’approbation du projet du budget et des comptes ;

2° l’établissement et l’approbation du plan de personnel ;

3° l’établissement et la fixation de la structure tarifaire ;

4° Ia fixation et les modifications des méthodologies tarifaires,
l’approbation des tarifs et des soldes tarifaires ;

5° l’exercice du pouvoir de sanctions administratives et la fixation de
pénalités ;

6° la proposition de modifications, la modification et l’approbation
des règlements techniques ;

7° l’approbation de l’avis sur les propositions de programme et des
rapports de mission de service public du gestionnaire du réseau de
distribution ;

8° l’approbation de tout avis, étude, recherche, proposition ou
décision ;

9° l’approbation des avis sur les plans d’investissements ;

10° le droit de veto contre les décisions prises au sein de la plateforme
de collaboration visée à l’article 9ter ;

11° la délivrance, le transfert, le renouvellement ou le retrait d’une
licence de fourniture ou d’une licence de fourniture de services de
flexibilité ;

12° la représentation de Brugel vis-à-vis des organes de presse.

§ 7. Le conseil d’administration désigne un coordinateur parmi les
membres de son personnel dirigeant. Le coordinateur prend toutes les
mesures d’organisation nécessaires pour garantir le bon fonctionne-
ment de Brugel et l’exécution correcte de ses tâches. Il exerce également
les compétences qui lui sont déléguées par le conseil d’administration,
sous l’autorité de celui-ci. ».

Art. 41. À l’article 30quinquies, § 2, alinéa 2, de la même ordonnance,
les mots « une fonction au sein de Brugel ou au sein de Bruxelles
Environnement ou de tout autre organisme d’intérêt public de type A
de la Région Bruxelles-Capitale, » sont insérés après les mots « de
membre d’un cabinet ministériel ou de membre d’une assemblée
parlementaire, ».

Art. 42. À l’article 30nonies de la même ordonnance, sont apportées
les modifications suivantes :

1° au § 1er, sont apportées les modifications suivantes :

a) au point 1°, le mot « et » est remplacé par une virgule ;

b) au point 1°, les mots « et du MIG en vigueur » sont insérés après
les mots « arrêtés d’exécution » ;

c) au point 2°, le mot « et » qui se trouve devant les mots « ses arrêtés
d’exécution » est remplacé par le mot « , de » ;

d) au point 2°, les mots « et du MIG en vigueur » sont insérés après
les mots « arrêtés d’exécution » ;

e) au point 4°, les mots « , d’un fournisseur de service de flexibilité »
sont insérés après les mots « activités d’un fournisseur » ;

f) au point 4°, les mots « ou de toute entreprise active dans le
domaine de l’électricité et/ou du gaz » sont insérés après le mot
« intermédiaire » ;

g) au point 5°, les mots « ; ceci à l’exception de celles portant sur des
droits civils » sont supprimés ;

h) il est ajouté un nouveau point 6°, rédigé comme suit : « 6°concer-
nant les plaintes relatives au réseau de traction ferroviaire régional et au
réseau de gares. » ;

2° les deux paragraphes suivants sont ajoutés :

« § 3. Un recours contre les décisions du Service des litiges est ouvert
auprès du Tribunal de première instance de Bruxelles. » ;
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« § 4. De Geschillendienst kan in het algemeen belang zijn expertise
aanbieden aan de hoven en rechtbank die hierom verzoeken. ».

Art. 43. In artikel 32, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « of van de technische reglementen » ingevoegd tussen de
woorden « of de uitvoeringsbesluiten ervan » en de woorden « binnen
de termijn die Brugel bepaalt ».

Art. 44. In § 2 van artikel 32bis van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « dertig » vervangen door het woord « zestig ».

Art. 45. In § 2 van artikel 32ter van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « dertig » vervangen door het woord « zestig ».

Art. 46. In § 2 van artikel 32quater van dezelfde ordonnantie wordt
het woord « dertig » vervangen door het woord « zestig ».

Art. 47. In dezelfde ordonnantie wordt een nieuwe afdeling 3bis
ingevoegd onder de titel « Schadevergoeding verschuldigd door de
netbeheerder in geval van onregelmatige beslissing voor het weigeren
of beperken van de activering van de vraagflexibiliteit ».

Art. 48. In de afdeling 3bis ingevoegd door het artikel 47, wordt een
artikel 32unsexies ingevoegd dat als volgt is opgesteld :

« Art. 32unsexies. Ingeval de netbeheerder beslist om de activering te
weigeren of te beperken van de vraagflexibiliteit van een eindafnemer,
en dit in strijd met artikel 26ter, maakt het verlies opgelopen door de
eindafnemer vanwege deze beslissing het voorwerp uit van een
schadevergoeding door de netbeheerder conform de modaliteiten
vastgelegd door de Regering, na advies van Brugel. ».

Art. 49. In artikel 32septies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een nieuwe § 1bis ingevoegd, die als volgt luidt :

« § 1bis. Elke plaatsing of elk behoud van een vermogensbegrenzer
die de voorschriften van deze ordonnantie of haar uitvoeringsbesluiten
schendt ten gevolge van een administratieve fout begaan door de
leverancier, verplicht deze laatste om aan de eindafnemer een for-
faitaire schadevergoeding te betalen van 75 euro per dag, tot de
begrenzer weggehaald wordt, met een maximumbedrag van 1.125 euro.
De kosten voor de plaatsing en de verwijdering van de begrenzer
worden eveneens gedragen door de leverancier in kwestie en mogen
niet doorgerekend worden aan de betrokken eindafnemer. »;

2° in § 2 worden de woorden « het geval bedoeld in § 1 » vervangen
door de woorden « de gevallen bedoeld in §§ 1 en 1bis »;

3° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht;

a) in het eerste lid, het woord « dertig » wordt vervangen door het
woord « zestig »;

b) er wordt een nieuw punt 1bis ingevoegd dat als volgt luidt :

« 1bis de plaatsing van een vermogensbegrenzer bij vergissing of van
de kennisname door de eindafnemer van de vergissing bij het behoud
van een vermogensbegrenzer; ».

Art. 50. In § 2 van artikel 32octies van dezelfde ordonnantie wordt
het woord « dertig » vervangen door het woord « zestig ».

Art. 51. In dezelfde ordonnantie wordt een nieuw artikel 32decies
ingevoegd dat als volgt is opgesteld :

« Art. 32decies. Onverminderd de bepalingen van het technisch
reglement voor het beheer van het distributienet betreffende de
informatie-uitwisseling en behalve in gevallen waarin de verplichting
van aangetekende zending geldt, mogen alle betalingsherinneringen,
ontvangstbewijzen, communicaties, mededelingen of andere informatie-
uitwisselingen voorzien in deze ordonnantie per e-mail worden
verstuurd, tenzij uitdrukkelijk verzet van de bestemmelingen. ».

Art. 52. In dezelfde ordonnantie wordt een nieuw artikel 32undecies
ingevoegd dat als volgt is opgesteld :

« Art. 32undecies. Alle vormen van verwerking van persoonsgege-
vens die plaatsvinden in uitvoering van deze ordonnantie moeten in
overeenstemming zijn met de toepasselijke reglementering met betrek-
king tot de bescherming van persoonsgegevens. ».

Art. 53. In dezelfde ordonnantie wordt artikel 37 hersteld in de
volgende lezing :

« Art. 37. De distributienetbeheerder ziet erop toe dat de slimme
meters die voor de inwerkingtreding van artikel 24ter geplaatst werden
conform dit artikel zijn bij het verstrijken van de termijn bepaald door
de Regering. ».

Art. 54. In dezelfde ordonnantie wordt de bestaande bijlage bijlage 1
en wordt een tweede bijlage toegevoegd met als titel « Bijlage 2
betreffende hoogrenderende warmtekrachtkoppeling ».

« § 4. Dans l’intérêt général, le Service des litiges peut offrir son
expertise aux cours et tribunaux qui lui en font la demande. ».

Art. 43. À l’article 32, § 1er, de la même ordonnance, les mots « ou
des règlements techniques » sont insérés entre les mots « ou de ses
arrêtés d’exécution » et les mots « dans le délai qu’elle détermine ».

Art. 44. Au § 2 de l’article 32bis de la même ordonnance, le mot
« trente » est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 45. Au § 2 de l’article 32ter, de la même ordonnance, le mot
« trente » est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 46. Au § 2 de l’article 32quater de la même ordonnance, le mot
« trente » est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 47. Dans la même ordonnance, il est inséré une nouvelle section
3bis, intitulée « Indemnisation due par le gestionnaire du réseau en cas
de décision irrégulière de refus d’activation de la flexibilité de la
demande ou de limitation de celle-ci ».

Art. 48. Dans la section 3bis insérée par l’article 47, il est inséré un
article 32unsexies rédigé comme suit :

« Art. 32unsexies. En cas de décision du gestionnaire du réseau
refusant ou limitant l’activation de la flexibilité de la demande d’un
client final en violation de l’article 26ter, le dommage causé par cette
décision au client final fait l’objet d’une indemnisation par le gestion-
naire du réseau, selon les modalités fixées par le Gouvernement, après
avis de Brugel. ».

Art. 49. À l’article 32septies de la même ordonnance, sont apportées
les modifications suivantes :

1° il est inséré un nouveau § 1erbis, rédigé comme suit :

« § 1erbis. Tout placement ou maintien d’un limiteur de puissance
intervenant en violation des prescriptions de la présente ordonnance ou
de ses arrêtés d’exécution en suite d’une erreur administrative commise
par le fournisseur oblige ce dernier à payer au client final une
indemnité forfaitaire journalière de 75 euros jusqu’au retrait du
limiteur, avec un maximum de 1.125 euros. Les frais de placement et de
retrait du limiteur sont également supportés par le fournisseur
concerné, sans pouvoir être répercutés auprès du client final concer-
né. » ;

2° au § 2, les mots « du cas visé au § 1er » sont remplacés par les mots
« des cas visés aux §§ 1er et 1erbis » ;

3° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa premier, le mot « trente » est remplacé par le mot
« soixante » ;

b) il est inséré un nouveau point 1bis, rédigé comme suit :

« 1bis du placement du limiteur de puissance par erreur ou de la prise
de connaissance, par le client final, de l’erreur dans le maintien d’un
limiteur de puissance ; ».

Art. 50. Au § 2 de l’article 32octies, de la même ordonnance, le mot
« trente » est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 51. Dans la même ordonnance, il est inséré un nouvel arti-
cle 32decies, rédigé comme suit :

« Art. 32decies. Sans préjudice des dispositions du règlement techni-
que pour la gestion du réseau de distribution relatives à l’échange
d’information et hormis les cas où la formalité du recommandé est
imposée, tous les rappels, accusés de réception, communications,
notifications ou autres échanges d’informations prévus dans la présente
ordonnance peuvent s’effectuer par courrier électronique sauf opposi-
tion expresse des destinataires. ».

Art. 52. Dans la même ordonnance, il est inséré un nouvel arti-
cle 32undecies, rédigé comme suit :

« Art.32undecies. Tous les traitements de données à caractère personnel
qui ont lieu en exécution de cette ordonnance doivent se conformer à la
réglementation applicable en matière de protection des données à
caractère personnel. ».

Art. 53. Dans la même ordonnance, l’article 37 est rétabli comme
suit :

« Art. 37. Le gestionnaire du réseau de distribution veille à ce que les
compteurs intelligents mis en place avant l’entrée en vigueur de
l’article 24ter soient conformes à celui-ci, à l’expiration du délai fixé par
le Gouvernement. ».

Art. 54. Dans la même ordonnance, l’annexe existante devient
l’annexe 1reet une deuxième annexe intitulée « Annexe 2 relative à la
cogénération à haut rendement » est ajoutée.
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TITEL III — Wijzigingen aan de ordonnantie van 1 april 2004 betref-
fende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en
houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest

Art. 55. In artikel 3 van de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende
de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en houdende
wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een punt 20bis ingevoegd dat als volgt luidt :

« 20bis slimme meter : een elektronisch systeem dat het gasverbruik
kan meten en informatie toevoegt die een klassieke meter niet verstrekt,
en die gegevens kan overmaken en ontvangen door gebruik van een
elektronische communicatievorm; »;

2° er wordt een punt 20ter ingevoegd dat als volgt luidt :

« 20ter slim net : geavanceerd energienetwerk dat in het algemeen is
samengesteld uit bidirectionele communicatiesystemen, slimme meters
en systemen voor de opvolging en controle van de werking van het
netwerk; ».

Art. 56. Aan artikel 5, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « van de veiligheid van goederen en personen, »
worden ingevoegd tussen de woorden « met inachtname van het
milieubehoud, » en de woorden « van energie-efficiëntie »;

2° in punt 8° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het woord « desgevallend, » wordt geschrapt;

b) de woorden « de omzetting van rijk gas naar arm gas en de
desbetreffende interconnecties » worden vervangen door de woorden
« de aanpassing van het net met het oog op de omzetting van arm naar
rijk gas »;

3° in punt 9° worden de woorden « alsook de faciliteiten die
noodzakelijk zijn voor de invoering van slimme meetsystemen. De
Regering stelt de termijnen en regels voor de eventuele implementatie
van intelligente meetsystemen vast » geschrapt.

Art. 57. In artikel 7, van dezelfde ordonnantie, wordt § 3 hersteld in
de volgende lezing :

« § 3. Als de taken gedelegeerd worden aan de uitbatingsbedrijven
bedoeld in § 2, geeft de distributienetbeheerder Brugel toegang tot de
rekeningen, facturen en het budget van deze bedragen binnen de
grenzen van de controle die hij alleen of gezamenlijk met andere over
deze uitoefent; Brugel mag hem alle noodzakelijke en relevante
informatie vragen over de voorwaarden voor de uitbating of voor de
uitvoering van de gedelegeerde verplichtingen en opdrachten. ».

Art. 58. In artikel 9 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de eerste vier leden worden vervangen door de zes volgende
leden :

« De netbeheerder werkt een voorstel van technisch reglement uit
voor het beheer van zijn eigen net en de toegang hiertoe en legt dit ter
goedkeuring voor aan Brugel.

Brugel legt het voorstel van technisch reglement voor advies voor
aan de betrokken administraties, de daadwerkelijke of potentiële
gebruikers van het net en de Raad. Die adviezen worden binnen dertig
dagen uitgebracht.

Brugel brengt dit voorstel ter informatie ter kennis van de Regering.
Vervolgens keurt het het technisch reglement goed, na onderzoek van
het voorstel en de resultaten van het raadplegingsproces. Er kunnen
wijzigingen aan de geldende technische reglementen voorgesteld
worden aan Brugel door de Regering of door de netbeheerder voor het
net waarvoor hij verantwoordelijk is.

Wanneer een voorstel tot wijziging van een technisch reglement
afkomstig is van de Regering, legt Brugel dit voor advies voor aan de
netbeheerder. Deze beschikt over een termijn van twee maand om zijn
advies over te maken aan Brugel.

Brugel spreekt zich vervolgens uit over de voorgestelde wijzigingen
en keurt ze desgevallend volledig of gedeeltelijk goed.

Wanneer Brugel op basis van klachten of op grond van haar eigen
waarnemingen, een slechte werking of een weinig efficiënte werking
identificeert met betrekking tot de uitvoering van een of ander
technisch reglement, of om enige andere wettige reden, kan Brugel

TITRE III — Modifications à l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale

Art. 55. À l’article 3 de l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 20bis rédigé comme suit :

« 20bis compteur intelligent : un système électronique qui peut
mesurer la consommation de gaz, en ajoutant des informations qu’un
compteur classique ne fournit pas, et qui peut transmettre et recevoir
des données en utilisant une forme de communication électronique ; » ;

2° il est inséré un point 20ter rédigé comme suit :

« 20ter réseau intelligent : réseau d’énergie avancé généralement
composé de systèmes de communication bidirectionnelle, de comp-
teurs intelligents et de systèmes de suivi et de contrôle du fonctionne-
ment du réseau ; ».

Art. 56. À l’article 5, § 1er, de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « de la sécurité des biens et des personnes, » sont insérés
entre les mots « dans le respect de l’environnement, » et les mots
« l’efficacité énergétique » ;

2° au point 8°, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « le cas échéant, » sont supprimés ;

b) les mots « la conversion du gaz riche en gaz pauvre et les
interconnexions y afférentes » sont remplacés par les mots « l’adapta-
tion du réseau en vue de la conversion du gaz pauvre au gaz riche » ;

3° au point 9°, les mots « ainsi que les fonctionnalités nécessaires à
l’introduction des systèmes intelligents de mesure. Le Gouvernement
fixe les délais et les modalités de la mise en place éventuelle de
systèmes intelligents de mesure » sont supprimés.

Art. 57. À l’article 7, de la même ordonnance, le § 3 est rétabli dans
la rédaction suivante :

« § 3. Lorsque des missions ont été déléguées à des sociétés
exploitantes visées au § 2, le gestionnaire du réseau de distribution
donne accès à Brugel aux comptes, factures et budget de ces sociétés
dans les limites du contrôle qu’il exerce seul ou conjointement avec
d’autres sur celles-ci ; Brugel peut lui demander toute information
nécessaire et pertinente sur les conditions d’exploitation ou d’exercice
des obligations et missions déléguées. ».

Art. 58. À l’article 9 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les quatre premiers alinéas sont remplacés par les six alinéas
suivants :

« Le gestionnaire du réseau élabore une proposition de règlement
technique pour la gestion de son réseau et l’accès à celui-ci et le soumet
à l’approbation de Brugel.

Brugel soumet, pour avis, la proposition de règlement technique aux
administrations concernées, aux utilisateurs effectifs ou potentiels du
réseau et au Conseil. Ces avis sont remis dans les trente jours.

Brugel notifie cette proposition, pour information, au Gouvernement.
Elle adopte ensuite le règlement technique, après examen de la
proposition et des résultats du processus de consultation. Des modifi-
cations aux règlements techniques en vigueur peuvent être proposées à
Brugel par le Gouvernement ou par le gestionnaire du réseau pour le
réseau dont il a la charge.

Lorsqu’une proposition de modification d’un règlement technique
provient du Gouvernement, Brugel la soumet, pour avis, au gestion-
naire du réseau. Celui-ci dispose d’un délai de deux mois pour
communiquer son avis à Brugel.

Brugel statue ensuite sur les modifications proposées et les adopte, le
cas échéant, en tout ou en partie.

Lorsqu’elle identifie, sur la base de plaintes ou de ses propres
constatations, un dysfonctionnement ou un fonctionnement peu effi-
cace en rapport avec l’exécution de l’un ou l’autre règlement technique,
ou pour tout autre juste motif, Brugel peut décider de modifier un
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voorstellen een technisch reglement te wijzigen. In dit geval stelt het
een lijst met aan te brengen wijzigingen op; Brugel legt deze lijst ter
advies voor aan de betrokken administraties, de daadwerkelijke of
potentiële gebruikers van het net en de Raad. Die adviezen worden
binnen dertig dagen uitgebracht; ze brengt deze lijst ter informatie ter
kennis aan de Regering en legt ze voor advies voor aan de netbeheer-
der. Deze beschikt over een termijn van twee maand om zijn advies
over te maken aan Brugel. Brugel keurt binnen de maand na het advies
van de netbeheerder of na het verstrijken van de termijn die hem werd
toegekend om zijn advies te verstrekken al deze wijzigingen of een deel
ervan goed, al naargelang het geval. »;

2° het vijfde lid wordt het zevende lid;

3° het zesde lid wordt het achtste lid;

4° in het nieuwe achtste lid wordt er een punt 14° ingevoegd dat als
volgt luidt :

« 14° de modaliteiten voor de berekening, schatting en facturatie
door de netbeheerder van het niet door een leverancier gefactureerde
elektriciteitsverbruik, op basis van gereguleerde tarieven die voldoen
aan de voorwaarden vastgelegd in art. 10ter, punt 17°; »;

5° het voorlaatste lid wordt vervangen door wat volgt :

« Na goedkeuring ervan door de distributienetbeheerder en na
overleg met de leveranciers, kan Brugel een vetorecht inbrengen tegen
de MIG die van toepassing is in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
de datum van inwerkingtreding ervan. Brugel overlegt met de
distributienetbeheerder, de leveranciers en de andere actoren waarop
de MIG van toepassing is, in het kader van een samenwerkingsplat-
form waarop al deze actoren en netbeheerders vertegenwoordigd zijn.
Elke toepasselijke wijziging aan de MIG kan het voorwerp zijn van een
veto door Brugel binnen de twee maanden die volgen op de kennis-
geving ervan.

De netbeheerder wendt alle gepaste middelen aan om zich van de
optimale werking van het platform voor de samenwerking met de
marktactoren en de goede uitvoering van de in deze MIG voorziene
processen te vergewissen. »;

6° het laatste lid wordt vervangen door wat volgt :

« De technische reglementen worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad en op de website van Brugel en de netbeheerder. Brugel en de
distributienetbeheerder komen overeen over de voorwaarden voor het
opstellen en het publiceren van een gevulgariseerde versie van het
technisch reglement voor de residentiële consumenten wat betreft de
bepalingen die op hen van toepassing zijn. De technische reglementen
en de MIG zijn in elk geval compatibel met de bepalingen van deze
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten. ».

Art. 59. Artikel 9bis van dezelfde ordonnantie wordt met het
volgende lid aangevuld :

« De leverancier is verantwoordelijk voor de toegang tot het net
gerealiseerd door de distributienetbeheerder, overeenkomstig een naar
behoren geformuleerde vraag van zijn kant, om een leveringscontract
of zijn wettelijke verbintenis als leverancier uit te oefenen. ».

Art. 60. In artikel 10 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de eerste zin worden de woorden « van de veiligheid van
goederen en personen, » ingevoegd tussen de woorden « rekening
houdend met het leefmilieu, » en de woorden »,de energie-efficiëntie »;

b) de eerste zin wordt aangevuld met de volgende woorden;

« , volgens de procedures voorzien in § 3 »;

c) in de derde zin worden de woorden « procedure voor de indiening
en » geschrapt;

d) in punt 9° worden de woorden « van intelligente meetsystemen »
vervangen door de woorden « slimme meters »;

e) in punt 9°, worden de woorden « evenals de voor de eventuele
uitrol van deze meters prioritair geïdentificeerde niches » toegevoegd;

f) in het 2° worden de woorden « scenario’s voor de ontwikkeling van
voertuigen op aardgas (CNG) en de bijbehorende stations » ingevoegd
tussen de woorden « de levering » en de woorden « het verbruik en de
uitwisselingen »;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « 15 september » vervangen
door de woorden « 31 mei; »;

règlement technique. En ce cas, elle établit une liste des modifications à
y apporter ; elle soumet cette liste pour avis aux administrations
concernées, aux utilisateurs effectifs ou potentiels du réseau et au
Conseil. Ces avis sont remis dans les trente jours ; elle notifie celle-ci, à
titre informatif, au Gouvernement et la soumet, pour avis, au gestion-
naire du réseau. Celui-ci dispose d’un délai de deux mois pour
communiquer son avis à Brugel. Dans le mois qui suit l’avis du
gestionnaire du réseau ou, à l’expiration du délai qui lui était imparti
pour rendre son avis, Brugel adopte, le cas échéant, tout ou une partie
de ces modifications. » ;

2° l’alinéa 5 devient l’alinéa 7 ;

3° l’alinéa 6 devient l’alinéa 8 ;

4° dans l’alinéa 8 nouveau, il est inséré un point 14°, rédigé comme
suit :

« 14° les modalités de calcul, d’estimation et de facturation, par le
gestionnaire du réseau, des consommations de gaz non facturées par un
fournisseur, sur la base de tarifs régulés répondant aux conditions
fixées à l’art 10ter, point 17° ; » ;

5° l’avant-dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Après son approbation par le gestionnaire du réseau de distribution
et après concertation avec les fournisseurs, Brugel peut opposer un
droit de veto à l’égard du MIG applicable en Région de Bruxelles-
Capitale et de sa date d’entrée en vigueur. Brugel se concerte avec le
gestionnaire du réseau de distribution, les fournisseurs et les autres
acteurs auxquels le MIG est applicable, au sein d’une plateforme de
collaboration où sont représentés l’ensemble de ces acteurs et des
gestionnaires de réseaux. Toute modification au MIG applicable peut
faire l’objet d’un veto par Brugel endéans les deux mois qui suivent sa
notification.

Le gestionnaire du réseau de distribution met en œuvre tous les
moyens adéquats afin d’assurer le fonctionnement optimal de la
plateforme de collaboration avec les acteurs du marché et la bonne
exécution des processus prévus dans le MIG. » ;

6° le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Les règlements techniques sont publiés au Moniteur belge et sur le
site internet de Brugel et du gestionnaire du réseau. Brugel et le
gestionnaire du réseau de distribution conviennent des modalités de
rédaction et de publication d’une version vulgarisée du règlement
technique à destination des consommateurs résidentiels pour les
dispositions qui les concernent. Les règlements techniques et le MIG
sont en toute hypothèse compatibles avec les dispositions de la
présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 59. L’article 9bis, de la même ordonnance, est complété par
l’alinéa suivant :

« Le fournisseur est responsable des prestations d’accès au réseau
effectuées, conformément à une demande en bonne et due forme de sa
part, par le gestionnaire du réseau de distribution aux fins de
l’exécution d’un contrat de fourniture ou de ses obligations légales en
qualité de fournisseur. ».

Art. 60. À l’article 10 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la première phrase, les mots « de la sécurité des biens et des
personnes, » sont ajoutés entre les mots « dans le respect de l’environ-
nement, » et les mots « de l’efficacité énergétique » ;

b) la première phrase est complétée par les mots suivants ;

« , selon la procédure prévue au § 3 » ;

c) dans la troisième phrase, les mots « la procédure de dépôt et » sont
supprimés ;

d) au point 9°, les mots « des systèmes intelligents de mesure » sont
remplacés par les mots « des compteurs intelligents » ;

e) au point 9°, les mots « ainsi que les niches prioritaires identifiées
pour le déploiement éventuel de ces compteurs » sont ajoutés ;

f) au point 2° les mots « des scenarii de développement des voitures
au gaz naturel (GNC) et des stations y afférentes » sont ajoutés entre les
mots « de la fourniture » et les mots « de la consommation et des
échanges » ;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « 15 septembre » sont remplacés par les mots
« 31 mai ; » ;
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b) de volgende zinnen worden geschrapt : « Na advies van Brugel,
dat ook rekening houdt met de relaties tussen de gas- en de
elektriciteitsmarkt en tussen de markten van arm en rijk aardgas,
worden deze voorstellen ter goedkeuring voorgelegd aan de Regering.

Bij gebrek aan een beslissing van uiterlijk drie en een halve maand na
de indiening van de voorstellen van investeringsplan, worden de
voorstellen van investeringsplannen geacht goedgekeurd te zijn, en is
de netbeheerder gebonden door de investeringen. »;

c) de volgende leden worden toegevoegd voor de zin « Brugel houdt
toezicht op en evalueert de uitvoering van het vijfjarige investerings-
plan. », dat een nieuw lid wordt :

« Brugel deelt de netbeheerder ten laatste op 15 juli van hetzelfde jaar
zijn voorafgaande opmerkingen over het ontwerpplan mee. De netbe-
heerder werkt zijn definitief ontwerp van investeringsplan uit op basis
van de voorafgaande opmerkingen van Brugel en bezorgt dit aan
Brugel voor 15 september van het jaar dat voorafgaat aan het eerste jaar
waarop het plan betrekking heeft. Brugel gaat over tot de raadpleging
van de betrokken administraties, de daadwerkelijke of potentiële
gebruikers van het net en van de Raad betreffende bepaalde aspecten
van het plan. In dit geval brengt ze de betrokken netbeheerder hiervan
op de hoogte.

Brugel maakt ten laatste op 30 oktober van hetzelfde jaar het
definitief ontwerp van plan aan de Regering ter goedkeuring over,
samen met zijn advies en de resultaten van de openbare raadpleging.
Voor zijn advies gaat Brugel met name na of de investeringen die
voorzien zijn in dit ontwerpplan alle investeringsbehoeften dekken die
tijdens de raadpleging zijn opgetekend en of dit plan overeenkomt met
het tienjarige netontwikkelingsplan dat de gehele Europese Unie dekt.
Het houdt eveneens rekening met de relatie tussen de elektriciteits- en
de gasmarkt en tussen de markten voor arm en rijk aardgas.

Als de Regering op 31 december van hetzelfde jaar geen beslissing
genomen heeft en voor zover de documenten wel degelijk aan het
Parlement tegen ten laatste 30 oktober van hetzelfde jaar overgemaakt
zijn, wordt het definitief ontwerp van het investeringsplan geacht te
zijn goedgekeurd. »;

3° in § 4 worden de woorden « 15 mei » vervangen door de woorden
« 31 maart ».

Art. 61. In § 7 van artikel 10bis van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « is stabiel en » worden toegevoegd tussen de
woorden « Deze tariefmethodologie » en de woorden « blijft van
toepassing gedurende de hele tariefperiode »;

2° de woorden « , behoudens uitdrukkelijk transparant en niet-
discriminerend akkoord tussen Brugel en de netbeheerder » worden
geschrapt;

3° de volgende alinea wordt ingevoegd, voor de laatste alinea :

« Bij wijze van uitzondering op de regel van de stabiliteit van de
tariefmethodologie, kan Brugel na gestructureerd, gedocumenteerd en
transparant overleg met de distributienetbeheerder beslissen dat deze
wijzigingen onmiddellijk van toepassing zijn. In dat geval, motiveert
Brugel zijn beslissing in het licht van de uitzonderlijke omstandigheden
die deze afwijking van de regel van tarifaire stabiliteit rechtvaar-
digen. ».

Art. 62. In artikel 10ter van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 11° wordt het woord « automatisch » vervangen door de
woorden « binnen een termijn van drie maanden te tellen vanaf »;

2° punt 17° wordt aangevuld door de volgende zinnen :

« Als deze diensten uitgevoerd worden zonder contractuele, wette-
lijke of reglementaire basis, zijn de tarieven die de eindafnemers
moeten betalen aangepast volgens het geval. De aangepaste aard van
het tarief wordt van geval tot geval bepaald in functie van de in het
technisch reglement bepaalde situaties, rekening houdend met de
elementen in feite en in rechte die tot de verstrekking van deze diensten
geleid hebben. Wanneer uit deze elementen blijkt dat de eindafnemer
hiervan opzettelijk of op een deloyale manier gebruik gemaakt heeft
zonder contractuele, wettelijke of reglementaire basis, kan een ver-
hoogde prijs op deze diensten toegepast worden. ».

Art. 63. In artikel 10quinquies van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « Hof van beroep » vervangen door het woord « Markten-
hof ».

b) les phrases suivantes sont supprimées : « Après avis de Brugel, qui
tient également compte des relations entre les marchés du gaz et de
l’électricité et entre les marchés de gaz naturel pauvre et riche, ces
propositions sont soumises à l’approbation du Gouvernement.

À défaut de décision du Gouvernement au plus tard trois mois et
demi après le dépôt des propositions de plan d’investissements, les
propositions de plan d’investissements sont réputées approuvées et le
gestionnaire du réseau est lié par les investissements. » ;

c) les alinéas suivants sont insérés avant la phrase « Brugel surveille
et évalue la mise en œuvre du plan quinquennal d’investissements. »,
qui devient un nouvel alinéa :

« Brugel informe le gestionnaire du réseau pour le 15 juillet de la
même année au plus tard de ses remarques préliminaires sur le projet
de plan. Sur la base des remarques préliminaires de Brugel, le
gestionnaire du réseau élabore son projet définitif de plan d’investis-
sements et le transmet à Brugel pour le 15 septembre de l’année qui
précède la première année couverte par le plan. Brugel procède à une
consultation des administrations concernées, des utilisateurs effectifs
ou potentiels du réseau et du Conseil sur certains aspects du projet de
plan. Dans ce cas, elle en informe le gestionnaire du réseau concerné.

Pour le 30 octobre de la même année au plus tard, Brugel transmet,
pour approbation, au Gouvernement le projet définitif de plan,
accompagné de son avis et des résultats de la consultation publique.
Pour son avis, Brugel examine notamment si les investissements prévus
dans le projet de plan couvrent tous les besoins recensés en matière
d’investissement durant le processus de consultation et si ce plan est
cohérent avec le plan décennal de développement du réseau dans
l’ensemble de l’Union européenne. Elle tient également compte des
relations entre les marchés de l’électricité et du gaz et entre les marchés
du gaz naturel pauvre et riche.

À défaut de décision du Gouvernement au 31 décembre de la même
année et pour autant que les documents aient bien été transmis au
Parlement pour le 30 octobre au plus tard de la même année, le projet
définitif de plan d’investissements est réputé approuvé. » ;

3° au § 4, les mots « 15 mai » sont remplacés par les mots « 31 mars ».

Art. 61. Au § 7 de l’article 10bis, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « est stable et » sont insérés entre les mots « Cette
méthodologie tarifaire » et les mots « reste en vigueur pendant toute la
période tarifaire » ;

2° les mots « , sauf accord explicite transparent et non discriminatoire
entre Brugel et le gestionnaire du réseau » sont supprimés ;

3° l’alinéa suivant est inséré avant le dernier alinéa :

« Par exception à la règle de stabilité de la méthodologie tarifaire,
Brugel peut décider, après concertation structurée, documentée et
transparente avec le gestionnaire du réseau de distribution, que ces
modifications seront d’application immédiate. Dans ce cas, Brugel
motive sa décision au regard des circonstances exceptionnelles qui
justifient cette dérogation à la règle de la stabilité tarifaire. ».

Art. 62. À l’article 10ter de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 11°, les mots « automatiquement à » sont remplacés par
les mots « dans un délai de trois mois à compter de » ;

2° le point 17° est complété par les phrases suivantes :

« Lorsque ces services sont effectués sans base contractuelle, légale ou
réglementaire, les tarifs supportés par les clients finals sont adaptés au
cas d’espèce. Le caractère adapté du tarif s’apprécie, au cas par cas en
fonction des situations définies dans le règlement technique, en tenant
compte des éléments de faits et de droit qui ont donné lieu à la
prestation de ces services. Lorsqu’il ressort de ces éléments que le client
final a bénéficié de ceux-ci sans base contractuelle, légale ou réglemen-
taire de manière intentionnelle ou déloyale, un prix majoré peut être
appliqué à ces services. ».

Art. 63. À l’article 10quinquies de la même ordonnance, les mots
« Cour d’Appel » sont remplacés par les mots « Cour des Marchés ».
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Art. 64. In dezelfde ordonnantie wordt artikel 17 hersteld in de
volgende lezing :

« Alle oplaadpunten voor de bevolking voorzien in de mogelijkheid
van een ad hoc herladen voor de gebruikers van voertuigen op gas
zonder contract met de gasleverancier of de exploitant in kwestie. De
regering bepaalt na advies van Brugel de criteria waaraan een
oplaadpunt voor de bevolking moet voldoen. ».

Art. 65. In artikel 18 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « 1° tot 3° » vervangen door
de woorden « 1° tot 5° »;

2° er wordt een punt 4° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 4° de verspreiding van duidelijke en objectieve informatie, binnen
een gepaste termijn, over de doelstellingen nagestreefd in het plan voor
de gasomschakeling, de modaliteiten voor de uitvoering ervan en zijn
gevolgen. »;

3° er wordt een punt 5° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 5° overeenkomstig de door de Regering bepaalde modaliteiten en
financieringen, de begeleiding van gewestelijke en lokale besturen voor
de uitrol van infrastructuur voor de distributie van alternatieve
brandstoffen, via adviezen, hulp bij het identificeren van kansen en
administratieve en technische ondersteuning. ».

Art. 66. In artikel 18bis, § 1, van dezelfde ordonnantie worden vier
nieuwe punten 5°, 6°, 7 en 8° toegevoegd die als volgt luiden :

« 5° de opstelling en de goede uitvoering van het plan voor de
aanpassing van het net met het oog op de omschakeling van het gasnet;
deze opdracht omvat met name de procedures en de planning voor de
omschakeling;

6° in het kader van de omschakeling waarvan sprake in 5°, de
financiering van de compatibiliteitscontroles en desgevallend van de
aanpassingen die dienen te gebeuren aan de toestellen van de
netgebruikers die zich in een kwetsbare of achtergestelde situatie
bevinden, zoals omschreven door de Regering;

7° de overname van het verschil tussen het sociaal tarief toegepast op
basis van hoofdstuk Vbis voor een beschermde afnemer op gewestelijk
niveau en het sociaal tarief toegepast op grond van de federale
wetgeving, ingeval het eerste hoger is dan het tweede en de afnemer er
niet kan van genieten;

8° het nemen en uitvoeren van de nodige technische maatregelen om
toe te laten dat de gasbevoorrading van een oplaadpunt het voorwerp
kan uitmaken van een ander contract dan het contract voor de levering
van gas aan de woning of de lokalen waar dit oplaadpunt gelegen is. ».

Art. 67. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 18ter ingevoegd
dat als volgt luidt :

« 18ter. § 1. De netbeheerder kan progressief, rekening houdend met
het algemeen belang en voor zover zulks technisch mogelijk, financieel
redelijk en proportioneel is, slimme meters installeren op het distribu-
tienet, conform de volgende verplichte niches :

1° wanneer een bestaande meter wordt vervangen, tenzij zulks
technisch niet mogelijk of rendabel is, gelet op de op lange termijn
geraamde mogelijke besparingen;

2° wanneer wordt overgegaan tot de aansluiting in een nieuw
gebouw of wanneer een gebouw zwaar gerenoveerd wordt, zoals
bepaald in richtlijn 2010/31/EU.

De beheerder kan ook intelligente meters installeren op het distribu-
tienet wanneer een gebruiker erom verzoekt, tenzij zulks technisch niet
mogelijk, financieel niet redelijk en proportioneel is.

Op voorwaarde dat een specifiek en transversaal onderzoek van
Brugel de economische, energetische en sociale geschiktheid van de
ontwikkeling van slimme meters aantoont voor de in het eerste lid
bedoelde gevallen, alsook, desgevallend, voor elke nieuwe categorie
van eventuele begunstigden, en na debat in het Parlement, kan de
Regering andere situaties bepalen waarin de distributienetbeheerder
slimme meters installeert, evenals de installatiemodaliteiten ervoor.
Brugel legt dat onderzoek ter raadpleging voor aan het publiek.

§ 2. In geval van de in artikel 18, § 1 bedoelde niches, mag niemand
de installatie of het onderhoud van een slimme meter weigeren of
vragen deze weg te halen.

Art. 64. Dans la même ordonnance l’article 17 est rétabli dans la
rédaction suivante :

« Tous les points de recharge ouverts au public prévoient la
possibilité d’une recharge ad hoc pour les utilisateurs de véhicules au
gaz sans souscription d’un contrat avec le fournisseur de gaz ou
l’exploitant concerné. Le gouvernement arrête, après avis de Brugel, les
critères auxquels doit répondre un point de recharge ouvert au public ».

Art. 65. À l’article 18, de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « points 1° à 3° » sont remplacés par les mots
« points 1° à 5° » ;

2° il est ajouté un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° la diffusion d’une information claire et objective, dans un délai
approprié, sur les objectifs poursuivis par le plan de conversion des
gaz, ses modalités de mise en œuvre et ses conséquences. » ;

3° il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° suivant les modalités et financements arrêtés par le Gouverne-
ment, l’accompagnement des pouvoirs publics régionaux et locaux en
faveur du déploiement d’infrastructures pour la distribution de
carburants alternatifs, au travers de conseils, d’aide à l’identification
d’opportunités et d’un support administratif et technique. ».

Art. 66. À l’article 18bis, § 1er, de la même ordonnance, il est ajouté
quatre nouveaux points 5°, 6°, 7° et 8°, rédigés comme suit :

« 5° l’élaboration et la bonne exécution d’un plan d’adaptation du
réseau en vue de la conversion du réseau de gaz ; cette mission
comprend notamment les procédures et le planning de conversion ;

6° dans le cadre de la conversion visée au 5°, le financement des
contrôles de compatibilité et, le cas échéant, des adaptations à réaliser
indispensablement sur les appareils des utilisateurs de réseau se
trouvant dans une situation précaire ou fragilisée telle que définie par
le Gouvernement ;

7° la prise en charge de la différence entre le tarif social appliqué en
vertu du chapitre Vbis à un client protégé au niveau régional et le tarif
social appliqué en vertu de la législation fédérale, lorsque le premier est
supérieur au second et que le client ne bénéficie pas de ce dernier ;

8° l’adoption et la mise en œuvre des mesures techniques nécessaires
pour que l’approvisionnement en gaz d’un point de recharge puisse
faire l’objet d’un contrat distinct du contrat de fourniture de gaz relatif
à l’habitation ou aux locaux où ce point de recharge est situé. ».

Art. 67. Dans la même ordonnance, est inséré un article 18ter, rédigé
comme suit :

« Art. 18ter § 1. Tout en prenant compte de l’intérêt général et dans
mesure où cela est techniquement possible, financièrement raisonnable
et proportionné compte tenu des économies d’énergie potentielles, le
gestionnaire du réseau de distribution peut installer progressivement
des compteurs intelligents sur le réseau de distribution conformément
aux niches obligatoires suivantes :

1° lorsqu’un compteur existant est remplacé, à moins que cela ne soit
pas techniquement possible ou rentable au regard des économies
potentielles estimées à long terme ;

2° lorsqu’il est procédé à un raccordement dans un bâtiment neuf ou
qu’un bâtiment fait l’objet de travaux de rénovation importants, tels
que définis dans la directive 2010/31/UE.

Le gestionnaire peut installer également des compteurs intelligents
sur le réseau de distribution lorsqu’un utilisateur le demande, à moins
que cela ne soit pas techniquement possible ou financièrement raison-
nable et proportionné.

À la condition qu’une étude spécifique et transversale de Brugel
démontre l’opportunité économique, environnementale et sociale du
développement de compteurs intelligents dans les cas visés à l’ali-
néa 1er ainsi que, le cas échéant, pour chaque nouvelle catégorie de
bénéficiaires éventuels, et après débat au Parlement, le Gouvernement
peut déterminer d’autres cas dans lesquels le gestionnaire du réseau de
distribution installe des compteurs intelligents ainsi que leurs modali-
tés d’installation. Brugel soumet cette étude à consultation publique.

§ 2. Dans le cas des niches définis à l’art. 18 § 1er, nul ne peut refuser
l’installation ou le maintien d’un compteur intelligent. Une fois le
compteur installé, nul ne peut demander sa suppression.
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De distributienetbeheerder deelt twee maanden voor de installatie-
datum aan de gebruiker van het net zijn voornemen mee om een
slimme meter te installeren. Die mededeling gaat vergezeld van
bewustmaking en informatie over de slimme meters. Daarin staan met
name nadere informatie over de kwaliteitsnormen van het product, het
elektromagnetisch zendvermogen van het product, de mogelijkheid om
het al dan niet communicerend te maken en de bepalingen die de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in verband met de
verwerking van persoonsgegevens waarborgen. De Regering bepaalt
de inhoud van de uitvoeringsbepalingen van dit communicatie-
instrument.

Voor de in § 1, 1° en 2° bedoelde eindafnemers, mag de netbeheerder
slechts persoonlijke gegevens vanop afstand verzamelen en vanop
afstand handelingen stellen na uitdrukkelijke en schriftelijke toestem-
ming van de voor het leveringspunt geïdentificeerde eindafnemer. Die
verplichting geldt ook wanneer een nieuwe eindafnemer wordt
geïdentificeerd voor een leveringspunt, ongeacht de keuze van de
voorheen voor het leveringspunt geïdentificeerde eindafnemer. Die
verplichting kan worden herroepen op eenvoudig verzoek van de
netwerkgebruiker. In elk geval, sorteert dat verzoek effect binnen
15 werkdagen. Om de rechten van de verbruiker te waarborgen, kan de
regering de nadere regels vaststellen voor de mededeling, door de
netwerkgebruiker, van zijn bereidheid om zijn persoonlijke gegevens
met de netbeheerder te delen.

§ 3. De slimme meter levert lokaal aan de netgebruiker informatie in
real time over de elektriciteit die hij afneemt of injecteert. Deze
informatie in real time moet gemakkelijk geëxporteerd kunnen worden
naar een informatietoepassing beschikbaar op de markt.

§ 4. De netbeheerder is, alleen of samen met één of meerdere
uitbatingsbedrijven volgens de modaliteiten die zijn vastgelegd krach-
tens het technisch reglement, verantwoordelijk voor de verwerking van
de persoonsgegevens afgeleverd door de slimme meters. In die
hoedanigheid waakt hij erover dat de slimme meters conform de
toepasselijke technische normen zijn, hij waakt eveneens over de
veiligheid van het slimme net en van de mededeling van gegevens, de
waarborg op de bescherming van de privacy van de netgebruikers, met
name bij de verwerking van persoonsgegevens.

De slimme meters en netten moeten zo ontworpen worden dat
toevallige of ongeoorloofde vernietiging, toevallig verlies, versprei-
ding, bekendmaking, toegang tot en wijziging van persoonsgegevens
vermeden wordt, vanaf het ontwerp.

De netbeheerder kan de informatie beschikbaar op een slimme meter
enkel verwerken om zijn wettelijke of reglementaire opdrachten uit te
voeren, met name voor de ontwikkeling van het distributienet en voor
de opsporing van en facturatie aan elektriciteitsverbruikers die geen
factuur krijgen van een leverancier.

Enkel gepaste en relevante persoonsgegevens die niet buitensporig
zijn en beperkt tot het strikt noodzakelijke met het oog op de in deze
ordonnantie toegelaten doeleinden mogen ingezameld en verwerkt
worden voor de doelstelling waarvoor ze ingezameld werden. De
Regering stelt een lijst vast met die primaire of afgeleide gegevens.

Persoonlijke gegevens mogen niet langer worden bewaard dan
noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de doeleinden waarvoor
ze werden verzameld. In ieder geval mag deze termijn niet langer
duren dan vijf jaar.

De persoonsgegevens worden anoniem gemaakt zodra hun indivi-
dualisering niet meer noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de
doeleinden waarvoor deze werden verzameld.

Zijn verboden : alle verwerkingen van persoonlijke meetgegevens
voor de volgende doeleinden :

1° de handel in persoonlijke meetgegevens;

2° de handel in energie-informatie of -profielen die statistisch
opgesteld werden op basis van persoonlijke meetgegevens, die perio-
diek opgenomen worden door de netbeheerder en waaruit het
consumptiegedrag van de eindafnemer afgeleid kan worden;

3° het opstellen van « zwarte lijsten » van eindafnemers door de
automatische verwerking van nominatieve informatie betreffende
fraudeurs en slechte betalers.

§ 5. De Regering legt een standaard meetregime en een standaard
facturatiefrequentie vast, evenals een meetregime en een facturatiefre-
quentie die van toepassing zijn als de netbeheerder technisch gezien
geen communicatie vanop afstand kan tot stand brengen zonder
onredelijke investeringen.

Le gestionnaire du réseau de distribution communique à l’utilisateur
du réseau son intention d’installer un compteur intelligent deux mois
avant la date de l’installation. Cette communication est accompagnée
d’éléments de sensibilisation et d’information sur les compteurs
intelligents. Il y est notamment précisé les normes de qualité du
produit, la puissance de rayonnement électromagnétique du produit, la
possibilité de les rendre ou non communiquants et les dispositions
garantissant la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel. Le Gouvernement fixe le contenu des
modalités d’application de ce dispositif de communication.

Pour les clients finals visés au § 1er, 1° et 2°, le gestionnaire du réseau
ne peut collecter des données personnelles à distance et poser des actes
à distance qu’après avoir eu l’autorisation expresse et écrite du client
final identifié pour le point de fourniture. Cette obligation s’impose
également lorsqu’un nouveau client final est identifié sur un point de
fourniture, indépendamment du choix effectué par le client final
précédemment identifié sur le point de fourniture. Elle est révocable sur
simple demande de l’utilisateur du réseau. Dans un cas comme dans
l’autre, sa volonté prend effet endéans les 15 jours ouvrables. Pour
garantir les droits du consommateur, le Gouvernement peut préciser les
modalités de notification par l’utilisateur du réseau de sa volonté de
partage de ses données personnelles au gestionnaire du réseau.

§ 3. Le compteur intelligent fournit localement à l’utilisateur du
réseau des informations instantanées sur l’électricité qu’il prélève ou
qu’il injecte. Ces informations instantanées doivent pouvoir être
facilement exportées vers une application informatique disponible sur
le marché.

§ 4. Le gestionnaire du réseau est, seul ou conjointement avec une ou
plusieurs sociétés exploitantes selon les modalités définies en vertu du
règlement technique, responsable du traitement des données à carac-
tère personnel fournies par les compteurs intelligents. En cette qualité,
il veille à la conformité des compteurs intelligents aux normes
techniques applicables, à la sécurité du réseau intelligent et de la
communication des données, ainsi qu’à la garantie de la protection de
la vie privée des utilisateurs du réseau, notamment dans le traitement
des données à caractère personnel.

Les compteurs et réseaux intelligents doivent être conçus de manière
à éviter la destruction accidentelle ou illicite, la perte accidentelle, la
divulgation, la diffusion, l’accès et la modification des données à
caractère personnel dès la conception.

Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut traiter les
informations disponibles sur un compteur intelligent que pour réaliser
ses missions légales ou réglementaires, notamment pour le développe-
ment du réseau de distribution ainsi que la détection et la facturation
des consommations d’électricité non facturées par un fournisseur.

Ne seront collectées et traitées que les données à caractère personnel
adéquates, pertinentes et limitées à ce qui est nécessaire au regard des
finalités autorisées par la présente ordonnance et pour lesquelles elles
ont été collectées. Le Gouvernement établit une liste de ces données,
primaires ou dérivées.

Les données à caractère personnel ne peuvent être conservées que le
temps nécessaire à la réalisation des finalités pour lesquelles elles ont
été collectées. En tout état de cause ce délai ne pourra excéder cinq ans.

Les données à caractère personnel sont rendues anonymes dès que
leur individualisation n’est plus nécessaire pour la réalisation des
finalités pour lesquelles elles ont été collectées.

Sont interdits, tous traitements de données de comptage à caractère
personnel ayant les finalités suivantes :

1° le commerce de données de comptage à caractère personnel ;

2° le commerce d’informations ou profils énergétiques établis
statistiquement à partir des données de comptage à caractère personnel
mesurées périodiquement par le gestionnaire du réseau qui permettent
de déduire les comportements de consommation du client final ;

3° l’établissement de « listes noires » des clients finals par un
traitement automatisé d’informations nominatives concernant les frau-
deurs et mauvais payeurs.

§ 5. Le Gouvernement définit un régime de comptage et une
fréquence de facturation par défaut ainsi qu’un régime de comptage et
une fréquence de facturation applicables lorsque le gestionnaire du
réseau de distribution ne peut techniquement pas établir une commu-
nication à distance sans investissements déraisonnables.
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De netgebruiker kiest vrij een van de meetregimes omschreven in het
technisch reglement van het net. Elk meetregime maakt een frequente
facturatie mogelijk, gebaseerd op het reëel verbruik, onverminderd het
recht van de eindafnemer om een factuur te krijgen die gebaseerd is op
zijn jaarverbruik.

§ 6. Onverminderd het blijvende recht van de distributienetbeheer-
der, mag niemand de informatie van een slimme meter lezen,
exporteren of verwerken zonder het voorafgaandelijke en uitdrukke-
lijke akkoord van de eindafnemer in kwestie. De Regering kan echter
de situaties en voorwaarden bepalen volgens dewelke een eindafnemer
kan vragen dat de distributienetbeheerder de gegevens betreffende zijn
injectie of afname meedeelt aan een derde.

Voor de verwerking van de informatie verstrekt door de slimme
meters, moeten de eindafnemers door de netbeheerder van het
volgende in kennis gesteld worden :

1° de exacte doelstellingen van de verwerking;

2° de ingezamelde en verwerkte gegevens;

3° de duur van de verwerking en de bewaring van de gegevens;

4° het feit dat hij verantwoordelijk is voor deze verwerking;

5° de bestemmelingen en de categorieën bestemmelingen van de
gegevens;

6° het bestaan van het recht op toegang tot en rechtzetting van de
gegevens;

7° het volledige potentieel van de meter, meer bepaald wat betreft de
mogelijkheid voor de afnemer om zijn energieverbruik te controleren.

Deze informatie dient op neutrale, eenvormige en duidelijke wijze
verstrekt te worden via verschillende informatiekanalen, zoals brochu-
res, brieven of websites.

Op de websites en in de aan de afnemers overhandigde documenten
moet duidelijk een contactpunt vermeld worden waar de betrokken
personen voornoemde rechten inzake privacy kunnen uitoefenen. ».

Art. 68. In artikel 19bis, § 3, van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « De » vervangen door de woorden « Brugel, de ».

Art. 69. In artikel 20bis van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° de huidige tekst van artikel 20bis wordt § 1 en wordt als volgt
gewijzigd :

a) de eerste zin van het eerste lid wordt aangevuld met de volgende
zin :

« Deze verplichting berust op de leverancier voor alle soorten
meetregimes. »;

b) het derde tot en met het zesde lid worden geschrapt;

2° er wordt een § 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. De leveranciers delen de algemene voorwaarden, alsook elke
wijziging daarvan inzake de leveringscontracten mee aan Brugel, zodat
de regulator hun conformiteit met de Brusselse wetgeving kan
controleren.

Indien de in het vorige lid opgesomde documenten niet worden
bezorgd, worden sancties voorzien. De Regering legt de modaliteiten
daarvan vast. ».

Art. 70. In artikel 20quater van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt het eerste lid als volgt gewijzigd :

a) in de vierde zin worden de woorden « , met name om hem toe te
laten de bijstand ervan te genieten bij het onderhandelen over zijn
afbetalingsplan » toegevoegd aan de woorden « het O.C.M.W. van de
gemeente waar het leveringspunt zich bevindt in te lichten »;

b) er worden een vijfde en een zesde zin ingevoegd, die als volgt
luiden :

« Deze mededeling gebeurt in de vorm van een listing met de
contactgegevens van de betrokken afnemers van de leverancier,
opgesteld overeenkomstig het door Brugel vastgelegde model en met
de door hem vastgelegde frequentie.

De leverancier deelt het gezin zijn voorstel van afbetalingsplan
schriftelijk mee, indien het gezin hem daarom verzoekt; hij deelt het
gezin het tussen hen overeengekomen afbetalingsplan ambtshalve
schriftelijk mee. »;

L’utilisateur du réseau choisit librement un des régimes de comptage
définis dans le règlement technique du réseau. Chaque régime de
comptage permet une facturation fréquente fondée sur la consomma-
tion réelle, sans préjudice du droit du client final de disposer d’une
facture établie sur la base de sa consommation annuelle.

§ 6. Sans préjudice du droit permanent du gestionnaire du réseau de
distribution, nul ne peut lire, exporter ou traiter les informations d’un
compteur intelligent sans l’accord préalable et explicite du client final
concerné. Le Gouvernement peut toutefois définir les cas et les
conditions dans lesquels un client final peut demander que le
gestionnaire du réseau de distribution communique des données
relatives à son prélèvement ou son injection à un tiers.

Les clients finals doivent être informés par le gestionnaire du réseau
de distribution, préalablement à la mise en œuvre du traitement des
informations fournies par les compteurs intelligents :

1° des objectifs (finalités) précis du traitement ;

2° des données collectées et traitées ;

3° de la durée du traitement et de la conservation des données ;

4° du fait qu’il est le responsable de ce traitement ;

5° des destinataires ou catégories de destinataires des données ;

6° de l’existence d’un droit d’accès et de rectification des données ;

7° du potentiel complet du compteur, notamment en ce qui concerne
la possibilité pour le client de contrôler sa consommation d’énergie.

Ces informations doivent être données de manière neutre, uniforme
et claire à travers différents canaux d’informations tels que des
brochures, lettres ou sites Internet.

Il doit être clairement fait mention d’un point de contact sur les sites
Internet et les documents remis aux clients auprès duquel les personnes
concernées peuvent exercer les droits précités en matière de vie
privée. ».

Art. 68. À l’article 19bis, § 3, de la même ordonnance, le mot « Les »
est remplacé par les mots « Brugel, les ».

Art. 69. À l’article 20bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le texte actuel de l’article 20bis devient son § 1er et est modifié
comme suit :

a) à l’alinéa 1er, la première phrase est complétée par la phrase
suivante :

« Cette obligation s’impose au fournisseur pour tous les types de
régime de comptage. » ;

b) les alinéas 3 à 6 sont supprimés ;

2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. Les fournisseurs notifient à Brugel les conditions générales
ainsi que toute modification de ces dernières relatives aux contrats de
fourniture, afin que le régulateur vérifie leur conformité avec la
législation bruxelloise.

En cas de non-transmission des documents énumérés à l’alinéa
précédent, des sanctions sont prévues. Le Gouvernement en définit les
modalités. ».

Art. 70. À l’article 20quater de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au § 1er, l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) dans la quatrième phrase, les mots « , notamment pour lui
permettre de bénéficier de son assistance dans la négociation du plan
d’apurement » sont ajoutés après les mots « prévenir le C.P.A.S. de la
commune où se situe le point de fourniture » ;

b) il y est inséré une cinquième et une sixième phrases, rédigées
comme suit :

« Cette communication a lieu sous la forme d’un listing reprenant les
coordonnées des clients du fournisseur concernés, établi conformément
au modèle fixé par Brugel et selon la fréquence fixée par celle-ci.

Le fournisseur communique au ménage sa proposition de plan
d’apurement par écrit, à la demande de celui-ci ; il lui communique
d’office par écrit le plan d’apurement qui a été conclu entre eux. » ;
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2° in § 1 worden voor de woorden « Overeenkomstig artikel 5 van de
wet van 20 december 2002 » twee nieuwe leden ingevoegd die als volgt
luiden :

« Het redelijk karakter van het afbetalingsplan, met name de duur en
het bedrag van de gespreide betalingen, wordt beoordeeld in functie
van het evenwicht dat het tot stand doet komen tussen het belang van
de leverancier om zijn schuld terugbetaald te krijgen binnen een
redelijke termijn en het belang van de afnemer om zijn schuld te
vereffenen binnen een termijn die aangepast is aan zijn financiële
toestand. Een afbetalingsplan is niet redelijk als het de afnemer en zijn
gezin niet in de mogelijkheid stelt een menswaardig bestaan te leiden.
Brugel bepaalt de minimuminformatie die elk afbetalingsplan moet
vermelden.

Bij overdracht van schuldvordering door de leverancier :

1° de overdracht is slechts tegenwerpelijk aan de overgedragen
schuldenaar vanaf het ogenblik dat de overgedragen schuldenaar
hiervan per aangetekende brief in kennis werd gesteld of door hem
werd erkend. Ingeval een gerechtelijke procedure wordt ingeleid, moet
de kennisgeving gebeuren twee maanden voordat de overnemer een
gerechtelijke procedure tegen hem kan instellen;

2° de overnemer blijft gebonden aan dezelfde verplichtingen als de
overdrager met inbegrip van die opgelegd in deze ordonnantie en in de
artikelen 591, 215° en 628, 25° van het Gerechtelijk Wetboek;

3° de overnemer blijft gebonden aan zijn informatieplicht, zowel ten
overstaan van de overdrager als van de eindafnemer. »;

3° in § 2 wordt het laatste lid als volgt gewijzigd :

a) het woord « indien » wordt vervangen door het woord « wan-
neer »;

b) de woorden « die belast wordt » worden vervangen door de
woorden « belast wordt »;

c) de woorden « waarop hij heeft » worden vervangen door de
woorden « hij heeft »;

d) de woorden « heeft opgemerkt tijdens zijn plaatsbezoek, nodigt hij
deze uit » worden vervangen door de woorden « hij voert een kort
onderzoek ter plaatse uit om de eventuele aanwezigheid van een
verbruiker vast te stellen. Als hij een dergelijke aanwezigheid opmerkt,
nodigt hij de verbruiker uit »;

e) aan het eind van het lid wordt de volgende zin toegevoegd :

« De modaliteiten van het onderzoek ter plaatse worden door Brugel
en de distributienetbeheerder in onderling overleg bepaald. ».

Art. 71. In artikel 20quinquies, § 6, worden de woorden « op regel-
matige tijdstippen » vervangen door de woorden « maximaal een keer
per jaar ».

In § 7 van het zelfde artikel, de woorden « Uiterlijk in septem-
ber 2012 maakt het Brussels Parlement een kwalitatieve en kwantita-
tieve evaluatie van de uitvoering van dit artikel. » te vervangen door de
woorden « Uiterlijk in mei 2020 maakt het Brussels Parlement een
kwalitatieve en kwantitatieve evaluatie van de uitvoering van dit
artikel. Het Brussels Parlement verricht die evaluatie om de vier jaar en
voorafgaand aan elke wijziging van de bescherming die de kwetsbare
verbruiker geniet. ».

Art. 72. In artikel 20sexies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 5 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « , enerzijds, » worden ingevoegd voor de woorden
« de betekening aan het gezin »;

b) de woorden « en, anderzijds, de schriftelijke of elektronische
mededeling aan het O.C.M.W. van de gemeente waar zijn afnemer
woont van zijn beslissing over te gaan tot deze afsluiting in uitvoering
van dit vonnis, behalve indien het gezin daarvoor de mededeling in zijn
naam geweigerd heeft in toepassing van artikel 20quater, § 1 » worden
toegevoegd na de woorden « vonnis van ontbinding »;

2° in § 6, eerste lid, wordt de eerste zin aangevuld met de volgende
zinnen : « Dat verbod op het afsluiten van een gezin heeft betrekking op
de afsluitingsaanvragen na machtiging door de vrederechter en de
aanvragen voor de afsluiting van een afnamepunt waarvan het contract
afloopt tijdens de winterperiode. Dit verbod tot afsluiting heeft geen
betrekking op afsluitingen om veiligheidsredenen. Wanneer de reden
voor de aanvraag tot afsluiting van een afnamepunt het aflopen van het
contract tijdens de winterperiode is, zijn de volgende bijzondere regels
van toepassing :

1) aan het einde van de winterperiode wordt de afsluitingsaanvraag
uitgevoerd, tenzij de afnemer over een nieuw leveringscontract voor
het desbetreffende afnamepunt beschikt;

2° au § 1er, avant les mots « Conformément à l’article 5 de la loi du
20 décembre 2002 », sont insérés deux nouveaux alinéas, rédigés
comme suit :

« Le caractère raisonnable du plan d’apurement, notamment de sa
durée et du montant des paiements échelonnés, s’apprécie en fonction
de l’équilibre qu’il établit entre l’intérêt du fournisseur à obtenir le
remboursement de sa dette dans un délai raisonnable et l’intérêt du
client à apurer sa dette dans un délai adapté à sa situation financière.
Un plan d’apurement n’est pas raisonnable s’il porte atteinte à la
possibilité pour le client et sa famille, de mener une vie conforme à la
dignité humaine. Brugel détermine les informations minimales que tout
plan d’apurement doit contenir.

En cas de cession de créance par le fournisseur :

1° la cession n’est opposable au débiteur cédé qu’à partir du moment
où elle a été notifiée par lettre recommandée au débiteur cédé ou
reconnue par celui-ci. Dans le cas de l’introduction d’une procédure
judiciaire, la notification doit intervenir deux mois avant que le
cessionnaire ne puisse entamer une procédure judiciaire contre lui ;

2° le cessionnaire reste tenu par les mêmes obligations que le cédant
y compris celles imposées dans la présente ordonnance et dans les
articles 591, 215° et 628, 25° du Code judiciaire ;

3° le cessionnaire reste tenu de ses obligations d’informations tant
vis-à-vis du cédant que vis-à-vis du client final. » ;

3° au § 2, le dernier alinéa est modifié comme suit :

a) le mot « si » est remplacé par le mot « lorsque » ;

b) le mot « étant » est remplacé par le mot « est » ;

c) le mot « ayant » est remplacé par le mot « a » ;

d) les mots « détecte lors de sa visite sur place la présence d’un
consommateur, il invite celui-ci » sont remplacés par les mots « il
effectue une courte enquête sur place pour vérifier la présence
éventuelle d’un consommateur. S’il détecte une telle présence, il invite
le consommateur » ;

e) la phrase suivante est ajoutée à la fin de l’alinéa :

« Les modalités de l’enquête sur place sont fixées par Brugel et le
gestionnaire du réseau de distribution, en concertation avec le gestion-
naire. ».

Art. 71. À l’article 20quinquies, § 6, les mots « à intervalles réguliers »
sont remplacés par les mots « au maximum une fois par an ».

Au § 7 du même article, les mots « en septembre 2012 par le
Parlement bruxellois » sont remplacés par les mots « en mai 2020 par le
Parlement bruxellois. Elle est réalisée par le Parlement bruxellois tous
les quatre ans et préalablement à toute modification de la protection
dont bénéficie le consommateur vulnérable. ».

Art. 72. À l’article 20sexies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au § 5, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « , d’une part, » sont insérés avant les mots « la
signification au ménage » ;

b) les mots « et, d’autre part, la communication par écrit ou par voie
électronique de sa décision de procéder à cette coupure en exécution de
ce jugement au C.P.A.S. de la commune du domicile de son client, sauf
si le ménage a précédemment refusé la communication de son nom en
application de l’article 20quater, § 1er » sont ajoutés après les mots
« jugement de résolution » ;

2° au § 6, alinéa premier, la première phrase est complétée par les
phrases suivantes : « Cette interdiction de coupure d’un ménage
concerne les demandes de coupure sur autorisation du juge de paix et
les demandes de coupure d’un point de prélèvement pour lequel le
contrat arrive à terme durant la période hivernale. Cette interdiction de
coupure ne concerne pas les coupures pour raisons de sécurité. Lorsque
le motif de la demande de coupure d’un point de prélèvement est
l’échéance du contrat durant la période hivernale, les règles particuliè-
res suivantes sont d’application :

1) à l’expiration de la période hivernale, la demande de coupure est
exécutée sauf si le consommateur dispose d’un nouveau contrat de
fourniture portant sur le point de prélèvement concerné ;
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2) De noodleverancier past het sociaal tarief toe voor de levering van
gas. »;

3° in § 8 wordt het tweede lid geschrapt.

Art. 73. In artikel 20octies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « , per aangetekende brief of via elektronische weg, »
worden ingevoegd voor de woorden « of van opname die aan deze
door een leverancier werd gevraagd »;

2° de woorden « houdt de netbeheerder rekening met de stand die
bezorgd wordt door de nieuwe bewoner aan de hand van een foto van
de meter genomen op de dag dat hij op de plaats aankomt » worden
ingevoegd voor de woorden « de schatting van de effectieve stand »;

3° de woorden « en op verzoek van het gezin » worden geschrapt.

Art. 74. In artikel 20novies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « factuur, » wordt ingevoegd na de woorden « wordt in
herinnering gebracht op elke »;

2° na de woorden « volgens een model bepaald door de Regering »
worden de volgende zinnen toegevoegd :

« evenals de contactgegevens van het Informatiecentrum voor gas-
en elektriciteitsconsumenten van artikel 33bis van de ordonnantie van
19 juli 2001.

Deze documenten omvatten ook een exacte en gedetailleerde afreke-
ning van alle van de verbruiker geëiste bedragen, volgens een door
Brugel vastgelegd model, inclusief de forfaitaire bedragen geëist bij
wijze van kosten voor de herinnering en de ingebrekestelling, in
uitvoering van artikel 20quater, § 1. »;

3° in de laatste zin worden de woorden « deze bepaling » vervangen
door de woorden « deze bepalingen ».

Art. 75. In artikel 20undecies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, punt 7°, worden de zinnen « De afnemer kan één keer per
trimester een meteropname aan zijn leverancier meedelen met het oog
op het verkrijgen van precieze informatie over de facturatie en de
actuele energiekost; slechts een opname die gevalideerd werd door de
distributienetbeheerder is geldig voor iedere facturatie, zelfs als de
eindafnemer uitgerust is met een elektronische meter » worden vervan-
gen door de volgende zinnen :

« De leverancier brengt de eindafnemer proactief op de hoogte van
zijn recht hem een keer per jaar zonder kosten een meteropname met
het oog op het verkrijgen van precieze informatie over de facturatie en
de actuele energiekost ; slechts een opname die gevalideerd werd door
de distributienetbeheerder is geldig voor iedere facturatie, zelfs als de
eindafnemer uitgerust is met een elektronische meter of een slimme
meter. »;

2° paragraaf 5 wordt geschrapt.

Art. 76. In artikel 20tredecies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de huidige tekst wordt § 2;

2° er wordt een § 1 ingevoegd die als volgt luidt :

« § 1. De Regering kan de leveranciers, bij wijze van openbaredienst-
verplichting, verplichten om de doelstellingen en de communicatie van
de prestatie-indicatoren inzake hun prestaties na te leven in functie van
het aantal beleverde afnemers, op basis van een door Brugel geformu-
leerd voorstel na overleg met de leveranciers. Brugel controleert of deze
doelstellingen nagekomen werden en publiceert elk jaar op zijn website
de respectievelijke prestaties van elke leverancier ten opzichte van deze
doelstellingen. ».

Art. 77. In § 4 van artikel 20septiesdecies van dezelfde ordonnantie
worden de laatste twee zinnen vervangen door de volgende zinnen :

« Bovenstaande bedragen worden jaarlijks aangepast aan de con-
sumptieprijsindex. De herziening gebeurt een keer per jaar, op
1 januari van het jaar in de loop waarvan het recht verschuldigd is,
volgens de volgende formule :

Het basisbedrag van het recht wordt vermenigvuldigd met een
coëfficiënt verkregen door de consumptieprijsindex van de
maand juli van het jaar voorafgaand aan 1 januari van het jaar in de
loop waarvan het recht verschuldigd werd te delen door het gemid-
delde van de consumptieprijsindexen van het jaar 2011. ».

Art. 78. Artikel 20octiesdecies van dezelfde ordonnantie wordt opge-
heven.

2) Le fournisseur de dernier ressort applique le tarif social pour la
fourniture de gaz. » ;

3° au § 8, l’alinéa 2 est supprimé.

Art. 73. À l’article 20octies de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « , par lettre recommandée ou par voie électronique, »
sont insérés avant les mots « ou de relevé demandé à celui-ci par un
fournisseur » ;

2° les mots « le gestionnaire du réseau prend en considération l’index
fourni par le nouvel occupant à partir d’une photographie du compteur
le jour de son arrivée sur les lieux » sont insérés avant les mots
« l’estimation des index » ;

3° les mots « et à la demande du ménage » sont supprimés.

Art. 74. À l’article 20novies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le mot « facture, » est inséré après les mots « est rappelé sur
chaque » ;

2° après les mots « suivant un modèle défini par le Gouvernement »,
les phrases suivantes sont ajoutées :

« ainsi que les coordonnées du centre d’information aux consomma-
teurs de gaz et d’électricité de l’article 33bis de l’ordonnance du
19 juillet 2001.

Ces documents comprennent également un décompte précis et
détaillé de tous les montants qui sont réclamés au consommateur selon
un canevas fixé par Brugel, en ce compris les montants forfaitaires
réclamés à titre de frais de rappel et de mise en demeure, en exécution
de l’article 20quater, § 1er. » ;

3° dans sa dernière phrase, les mots « cette disposition » sont
remplacés par les mots « ces dispositions ».

Art. 75. À l’article 20undecies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au § 1er, point 7°, les phrases « Le client peut communiquer à son
fournisseur, une fois par trimestre, un relevé d’index en vue d’obtenir
des informations précises sur la facturation et les coûts actuels de
l’énergie. Seul un relevé validé par le gestionnaire du réseau de
distribution est valide pour toute facturation, même lorsque le client
final est équipé d’un compteur électronique » sont remplacées par les
phrases suivantes :

« Le fournisseur informe de manière proactive le client final de son
droit de lui communiquer, une fois par trimestre, un relevé d’index en
vue d’obtenir sans frais des informations précises sur la facturation et
les coûts actuels de l’énergie. Seul un relevé validé par le gestionnaire
du réseau de distribution est valide pour toute facturation, même
lorsque le client final est équipé d’un compteur électronique ou d’un
compteur intelligent. » ;

2° le § 5 est supprimé.

Art. 76. À l’article 20tredecies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le texte actuel forme un § 2 ;

2° il est inséré un § 1er, rédigé comme suit :

« § 1er. Le Gouvernement peut imposer aux fournisseurs, à titre
d’obligation de service public, le respect d’objectifs et la communication
d’indicateurs de performance relatifs à leurs prestations, en fonction du
nombre de clients fournis par ceux-ci, sur la base d’une proposition
formulée par Brugel après concertation avec les fournisseurs. Brugel
contrôle le respect de ces objectifs et publie annuellement sur son site
internet les performances respectives de chaque fournisseur au regard
de ceux-ci. ».

Art. 77. Au § 4 de l’article 20septiesdecies de la même ordonnance, les
deux dernières phrases sont remplacées par les phrases suivantes :

« Les montants ci-dessus sont adaptés annuellement à l’indice des
prix à la consommation. La révision se fait une fois par an au
1er janvier de l’année au cours de laquelle le droit est dû, selon la
formule suivante :

Le montant de base du droit est multiplié par un coefficient obtenu en
divisant l’indice des prix à la consommation du mois de juillet de
l’année précédant le 1er janvier de l’année au cours de laquelle le droit
est dû par la moyenne des indices des prix à la consommation de
l’année 2011. ».

Art. 78. L’article 20octiesdecies de la même ordonnance est abrogé.
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Art. 79. In artikel 24, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « of technische reglementen » toegevoegd tussen de woorden
« of de uitvoeringsbesluiten ervan » en de woorden « binnen de
bepaalde termijn ».

Art. 80. In artikel 24bis, § 2, van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « dertig » van de eerste zin vervangen door het woord « zestig ».

Art. 81. In artikel 24ter, § 2, van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « dertig » van de eerste zin vervangen door het woord « zestig ».

Art. 82. In artikel 24sexies, § 3, van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « dertig » van de eerste zin vervangen door het woord « zestig ».

Art. 83. In artikel 24septies, § 2, van dezelfde ordonnantie wordt het
woord « dertig » van de eerste zin vervangen door het woord « zestig ».

Art. 84. In hoofdstuk VIII van Titel II van dezelfde ordonnantie
wordt een nieuw artikel 27ter toegevoegd dat als volgt luidt :

« Art. 27ter. De distributienetbeheerder ziet erop toe dat de slimme
meters die voor de inwerkingtreding van artikel 18ter geplaatst werden
conform dit artikel zijn bij het verstrijken van de termijn bepaald door
de Regering. ».

Art. 85. In hoofdstuk VIII van Titel II van dezelfde ordonnantie
wordt een nieuw artikel 27quater toegevoegd dat als volgt luidt :

« Art. 27quater. Onverminderd de bepalingen van het technisch
reglement voor het beheer van het distributienet betreffende de
informatie-uitwisseling en behalve in gevallen waarin de verplichting
van aangetekende zending geldt, mogen alle betalingsherinneringen,
ontvangstbewijzen, communicaties, mededelingen of andere informatie-
uitwisselingen voorzien in deze ordonnantie per e-mail worden
verstuurd, tenzij uitdrukkelijk verzet van de bestemmelingen. ».

Art. 86. In hoofdstuk VIII van titel II van dezelfde ordonnantie
wordt een nieuw artikel 27quinquies toegevoegd dat als volgt luidt :

« Art. 27quinquies. Alle vormen van verwerking van persoonsgege-
vens die plaatsvinden ter uitvoering van deze ordonnantie moeten in
overeenstemming zijn met de toepasselijke reglementering met betrek-
king tot de bescherming van persoonsgegevens. ».

Art. 87. In artikel 28 van dezelfde ordonnantie wordt het laatste lid
van § 3 vervangen door wat volgt :

« Bovenstaande bedragen worden jaarlijks aangepast aan de con-
sumptieprijsindex. De herziening gebeurt een keer per jaar, op
1 januari van het jaar in de loop waarvan het recht verschuldigd is,
volgens de volgende formule :

het basisbedrag van het recht wordt vermenigvuldigd met een
coëfficiënt verkregen door de consumptieprijsindex van de
maand juli van het jaar voorafgaand aan 1 januari van het jaar in de
loop waarvan het recht verschuldigd werd te delen door het gemid-
delde van de consumptieprijsindexen van het jaar 2001. ».

TITEL IV — Wijzigingen aan de ordonnantie
van 12 december 1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen

Art. 88. § 1. In artikel 2, 16°, eerste lid, van de ordonnantie van
12 december 1991 houdende oprichting van begrotingsmiddelen wordt
een nieuw streepje toegevoegd, dat als volgt luidt :

« – de middelen toegewezen aan de distributienetbeheerder aange-
wezen overeenkomstig hoofdstuk III van de ordonnantie van
1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de wegentarieven voor gas en
elektriciteit en tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, met het oog op de uitvoering van de openbaredienst-
opdrachten bedoeld in artikel 18bis, § 1, punten 5° en 6°, van voormelde
ordonnantie. ».

§ 2. In artikel 2, 18°, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden een
punt 6° en een punt 7° toegevoegd, luidend als volgt :

« 6° de opbrengst van de verkoop van groenestroomcertificaten voor
de productie van fotovoltaïsche panelen van Leefmilieu Brussel
overeenkomstig artikel 24bis, punt 9°, van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Art. 79. À l’article 24, § 1er, de la même ordonnance, les mots « ou
des règlements techniques » sont ajoutés entre les mots « ou de ses
arrêtés d’exécution » et les mots « dans le délai qu’elle détermine ».

Art. 80. À l’article 24bis, § 2, de la même ordonnance, le mot
« trente » de la première phrase est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 81. À l’article 24ter, § 2, de la même ordonnance, le mot
« trente » de la première phrase est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 82. À l’article 24sexies, § 3, de la même ordonnance, le mot
« trente » de la première phrase est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 83. À l’article 24septies, § 2, de la même ordonnance, le mot
« trente » de la première phrase est remplacé par le mot « soixante ».

Art. 84. Dans le chapitre VIII du Titre II de la même ordonnance, il
est ajouté un nouvel article 27ter, rédigé comme suit :

« Art. 27ter. Le gestionnaire du réseau de distribution veille à ce que
les compteurs intelligents mis en place avant l’entrée en vigueur de
l’article 18ter soient conformes à celui-ci à l’expiration du délai fixé par
le Gouvernement. ».

Art. 85. Dans le chapitre VIII du Titre II de la même ordonnance, il
est ajouté un nouvel article 27quater, rédigé comme suit :

« Art. 27quater. Sans préjudice des dispositions du règlement techni-
que pour la gestion du réseau de distribution relatives à l’échange
d’information et hormis les cas où la formalité du recommandé est
imposée, tous les rappels, accusés de réception, communications,
notifications ou autres échanges d’informations prévus dans la présente
ordonnance peuvent s’effectuer par courrier électronique sauf opposi-
tion expresse des destinataires. ».

Art. 86. Dans le chapitre VIII du titre II de la même ordonnance, il
est ajouté un nouvel article 27quinquies, rédigé comme suit :

« Art. 27quinquies. Tous les traitements de données à caractère
personnel qui ont lieu en exécution de cette ordonnance doivent se
conformer à la réglementation applicable en matière de protection des
données à caractère personnel. ».

Art. 87. À l’article 28 de la même ordonnance, le dernier alinéa du
§ 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les montants ci-dessus sont adaptés annuellement à l’indice des
prix à la consommation. La révision se fait une fois par an au
1er janvier de l’année au cours de laquelle le droit est dû, selon la
formule suivante :

le montant de base du droit est multiplié par un coefficient obtenu en
divisant l’indice des prix à la consommation du mois de juillet de
l’année précédant le 1er janvier de l’année au cours de laquelle le droit
est dû par la moyenne des indices des prix à la consommation de
l’année 2001. ».

TITRE IV — Modifications à l’ordonnance
du 12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires

Art. 88. § 1er. À l’article 2, 16°, alinéa 1er, de l’ordonnance du
12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires, il est ajouté un nouveau
tiret, rédigé comme suit :

« – des moyens alloués au gestionnaire du réseau de distribution
désigné conformément aux dispositions du chapitre III de l’ordonnance
du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région
de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière
de gaz et d’électricité et portant modification de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale, pour exécuter les missions de service
public visées aux points 5° et 6° de l’article 18bis, § 1er, de l’ordonnance
précitée. ».

§ 2. À l’article 2, 18°, alinéa 1er, de la même ordonnance, il est ajouté
un point 6° et un point 7°, rédigés comme suit :

« 6° le produit de la vente des certificats verts couvrant la production
des panneaux photovoltaïques appartenant à Bruxelles Environnement
en vertu du point 9° de l’article 24bis de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale ;
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7° de begeleiding van de gewestelijke en lokale overheden in het
kader van gewestelijke projecten voor de uitrol van fotovoltaïsche
panelen en de bevordering van de energie-efficiëntie in de gebouwen
van deze overheden, zoals bedoeld in artikel 24bis, punten 9 en 10, van
de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het voor
deze steun uitgetrokken bedrag komt overeen met 100 % van het totale
jaarlijkse bedrag van de opbrengst van de verkoop van de groene-
stroomcertificaten voor de productie van fotovoltaïsche panelen van
Leefmilieu Brussel overeenkomstig artikel 24bis, punt 9°, van boven-
vermelde ordonnantie. ».

TITEL V — Collectieve zelfconsumptie

Art. 89. De zelfconsumptie is collectief als de levering van elektrici-
teit gebeurt tussen een of meerdere producenten en een of meerdere
eindverbruikers die onderling verbonden zijn binnen een rechtsper-
soon en waarvan de aftap- en injectiepunten zich bevinden vóór
eenzelfde openbare post voor de transformatie van midden- en
laagspanningselektriciteit.

Art. 90. Brugel heeft de mogelijkheid om voor een beperkte tijd
marktregels en specifieke tariefregels aan te nemen voor beperkte
geografische zones of elektriciteitszones die specifiek ontwikkeld
worden voor innoverende proefprojecten, met name om oplossingen
uit te werken voor de problematiek van de verbinding van gedecen-
traliseerde producties met de distributienetten.

TITEL VI — Slot- en overgangsbepalingen

Art. 91. Artikel 10, punt 3°, treedt in werking vanaf 1 januari 2018.

Art. 92. De procedures tot wijziging van de geldende technische
reglementen die aangevat werden vóór de inwerkingtreding van de
huidige ordonnantie, worden voortgezet volgens de bepalingen van
toepassing na haar inwerkingtreding.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 juli 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit,

Leefmilieu en Energie,
C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :

Gewone zitting 2017-2018

A-664/1 Ontwerp van ordonnantie

A-664/2 Verslag

A-664/3 Amendementen na verslag

Integraal verslag :

Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 20 juli 2018.

7° l’accompagnement des pouvoirs publics régionaux et locaux dans
le cadre des projets régionaux de déploiement des panneaux photovol-
taïques et de promotion de l’efficacité énergétique dans les bâtiments de
ces pouvoirs publics, tels que visés aux points 9 et 10 de l’article 24bis
de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale. Le montant affecté à cet
accompagnement correspond à 100 % du montant annuel total du
produit de la vente des certificats verts couvrant la production des
panneaux photovoltaïques appartenant à Bruxelles Environnement en
vertu du point 9° de l’article 24bis de l’ordonnance précitée. ».

TITRE V — De l’autoconsommation collective

Art. 89. L’opération d’autoconsommation est collective lorsque la
fourniture d’électricité est effectuée entre un ou plusieurs producteurs
et un ou plusieurs consommateurs finals liés entre eux au sein d’une
personne morale et dont les points de soutirage et d’injection sont
situés en aval d’un même poste public de transformation d’électricité
de moyenne et basse tension.

Art. 90. Brugel a la possibilité d’adopter, pour une durée limitée
dans le temps, des règles de marché et des règles tarifaires spécifiques
pour des zones géographiques ou électriques délimitées. Ces zones sont
développées spécifiquement par la réalisation de projets pilotes inno-
vants et en particulier pour le développement de solution à la
problématique de connexion des productions décentralisées par rap-
port aux réseaux de distribution.

TITRE VI — Dispositions finales et transitoires

Art. 91. L’article 10, point 3°, produit ses effets à partir du 1er jan-
vier 2018.

Art. 92. Les procédures de modification des règlements techniques
en vigueur qui ont été entamées avant l’entrée en vigueur de la
présente ordonnance sont poursuivies conformément aux dispositions
applicables après son entrée en vigueur.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 juillet 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie,

de l’Environnement et de l’Energie,
C. FREMAULT

Note
Documents du Parlement :
Session ordinaire 2017-2018

A-664/1 Projet d’ordonnance

A-664/2 Rapport

A-664/3 Amendements après rapport

Compte rendu intégral :

Discussion et adoption : séance du vendredi 20 juillet 2018.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/13816]
13 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

datum van inwerkingtreding van artikel 6 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 januari 2018 betref-
fende het instellen van een lage-emissiezone

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Financiën en Begroting,

Gelet op het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheer-
sing, artikel 3.2.16, § 5;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
25 januari 2018 betreffende het instellen van een lage-emissiezone,
artikel 21;

Gelet op de bij toepassing van artikel 3 van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde
gendertest;

Gelet op de krachtens artikel 4, § 3, van de ordonnantie van
8 december 2016 betreffende de integratie van de handicapdimensie in
de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde
handistreamingtest en gelet op het feit dat dit besluit op deze dimensie
geen impact heeft;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat vanaf 1 oktober 2018 boetes kunnen worden
opgelegd aan bestuurders van “verboden” voertuigen die circuleren op
het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het kader
van de LEZ. De bestuurders van zulke voertuigen, die uitzonderlijk het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest moeten betreden,
kunnen vanaf 1 oktober a.s. een dagpass aankopen om voormelde
boetes te vermijden. Artikel 21 van het besluit van 25 januari 2018 van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende het instellen van een
lage-emissiezone stelt dat artikel 6, dat betrekking heeft op de dagpas,
in werking treedt op een door de Minister te bepalen datum. Het
ministerieel besluit dat deze datum vastlegt moet dus reeds onderte-
kend en gepubliceerd zijn vóór 1 oktober 2018;

Gelet op het advies nr. 64.210/1/V van de Raad van State, gegeven
op 10 september 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 25 januari 2018 betreffende het instellen van een
lage-emissiezone, inzake de LEZ-dagpas treedt in werking op 1 okto-
ber 2018.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 30 september 2018.

Brussel, 13 september 2018.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/13817]

13 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 30 november 2017 inzake de aanstelling van
ambtenaren in het kader van de overname van de dienst onroe-
rende voorheffing op 1 januari 2018

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, artikel 5;

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de overname
van de dienst van de onroerende voorheffing;

Gelet op de ordonnantie van 7 december 2017 houdende diverse
bepalingen in het licht van de overname van de dienst onroerende
voorheffing en van de wijziging van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, de artikelen 2 tot 9;

Gelet op het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, de
artikelen 376, 417, 445, 461 en 462;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13816]
13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel déterminant la date

d’entrée en vigueur de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 25 janvier 2018 relatif à la création
d’une zone de basses émissions

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Finances et du Budget,

Vu le Code Bruxellois de l’Air, du Climat et de la maîtrise de
l’Energie, l’article 3.2.16, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
25 janvier 2018 rélatif à la création d’une zone de basses émisions,
l’article 21;

Vu le test genre réalisé en application de l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le test basé sur le principe de handistreaming réalisé en
application de l’article 4, § 3, de l’ordonnance du 8 décem-
bre 2016 portant sur l’intégration de la dimension du handicap dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale et vu que cette
arrêté n’a pas d’impact sur cette dimension;

Vu l’urgence motivée par la circonstance qu’à partir du 1er octo-
bre 2018 des amendes peuvent être infligées aux conducteurs des
véhicules « interdits » qui circulent sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale dans le cadre de la LEZ. Les conducteurs de ces
véhicules qui doivent exceptionnellement entrer sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale peuvent acheter à partir du 1er octo-
bre prochain un pass d’une journée afin d’éviter les amendes susmen-
tionnées. L’article 21 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la création d’une zone de basses émissions
prévoit que l’article 6, qui concerne le pass d’une journée, entre en
vigueur à la date fixée par le Ministre. L’arrêté ministériel fixant cette
date doit par conséquent être signé et publié avant le 1er octobre 2018;

Vu l’avis n° 64.210/1/V du Conseil d’Etat, donné le 10 septem-
bre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3° des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 25 janvier 2018 relatif à la création d’une zone de
basses émissions, concernant le pass LEZ d’une journée, entre en
vigueur le 1er octobre 2018.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 septembre 2018.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13817]

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 30 novembre 2017 portant dési-
gnation des fonctionnaires dans le cadre de la reprise du service du
précompte immobilier au 1er janvier 2018

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions, l’article 5;

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant reprise du service du
précompte immobilier;

Vu l’ordonnance du 7 décembre 2017 contenant des dispositions
diverses en vue de la reprise du service du précompte immobilier et
modifiant l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure
fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 2 à 9;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les articles 376, 417, 445,
461 et 462;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 december 2016 betreffende de oprichting van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit;

Gelet op de bij toepassing van artikel 3 van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde
gendertest;

Gelet op de krachtens artikel 4, § 3, van de ordonnantie van
8 december 2016 betreffende de integratie van de handicapdimensie in
de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, uitgevoerde
handistreamingtest;

Overwegende dat de ontwerpen van besluit die de organisatie van
een ministerieel departement betreffen of die bepaalde uitvoerende
bevoegdheden delegeren aan de ambtenaren, geen reglementaire
voorschriften bevatten in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973, zodat
deze ontwerpen van besluit niet onderworpen zijn aan het advies van
de Raad van State, afdeling Wetgeving.

Op voordracht van de Minister belast met Financiën en Begroting,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 30 november 2017 inzake de aanstelling van
ambtenaren in het kader van de overname van de dienst onroerende
voorheffing op 1 januari 2018, worden de woorden “en 417” vervangen
door de woorden “417, 461, eerste lid, en 462”.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit, worden de woorden
“en 376, § 1, eerste lid en § 3” vervangen door de woorden “376, § 1,
eerste lid en § 3, en 445, §§ 1 en 3”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 september 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president,
R. VERVOORT

De Minister van Financiën,
G. VANHENGEL

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13304]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 6 september 2018 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851 op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Nationale Federatie voor
Gehandicaptenzorg, Gewestelijke Brabant » om van 1 oktober 2018 tot
28 februari 2019 in het gehele land een tombolaoperatie te organiseren
onder de benaming « 79ste Grote Tombola voor mensen met
een handicap ».

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/40608]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 september 2018 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging « Artsen zonder Grenzen » te Brussel om
van 1 oktober 2018 tot en met 30 september 2019 in het gehele land een
huis-aan-huis collecte van giften via een permanente domiciliërings-
opdracht te organiseren.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 décembre 2016 portant création du Service public régional de
Bruxelles Fiscalité;

Vu le test genre réalisé en application de l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le test basé sur le principe de handistreaming réalisé en
application de l’article 4, § 3, de l’ordonnance du 8 décem-
bre 2016 portant sur l’intégration de la dimension du handicap dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que les projets d’arrêté, qui concernent l’organisation
d’un département ministériel ou qui délèguent certaines compétences
exécutives à des fonctionnaires, sont dépourvus du caractère réglemen-
taire requis par l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973, de telle sorte que ces projets d’arrêté ne
doivent pas être soumis à l’avis de la section de législation du Conseil
d’Etat.

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances et du Budget,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 novembre 2017 portant désignation des
fonctionnaires dans le cadre de la reprise du service du précompte
immobilier au 1er janvier 2018, les mots « et 417 » sont remplacés par les
mots « 417, 461, alinéa 1er, et 462 ».

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, les mots « et 376, § 1er, alinéa 1er

et § 3 » sont remplacés par les mots « 376, § 1er, alinéa 1er et § 3, et 445,
§§ 1er et 3 ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effet le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 septembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre des Finances,
G. VANHENGEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13304]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 6 septembre 2018 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif
« Fédération nationale pour la Promotion des Handicapés, Régionale
du Brabant » est autorisée à organiser une opération de tombola, dans
tout le pays, du 1er octobre 2018 au 28 février 2019, sous la
dénomination « 79ème Grande Tombola en faveur des personnes en
situation de handicap ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/40608]
Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 11 septembre 2018 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, l’organisation « Médecins sans Frontiè-
res » à Bruxelles est autorisée à organiser une collecte à domicile de
dons via un ordre permanent de domiciliation bancaire, dans tout
le pays, du 1er octobre 2018 au 30 septembre 2019 inclus.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13786]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 2 september 2018, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juli 2018, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Technische raad voor diagnostische
middelen en verzorgingsmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, verleend aan mevr. DUYCK Martine.

Bij hetzelfde besluit, wordt mevr. DE VROEDE Lieve benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als verte-
genwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
mevr. DUYCK Martine, wier mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13787]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Nationaal

college van adviserend artsen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 2 september 2018, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun functies van
leden van het Nationaal college van adviserend artsen, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heren DEWULF
Philippe, PELTIER Alex en VAN HOUTE Yves, werkende leden
en aan de heren COLON Jean-Marie en VERMEERBERGEN Hendrik,
plaatsvervangende leden.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij voornoemd
college, als vertegenwoordigers van een verzekeringsinstelling,
mevr. MONVILLE Geneviève en de heren DEMUYNCK Pierre-Yves en
SCHENKELAARS Jean-Pierre, in de hoedanigheid van werkende leden
en de dames CAPPAN Ilse en VERHEGGHEN Bernadette, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden, ter vervanging van res-
pectievelijk de heren PELTIER Alex, DEWULF Philippe, VAN HOUTE
Yves, COLON Jean-Marie en VERMEERBERGEN Hendrik, wier man-
daten zij zullen voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13788]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-

vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag
en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 2 september 2018, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juli 2018, wordt eervol ontslag uit hun functies van leden
van de raadgevende afdeling van het Observatorium voor de chroni-
sche ziekten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend
aan mevr. DUYCK Martine, werkend lid en aan mevr. PATRAKAIS
Nicole, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij bovengenoemde
raadgevende afdeling, als vertegenwoordigers van een verzekerings-
instelling:

- de heer WATTEYN Geert, in de hoedanigheid van werkend lid, ter
vervanging van mevr. DUYCK Martine, wier mandaat hij zal voleindi-
gen;

- mevr. LIETAER Lucie, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid, ter vervanging van mevr. PATRAKAIS Nicole, wier mandaat zij zal
voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13786]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué
auprès du Service des soins de santé. — Démission et nomination
d’un membre

Par arrêté royal du 2 septembre 2018, qui produit ses effets le
1er juillet 2018, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique des moyens diagnostiques et de
matériel de soins, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
Mme DUYCK Martine.

Par le même arrêté, Mme DE VROEDE Lieve est nommée en qualité
de membre suppléant audit Conseil, au titre de représentante d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme DUYCK Martine, dont
elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13787]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège national

des médecins-conseils, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 2 septembre 2018, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres du Collège national des médecins-conseils, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à MM. DEWULF Philippe, PELTIER Alex et
VAN HOUTE Yves, membres effectifs et à MM. COLON Jean-Marie et
VERMEERBERGEN Hendrik, membres suppléants.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Collège, au titre de
représentants d’un organisme assureur, Mme MONVILLE Geneviève et
MM. DEMUYNCK Pierre-Yves et SCHENKELAARS Jean-Pierre, en
qualité de membres effectifs et Mmes CAPPAN Ilse et VERHEGGHEN
Bernadette, en qualité de membres suppléants, en remplacement
respectivement de MM. PELTIER Alex, DEWULF Philippe, VAN
HOUTE Yves, COLON Jean-Marie et VERMEERBERGEN Hendrik,
dont ils achèveront les mandats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13788]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-

tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination de
membres

Par arrêté royal du 2 septembre 2018, qui produit ses effets le
1er juillet 2018, démission honorable de leurs fonctions de membres de
la section consultative de l’Observatoire des maladies chroniques,
instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme DUYCK Martine,
membre effectif et à Mme PATRAKAIS Nicole, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres auprès de ladite section
consultative, au titre de représentants d’un organisme assureur :

- M. WATTEYN Geert, en qualité de membre effectif, en remplace-
ment de Mme DUYCK Martine, dont il achèvera le mandat ;

- Mme LIETAER Lucie, en qualité de membre suppléant, en
remplacement de Mme PATRAKAIS Nicole, dont elle achèvera le
mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13789]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair

comité voor heelkunde, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 2 september 2018, worden hernieuwd voor
een termijn van vier jaar, ingaande op 15 februari 2018, als leden van het
Paritair comité voor heelkunde, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, als vertegenwoordigers van de universiteiten, de weten-
schappelijke geneeskundige verenigingen en de kringen voor continue
opleiding, de mandaten van:

- Mevr. STAS Marguerite en de heren CORBISIER Fabrice,
DEFRAIGNE Jean-Olivier, ROGIERS Xavier, VAN RAEMDONCK Dirk,
VAN SCHIL Paul en VERFAILLIE Guy, in de hoedanigheid van
werkende leden en de dames ANTOINE Martine en CICCARELLI Olga
en de heren CEELEN Wim, DE BACKER Antoine, VAN NIEUWEN-
HOVE Yves en YSEBAERT Dirk, in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gende leden, als vertegenwoordigers van universiteiten, van weten-
schappelijke geneeskundige verenigingen en kringen voor continue
opleiding.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemd comité,
vanaf de dag van deze bekendmaking, voor een termijn verstrijkend op
14 februari 2022, de heren REMUE Christophe en WAUTHY Pierre, in
de hoedanigheid van werkende leden en de heren DETRY Olivier en
MANSVELT Baudouin, in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden, als vertegenwoordigers van de universiteiten, van de weten-
schappelijke geneeskundige verenigingen en de kringen voor continue
opleiding.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13785]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Hernieuwing van mandaten, ontslag en benoe-
ming van een lid

Bij koninklijk besluit van 6 september 2018, worden hernieuwd voor
een termijn van 4 jaar, ingaande op 30 september 2018, als leden van de
Commissie voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de mandaten van :

- Mevr. van SLOTEN Fabienne en de heren DE HAES Johan, DE
SPIEGELAERE Tom en ROGER Yves, in de hoedanigheid van wer-
kende leden en de heren DEFERME Sven, GODIN Jean-Noël en
VERMEULEN Bart, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden,
aangewezen door de Minister van Sociale Zaken.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, wordt eervol ontslag verleend uit haar mandaat van
plaatsvervangend lid bij genoemde Commissie, aan mevr. SOMMEN
Liesbet.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer OOGHE Bart benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde commissie,
vanaf de dag van deze bekendmaking, aangewezen door de Minister
van Sociale Zaken, ter vervanging van mevr. SOMMEN Liesbet, voor
een termijn verstrijkend op 29 september 2022.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40445]
Overdraging aan nv SEASTAR van de vergunning voor de aanleg van

één elektriciteitskabel verleend aan de tijdelijke handelsvennoot-
schap MERMAID. — EB-2014-0024bis-B

Bij het ministerieel besluit van 11 juli 2018 wordt de vergunning
verleend aan de tijdelijke handelsvennootschap MERMAID bij minis-
terieel besluit EB-2014-0024-B van 2 mei 2018 houdende toekenning aan
de tijdelijke handelsvennootschap MERMAID van een vergunning
voor de aanleg van één elektriciteitskabel van 220 kV voor de
aansluiting op het Modular Offshore Grid van de installaties voor de
productie van elektriciteit uit water, stromen of winden die het
voorwerp uitmaken van de domeinconcessie in de zeegebieden ten

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13789]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire

pour la chirurgie, institué auprès du Service des soins de santé. —
Renouvellement de mandats et nomination de membres

Par arrêté royal du 2 septembre 2018, sont renouvelés pour un terme
de quatre ans, prenant cours le 15 février 2018, en qualité de membres
du Comité paritaire pour la chirurgie, institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au
titre de représentants des universités, des organisations scientifiques
médicales et des cercles de formation continue, les mandats de :

- Mme STAS Marguerite et MM. CORBISIER Fabrice, DEFRAIGNE
Jean-Olivier, ROGIERS Xavier, VAN RAEMDONCK Dirk et VAN
SCHIL Paul et VERFAILLIE Guy, en qualité de membres effectifs et
Mmes ANTOINE Martine et CICCARELLI Olga et MM. CEELEN Wim,
DE BACKER Antoine, VAN NIEUWENHOVE Yves et YSEBAERT Dirk,
en qualité de membres suppléants, au titre de représentants des
universités, des organisations scientifiques médicales et des cercles de
formation continue.

Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Comité, à partir du
jour de la présente publication, pour un terme expirant le 14 février 2022,
MM. REMUE Christophe et WAUTHY Pierre, en qualité de membres
effectifs et MM. DETRY Olivier et MANSVELT Baudouin, en qualité de
membres suppléants, au titre de représentants des universités, des
organisations scientifiques médicales et des cercles de formation
continue.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13785]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement de mandats, démission et nomination
d’un membre

Par arrêté royal du 6 septembre 2018, sont renouvelés pour un terme
de 4 ans, prenant cours le 30 septembre 2018, en qualité de membres de
la Commission de contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, les
mandats de :

- Mme van SLOTEN Fabienne et MM. DE HAES Johan, DE
SPIEGELAERE Tom et ROGER Yves, en qualité de membres effectifs et
MM. DEFERME Sven, GODIN Jean-Noël et VERMEULEN Bart, en
qualité de membres suppléants, désignés par la Ministre des Affaires
sociales.

Par le même arrêté, qui entre en vigueur le jour de la présente
publication, démission honorable de son mandat de membre suppléant
auprès de ladite Commission, est accordée à Mme SOMMEN Liesbet.

Par le même arrêté, M. OOGHE Bart est nommé en qualité de
membre suppléant auprès de ladite Commission, à partir du jour de la
présente publication, désigné par la Ministre des Affaires sociales, en
remplacement de Mme SOMMEN Liesbet, pour un terme expirant le
29 septembre 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40445]
Cession à la SA SEASTAR de l’autorisation de pose

d’un câble d’énergie électrique octroyée à la société momentanée
MERMAID. — EB-2014-0024bis-B

Par arrêté ministériel du 11 juillet 2018, l’autorisation octroyée à la
société momentanée MERMAID par l’arrêté ministériel EB-2014-0024-B
du 2 mai 2018 portant octroi à la société momentanée MERMAID d’une
autorisation de pose d’un câble d’énergie électrique de 220 kV pour le
raccordement au Modular Offshore Grid des installations de produc-
tion d’électricité à partir de l’eau, des courants ou des vents faisant
l’objet de la concession domaniale dans les espaces marins au
nord-ouest du Blighbank, délivrée par l’arrêté ministériel
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noordwesten van de Blighbank, afgeleverd bij ministerieel
besluit EB-2011-0019-A van 20 juli 2012, gewijzigd bij ministerieel
besluit EB-2011-0019-B van 12 mei 2015, alsook van elektriciteitskabels
van 33 kV tot 66 kV tussen deze installaties overgedragen aan
SEASTAR nv.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/31789]
Krijgsmacht. — Benoeming van kandidaat-beroepsofficieren van

niveau A van de normale en aanvullende werving

Bij koninklijk besluit nr. 2401 van 26 augustus 2018:

Landmacht
De aangestelde onderluitenants, van de 55ste promotie van een

industriële hogeschool, van wie de namen volgen, worden op
26 juni 2018 benoemd in de graad van onderluitenant, met terugwer-
kende kracht inzake anciënniteit voor de bevordering op 26 septem-
ber 2016 en worden in de hierna vermelde vakrichtingen ingeschreven:

Militaire en burgergenie
Vanthournhout E.
Technieken van communicatie- en informatiesystemen
Delbart B.
De aangestelde onderluitenant, van de 56ste promotie van een

industriële hogeschool, Antico L., wordt op 26 juni 2018 benoemd in de
graad van onderluitenant, met terugwerkende kracht inzake anciënni-
teit voor de bevordering op 26 september 2017 en wordt in de
vakrichting technieken van het grondmaterieel ingeschreven.

Marine
De aangestelde vaandrig-ter-zee tweede klasse van de 56ste promotie

van een industriële hogeschool, Verbeeck T., wordt op
26 juni 2018 benoemd in de graad van vaandrig-ter-zee tweede klasse,
met terugwerking inzake anciënniteit voor de bevordering op 26 sep-
tember 2017 en wordt in de vakrichting technieken van het marinema-
terieel ingeschreven.

Medische dienst
De aangestelde onderluitenants van de 93ste promotie van kandidaat-

geneesheren, van wie de namen volgen, worden op 26 juni 2018 benoemd
in de graad van geneesheer-onderluitenant, met terugwerking inzake
anciënniteit voor de bevordering op 26 september 2014 en worden in de
vakrichting medische technieken ingeschreven:

De Clerck I., Dessers B., Grigore A., Groslambert D., Royon C., van
den Berg A., Van Nieuwenhove M.

De aangestelde onderluitenant van de 93ste promotie van kandidaat-
geneesheren, Malec I., wordt op 26 december 2018 benoemd in de graad
van geneesheer-onderluitenant, met terugwerking inzake anciënniteit
voor de bevordering op 26 september 2014 en wordt in de vakrichting
medische technieken ingeschreven.

De aangestelde onderluitenant van de 94ste promotie van kandidaat-
geneesheren, Godinas E., wordt op 26 juni 2018 benoemd in de graad
van geneesheer-onderluitenant, met terugwerking inzake anciënniteit
voor de bevordering op 26 september 2015 en wordt in de vakrichting
medische technieken ingeschreven.

De officieren De Clerck I., Dessers B., Grigore A., Groslambert D.,
Royon C., van den Berg A. en Van Nieuwenhove M. worden op
26 september 2018 benoemd in de graad van geneesheer-luitenant.

De officier Malec I. wordt op 26 december 2018 benoemd in de graad
van geneesheer-luitenant met terugwerkende kracht op 26 septem-
ber 2018.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/13664]

Leger. — Medische dienst. — Overgang van het kader
van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2403 van 26 augustus 2018, wordt het ontslag
uit het ambt dat zij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door kapitein D. Janssens, aanvaard op
1 september 2018.

EB-2011-0019-A du 20 juillet 2012, modifiée par l’arrêté ministériel
EB-2011-0019-B du 12 mai 2015, ainsi que des câbles d’énergie
électrique de 33 kV à 66 kV entre ces installations, est cédée à la SA
SEASTAR.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/31789]
Forces armées. — Nomination de candidats officiers de carrière du

niveau A du recrutement normal et complémentaire

Par arrêté royal n° 2401 du 26 août 2018:

Force terrestre
Les sous-lieutenants commissionnés de la 55ème promotion d’un

institut supérieur industriel, dont les noms suivent, sont nommés au
grade de sous-lieutenant le 26 juin 2018, avec effet rétroactif en ce qui
concerne l’ancienneté pour l’avancement au 26 septembre 2016, et sont
inscrits dans les filières de métiers mentionnées ci-après:

Génie civil et militaire
Vanthournhout E.
Techniques des systèmes de communication et d’information
Delbart B.
Le sous-lieutenant commissionné de la 56ème promotion d’un institut

supérieur industriel, Antico L., est nommé au grade de sous-lieutenant
le 26 juin 2018, avec effet rétroactif en ce qui concerne l’ancienneté pour
l’avancement au 26 septembre 2017, et est inscrit dans la filière de
métiers techniques du matériel terrestre.

Marine
L’enseigne de vaisseau de deuxième classe commissionné de la

56ème promotion d’un institut supérieur industriel, Verbeeck T., est
nommé au grade d’enseigne de vaisseau de deuxième classe le
26 juin 2018, avec effet rétroactif en ce qui concerne l’ancienneté pour
l’avancement au 26 septembre 2017, et est inscrit dans la filière de
métiers techniques du matériel naval.

Service médical
Les sous-lieutenants commissionnés de la 93ème promotion de

candidats médecins, dont les noms suivent, sont nommés au grade de
sous-lieutenant médecin le 26 juin 2018, avec effet rétroactif en ce qui
concerne l’ancienneté pour l’avancement au 26 septembre 2014, et sont
inscrits dans la filière de métiers techniques médicales:

De Clerck I., Dessers B., Grigore A., Groslambert D., Royon C.,
van den Berg A., Van Nieuwenhove M.

Le sous-lieutenant commissionné de la 93ème promotion de candidats
médecins, Malec I., est nommé au grade de sous-lieutenant médecin le
26 décembre 2018, avec effet rétroactif en ce qui concerne l’ancienneté
pour l’avancement au 26 septembre 2014, et est inscrit dans la filière de
métiers techniques médicales.

La sous-lieutenant commissionnée de la 94ème promotion de candi-
dats médecins, Godinas E., est nommée au grade de sous-lieutenant
médecin le 26 juin 2018, avec effet rétroactif en ce qui concerne
l’ancienneté pour l’avancement au 26 septembre 2015, et est inscrite
dans la filière de métiers techniques médicales :

Les officiers De Clerck I., Dessers B., Grigore A., Groslambert D.,
Royon C., van den Berg A. et Van Nieuwenhove M. sont nommés au
grade de lieutenant médecin le 26 septembre 2018.

L’officier Malec I. est nommé au grade de lieutenant médecin le
26 décembre 2018 avec effet rétroactif à la date du 26 septembre 2018.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/13664]

Armée. — Service médical. — Passage du cadre des officiers de
carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2403 du 26 août 2018, la démission de l’emploi
qu’elle occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par la capitaine Janssens D., est acceptée le 1er septem-
bre 2018.
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Zij gaat op deze datum, met haar graad en haar anciënniteit, over
naar de categorie van de reserveofficieren in het medisch ondersteu-
nend korps.

Voor verdere bevordering neemt zij anciënniteitsrang als kapitein
van het reservekader op 28 september 2014.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2018/13793]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Secretaris-generaal van Mobiliteit en Openbare Werken,
de volgende erkenning van een nieuwe rijschool, exploitatievergunning en oefenterrein afgeleverd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool: 2829
Erkenningsdatum rijschool: 10/09/2018
Maatschappelijke zetel rijschool: Segers STS bvba Kempischesteenweg 440, 3500 Hasselt
Commerciële naam rijschool: rijschool Segers (KBO 0679932386)
Directeur van de rijschool: Peter Bas
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2829/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 10/09/2018
Adres administratief lokaal: Kempischesteenweg 440 3500 Hasselt
Adres leslokaal: L0715 Kempischesteenweg 440 3500 Hasselt
Datum goedkeuring: 10/09/2018
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2829/01
Stamnummer oefenterrein: T 0132 Waardestraat zn 3590 Diepenbeek
Toegestane onderrichtscategorieën: C CE
Datum goedkeuring: 10/09/2018
Erkenning oefenterrein
Stamnummer oefenterrein: T 0132 Waardestraat zn 3590 Diepenbeek
Toegestane onderrichtscategorieën: B BE C CE
Datum goedkeuring: 10/09/2018
Opmerking: nieuwe rijschool

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/13761]
4 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het

besluit van de OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Bornem als site ’particuliere gronden met
historische activiteiten in Bornem’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145;

Gelet op het besluit van de OVAM van 5 april 2017 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de site
’Particuliere gronden met historische activiteiten in Bornem’ als site; dit besluit werd op 12 mei 2017 gepubliceerd in
het Belgische Staatsblad;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een site die bestaat uit meerdere (potentieel)
verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld
als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat de gemeentelijke inventaris alle risicogronden in een gemeente bevat; dat de gemeente Bornem
haar gemeentelijke inventaris (GI) heeft vervolledigd; dat de OVAM die percelen heeft opgelijst waarop historische
risico-inrichtingen gevestigd waren en die nu in eigendom zijn van particulieren of kleine ondernemingen die zelf geen
risico-activiteiten uitvoeren;

Elle passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve dans le corps support médical.

Pour l’avancement ultérieur, elle prend rang d’ancienneté de capi-
taine du cadre de réserve le 28 septembre 2014.
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Overwegende dat het siteonderzoek met als titel ’Site-onderzoek: Woonzone Bornem’ voor voormelde site is
afgerond;

Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op volgend perceel dezelfde
historische activiteiten werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd. Het siteonderzoek werd
uitgebreid met een onderzoek op dit perceel:

Gemeente-
nummer

Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

12007 BORNEM 1 AFD A 260 C

Dit perceel dient als risicogrond beschouwd te worden en wordt toegevoegd aan het voormeld sitebesluit.
Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Particuliere gronden met historische activiteiten in Bornem wordt gewijzigd voor de gronden
opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 4 september 2018.

Administrateur-generaal van de OVAM,
Henny DE BAETS
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2018/13762]

4 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het
besluit van de OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Roosdaal als site ’particuliere gronden met
historische activiteiten in Roosdaal’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145;

Gelet op het besluit van de OVAM van 6 september 2017 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de site
’Particuliere gronden met historische activiteiten in Roosdaal’ als site; dit besluit werd op 19 septem-
ber 2017 gepubliceerd in het Belgische Staatsblad;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een site die bestaat uit meerdere (potentieel)
verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld
als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat de gemeentelijke inventaris alle risicogronden in een gemeente bevat; dat de gemeente Roosdaal
haar gemeentelijke inventaris (GI) heeft vervolledigd; dat de OVAM die percelen heeft opgelijst waarop historische
risico-inrichtingen gevestigd waren en die nu in eigendom zijn van particulieren of kleine ondernemingen die zelf geen
risico-activiteiten uitvoeren;

Overwegende dat het siteonderzoek met als titel ’Site-onderzoek - OVAM - Diverse locaties te Roosdaal’ voor
voormelde site is afgerond;

Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat volgend perceel niet dient
beschouwd te worden als risicogrond:

Gemeente-
nummer

Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

23097 ROOSDAAL 1 AFD/PAMEL/ C 530 N 9

Omdat de historische activiteiten waarvoor de site werd vastgesteld niet werden uitgevoerd op dit perceel, dient
het niet opgenomen te worden in het sitebesluit van 6 september 2017 en werd het niet onderzocht in het siteonderzoek.

Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op volgend perceel dezelfde
historische activiteiten werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd. Het siteonderzoek werd
uitgebreid met een onderzoek op dit perceel:

Gemeente-
nummer

Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

23097 ROOSDAAL 1 AFD/PAMEL/ C 530 P 9

Dit perceel dient als risicogrond beschouwd te worden en wordt toegevoegd aan het voormeld sitebesluit.
Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Particuliere gronden met historische activiteiten in Roosdaal wordt gewijzigd voor de gronden
opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 4 september 2018.

Administrateur-generaal van de OVAM,
Henny DE BAETS
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���	��������
?c[
d �����	���	��	�������� @[>?? \���]��;
e
�̂]�_�\fgZ;��_̀ à� _ @?@h
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13744]

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les affectations des
commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des Ecoles
Supérieures des Arts

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organises ou subventionnées par la
Communauté française ;

Vu le décret du 17 mars 1997 fixant le statut des commissaires auprès des Hautes Ecoles ;

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’enseignement supérieur artistique organisé en
Hautes Ecoles Supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs
des étudiants);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mai 2016 déterminant les affectations des
commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des écoles
supérieures des arts ;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les affectations des commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du
Gouvernement auprès des écoles supérieures des arts sont fixées dans les annexes I et II du présent arrêté.

Art. 2. En l’absence d’un commissaire ou délégué du Gouvernement, le Collège des commissaires et délégués du
Gouvernement veille à répartir le contrôle des institutions entre les différents commissaires et délégués présents.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mai 2016 déterminant les affectations des
commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des écoles
supérieures des arts est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2018-2019 pour une période d’une année
académique.

Art. 5. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT
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Annexe I à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les affectations des commissaires
du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des écoles supérieures
des arts

Affectations des commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles
Les Hautes Ecoles affectées au contrôle de M. Thierry DETIENNE sont les suivantes :
1° La Haute Ecole Libre Mosane ;
2° La Haute Ecole de la Province de Liège ;
3° La Haute Ecole Ephec.
Les Hautes Ecoles affectées au contrôle de M. Michel COULON sont les suivantes :
1° La Haute Ecole « Groupe ICHEC – ISC Saint-Louis – ISFSC » ;
2° La Haute Ecole libre de Bruxelles – Ilya Prigogine ;
3° La Haute Ecole Albert Jacquard ;
4° La Haute Ecole provinciale de Hainaut – Condorcet.
Depuis le 1er mai 2015 et jusqu’à son retour, M. Michel COULON est remplacé par M. Michel CHOJNOWSKI ;
Les Hautes Ecoles affectées au contrôle de M. Christian LAURENT sont les suivantes :
1° La Haute Ecole de Namur-Liège-Luxembourg ;
2° La Haute Ecole Léonard de Vinci ;
3° La Haute Ecole Bruxelles-Brabant ;
4° La Haute Ecole Galilée.
Depuis le 1er décembre 2014 et jusqu’à son retour, M. Christian LAURENT est remplacé par M. Bernard COBUT.
Les Hautes Ecoles affectées au contrôle de M. Thierry ZELLER sont les suivantes :
1° La Haute Ecole Charlemagne ;
2° La Haute Ecole Louvain en Hainaut ;
3° La Haute Ecole en Hainaut ;
4° La Haute Ecole de la Province de Namur.
Depuis le 6 novembre 2017 et jusqu’à son retour, M. Thierry ZELLER est remplacé par Mme Annaïg TOUNQUET ;
Les Hautes Ecoles affectées au contrôle de M. Karim IBOURKI sont les suivantes :
1° La Haute Ecole de la Ville de Liège ;
2° La Haute Ecole Robert Schuman ;
3° La Haute Ecole Lucie de Brouckère ;
4° La Haute Ecole Francisco Ferrer.
Depuis le premier septembre 2018 et jusqu’à son retour, M. Karim IBOURKI est remplacé par Mme Corine

MATILLARD.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 août 2018 déterminant les

affectations des commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès
des écoles supérieures des arts.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant les affectations des commissaires
du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des écoles supérieures
des arts

Affectations des délégués du Gouvernement auprès des écoles supérieures des arts
Les écoles supérieures des arts affectées au contrôle de M. Thierry DETIENNE sont les suivantes :
1° L’Ecole Supérieure des Arts de la Ville de Liège ;
2° l’Institut supérieur de Musique et de Pédagogie ;
3° L’Académie Royale des beaux-Arts de la Ville de Bruxelles – Ecole Supérieure des Arts ;
4° L’Académie des Beaux-Arts de la Ville de Tournai.
Les écoles supérieures des arts affectées au contrôle de M. Michel COULON sont les suivantes :
1° L’Institut des Arts de Diffusion ;
2° Arts_ ;
3° L’Ecole Supérieure des Arts de l’image Le 75.
Depuis le 1er mai 2015 et jusqu’à son retour, M. Michel COULON est remplacé par M. Michel CHOJNOWSKI ;
Les écoles supérieures des arts affectées au contrôle de M. Christian LAURENT sont les suivantes :
1° L’Ecole Supérieure des Arts – Ecole de Recherche Graphique ;
2° Le Conservatoire Royale de Bruxelles ;
3° L’Ecole nationale supérieure des Arts visuels de La Cambre.
Depuis le 1er décembre 2014 et jusqu’à son retour, M. Christian LAURENT est remplacé par M. Bernard COBUT.
Les écoles supérieures des arts affectées au contrôle de M. Thierry ZELLER sont les suivantes :
1° L’Ecole Supérieure des Arts Saint-Luc de Bruxelles ;
2° L’Ecole Supérieure des Arts Institut Saint-Luc à Tournai ;
3° L’Institut national supérieur des Arts du Spectacle et des techniques de Diffusion.
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Depuis le 6 novembre 2017 et jusqu’à son retour, M. Thierry ZELLER est remplacé par Mme Annaïg TOUNQUET ;
Les écoles supérieures des arts affectées au contrôle de M. Karim IBOURKI sont les suivantes :
1° Le Conservatoire Royal de Liège
2° L’Ecole Supérieure des Arts Saint-Luc de Liège
3° L’Ecole Supérieure des Arts du Cirque
Depuis le premier septembre 2018 et jusqu’à son retour, M. Karim IBOURKI est remplacé par Mme Corine

MATILLARD.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 août 2018 déterminant les

affectations des commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès
des écoles supérieures des arts.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13744]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende aanwijzing van de

Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere
Kunstscholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen;

Gelet op het decreet van 17 maart 1997 tot vaststelling van het statuut van de commissarissen bij de hogescholen;
Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger

kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 mei 2016 houdende aanwijzing van de
Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere
Kunstscholen;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De aanwijzing van de Commissarissen van de Regering bij de hogescholen en de hogere kunstscholen
wordt in de bijlagen I en II bij dit besluit vastgesteld.

Art. 2. Bij afwezigheid van een commissaris of een afgevaardigde van de Regering, zorgt het College van de
Commissarissen en Afgevaardigden van de Regering voor de verdeling van het toezicht op de instellingen over de
verschillende aanwezige commissarissen en afgevaardigden.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 mei 2016 houdende aanwijzing van de
Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere
Kunstscholen, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2018-2019 voor een periode van één academiejaar.

Art. 5. De Minister van Hoger Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13802]
29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation du président

et des membres des Conseils de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, notamment les articles 97 et 98 ;

Vu le décret du 14 juin 2018 instituant un enseignement expérimental aux 2e et 3e degrés de l’enseignement
secondaire qualifiant en ce qui concerne la certification par unités d’acquis d’apprentissage (CPU), et aux 2e et 3e degrés
de l’enseignement de transition en ce qui concerne le dépassement du nombre maximum de périodes hebdomadaires,
et portant diverses dispositions en matière d’enseignement obligatoire, d’organisation du jury délivrant le certificat
d’aptitudes pédagogiques et de concertation avec les pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mars 1998 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 septembre 2017 portant désignation du président
et des membres des Conseils de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice ;

Considérant les propositions du Comité de concertation de l’enseignement confessionnel et du Comité de
concertation de l’enseignement non confessionnel ;

Considérant les propositions de la Direction générale de l’enseignement obligatoire ;

Vu le « test genre » du 14 août 2018 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres effectifs du Conseil de recours pour l’enseignement secondaire
confessionnel :

1° M. Francis COLLINET, rue Defoy, 178, à 5620 Florennes ;

2° M. Francis CORDIER, rue d’Erbisœul, 180, à 7050 Herchies ;

3° M. Bernard DELCROIX, rue des Bruyères, 12, 5140 Sombreffe ;

4° Mme Anne-Marie KINIF, Broctia, 54, à 5020 Malonne ;

5° Mme Anne MAQUET, rue Vieux Warichet, 4A, à 1457 Nil-Saint-Vincent ;

6° Mme Dominique MAHY, rue Ernest Moëns, 16, à 5024 Gelbressée ;

7° Mme Françoise ROSOUX-CLARISSE, rue Masson, 19, à 4530 Villers-le-Bouillet ;

8° M. Philippe VAN GEEL, avenue des Hirondelles, 24, à 1410 Waterloo ;

9° M. Patrick BARTOWIAK, rue Martin Lejeune, 39, à 5020 Vedrin ;

10° M. Pierre GLOGOWSKI, rue Potresse, 15, à 7340 Wasmes.

Art. 2. Sont désignés en qualité de membres suppléants du Conseil de recours visé à l’article 1er :

1° Mme Françoise FONTAINE, avenue du Bel Air, 12, à 1970 Wezembeek-Oppem ;

2° M. Pierre HENRY, rue de Pontaury, 23, à 5640 Mettet ;

3° M. Patrick MAGNIETTE, rue de Lisbonne, 75A, à 6464 L’Escaillerie ;

4° Mme. Pascale PRIGNON, route de Renipont, 97, à 1380 Lasne ;

5° M. Eric DAUBIE, rue du Gautiau, 5, à 7120 Peissant.

Art. 3. Sont désignés en qualité de membres effectifs du Conseil de recours pour l’enseignement secondaire non
confessionnel :

1° M. Marc MARIN, CPEONS, drève du Laubecq, 7, à 1480 Tubize ;

2° Mme Catherine LEMAL, FWB, avenue des Pommiers, 11, à 4053 Embourg ;

3° M. Géry DE CAFMEYER, FWB, rue Saint Quentin, 3B8, à 7850 Enghien ;

4° M. Pierre HANNECART, FWB, rue des Martyrs, 80, à 6150 Anderlues ;

5° M. Jacques BELS, CPEONS, rue des Minimes, 87-89, à 1000 Bruxelles ;

6° M. Denis FELIX, CPEONS, rue des Minimes, 87-89, à 1000 Bruxelles ;

7° M Eric DEGUIDE, CPEONS, rue des Minimes, 87-89, à 1000 Bruxelles ;

8° Mme Marie-Christine ROUTHEUT, CPEONS, rue Edmond Jacqmotte, 8, à 4020 Liège ;

9° M. Manu BECO, FWB, avenue du Chêne, 128/132, à 4802 Heusy ;

10° M. André CHARNEUX, FWB, rue des Champs, 6, à 6280 Gerpinnes.

Art. 4. Sont considérés en qualité de membres suppléants du Conseil de recours visé à l’article 3 :

1° Mme Lara SPYROU, WBE, boulevard Frère Orban, 19/102, à 4000 Liège

2° M. BAUDELET Benoît, WBE, boulevard de la Fleur de Lys, 21, à 1400 Nivelles

3° M. Marcel STASSART, CPEONS, rue des Collines, 3, à 4550 Villers-le-Temple ;

4° Mme Daisy TAVERNIERS, CPEONS, rue des Minimes 87-89, 1000 Bruxelles ;

5° Mme Michèle HOORNAERT, CPEONS, rue des Minimes 87-89, 1000 Bruxelles.

Art. 5. M. Pierre ERCOLINI, fonctionnaire général, est désigné en qualité de Président du Conseil de recours de
l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice de caractère non confessionnel.

Art. 6. M. Pierre ERCOLINI, fonctionnaire général, est désigné en qualité de Président du Conseil de recours de
l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice de caractère confessionnel.
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Art. 7. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 septembre 2017 portant désignation des
présidents des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2018.

Art. 9. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13802]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanwijzing van de voorzitter

en de leden van de Raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, inzonderheid op de artikelen 97 en 98 ;

Gelet op het decreet van 14 juni 2018 houdende instelling van een experimenteel onderwijs op de tweede en derde
graden van het kwalificerend secundair onderwijs wat betreft de bekrachtiging per eenheden van leerresultaten (CPU),
en op de tweede en derde graden van het doorstromingsonderwijs wat betreft het overschrijden van het
maximumaantal wekelijkse lestijden, en houdende diverse bepalingen inzake leerplichtonderwijs, organisatie van de
examencommissie voor de uitreiking van het getuigschrift van pedagogische bevoegdheid en overleg met de
inrichtende machten en de vakverenigingen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 1998 betreffende de organisatie en
de werking van de Raden van beroep van het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 september 2017 tot aanwijzing van de
voorzitter en de leden van de raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan;

Overwegende de voorstellen van het Overlegcomité voor het confessioneel onderwijs en van het Overlegcomité
voor het niet-confessioneel onderwijs ;

Overwegende de voorstellen van de Algemene Directie Leerplichtonderwijs ;
Gelet op de « gendertest » van 14 augustus 2018 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het

decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen tot werkend lid van de Raad van beroep voor het confessioneel secundair
onderwijs :

1° de heer Francis COLLINET, rue Defoy, 178, te 5620 Florennes ;

2° de heer Francis CORDIER, rue d’Erbisœul, 180, te 7050 Herchies ;

3° de heer Bernard DELCROIX, rue des Bruyères, 12, te 5140 Sombreffe ;

4° Mevr. Anne-Marie KINIF, Broctia, 54, te 5020 Malonne ;

5° Mevr. Anne MAQUET, rue vieux Warichet, 4A, te 1457 Nil-Saint-Vincent ;

6° Mevr. Dominique MAHY, rue Ernest Moëns, 16, te 5024 Gelbressée ;

7° Mevr. Françoise ROSOUX-CLARISSE, rue Masson, 19, te 4530 Villers-le-Bouillet ;

8° de heer Philippe VAN GEEL, avenue des Hirondelles, 24, te 1410 Waterloo ;

9° de heer Patrick BARTOWIAK, rue Martin Lejeune, 39, te 5020 Vedrin ;

10° de heer Pierre GLOGOWSKI, rue Potresse, 15, te 7340 Wasmes.

Art. 2. Worden aangewezen tot plaatsvervangend lid van de Raad van beroep bedoeld in artikel 1 :

1° Mevr. Françoise FONTAINE, avenue du Bel Air, 12, te 1970 Wezembeek-Oppem ;

2° de heer Pierre HENRY, rue de Pontaury, 23, te 5640 Mettet ;

3° de heer Patrick MAGNIETTE, rue de Lisbonne, 75A, te 6464 L’Escaillerie ;

4° Mevr. Pascale PRIGNON, route de Renipont, 97, te 1380 Lasne ;

5° de heer Eric DAUBIE, rue du Gautiau, 5, te 7120 Peissant.

Art. 3. Worden aangewezen tot werkend lid van de Raad van beroep voor het niet-confessioneel secundair
onderwijs :

1° de heer Marc MARIN, CPEONS, drève du Laubecq, 7, te 1480 Tubeke ;

2° Mevr. Catherine LEMAL, FWB, avenue des Pommiers, 11, te 4053 Embourg ;

3° de heer Géry DE CAFMEYER, FWB, rue Saint Quentin, 3B8, te 7850 Edingen ;

4° de heer Pierre HANNECART, FWB, rue des Martyrs, 80, te 6150 Anderlues ;
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5° de heer Jacques BELS, CPEONS, Miniemenstraat, 87-89, te 1000 Brussel ;

6° de heer Denis FELIX, CPEONS, Miniemenstraat , 87-89, te 1000 Brussel ;

7° de heer Eric DEGUIDE, CPEONS, Miniemenstraat , 87-89, te 1000 Brussel ;

8° Mevr. Marie-Christine ROUTHEUT, CPEONS, rue Edmond Jacqmotte, 8, te 4020 Luik ;

9° de heer Manu BECO, FWB, avenue du Chêne, 128/132, te 4802 Heusy ;

10° de heer André CHARNEUX, FWB, rue des champs, 6, te 6280 Gerpinnes.

Art. 4. Worden beschouwd als plaatsvervangend lid van de Raad van beroep bedoeld in artikel 3 :

1° Mevr. Lara SPYROU, WBE, boulevard Frère Orban, 19/102, te 4000 Luik

2° de heer BAUDELET Benoît, WBE, boulevard de la Fleur de Lys, 21, te 1400 Nijvel ;

3° de heer Marcel STASSART, CPEONS, rue des Collines, 3, te 4550 Villers-le-Temple ;

4° Mevr. Daisy TAVERNIERS, CPEONS, Miniemenstraat 87-89, te 1000 Brussel ;

5° Mevr. Michèle HOORNAERT, CPEONS, Miniemenstraat 87-89, te 1000 Brussel.

Art. 5. De heer Pierre ERCOLINI, ambtenaar-generaal, wordt tot voorzitter van de Raad van beroep van het
niet-confessioneel gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan aangesteld.

Art. 6. De heer Pierre ERCOLINI, ambtenaar-generaal, wordt tot voorzitter van de Raad van beroep van het
confessioneel gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan aangesteld.

Art. 7. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 september 2017 tot aanwijzing van de
voorzitter en de leden van de raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan, wordt
opgeheven.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018.

Art. 9. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13766]

31 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres du groupe de travail chargé
d’élaborer les compétences initiales

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, tel que modifié par le décret du
22 novembre 2017 visant à mettre en place les organes compétents pour l’élaboration du référentiel relatif
aux compétences initiales et à la révision des référentiels relatifs aux socles de compétences, notamment les
articles 60quinquies, 60sexies, 60nonies, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres
du groupe de travail chargé d’élaborer les compétences initiales, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 6 juin 2018 ;

Vu les propositions de l’Administrateur général, des Organes de représentation et de coordination des pouvoirs
organisateurs et de la Ministre de l’Education;

Considérant que la composition des groupes de travail adoptée le 13 décembre 2017 n’était pas complète et que par
la même occasion elle a dû être actualisée ;

Considérant que les propositions respectent les conditions de désignation prévues par l’article 60sexies ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017, tel
que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 juin 2018, les termes « la Présidente,
désignée sur proposition du Ministre en charge de l’Enseignement obligatoire est : Mme Véronique FERMEUS,
Inspectrice du primaire » sont remplacés par les termes « Le président, désigné sur proposition du Ministre en charge
de l’Enseignement obligatoire est : M. Fréderic DEPLASSE, Inspecteur du primaire ».
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 31 août 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13766]
31 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met het vaststellen van de initiële competenties

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, zoals gewijzigd bij het decreet van
23 november 2017 betreffende de installatie van organen bevoegd voor het opmaken van het referentiesysteem
betreffende de initiële competenties en de herziening van de referentiesystemen betreffende de eindtermen voor de
eerste acht leerjaren van het leerplichtonderwijs, inzonderheid op de artikelen 60quinquies, 60sexies, 60nonies, § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 tot aanstelling van de
leden van de werkgroep belast met het vaststellen van de initiële competenties, zoals gewijzigd bij het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 6 juni 2018;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal, van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van
de inrichtende machten en van de Minister van Onderwijs;

Overwegende dat de samenstelling van de werkgroepen aangenomen op 13 december 2017 onvolledig was en dat
ze tegelijkertijd geactualiseerd moest worden;

Overwegende dat de voorstellen de aanstellingsvoorwaarden bedoeld in artikel 60sexies in acht nemen;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, 1°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017,
zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 juni 2018, worden de woorden “de
voorzitster, aangewezen op de voordracht van de Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs is:
Mevr. Véronique FERMEUS, Inspectrice van het lager onderwijs” vervangen door de woorden “de voorzitter,
aangewezen op de voordracht van de Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs is: de heer Fréderic DEPLASSE,
Inspecteur van het lager onderwijs”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 augustus 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13784]
5 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 2 mars 2016 portant désignation des membres du Conseil d’Orientation de
l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 mars 2016 portant désignation des membres du
Conseil d’orientation de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur ;
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Vu la proposition de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur du 23 août 2018 ;
Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 8°, a), de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 mars 2016 portant
désignation des membres du Conseil d’orientation de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur, tel que
modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 mars 2018, les mots « M. Maxime MORI » sont
remplacés par les mots « M. Ilias KARAVIDAS ».

Art. 2. Le Ministre ayant l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 5 septembre 2018.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13784]
5 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 maart 2016 tot aanstelling van de leden van de
Oriëntatieraad van de Academie voor onderzoek en hoger onderwijs (ARES)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 maart 2016 tot aanstelling van de leden
van de Oriëntatieraad van de Academie voor onderzoek en hoger onderwijs;

Gelet op het voorstel van de ARES van 23 augustus 2018;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 8°, a), van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 maart 2016 tot
aanstelling van de leden van de Oriëntatieraad van de Academie voor onderzoek en hoger onderwijs, gewijzigd bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 maart 2018, worden de woorden “de heer Maxime MORI”
vervangen door de woorden “de heer Ilias KARAVIDAS”.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 september 2018.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13858]

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX un droit de préemption sur des biens
immobiliers destinés à être intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du parc d’activités
économiques « Wex » sur le territoire de la commune de Marche-en-Famenne

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du territoire, des Travaux
publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mai 2017 portant exécution du décret du 2 février 2017 relatif au

développement des parcs d’activités économiques ;
Considérant la demande introduite par l’opérateur IDELUX relative à l’adoption d’un périmètre de préemption

contenant des terrains nécessaires au projet d’extension du Parc d’activités économiques « Wex », tels que délimités par
un trait continu rose repris au plan ci-annexé intitulé « Demande de périmètre de préemption » dressé le 20 avril 2018 ;

Considérant que la demande est introduite par un opérateur de catégorie A au sens du décret précité ;

Considérant que la demande introduite respecte le prescrit de l’article 49 du décret précité ;
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Considérant que les biens immobiliers concernés par la demande forment un ensemble cohérent d’un seul tenant
prolongeant un périmètre de reconnaissance économique existant ;

Considérant qu’ils sont destinés à être intégrés dans un périmètre de reconnaissance conformément au programme
pluriannuel d’investissements infrastructurels de l’opérateur ;

Considérant le visa du Gouvernement du 29 janvier 2018 sur le programme pluriannuel d’investissements
infrastructurels de l’opérateur ;

Considérant que ce projet est repris au plan stratégique et contrat de gestion 2017 – 2019 de l’opérateur, tel que
présenté à l’assemblée générale du 21 décembre 2016.

Considérant qu’en conséquence, la demande introduite rencontre l’hypothèse visée à l’article 48, alinéa 1er, c), du
décret précité ;

Considérant que la demande est jugée complète et recevable ;

Considérant que les biens immobiliers visés par la demande sont repris au sein du projet de plan communal
d’aménagement (PCA) « Plaine de la Famenne-Aye » révisant le plan de secteur de Marche-La Roche ; que l’élaboration
de ce PCA a été approuvé par arrêté ministériel du 31 mars 2017 modifiant l’arrêté ministériel du 13 juillet 2013 ;

Considérant l’avis favorable sous remarques de la DGO3, reçu le 17 avril 2018 ;

Considérant que les remarques reprises au sein de cet avis concernent la protection des bassins d’orages contre les
castors (clôtures bas bassins, ...), la compensation à prévoir suite au déboisement éventuel de la parcelle 1
DIV/MARCHE/A, la prise en compte des espèces (chauves-souris, ...) pour lesquelles un site Natura 2000 a été
désigné.

Considérant qu’un rapport sur les incidences environnementales (RIE) a été réalisé en septembre 2017 dans le
cadre de l’élaboration du PCA « Plaine de la Famenne-Aye » en vue de réviser le plan de secteur de Marche-La Roche ;

Considérant que l’avis rappelle les obligations du demandeur, les instances compétentes et les législations en
vigueur relatives aux demandes de permis à introduire ultérieurement ou à l’élaboration du futur projet
d’aménagement du site ; que ces éléments seront examinés et pris en considération dans les procédures administratives
ad hoc ; qu’en l’espèce, la demande de droit de préemption ne vise nullement à autoriser des actes et travaux à réaliser
sur les biens concernés ; qu’il ne sera donc pas donné suite à celles-ci dans le cadre de cette procédure ;

Considérant l’avis favorable de la DGO4 reçu le 27 mars 2018 ;

Considérant que la demande de droit de préemption ne porte pas préjudice à d’autres projets en cours qui
participent au développement économique, social, environnemental, énergétique ou patrimonial de la Région ;

Considérant que la procédure administrative, telle que décrite au décret et l’arrêté précités, a été intégralement
respectée quant au fond et dans sa forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en pleine connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. Un droit de préemption est accordé à l’opérateur IDELUX sur les biens immobiliers destinés à être
intégrés au projet d’extension du Parc d’activités économiques « Wex » sur le territoire de la commune de
Marche-en-Famenne, et délimités par un trait continu rose repris au plan ci-annexé « Demande de périmètre de
préemption » dressé le 20 avril 2018.

Art. 2. Ce droit de préemption s’applique à toutes les aliénations à titre onéreux d’immeubles bâtis ou non bâtis
et de tous droits réels portant sur des immeubles, sauf les cas visés à l’article 53, alinéa 2, du décret précité.

Art. 3. Le présent arrêté prend fin au plus tard 10 ans après son adoption ou lorsque le Gouvernement autorise
le recours à l’expropriation pour acquérir les biens immobiliers concernés.

Art. 4. L’opérateur IDELUX est chargé de notifier le présent arrêté aux propriétaires et autres titulaires de droit
réel sur les biens immobiliers visés par le périmètre de préemption, ainsi qu’à la commune de Marche-en-Famenne et
au Fonctionnaire délégué au sens de l’article D.IV.22 du Code de Développement territorial.

L’opérateur IDELUX est chargé de transcrire le présent arrêté au registre de la conservation des hypothèques.

L’opérateur IDELUX est chargé de donner copie de ces envois et transcription à l’administration (Service public de
Wallonie – DGO6 – Département de l’Investissement – Direction de l’Equipement des Parcs d’activités).

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 27 août 2018.

C. DI ANTONIO

73129BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Equipement des parcs d’activités,
place de Wallonie 1, à 5100 Jambes ou auprès du bénéficiaire, IDELUX, drève de l’Arc-en-ciel 98, à 6700 Arlon.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13862]

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX un droit de préemption sur des biens
immobiliers destinés à être intégrés au sein du périmètre de reconnaissance économique du parc d’activités
économiques « Wellin – Halma » et à son projet d’extension sur le territoire de la commune de Wellin

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du territoire, des Travaux
publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mai 2017 portant exécution du décret du 2 février 2017 relatif au
développement des parcs d’activités économiques ;
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Considérant la demande introduite par l’opérateur IDELUX relative à l’adoption d’un périmètre de préemption
contenant des terrains nécessaires à la mise en œuvre du Parc d’activités économiques « Wellin - Halma » et de son
projet d’extension, tels que délimités par un trait continu rose repris au plan ci-annexé intitulé « Demande de périmètre
de préemption » dressé le 20 avril 2018 ;

Considérant que la demande est introduite par un opérateur de catégorie A au sens du décret précité ;

Considérant que la demande introduite respecte le prescrit de l’article 49 du décret précité ;

Considérant que les biens immobiliers concernés par la demande forment un ensemble cohérent d’un seul tenant
prolongeant un périmètre de reconnaissance économique existant ;

Considérant qu’ils sont destinés à être intégrés dans un périmètre de reconnaissance ou à son projet d’extension
conformément au programme pluriannuel d’investissements infrastructurels 2018-2019 de l’opérateur ;

Considérant le visa du Gouvernement du 29 janvier 2018 sur le programme pluriannuel d’investissement
d’investissements infrastructurels de l’opérateur ;

Considérant que ce projet est repris au plan stratégique et contrat de gestion 2017–2019 de l’opérateur, tel que
présenté à l’assemblée générale du 21 décembre 2016 ;

Considérant qu’en conséquence, la demande introduite rencontre les hypothèses prévues par l’article 48, du décret
précité ;

Considérant que la demande est jugée complète et recevable ;

Considérant que les biens immobiliers visés par la demande sont repris au sein du projet de plan communal
d’aménagement (PCA) « ZAE Halma » révisant le plan de secteur de Bertrix – Libramont - Neufchâteau ; que
l’élaboration de ce PCA a été approuvé par arrêté ministériel du 23 août 2017 modifiant l’arrêté ministériel du
9 juillet 2014 ;

Considérant l’avis favorable de la DGO3, reçu le 6 juillet 2018 ;

Considérant l’avis favorable de la DGO4 reçu le 15 juin 2018 ;

Considérant que la demande de droit de préemption ne porte pas préjudice à d’autres projets en cours qui
participent au développement économique, social, environnemental, énergétique ou patrimonial de la Région ;

Considérant que la procédure administrative, telle que décrite dans le décret et l’arrêté précités, a été intégralement
respectée quant au fond et dans sa forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en pleine connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. Un droit de préemption est accordé à l’opérateur IDELUX sur les biens immobiliers destinés à être
intégrés au sein du Parc d’activités économiques « Wellin - Halma » ou à son projet d’extension sur le territoire de la
commune de Wellin, et délimités par un trait continu rose repris au plan ci-annexé « Demande de périmètre de
préemption » dressé le 20 avril 2018.

Art. 2. Ce droit de préemption s’applique à toutes les aliénations à titre onéreux d’immeubles bâtis ou non bâtis
et de tous droits réels portant sur des immeubles, sauf les cas visés à l’article 53, alinéa 2, du décret précité.

Art. 3. Le présent arrêté prend fin au plus tard 10 ans après son adoption ou lorsque le Gouvernement autorise
le recours à l’expropriation pour acquérir les biens immobiliers concernés.

Art. 4. L’opérateur IDELUX est chargé de notifier le présent arrêté aux propriétaires et autres titulaires de droit
réel sur les biens immobiliers visés par le périmètre de préemption, ainsi qu’à la commune de Wellin et au
Fonctionnaire délégué au sens de l’article D.IV.22 du Code de Développement territorial.

L’opérateur IDELUX est chargé de transcrire le présent arrêté au registre de la conservation des hypothèques.

L’opérateur IDELUX est chargé de donner copie de ces envois et transcription à l’administration (Service public de
Wallonie – DGO6 – Département de l’Investissement – Direction de l’Equipement des Parcs d’activités).

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 27 août 2018.

C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Equipement des parcs d’activités,
place de Wallonie 1, à 5100 Jambes ou auprès du bénéficiaire, IDELUX, drève de l’Arc-en-ciel 98, à 6700 Arlon.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13863]

27 AOUT 2018. — Arrêté ministériel octroyant à l’opérateur IDELUX un droit de préemption sur des biens
immobiliers destinés à être intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du parc d’activités
économiques de « Longlier » sur le territoire de la commune de Neufchâteau

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du territoire, des Travaux
publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mai 2017 portant exécution du décret du 2 février 2017 relatif au
développement des parcs d’activités économiques ;

Considérant la demande introduite par l’opérateur IDELUX relative à l’adoption d’un périmètre de préemption
contenant des terrains nécessaires à la mise en œuvre du projet de reconnaissance du parc d’activités économiques de
« Longlier » repris au programme pluriannuel visé, tels que délimités par un trait continu vert repris au plan ci-annexé
intitulé « Demande de périmètre de préemption » dressé le 20 avril 2018 ;

Considérant que la demande est introduite par un opérateur de catégorie A au sens du décret précité ;

Considérant que la demande introduite respecte le prescrit de l’article 49 du décret précité ;

Considérant qu’ils sont destinés à être intégrés dans un périmètre de reconnaissance conformément au programme
pluriannuel d’investissements infrastructurels 2018-2019 de l’opérateur ;

Considérant le visa du Gouvernement du 29 janvier 2018 sur le programme pluriannuel d’investissement
d’investissements infrastructurels de l’opérateur ;

Considérant que ce projet est repris au plan stratégique et contrat de gestion 2017 – 2019 de l’opérateur, tel que
présenté à l’assemblée générale du 21 décembre 2016.

Considérant qu’en conséquence, la demande introduite rencontre l’hypothèse visée à l’article 48, alinéa 1er, c), du
décret précité ;

Considérant que la demande est jugée complète et recevable ;

Considérant que les biens immobiliers visés par la demande sont repris au sein du projet de plan communal
d’aménagement (PCA) « Parcs d’activités économiques de Longlier » en vue de réviser le plan de secteur de
Bertrix-Libramont-Neufchâteau; que l’élaboration de ce PCA a été approuvé par arrêté ministériel du 11 mai 2015 ;

Considérant l’avis favorable de la DGO3, reçu le 6 juillet 2018 ;

Considérant l’avis favorable de la DGO4 reçu le 15 juin 2018 ;

Considérant que la demande de droit de préemption ne porte pas préjudice à d’autres projets en cours qui
participent au développement économique, social, environnemental, énergétique ou patrimonial de la Région ;

Considérant que la procédure administrative, telle que décrite dans le décret et l’arrêté précités, a été intégralement
respectée quant au fond et dans sa forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en pleine connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. Un droit de préemption est accordé à l’opérateur IDELUX sur les biens immobiliers destinés à être
intégrés au projet de création du parc d’activités économiques de Longlier sur le territoire de la commune de
Neufchâteau, et délimités par un trait continu vert repris au plan ci-annexé « Demande de périmètre de préemption »
dressé le 20 avril 2018.

Art. 2. Ce droit de préemption s’applique à toutes les aliénations à titre onéreux d’immeubles bâtis ou non bâtis
et de tous droits réels portant sur des immeubles, sauf les cas visés à l’article 53, alinéa 2, du décret précité.

Art. 3. Le présent arrêté prend fin au plus tard 10 ans après son adoption ou lorsque le Gouvernement autorise
le recours à l’expropriation pour acquérir les biens immobiliers concernés.

Art. 4. L’opérateur IDELUX est chargé de notifier le présent arrêté aux propriétaires et autres titulaires de droit
réel sur les biens immobiliers visés par le périmètre de préemption, ainsi qu’a la commune de Neufchâteau et au
Fonctionnaire délégué au sens de l’article D.IV.22 du Code de Développement territorial.

L’opérateur IDELUX est chargé de transcrire le présent arrêté au registre de la conservation des hypothèques.

L’opérateur IDELUX est chargé de donner copie de ces envois et transcription à l’administration (Service public de
Wallonie – DGO6 – Département de l’Investissement – Direction de l’Equipement des Parcs d’activités).

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 27 août 2018.

C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Equipement des parcs d’activités,
place de Wallonie 1, à 5100 Jambes ou auprès du bénéficiaire, IDELUX, drève de l’Arc-en-ciel 98, à 6700 Arlon.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204462]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Stéphane
De Temmerman, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Stéphane De Temmerman le 21 juin 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Stéphane De Temmerman, chemin d’Ath 30A, à 7860 Lessines (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0690641285), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204463]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Eddy
Brouwir, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Eddy Brouwir le 21 juin 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Eddy Brouwir, sise rue Clerbeau 35, à 4041 Milmort (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0455050952), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204465]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la BVBA Gto
International, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la BVBA Gto International le 21 juin 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Gto International, sise Martenlarenplein 20E, à 3000 Leuven (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0697633502), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204466]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SL Translop,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SL Translop le 22 juin 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SL Translop, sise Pol. Ind. Las Horcas S/N, à ES-44600 Alcaniz (Teruel) (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : ESB44117638), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204467]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Entreprises Wibault, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Entreprises Wibault le 22 juin 2018;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprises Wibault, sise avenue de la Libération 98, à 5380 Forville (Numéro Banque

Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0807856085), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204468]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Willem Van
Hoef, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Willem Van Hoef le 22 juin 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Willem Van Hoef, Teutelbergstraat 65, à 3650 Dilsen-Stokkem (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0699250729), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 avril 2018.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204469]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Frédérick
Wuilmet, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Frédérick Wuilmet le 21 juin 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Frédérick Wuilmet, rue de la Chapelle 24, à 6990 Hotton (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0824824949), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204470]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Agri-Mullie, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Agri-Mullie le 21 juin 2018;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Agri-Mullie, sise rue de la Chaussée 13, à 7911 Moustier (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0474398195), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204471]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Transinity, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transinity le 26 juin 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transinity, sise Uttebroeck 2, à 6210 Frasnes-lez-Gosselies (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0684941150), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204472]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Transports et Terrassements Magermans, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports et Terrassements Magermans le 26 juin 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports et Terrassements Magermans, sise rue du Chaufour 15, à
6181 Gouy-lez-Piéton (Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0894647925), est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204473]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Van Dalen
Belgium, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Van Dalen Belgium le 26 juin 2018;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Van Dalen Belgium, sise Eindhoutseheide 2, à 2440 Geel (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0827655072), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-07-20-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 juillet 2018.

B. QUEVY

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/31834]
Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 20 september 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de ATELIER T- INGENIEURS EN ARCHITECTEN met
maatschappelijke zetel te Fonteinstraat 1A bus: 0201 te 3000 LEUVEN,
met ondernemingsnummer 0668391366, erkend als EPB-adviseur, rechts-
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-001576584.

Bij beslissing van 22 november 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de TECHNICAL BUILDING SERVICES met maatschap-
pelijke zetel te Rue de Steenkerque 69 te 7850 ENGHIEN, met
ondernemingsnummer 0843651263, erkend als EPB-adviseur, rechtsper-
soon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-001585148.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/31833]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 22 november 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer DE GRANGES DE SURGERES Samuel
gedomicilieerd, Jean-François Debeckerlaan 148 te 1200 BRUSSEL,
erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001585131.

Bij beslissing van 22 november 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer FERIER Dimitri gedomicilieerd, Franklin
Rooseveltlaan 152 te 1050 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001101164.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/31834]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 septem-
bre 2017, la ATELIER T- INGENIEURS EN ARCHITECTEN ayant son
siège social établi à Fonteinstraat 1A bte 0201 à 3000 LEUVEN, portant
le numéro d’entreprise 0668391366, a été agréée en tant que Conseiller
PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-001576584.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2017, TECHNICAL BUILDING SERVICES ayant son siège social
établi rue de Steenkerque 69 à 7850 ENGHIEN, portant le numéro
d’entreprise 0843651263, a été agréée en tant que Conseiller PEB,
personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-001585148.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/31833]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2017, Monsieur DE GRANGES DE SURGERES Samuel domicilié
Avenue Jean-François Debecker 148 à 1200 BRUXELLES a été agréé en
tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001585131.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2017, Monsieur FERIER Dimitri domicilié Avenue Franklin Roose-
velt 152 à 1050 BRUXELLES a été agréé en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001101164.
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Bij beslissing van 12 oktober 2017, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd Mevrouw FLAMENT Aurélie gedomicilieerd, Clos des
Annonciades 1 te 1410 WATERLOO, erkend als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001579790.

Bij beslissing van 9 oktober 2017, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd Mevrouw FRERE Sarah gedomicilieerd, Berckmansstraat
133 te 1060 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001174264.

Bij beslissing van 28 augustus 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd Mevrouw IRIGARAY MORATA Maria José gedomici-
lieerd, Vrijwilligerslaan 106 te 1040 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001572167.

Bij beslissing van 19 september 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd Mevrouw WILLEMART Sandrine gedomicilieerd,
Place de l’Hôtel de Ville 6 bte 2 te 5030 GEMBLOUX, erkend als
EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001576605.

Bij beslissing van 13 november 2017, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd Mevrouw WOUTERS Virginie gedomicilieerd, Avenue
des Anglais 13 te 1410 WATERLOO, erkend als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001583838.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/204816]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Help-

desk medewerker (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummer : AFG18102

Deze selectie werd afgesloten op 27/08/2018.
Er zijn 8 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/204738]

Administratieve schikking betreffende de toepassing van de over-
eenkomst betreffende de Sociale Zekerheid tussen de Regering van
het Koninkrijk België en de Regering van de Republiek Turkije

Bij toepassing van artikel 41 van de Overeenkomst betreffende de
sociale zekerheid tussen de regering van het Koninkrijk België en de
regering van de Republiek Turkije, hebben de bevoegde autoriteiten
van de overeenkomstsluitende Staten de volgende bepalingen in
gemeen overleg vastgesteld:

TITEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1. Definities

1. Voor de toepassing van deze Schikking:

(1) verstaat men onder ″Overeenkomst″ de Overeenkomst betref-
fende de sociale zekerheid tussen de regering van het Koninkrijk België
en de regering van de Republiek Turkije, ondertekend in Ankara op
11 april 2014;

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 octobre 2017,
Madame FLAMENT Aurélie domiciliée Clos des Annonciades 1 à
1410 WATERLOO a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001579790.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 octobre 2017,
Madame FRERE Sarah domiciliée Rue Berckmans 133 à 1060 BRUXEL-
LES a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001174264.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 août 2017,
Madame IRIGARAY MORATA Maria José domiciliée Avenue des
Volontaires 106 à 1040 BRUXELLES a été agréée en tant que Conseiller
PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001572167.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2017, Madame WILLEMART Sandrine domiciliée Place de l’Hôtel
de Ville 6 bte 2 à 5030 GEMBLOUX a été agréée en tant que Conseiller
PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001576605.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 novem-
bre 2017, Madame WOUTERS Virginie domiciliée Avenue des
Anglais 13 à 1410 WATERLOO a été agréée en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001583838.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/204816]
Résultat de la sélection comparative de Collaborateurs help-

desk (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Stratégie et
Appui. — Numéro de sélection : AFG18102

Ladite sélection a été clôturée le 27/08/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 8.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/204738]

Arrangement administratif relatif à l’Application de la convention
sur la Sécurité sociale entre le Gouvernement du Royaume de
Belgique et le Gouvernement de la République de Turquie

En application de l’article 41 de la Convention sur la sécurité sociale
entre le gouvernement du Royaume de Belgique et le gouvernement de
la République de Turquie, les autorités compétentes des Etats contrac-
tants ont arrêté, d’un commun accord, les dispositions suivantes :

TITRE I. — DISPOSITIONS GENERALES

Article 1er. Définitions

1. Pour l’application du présent Arrangement :

(1) le terme ″Convention″ désigne la Convention sur la sécurité
sociale entre le gouvernement du Royaume de Belgique et le gouver-
nement de la République de Turquie, signée à Ankara le 11 Avril 2014;
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(2) verstaat men onder ″Schikking″ de Administratieve Schikking
betreffende de toepassing van de Overeenkomst betreffende de sociale
zekerheid tussen de regering van het Koninkrijk België en de regering
van de Republiek Turkije;

(3) Voor de toepassing van artikelen 7, 9, 11, 12 en 21 van deze
Schikking, mag een verblijf niet langer duren dan drie maanden.

2. De in deze Schikking gebruikte termen hebben de betekenis die
daaraan in artikel 1 van de Overeenkomst wordt gegeven.

Art. 2. Verbindingsorganen

1. Worden met toepassing van artikel 41 van de Overeenkomst als
verbindingsorganen aangewezen:

Wat België betreft:

1. Ziekte, moederschap

(1) in algemene regel: Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, Brussel;

(2) voor zeelieden: Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden, Ant-
werpen.

2. Invaliditeit

(1) in algemene regel: Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, Brussel;

(2) voor zeelieden: Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden, Ant-
werpen.

3. Rust of ouderdom, overleving

(1) voor werknemers: Rijksdienst voor pensioenen, Brussel;

(2) voor zelfstandigen: Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, Brussel.

4. Arbeidsongevallen

Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel.

5. Beroepsziekten

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

6. Gezinsbijslag

Federaal agentschap voor de kinderbijlag, Brussel.

Wat Turkije betreft:

Voor alle takken van de sociale zekerheid,

Sosyal Güvenlik Kurumu (Socialezekerheidsinstituut), Ankara.

2. De bevoegde autoriteiten van elke overeenkomstsluitende Staat
kunnen andere verbindingsorganen aanduiden of de bevoegdheid
ervan wijzigen. In dat geval deelt de bevoegde autoriteit haar beslissing
onverwijld mee aan de bevoegde autoriteit van de andere overeen-
komstsluitende Staat.

Art. 3. Bevoegde organen

Worden met toepassing van artikel 41 van de Overeenkomst als
bevoegde organen aangewezen:

Wat België betreft:

1. Ziekte, moederschap

(1) voor de toekenning van de prestaties:

a) in algemene regel: verzekeringsinstelling waarbij de werknemer of
de zelfstandige is aangesloten;

b) voor zeelieden: Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden, Antwer-
pen;

(2) voor de financiële bepalingen: Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, Brussel, voor rekening van de verzekeringsin-
stellingen of van de Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden.

2. Invaliditeit

(1) Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel,
samen met de verzekeringsinstelling waarbij de werknemer aangeslo-
ten is of is geweest;

(2) voor zeelieden: Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden, Ant-
werpen.

3. Rust of ouderdom, overleving

(1) voor werknemers: Rijksdienst voor pensioenen, Brussel;

(2) voor zelfstandigen: Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, Brussel.

(2) le terme ″Arrangement″ désigne l’Arrangement administratif
relatif à l’application de la Convention sur la sécurité sociale entre le
gouvernement du Royaume de Belgique et le gouvernement de la
République de Turquie;

(3) Pour l’application des articles 7, 9, 11, 12 et 21 du présent
Arrangement, un séjour ne peut pas excéder trois mois.

2. Les termes utilisés dans le présent Arrangement ont la signification
qui leur est attribuée à l’article 1er de la Convention.

Art. 2. Organismes de liaison

1. En application de l’article 41 de la Convention, sont désignés
comme organismes de liaison:

En ce qui concerne la Belgique:

1. Maladie, maternité

(1) en règle générale : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers.

2. Invalidité

(1) en règle générale : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers.

3. Retraite ou vieillesse, survie

(1) pour les travailleurs salariés : Office national des pensions,
Bruxelles;

(2) pour les travailleurs indépendants : Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles.

4. Accidents du travail

Fonds des accidents du travail, Bruxelles.

5. Maladies professionnelles

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

6. Allocations familiales

Agence fédéral pour les allocations familiales, Bruxelles.

En ce qui concerne la Turquie :

Pour toutes les branches de la sécurité sociale,

Sosyal Güvenlik Kurumu (Institut de sécurité sociale), Ankara.

2. Les autorités compétentes de chaque Etat contractant peuvent
désigner d’autres organismes de liaison ou modifier leur compétence.
Dans ce cas, l’autorité compétente notifie sa décision sans délai à
l’autorité compétente de l’autre Etat contractant.

Art. 3. Organismes compétents

En application de l’article 41 de la Convention, sont désignés comme
organismes compétents :

En ce qui concerne la Belgique :

1. Maladie, maternité

(1) pour l’octroi des prestations :

a) en règle générale : organisme assureur auquel le travailleur salarié
ou le travailleur indépendant est affilié;

b) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers;

(2) pour les dispositions financières : Institut national d’assurance
maladie-invalidité, Bruxelles, pour le compte des organismes assureurs
ou de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins.

2. Invalidité

(1) en règle générale : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles, conjointement avec l’organisme assureur auquel le
travailleur est ou a été affilié;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers.

3. Retraite ou vieillesse, survie

(1) pour les travailleurs salariés : Office national des pensions,
Bruxelles;

(2) pour les travailleurs indépendants : Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles.
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4. Arbeidsongevallen

(1) ongevallen overkomen vóór 1 januari 1988:

a) in algemene regel: de verzekeringsonderneming waarbij de
werkgever verzekerd is;

b) uitbetaling van de aanvullingen op een rente of van renten
betreffende een blijvende ongeschiktheid van minder dan 10 % : Fonds
voor arbeidsongevallen, Brussel;

c) uitbetaling van verstrekkingen na de herzieningstermijn: Fonds
voor arbeidsongevallen, Brussel;

(2) ongevallen overkomen vanaf 1 januari 1988:

a) in algemene regel: de verzekeringsonderneming waarbij de
werkgever verzekerd of aangesloten is;

b) uitbetaling van de uitkeringen en renten betreffende een blijvende
ongeschiktheid tot en met 19 % : Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel;

(3) regeling voor zeelieden en vissers en in geval van niet-
verzekering: Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel.

5. Beroepsziekten

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

6. Gezinsbijslag

Kinderbijslagfonds waarbij de werkgever of de zelfstandige is
aangesloten.

Wat Turkije betreft:

Voor alle takken van de sociale zekerheid,

Sosyal Güvenlik Kurumu (Socialezekerheidsinstituut), Ankara.

Art. 4. Organen van de woonplaats en organen van de verblijfplaats

Worden met toepassing van artikel 41 van de Overeenkomst als
organen van de woonplaats en organen van de verblijfplaats aangewe-
zen:

Wat België betreft:

A. Organen van de woonplaats

1. Ziekte, moederschap

(1) in algemene regel: verzekeringsinstellingen;

(2) voor zeelieden: Hulp-en voorzorgskas voor zeevarenden, Antwer-
pen, of verzekeringsinstellingen.

2. Arbeidsongevallen (verstrekkingen)

Verzekeringsinstellingen.

3. Beroepsziekten (verstrekkingen)

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

B. Organen van de verblijfplaats

1. Ziekte, moederschap

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel, door
toedoen van de verzekeringsinstellingen.

2. Arbeidsongevallen (verstrekkingen)

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel, door
toedoen van de verzekeringsinstellingen.

3. Beroepsziekten (verstrekkingen)

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

Wat Turkije betreft:

Voor de kortetermijnverzekeringstakken en de algemene gezond-
heidsverzekering:

A. Organen van de woonplaats

Sosyal Güvenlik Kurumu l Müdürlükleri (Departementale directies
van het Socialezekerheidsinstituut)

B. Organen van de verblijfplaats

Sosyal Güvenlik Kurumu l Müdürlükleri (Departementale directies
van het Socialezekerheidsinstituut)

4. Accidents du travail

(1) accidents antérieurs au 1er janvier 1988 :

a) en règle générale : l’entreprise d’assurance auprès de laquelle
l’employeur est assuré;

b) paiement de compléments sur rente ou rentes afférentes à une
incapacité permanente inférieure à 10 % : Fonds des accidents du
travail, Bruxelles;

c) paiement des prestations en nature après le délai de révision :
Fonds des accidents du travail, Bruxelles;

(2) accidents survenus à partir du 1er janvier 1988 :

a) en règle générale : l’entreprise d’assurance auprès de laquelle
l’employeur est assuré ou affilié;

b) paiement des allocations et rentes afférentes à une incapacité
permanente jusqu’à 19 % inclus : Fonds des accidents du travail,
Bruxelles;

(3) régime des marins, pêcheurs et cas de non - assurance : Fonds des
accidents du travail, Bruxelles.

5. Maladies professionnelles

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

6. Allocations familiales

Caisse d’allocations familiales à laquelle l’employeur ou le travailleur
indépendant est affilié.

En ce qui concerne la Turquie :

Pour toutes les branches de la sécurité sociale,

Sosyal Güvenlik Kurumu (Institut de sécurité sociale), Ankara.

Art. 4. Organismes du lieu de résidence et organismes du lieu de
séjour

En application de l’article 41 de la Convention, sont désignés comme
organismes du lieu de résidence et organismes du lieu de séjour :

En ce qui concerne la Belgique :

A. Organismes du lieu de résidence

1. Maladie, maternité

(1) en règle générale : organismes assureurs;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers, ou organismes assureurs.

2. Accidents du travail, en ce qui concerne les prestations en nature

Organismes assureurs.

3. Maladies professionnelles, en ce qui concerne les prestations en
nature

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

B. Organismes du lieu de séjour

1. Maladie, maternité

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles, par l’inter-
médiaire des organismes assureurs.

2. Accidents du travail, en ce qui concerne les prestations en nature

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles, par l’inter-
médiaire des organismes assureurs.

3. Maladies professionnelles, en ce qui concerne les prestations en
nature

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

En ce qui concerne la Turquie:

Pour les branches d’assurance à court terme et l’assurance santé
universelle :

A. Organismes du lieu de résidence

Sosyal Güvenlik Kurumu l Müdürlükleri ( Directions départemen-
tales de l’Institut de sécurité sociale)

B. Organismes du lieu de séjour

Sosyal Güvenlik Kurumu l Müdürlükleri ( Directions départemen-
tales de l’Institut de sécurité sociale)
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TITEL II. — BEPALINGEN BETREFFENDE
DE TOEPASSELIJKE WETGEVING

Art. 5. Detacheringsprocedures

1. In de gevallen bedoeld in artikelen 7 tot 10 en in artikel 12 van de
Overeenkomst stelt het in paragraaf 2 van dit artikel aangeduide
orgaan van de overeenkomstsluitende Staat waarvan de wetgeving van
toepassing is, de werknemer, de zelfstandige, de ambtenaar of het
gelijkgesteld personeelslid een attest ter hand waaruit blijkt dat deze
wetgeving van toepassing is of blijft op de belanghebbende en tot welke
datum.

2. Het in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde attest wordt uitgereikt:

Wanneer de toepasselijke wetgeving die van België is:

(1) wat betreft artikel 7, paragraaf 4, en artikelen 8 tot 10 van de
Overeenkomst, door de Rijksdienst voor sociale zekerheid, Brussel;

(2) wat betreft artikel 7, paragraaf 3, van de Overeenkomst, door het
Rijkinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, Brussel;

(3) wat betreft artikel 12 van de Overeenkomst:

- wanneer het gaat om individuele gevallen van werknemers: door de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, Brussel;

- wanneer het gaat om bepaalde categorieën van werknemers: de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Beleids-
ondersteuning, Brussel;

- wanneer het gaat om zelfstandigen: de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid, Directie-generaal Zelfstandigen, Brussel.

Wanneer de toepasselijke wetgeving die van Turkije is:

Sosyal Güvenlik Kurumu (Socialezekerheidsinstituut), Ankara.

3. Het attest bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel wordt overhan-
digd aan de werknemer, de zelfstandige of de ambtenaar of het
gelijkgesteld personeelslid; het moet in zijn bezit zijn tijdens gans de
vermelde periode, om in het gastland zijn onderwerpingssituatie te
kunnen bewijzen.

4. Een kopie van het attest, bij toepassing van paragraaf 1 uitgereikt
door het Turkse bevoegde orgaan, wordt, wat de werknemers, de
ambtenaren en het gelijkgesteld personeel betreft, verzonden naar de
Rijksdienst voor sociale zekerheid in Brussel en, wat de zelfstandigen
betreft, naar het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen in Brussel. Evenzo wordt een kopie van het attest
uitgereikt door het Belgische bevoegde orgaan verzonden naar het
Sosyal Güvenlik Kurumu (Socialezekerheidsinstituut) in Ankara.

5. De bevoegde organen of de bevoegde autoriteiten van beide
overeenkomstsluitende Staten, bedoeld in paragraaf 2 van dit artikel,
kunnen in gemeen overleg overeenkomen het uitgereikte formulier in
te trekken.

6. Wanneer de detachering van de werknemer stopt vóór het einde
van de voorziene detacheringsperiode, moet de werkgever die de
werknemer tewerkstelt deze nieuwe situatie meedelen aan het bevoegde
orgaan van de overeenkomstsluitende Staat waar de werknemer
verzekerd is, dat het bevoegde orgaan van de andere overeenkomst-
sluitende Staat daarvan onverwijld op de hoogte brengt.

TITEL III. — BIJZONDERE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1. — Ziekte, gezondheid en moederschap

Art. 6. Samentelling van de verzekeringstijdvakken

1. Om de bepalingen van artikel 13 van de Overeenkomst te kunnen
genieten, is de belanghebbende verplicht het bevoegde orgaan een
getuigschrift over te leggen, aarin de verzekeringstijdvakken zij
vermeld die vervuld zijn krachten de wetgeving van de overeenkomst-
sluitende Staat waaraan hij voorheen en laatstelijk onderworpen is
geweest.

Het getuigschrift wordt op verzoek van de belanghebbende uitge-
reikt:

- in België: door de verzekeringsinstelling waarbij hij laatstelijk
aangesloten was;

- in Turkije, door de Sosyal Güvenlik Kurumu il müdürlükleri
(Departementale directies van het Socialezekerheidsinstituut).

2. Indien de belanghebbende dit getuigschrift niet overlegt, richt het
bevoegde orgaan zich, om het te bekomen, tot het bevoegde orgaan van
de overeenkomstsluitende Staat waarvan de wetgeving voorheen en
laatstelijk op de belanghebbende van toepassing was of tot het
verbindingsorgaan indien laatstgenoemd bevoegd orgaan niet bekend
is.

TITRE II. — DISPOSITIONS CONCERNANT
LA LEGISLATION APPLICABLE

Art. 5. Procédure de détachement

1. Dans les cas visés aux articles 7 à 10 et à l’article 12 de la
Convention, l’organisme désigné au paragraphe 2 du présent article de
l’Etat contractant dont la législation est applicable, remet au travailleur
salarié, au travailleur indépendant, au fonctionnaire ou au personnel
assimilé un certificat attestant que la personne concernée est ou reste
soumise à cette législation en indiquant jusqu’à quelle date.

2. Le certificat prévu au paragraphe 1er du présent article est délivré :

Lorsque la législation applicable est celle de la Belgique :

(1) en ce qui concerne l’article 7, paragraphe 4 et les articles 8 à 10 de
la Convention, par l’Office national de sécurité sociale, Bruxelles;

(2) en ce qui concerne l’article 7, paragraphe 3 de la Convention, par
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles;

(3) en ce qui concerne l’article 12 de la Convention par :

- s’il s’agit de cas individuels de travailleurs salariés : l’Office national
de sécurité sociale, Bruxelles;

- s’il s’agit de certaines catégories de travailleurs salariés : le Service
public fédéral sécurité sociale, Direction générale Appui stratégique,
Bruxelles;

- s’il s’agit des travailleurs indépendants : le Service public fédéral
sécurité sociale, Direction générale Indépendants, Bruxelles.

Lorsque la législation applicable est celle de la Turquie :

Sosyal Güvenlik Kurumu (Institut de sécurité sociale), Ankara.

3. Le certificat visé au paragraphe 1er du présent article est remis au
travailleur salarié ou indépendant, ou au fonctionnaire ou personnel
assimilé; il doit être en sa possession pendant toute la période indiquée
afin de prouver dans le pays d’accueil sa situation d’assujettissement.

4. Une copie du certificat délivré en application du paragraphe 1er

par l’organisme compétent turc est, en ce qui concerne les travailleurs
salariés, les fonctionnaires et le personnel assimilé, envoyée à l’Office
national de sécurité sociale à Bruxelles, et, en ce qui concerne les
travailleurs indépendants, envoyée à l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants à Bruxelles. De même, une
copie du certificat délivré par l’organisme compétent belge est envoyée
au Sosyal Güvenlik Kurumu (Institut de sécurité sociale) à Ankara.

5. Les organismes compétents ou les autorités compétentes des deux
Etats contractants visés au paragraphe 2 du présent article peuvent
convenir d’un commun accord d’annuler le certificat délivré.

6. Si le travailleur salarié cesse d’être détaché avant l’échéance de la
période de détachement, l’employeur du travailleur salarié qu’il occupe
devra communiquer cette nouvelle situation à l’organisme compétent
de l’Etat contractant où se trouve assuré le travailleur salarié, lequel en
informera sans délai l’organisme compétent de l’autre Etat contractant.

TITRE III. — DISPOSITIONS PARTICULIERES

CHAPITRE 1. — Maladie, santé et maternité

Art. 6. Totalisation des périodes d’assurance

1. Pour bénéficier des dispositions de l’article 13 de la Convention,
l’intéressé est tenu de présenter à l’organisme compétent une attesta-
tion mentionnant les périodes d’assurance accomplies sous la législa-
tion de l’Etat contractant à laquelle il a été soumis antérieurement en
dernier lieu.

L’attestation est délivrée à la demande de l’intéressé :

- en Belgique, par l’organisme assureur auquel il était affilié en
dernier lieu;

- en Turquie, par Sosyal Güvenlik Kurumu il müdürlükleri (Direc-
tions départementales de l’Institut de sécurité sociale).

2. Si l’intéressé ne présente pas ladite attestation, l’organisme
compétent s’adresse à l’organisme compétent de l’Etat contractant à la
législation duquel l’intéressé a été soumis antérieurement en dernier
lieu pour l’obtenir, ou à l’organisme de liaison si ce dernier organisme
compétent n’est pas connu.
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Art. 7. Verstrekkingen bij tijdelijk verblijf op het grondgebied van de
andere overeenkomstsluitende Staat

1. Om krachtens artikel 14, paragraaf 1, en artikel 16 van de
Overeenkomst verstrekkingen te genieten, moet de belanghebbende
een getuigschrift overleggen aan het orgaan van de verblijfplaats,
waaruit blijkt dat hij recht heeft op verstrekkingen. Dit getuigschrift
wordt, op verzoek van de belanghebbende, door het bevoegde orgaan
uitgereikt vóór hij het grondgebied verlaat van de overeenkomstslui-
tende Staat waar hij woont. Wordt dit getuigschrift door de belangheb-
bende niet overgelegd, dan richt het orgaan van de verblijfplaats zich
tot het bevoegde orgaan om het te verkrijgen.

Het uitgereikte getuigschrift vermeldt meer bepaald de maximum-
duur voor de toekenning van de verstrekkingen, zoals die voorzien is
in de wetgeving van de bevoegde overeenkomstsluitende Staat.

2. In het bijzondere geval bedoeld in artikel 14, paragraaf 2, van de
Overeenkomst, overlegt de gerechtigde op uitkeringen wegens ziekte,
die van het bevoegde orgaan de voorafgaande toestemming heeft
gekregen om in de andere overeenkomstsluitende Staat te verblijven en
een medische behandeling voorzet die werd aangevat op het grondge-
bied van de bevoegde overeenkomstsluitende Staat, aan het orgaan van
de verblijfplaats van de andere overeenkomstsluitende Staat een
getuigschrift waaruit blijkt dat hij recht heeft op de verstrekkingen
krachtens artikel 14, paragraaf 1, en krachtens artikel 14, paragraaf 2,
van de Overeenkomst. Wordt dit getuigschrift door de belanghebbende
niet overgelegd, dan richt het orgaan van de verblijfplaats zich tot het
bevoegde orgaan om het te verkrijgen.

3. Het orgaan van de verblijfplaats brengt op voorhand, per
aangetekende brief, het bevoegde orgaan op de hoogte van de aanvraag
tot toekenning van de protheses, hulpmiddelen van grote omvang en
andere belangrijke verstrekkingen die zijn opgenomen in de lijst die in
gemeen overleg werd vastgesteld door de bevoegde autoriteiten en die
als bijlage bij deze Administratieve Schikking is gevoegd. Het bevoegde
orgaan beschikt over een termijn van dertig dagen vanaf de verzending
van deze mededeling om, in voorkomend geval, per aangetekende
brief zijn gemotiveerd verzet te betekenen. Het orgaan van de
verblijfplaats kent de verstrekkingen toe als het geen verzet daartegen
heeft ontvangen bij het verstrijken van deze termijn. Indien dergelijke
verstrekkingen dienden toegekend te worden in gevallen van absolute
hoogdringendheid, dan stelt het orgaan van de verblijfplaats het
bevoegde orgaan daarvan onverwijld in kennis. Het akkoord van het
bevoegde orgaan is in dat geval niet noodzakelijk.

4. Bij een ziekenhuisopname licht het orgaan van de verblijfplaats het
bevoegde orgaan in over de datum van opname in de ziekenhuisin-
richting, de vermoedelijke duur van de opname en de datum van
ontslag uit het ziekenhuis, zodra het daarvan kennis heeft.

5. Paragrafen 3 en 4 van dit artikel zijn niet van toepassing indien de
bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten zijn over-
eengekomen af te zien van terugbetaling of een terugbetaling op basis
van een forfaitair bedrag tussen de organen zijn overeengekomen.

Art. 8. Verstrekkingen in geval de woonplaats gevestigd is op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat

1. Om de verstrekkingen krachtens artikelen 15 tot 17 van de
Overeenkomst te kunnen genieten, dient de belanghebbende zichzelf
en zijn gezinsleden in te schrijven bij het orgaan van de woonplaats,
met overlegging van een getuigschrift waarin wordt bevestigd dat hij
voor zichzelf en zijn gezinsleden recht heeft op deze verstrekkingen.
Dit getuigschrift wordt uitgereikt door het bevoegde orgaan. Indien de
belanghebbende of zijn gezinsleden dit getuigschrift niet overleggen,
richt het orgaan van de woonplaats zich tot het bevoegde orgaan om
het te verkrijgen.

2. Het getuigschrift bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel blijft geldig
zolang het orgaan van de woonplaats van het bevoegde orgaan geen
kennisgeving heeft ontvangen van de intrekking ervan.

3. Het orgaan van de woonplaats stelt het bevoegde orgaan in kennis
van iedere inschrijving die het overeenkomstig de bepalingen van
paragraaf 1 van dit artikel heeft verricht.

4. Bij iedere aanvraag om verstrekkingen legt de belanghebbende de
bewijsstukken voor die vereist zijn krachtens de wetgeving van de
overeenkomstsluitende Staat op het grondgebied waarvan hij woont.

Art. 7. Prestations en nature en cas de séjour sur le territoire de
l’autre Etat contractant

1. Pour bénéficier des prestations en nature pendant un séjour en
vertu de l’article 14, paragraphe 1er et de l’article 16 de la Convention,
l’intéressé est tenu de présenter à l’organisme du lieu de séjour un
certificat attestant qu’il a droit aux prestations en nature. Ce certificat
est délivré par l’organisme compétent à la demande de l’intéressé avant
qu’il ne quitte le territoire de l’Etat contractant où il réside. Si l’intéressé
ne présente pas ce certificat, l’organisme du lieu de séjour s’adresse à
l’organisme compétent pour l’obtenir.

Le certificat délivré indique notamment la durée maximale d’octroi
des prestations en nature, telle qu’elle est prévue par la législation de
l’Etat contractant compétent.

2. Dans le cas particulier visé à l’article 14, paragraphe 2 de la
Convention, le bénéficiaire de prestations de maladie en espèces qui a
reçu de l’organisme compétent d’un Etat contractant l’autorisation
préalable de séjourner dans l’autre Etat contractant et qui poursuit un
traitement médical entamé sur le territoire de l’Etat contractant
compétent présente à l’organisme du lieu de séjour de l’autre Etat
contractant un certificat attestant qu’il a droit aux prestations en nature
en vertu de l’article 14, paragraphe 1er, ainsi qu’en vertu de l’article 14,
paragraphe 2 de la Convention. Si l’intéressé ne présente pas ce
certificat, l’organisme du lieu de séjour s’adresse à l’organisme
compétent pour l’obtenir.

3. L’organisme du lieu de séjour avise au préalable, par envoi
recommandé, l’organisme compétent de la demande de l’octroi de
prothèses, de grand appareillage et d’autres prestations en nature d’une
grande importance dont la liste, arrêtée d’un commun accord par les
autorités compétentes, est annexée au présent Arrangement adminis-
tratif. L’organisme compétent dispose d’un délai de trente jours à
compter de l’envoi de cet avis pour notifier, le cas échéant, son
opposition motivée par envoi recommandé. L’organisme du lieu de
séjour octroie les prestations en nature si elle n’a pas reçu d’opposition
à l’expiration de ce délai. Si de telles prestations en nature ont dû être
octroyées en cas d’urgence absolue, l’organisme du lieu de séjour en
avise sans délai l’organisme compétent, dont l’accord n’est pas
nécessaire.

4. En cas d’hospitalisation, l’organisme du lieu de séjour notifie à
l’organisme compétent, aussitôt qu’il en a connaissance, la date d’entrée
à l’établissement hospitalier, la durée probable de l’hospitalisation et la
date probable de sortie de l’hôpital.

5. Les paragraphes 3 et 4 du présent article ne sont pas applicables en
cas d’accord de renonciation à remboursement ou d’accord de rembour-
sement sur la base d’un forfait entre organismes conclus entre les
autorités compétentes des Etats contractants.

Art. 8. Prestations en nature en cas de résidence sur le territoire de
l’autre Etat contractant

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu des articles 15 à
17 de la Convention, l’intéressé est tenu de se faire inscrire, ainsi que les
membres de sa famille, auprès de l’organisme du lieu de résidence, en
présentant un certificat attestant qu’il a droit à ces prestations pour
lui-même et les membres de sa famille. Ce certificat est délivré par
l’organisme compétent. Si l’intéressé ou les membres de sa famille ne
présentent pas ledit certificat, l’organisme du lieu de résidence
s’adresse à l’organisme compétent pour l’obtenir.

2. Le certificat visé au paragraphe 1er du présent article reste valable
aussi longtemps que l’organisme du lieu de résidence n’a pas reçu de
l’organisme compétent notification de son annulation.

3. L’organisme du lieu de résidence avise l’organisme compétent de
toute inscription qu’il a enregistrée conformément aux dispositions du
paragraphe 1er du présent article.

4. Lors de toute demande de prestations en nature, l’intéressé
présente les pièces justificatives requises en vertu de la législation de
l’Etat contractant sur le territoire duquel il réside.
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5. De belanghebbende of zijn gezinsleden moeten het orgaan van de
woonplaats inlichten over elke verandering in hun situatie waardoor
het recht op verstrekkingen kan worden gewijzigd, in het bijzonder van
iedere beëindiging of verandering van werkzaamheden in loondienst
dan wel werkzaamheden anders dan in loondienst van de belangheb-
bende of iedere overbrenging van de woonplaats van deze persoon of
van een gezinslid. Het bevoegde orgaan stelt eveneens het orgaan van
de woonplaats in kennis van het beëindigen van de aansluiting of van
de rechten op verstrekkingen van de belanghebbende. Het orgaan van
de woonplaats kan te allen tijde het bevoegde orgaan verzoeken alle
inlichtingen te verschaffen betreffende de aansluiting of de rechten op
verstrekkingen van de belanghebbende.

Art. 9. Vergoeding van de kosten gemaakt tijdens een verblijf in
geval van niet vervulling van de voorziene formaliteiten

1. Indien de in paragraaf 1 van artikel 7 van deze Schikking
voorgeschreven formaliteiten niet konden worden vervuld tijdens het
verblijf op het Belgische of Turkse grondgebied, worden de gemaakte
kosten op verzoek van de belanghebbende door het bevoegde orgaan
vergoed tegen de tarieven die door het orgaan van de verblijfplaats
voor de vergoeding worden toegepast. Laatstgenoemd orgaan dient het
bevoegde orgaan dat zulks verzoekt de nodige inlichtingen over deze
tarieven te verstrekken.

2. In afwijking van paragraaf 1 en na akkoord van de belangheb-
bende, vergoedt het bevoegde orgaan de gemaakte kosten tegen de
tarieven die het voor de vergoeding toepast, voor zover volgens deze
tarieven een vergoeding mogelijk is en de te vergoeden kosten het
bedrag van 500 EUR niet overschrijden. Het te vergoeden bedrag mag
evenwel nooit het bedrag van de gemaakte kosten overschrijden.

3. De bevoegde autoriteiten kunnen in gemeen overleg en per
briefwisseling het in paragraaf 2 van dit artikel bedoelde bedrag
wijzigen.

Art. 10. Terugbetaling tussen organen

1. De terugbetaling van de verstrekkingen verleend door het orgaan
van de verblijfplaats of de woonplaats met toepassing van artikelen 14
tot 17 van de Overeenkomst, wordt gedaan door het bevoegde orgaan
op grond van de werkelijke uitgaven. De aanvraag tot terugbetaling
wordt door het orgaan van de verblijf- of woonplaats ingediend aan de
hand van een formulier dat in gemeen overleg wordt vastgesteld door
de verbindingsorganen. De ingediende vordering houdt rekening met
de bewijsstukken waarover het orgaan van de verblijf- of woonplaats
beschikt, die ter beschikking worden gehouden van het bevoegde
orgaan.

2. De in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde terugbetaling geschiedt
voor elk kalendersemester binnen de twaalf maanden die volgen op de
indiening van de vorderingen.

3. De bevoegde organen van beide overeenkomstsluitende Staten
kunnen in gemeen overleg de praktische regels bepalen voor de in dit
artikel voorziene terugbetaling.

Art. 11. Uitkeringen bij tijdelijk verblijf of woonplaats op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat

1. Om uitkeringen te verkrijgen krachtens paragraaf 1 van artikel 22
van de Overeenkomst, moet de belanghebbende binnen een termijn van
drie werkdagen aangifte doen van zijn arbeidsongeschiktheid bij het
orgaan van de verblijfplaats, met overlegging van een door de
behandelende arts uitgereikt getuigschrift van arbeidsongeschiktheid.
Hij moet tevens zijn adres in de Staat van zijn verblijfplaats meedelen
evenals de benaming en het adres van het bevoegde orgaan.

2. Het orgaan van de verblijfplaats onderwerpt de belanghebbende
zo spoedig mogelijk en in ieder geval binnen drie werkdagen na de
datum waarop de belanghebbende zich tot dat orgaan heeft gewend,
aan een geneeskundige controle, alsof hij bij dat orgaan was verzekerd.

Het verslag van de controlerende arts, waarin met name de
vermoedelijke duur van de arbeidsongeschiktheid wordt vermeld,
wordt door het orgaan van de verblijfplaats aan het bevoegde orgaan
gezonden, en wel binnen drie werkdagen na de datum waarop de
controle plaatsvond.

3. Het orgaan van de verblijfplaats oefent later zo nodig de
administratieve en geneeskundige controle uit als ging het om zijn
eigen verzekerde en deelt de resultaten daarvan mee aan het bevoegde
orgaan. Het bevoegde orgaan behoudt in ieder geval de mogelijkheid
om, op zijn kosten, de controle op de belanghebbende door een arts van
eigen keuze te laten verrichten.

5. L’intéressé ou les membres de sa famille sont tenus d’informer
l’organisme du lieu de résidence de tout changement dans leur
situation susceptible de modifier le droit aux prestations en nature,
notamment tout abandon ou changement d’emploi ou d’activité
professionnelle de l’intéressé ou tout transfert de résidence de celui-ci
ou d’un membre de sa famille. L’organisme compétent informe
également l’organisme du lieu de résidence de la cessation de
l’affiliation ou de la fin des droits à prestations de l’intéressé.
L’organisme du lieu de résidence peut demander en tout temps à
l’organisme compétent de fournir tous renseignements relatifs à
l’affiliation ou aux droits à prestations de l’intéressé.

Art. 9. Remboursement des frais exposés lors d’un séjour en cas de
non accomplissement des formalités prévues

1. Si les formalités prévues au paragraphe 1er de l’article 7 du présent
Arrangement n’ont pu être accomplies pendant le séjour sur le territoire
belge ou turc, les frais exposés sont remboursés à la demande de la
personne concernée, par l’organisme compétent, aux tarifs de rembour-
sement appliqués par l’organisme du lieu de séjour. Ce dernier
organisme est tenu de fournir à l’organisme compétent qui le demande,
les indications nécessaires sur ces tarifs.

2. Par dérogation au paragraphe 1er et après accord de la personne
concernée, l’organisme compétent rembourse les frais exposés, aux
tarifs de remboursement qu’elle applique, à condition que ces tarifs
permettent le remboursement et que le montant de ces frais ne dépasse
pas 500 EUR. En aucun cas, le montant du remboursement ne peut
dépasser le montant des frais exposés.

3. Les autorités compétentes peuvent, de commun accord et par
échange de lettres, modifier le montant prévu au paragraphe 2 du
présent article.

Art. 10. Remboursement entre organismes

1. Le remboursement des prestations en nature servies par l’orga-
nisme du lieu de séjour ou de résidence en application des articles 14 à
17 de la Convention s’effectue par l’organisme compétent sur la base
des dépenses réelles. La demande de remboursement est introduite par
l’organisme du lieu de séjour ou de résidence au moyen d’un
formulaire établi de commun accord par les organismes de liaison. La
créance introduite tient compte des justifications dont dispose l’orga-
nisme du lieu de séjour ou de résidence, qui sont tenues à la disposition
de l’organisme compétent.

2. Le remboursement visé au paragraphe 1er du présent article est
effectué pour chaque semestre civil, dans les douze mois qui suivent
l’introduction des créances.

3. Les organismes compétents des deux Etats contractants peuvent
prévoir d’un commun accord les modalités pratiques concernant le
remboursement prévu dans le présent article.

Art. 11. Prestations en espèces en cas de séjour ou en cas de
résidence sur le territoire de l’autre Etat contractant

1. Pour bénéficier des prestations en espèces pendant un séjour en
vertu du paragraphe 1er de l’article 22 de la Convention, l’intéressé est
tenu de déclarer, dans un délai de trois jours ouvrables, son incapacité
de travail auprès de l’organisme du lieu de séjour, en présentant un
certificat d’incapacité de travail délivré par le médecin traitant. Il est en
outre tenu de communiquer son adresse dans l’Etat de séjour ainsi que
le nom et l’adresse de l’organisme compétent.

2. L’organisme du lieu de séjour procède dès que possible, et en tout
cas dans un délai de trois jours ouvrables suivant la date à laquelle
l’intéressé s’est adressé à lui, au contrôle médical de l’intéressé comme
s’il était assuré auprès de lui.

Le rapport du médecin contrôleur, qui indique notamment la durée
probable de l’incapacité de travail, est transmis à l’organisme compé-
tent par l’organisme du lieu de séjour dans un délai de trois jours
ouvrables suivant la date du contrôle.

3. L’organisme du lieu de séjour procède ultérieurement, en cas de
besoin, au contrôle administratif et médical comme s’il s’agissait de son
propre assuré et en communique les résultats à l’organisme compétent.
Ce dernier conserve la faculté de faire procéder à l’examen de
l’intéressé par un médecin de son choix, à sa propre charge.
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4. Zodra het orgaan van de verblijfplaats vaststelt dat de belangheb-
bende geschikt is om het werk te hervatten, stelt het hem, alsook het
bevoegde orgaan, daarvan onverwijld op de hoogte, met vermelding
van de datum waarop de arbeidsongeschiktheid eindigt.

Onverminderd de bepalingen van paragraaf 5 van dit artikel, wordt
de kennisgeving aan de belanghebbende beschouwd als een beslissing
voor rekening van het bevoegde orgaan.

5. Indien het bevoegde orgaan zelf beslist dat de belanghebbende
geschikt is om het werk te hervatten, brengt het hem deze beslissing ter
kennis en verzendt tegelijk een afschrift ervan naar het orgaan van de
verblijfplaats. Indien in dit geval twee verschillende data voor het einde
van de arbeidsongeschiktheid worden vastgesteld, respectievelijk door
het orgaan van de verblijfplaats en door het bevoegde orgaan, wordt
rekening gehouden met de door het bevoegde orgaan vastgestelde
datum.

6. Wanneer het bevoegde orgaan beslist de uitkeringen te weigeren
omdat de controleregels niet werden nageleefd door de belangheb-
bende, deelt het hem deze beslissing mee en verzendt tegelijk een
afschrift ervan naar het orgaan van de verblijfplaats.

7. Wanneer de belanghebbende het werk hervat, stelt hij het
bevoegde orgaan daarvan in kennis indien zulks is voorzien bij de door
dat orgaan toegepaste wetgeving.

8. In geval van overbrenging van de woonplaats van een persoon
gerechtigd op uitkeringen bedoeld in artikel 22, paragraaf 2, van de
Overeenkomst, wordt de geneeskundige en administratieve controle
verricht door het orgaan van de woonplaats op verzoek van het
bevoegde orgaan.

HOOFDSTUK 2. — Arbeidsongevallen en beroepsziekten

Art. 12. Verstrekkingen bij verblijf op het grondgebied van de
andere overeenkomstsluitende Staat

Om krachtens artikel 23 van de Overeenkomst bij tijdelijk verblijf
verstrekkingen te genieten, moet de belanghebbende een getuigschrift
overleggen aan het orgaan van de verblijfplaats, waaruit blijkt dat hij
recht heeft op verstrekkingen. Dat getuigschrift wordt door het
bevoegde orgaan uitgereikt op verzoek van de belanghebbende vóór hij
het grondgebied verlaat van de overeenkomstsluitende Staat waar hij
woont. Wordt dit getuigschrift door de belanghebbende niet overge-
legd, dan richt het orgaan van de verblijfplaats zich tot het bevoegde
orgaan om het te verkrijgen.

Het uitgereikte getuigschrift vermeldt met name de begin- en
einddatum van de toekenning van de verstrekkingen, zoals bepaald in
de wetgeving van de bevoegde overeenkomstsluitende Staat.

Art. 13. Verstrekkingen in geval de woonplaats gevestigd is op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat

1. Om de verstrekkingen krachtens artikel 23 van de Overeenkomst te
kunnen genieten, is de belanghebbende verplicht zich te laten inschrij-
ven bij het orgaan van de woonplaats, met overlegging van een
getuigschrift waarin wordt bevestigd dat hij recht heeft op deze
verstrekkingen. Dat getuigschrift wordt uitgereikt door het bevoegde
orgaan. Indien dit getuigschrift niet wordt overgelegd door de
belanghebbende, dan richt het orgaan van de woonplaats zich tot het
bevoegde orgaan om het te verkrijgen.

2. Het getuigschrift bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel blijft geldig
zolang het orgaan van de woonplaats van het bevoegde orgaan geen
kennisgeving van de intrekking ervan heeft ontvangen.

3. Het orgaan van de woonplaats stelt het bevoegde orgaan in kennis
van iedere inschrijving die het overeenkomstig de bepalingen van
paragraaf 1 van dit artikel heeft verricht.

4. Bij iedere aanvraag om verstrekkingen legt de belanghebbende de
bewijsstukken over die vereist zijn krachtens de wetgeving van de
overeenkomstsluitende Staat op het grondgebied waarvan hij woont.

5. Bij een ziekenhuisopname licht het orgaan van de woonplaats het
bevoegde orgaan in over de datum van opname in de ziekenhuisin-
richting en de vermoedelijke datum van ontslag uit het ziekenhuis,
zodra het daarvan kennis heeft.

4. Dès que l’organisme du lieu de séjour constate que l’intéressé est
apte à reprendre le travail, il l’en avertit sans délai, ainsi que
l’organisme compétent, en indiquant la date à laquelle prend fin
l’incapacité de travail.

Sans préjudice des dispositions du paragraphe 5 du présent article, la
notification à l’intéressé est présumée valoir décision pour le compte de
l’organisme compétent.

5. Lorsque l’organisme compétent décide lui-même que l’intéressé est
apte à reprendre le travail, il lui notifie cette décision et en adresse
simultanément une copie à l’organisme du lieu de séjour. Si, dans ce
cas, deux dates différentes sont fixées respectivement par l’organisme
du lieu de séjour et par l’organisme compétent pour la fin de
l’incapacité de travail, la date fixée par l’organisme compétent est
retenue.

6. Lorsque l’organisme compétent décide de refuser les prestations au
motif que les règles de contrôle n’ont pas été observées par l’intéressé,
il lui notifie cette décision et en adresse simultanément une copie à
l’organisme du lieu de séjour.

7. Lorsque l’intéressé reprend le travail, il en avise l’organisme
compétent si la législation que cet organisme applique le prévoit.

8. En cas de transfert de résidence d’une personne admise au bénéfice
de prestations en espèces visées à l’article 22, paragraphe 2 de la
Convention, l’organisme du lieu de résidence effectue le contrôle
médical et administratif à la demande de l’organisme compétent.

CHAPITRE 2. — Accidents du travail et maladies professionnelles

Art. 12. Prestations en nature en cas de séjour sur le territoire de
l’autre Etat contractant

Pour bénéficier des prestations en nature en cas de séjour en vertu de
l’article 23 de la Convention, l’intéressé est tenu de présenter à
l’organisme du lieu de séjour un certificat attestant qu’il a droit aux
prestations en nature. Ce certificat est délivré par l’organisme compé-
tent à la demande de l’intéressé avant qu’il ne quitte le territoire de
l’Etat contractant où il réside. Si l’intéressé ne présente pas ledit
certificat, l’organisme du lieu de séjour s’adresse à l’organisme
compétent pour l’obtenir.

Le certificat délivré indique notamment la date de début et de fin
d’octroi des prestations en nature, telle qu’elle est prévue par la
législation de l’Etat contractant compétent.

Art. 13. Prestations en nature en cas de résidence sur le territoire de
l’autre Etat contractant

1. Pour bénéficier des prestations en nature en cas de résidence en
vertu de l’article 23 de la Convention, l’intéressé est tenu de se faire
inscrire auprès de l’organisme du lieu de résidence, en présentant un
certificat attestant qu’il a droit à ces prestations. Ce certificat est délivré
par l’organisme compétent. Si l’intéressé ne présente pas ledit certificat,
l’organisme du lieu de résidence s’adresse à l’organisme compétent
pour l’obtenir.

2. Le certificat visé au paragraphe 1er du présent article reste valable
aussi longtemps que l’organisme du lieu de résidence n’a pas reçu de
l’organisme compétent notification de son annulation.

3. L’organisme du lieu de résidence avise l’organisme compétent de
toute inscription qu’il a enregistrée conformément aux dispositions du
paragraphe 1er du présent article.

4. Lors de toute demande de prestations en nature, l’intéressé
présente les pièces justificatives requises en vertu de la législation de
l’Etat contractant sur le territoire duquel il réside.

5. En cas d’hospitalisation, l’organisme du lieu de résidence notifie à
l’organisme compétent, aussitôt qu’il en a connaissance, la date d’entrée
à l’établissement hospitalier et la date probable de sortie de l’hôpital.
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6. De belanghebbende moet het orgaan van de woonplaats inlichten
over elke verandering in zijn situatie waardoor het recht op verstrek-
kingen kan worden gewijzigd, in het bijzonder van iedere beëindiging
of hervatting van een beroepsactiviteit door hem. Het orgaan van de
woonplaats brengt vervolgens het bevoegde orgaan daarvan op de
hoogte.

Het bevoegde orgaan stelt het orgaan van de woonplaats in kennis
van het einde van de rechten op verstrekkingen van de belangheb-
bende.

Het orgaan van de woonplaats kan te allen tijde het bevoegde orgaan
verzoeken alle inlichtingen te verschaffen betreffende de aansluiting of
de rechten op verstrekkingen van de belanghebbende.

7. Paragraaf 5 van dit artikel is niet van toepassing indien de
bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten zijn over-
eengekomen af te zien van terugbetaling of een terugbetaling op basis
van een forfaitair bedrag tussen de organen zijn overeengekomen.

Art. 14. Beoordeling van de graad van arbeidsongeschiktheid in
geval van een voorheen overkomen arbeidsongeval of beroepsziekte

Voor de vaststelling van de graad van arbeidsongeschiktheid en voor
het verkrijgen van het recht op uitkeringen en het bepalen van het
bedrag ervan in de gevallen als bedoeld in artikel 25 van de
Overeenkomst, is de aanvrager verplicht aan het bevoegde orgaan van
de overeenkomstsluitende Staat, aan de wetgeving waarvan hij onder-
worpen was toen het arbeidsongeval plaatsvond of de beroepsziekte
voor de eerste maal medisch werd vastgesteld, alle inlichtingen te
verstrekken omtrent arbeidsongevallen of beroepsziekten waardoor hij
reeds eerder werd getroffen, terwijl hij aan de wetgeving van de andere
overeenkomstsluitende Staat onderworpen was, ongeacht de graad van
arbeidsongeschiktheid die in deze eerdere gevallen is ontstaan. Het
bevoegde orgaan kan zich ter verkrijging van de inlichtingen die het
nodig acht, wenden tot elk ander orgaan dat eerder bevoegd is geweest.

Art. 15. Procedure in geval van blootstelling aan het risico van een
beroepsziekte in beide Staten

In het geval bedoeld in paragraaf 1 van artikel 26 van de Overeen-
komst, wordt de aangifte van de beroepsziekte verzonden ofwel naar
het bevoegde orgaan inzake beroepsziekten van de overeenkomstslui-
tende Staat onder de wetgeving waarvan de getroffene laatstelijk een
activiteit heeft uitgeoefend die de bedoelde ziekte zou kunnen veroor-
zaken, ofwel naar het orgaan van de woonplaats die de aangifte aan het
bevoegde orgaan bezorgt.

Art. 16. Verergering van een beroepsziekte

In het geval bedoeld in artikel 27 van de Overeenkomst is de
belanghebbende verplicht aan het bevoegde orgaan van de overeen-
komstsluitende Staat tegenover welke hij het recht op prestaties doet
gelden, alle inlichtingen te verstrekken betreffende vroeger voor de
bedoelde beroepsziekte toegekende prestaties. Dat orgaan kan zich, ter
verkrijging van de inlichtingen dat het noodzakelijk acht, wenden tot
elk ander orgaan dat eerder bevoegd is geweest.

Art. 17. Terugbetaling tussen organen

1. De terugbetaling van de verstrekkingen die bij toepassing van
artikel 23 van de Overeenkomst worden verleend door het orgaan van
de verblijf- of woonplaats wordt gedaan door het bevoegde orgaan op
grond van de werkelijke uitgaven en rekening houdende met de
overgelegde bewijsstukken. De aanvraag tot terugbetaling wordt door
het orgaan van de verblijf- of woonplaats ingediend aan de hand van
een formulier dat in gemeen overleg wordt vastgesteld door de
verbindingsorganen. De ingediende vordering houdt rekening met de
bewijsstukken waarover het orgaan van de verblijf- of woonplaats
beschikt, die ter beschikking worden gehouden van het bevoegde
orgaan.

2. De in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde terugbetaling geschiedt
voor elk kalendersemester binnen de twaalf maanden die volgen op de
indiening van de vorderingen.

6. L’intéressé est tenu d’informer l’organisme du lieu de résidence de
tout changement dans sa situation susceptible de modifier le droit aux
prestations en nature, notamment tout abandon ou reprise d’activité
professionnelle par l’intéressé, qui en avise l’organisme compétent.

L’organisme compétent informe l’organisme du lieu de résidence de
la fin des droits à prestations de l’intéressé.

L’organisme du lieu de résidence peut demander en tout temps à
l’organisme compétent de fournir tous renseignements relatifs à
l’affiliation ou aux droits à prestations de l’intéressé.

7. Le paragraphe 5 du présent article n’est pas applicable en cas
d’accord de renonciation à remboursement ou d’accord de rembourse-
ment sur la base d’un forfait entre organismes conclus entre les
autorités compétentes des Etats contractants.

Art. 14. Appréciation du degré d’incapacité de travail en cas
d’accident du travail ou de maladie professionnelle survenus antérieu-
rement

Pour l’appréciation du degré d’incapacité de travail, pour l’ouverture
du droit aux prestations et pour la détermination du montant de
celles-ci dans les cas visés à l’article 25 de la Convention, le requérant
est tenu de présenter à l’organisme compétent de l’Etat contractant à la
législation duquel il était soumis lors de la survenance de l’accident du
travail ou de la première constatation médicale de la maladie profes-
sionnelle, tous renseignements relatifs aux accidents du travail ou aux
maladies professionnelles dont il a été victime antérieurement, alors
qu’il était soumis à la législation de l’autre Etat contractant, quel que
soit le degré d’incapacité de travail provoqué par ces cas antérieurs.
L’organisme compétent peut s’adresser à tout autre organisme qui a été
compétent antérieurement pour obtenir les renseignements qu’il estime
nécessaires.

Art. 15. Procédure en cas d’exposition au risque de maladie profes-
sionnelle dans les deux Etats

Dans le cas visé au paragraphe 1er de l’article 26 de la Convention, la
déclaration de la maladie professionnelle est transmise soit à l’orga-
nisme compétent en matière de maladies professionnelles de l’Etat
contractant sous la législation duquel la victime a exercé en dernier lieu
une activité susceptible de provoquer la maladie considérée, soit à
l’organisme du lieu de résidence qui transmet la déclaration à
l’organisme compétent.

Art. 16. Aggravation d’une maladie professionnelle

Dans le cas visé à l’article 27 de la Convention, l’intéressé est tenu de
présenter à l’organisme compétent de l’Etat contractant auprès duquel
il fait valoir des droits à prestations tous renseignements relatifs aux
prestations octroyées antérieurement pour la maladie professionnelle
considérée. Cet organisme peut s’adresser à tout autre organisme qui a
été compétent antérieurement pour obtenir les renseignements qu’il
estime nécessaires.

Art. 17. Remboursement entre organismes

1. Le remboursement des prestations en nature servies par l’orga-
nisme du lieu de séjour ou de résidence en application de l’article 23 de
la Convention s’effectue par l’organisme compétent sur la base des
dépenses réelles. La demande de remboursement est introduite par
l’organisme du lieu de séjour ou de résidence au moyen d’un
formulaire établi de commun accord par les organismes de liaison. La
créance introduite tient compte des justifications dont dispose l’orga-
nisme du lieu de séjour ou de résidence, qui sont tenues à la disposition
de l’organisme compétent.

2. Le remboursement visé au paragraphe 1er du présent article est
effectué pour chaque semestre civil, dans les douze mois qui suivent
l’introduction des créances.
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HOOFDSTUK 3. — Rust of ouderdom, overleving en invaliditeit

Art. 18. Onderzoek van de aanvragen om prestaties

1. De aanvrager moet zijn aanvraag om rust-, ouderdoms-, overlevings-
of invaliditeitsprestaties krachtens de wetgeving van de andere over-
eenkomstsluitende Staat indienen bij het bevoegde orgaan van de
overeenkomstsluitende Staat van de woonplaats, dat de aanvraag
onverwijld bezorgt aan het verbindingsorgaan van die overeenkomst-
sluitende Staat. Een dergelijke aanvraag moet worden gedaan met
inachtneming van de procedure waarin de wetgeving van de overeen-
komstsluitende Staat van de woonplaats voorziet. Het verbindingsor-
gaan dat een dergelijke aanvraag ontvangt, bezorgt deze onverwijld
aan het verbindingsorgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat,
door middel van de daartoe voorziene formulieren. Bij de verzending
van de aanvraag laat het verbindingsorgaan van de overeenkomstslui-
tende Staat van de woonplaats aan het verbindingsorgaan van de
andere overeenkomstsluitende Staat weten of het al dan niet akkoord
gaat met de rechtstreekse uitbetaling van de achterstallen ten gunste
van de aanvrager. Indien er binnen de 12 maanden die volgen op de
voornoemde verzending geen beslissing is van het bevoegde orgaan
van de overeenkomstsluitende Staat van de woonplaats met betrekking
tot uitbetaling van de geblokkeerde achterstallen, dan kan het bevoegde
orgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat overgaan tot de
rechtstreekse uitbetaling van deze achterstallen aan de aanvrager.

2. De aanvrager bezorgt overigens rechtstreeks of door toedoen van
de verbindingsorganen alle beschikbare documenten die nodig zouden
kunnen zijn opdat het bevoegde orgaan van de andere overeenkomst-
sluitende Staat het recht van de aanvrager op bedoelde prestatie zou
kunnen vaststellen.

3. De gegevens betreffende de burgerlijke stand die het aanvraagfor-
mulier bevat, worden voor echt verklaard door het verbindingsorgaan,
dat bevestigt dat oorspronkelijke documenten deze gegevens staven.

4. a) Daarenboven bezorgt het verbindingsorgaan aan het verbin-
dingsorgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat een formulier
waarop de verzekeringstijdvakken vervuld krachtens de wetgeving
van de eerste overeenkomstsluitende Staat zijn vermeld, evenals de
verzekeringstijdvakken vervuld in een derde Staat waarmee de beide
overeenkomstsluitende Staten afzonderlijk een overeenkomst betref-
fende de sociale zekerheid hebben afgesloten die voorziet in de
samentelling van de verzekeringstijdvakken.

b) Na ontvangst van het formulier, voegt het verbindingsorgaan van
de andere overeenkomstsluitende Staat daaraan de inlichtingen toe
betreffende de verzekeringstijdvakken vervuld krachtens de wetgeving
die het toepast, evenals de verzekeringstijdvakken vervuld in de derde
Staat waarmee de beide overeenkomstsluitende Staten afzonderlijk een
overeenkomst betreffende de sociale zekerheid hebben afgesloten die
voorziet in de samentelling van de verzekeringstijdvakken. Het zendt
dit formulier onverwijld terug naar het verbindingsorgaan van de
eerste overeenkomstsluitende Staat.

c) De op het formulier vermelde verzekeringstijdvakken die in de
hierboven bedoelde derde Staat zijn vervuld, worden voor het verkrij-
gen van het recht op de prestaties inzake rust of ouderdom, overleving
of invaliditeit enkel in aanmerking genomen voor zover ze niet
overlappen met de verzekeringstijdvakken vervuld in een van beide
overeenkomstsluitende Staten.

5. a) Elk bevoegd orgaan stelt de rechten van de aanvrager en, in
voorkomend geval, zijn echtgenoot vast, bezorgt zijn beslissing aan het
verbindingsorgaan en stuurt een kopie van deze beslissing naar de
aanvrager. Het laatstgenoemde orgaan bezorgt deze beslissing, die
overigens de middelen en termijnen voor het instellen van een beroep
voorzien in zijn wetgeving moet vermelden, aan het verbindingsorgaan
van de overeenkomstsluitende Staat van de woonplaats waarbij de
aanvraag werd ingediend. Het laatstgenoemde orgaan deelt per
aangetekend schrijven de beslissing mee aan de aanvrager. De termij-
nen inzake beroep beginnen te lopen vanaf de datum waarop de
aanvrager deze aangetekende brief heeft ontvangen.

b) Dat orgaan brengt tegelijk het verbindingsorgaan van de andere
overeenkomstsluitende Staat op de hoogte van de kennisgeving van de
beslissing bedoeld in punt a) alsook van zijn eigen beslissing en deelt
het, in voorkomend geval, het bedrag mee van de som die het ter
compensatie moet terugvorderen op de achterstallen van de prestatie
verschuldigd door de andere overeenkomstsluitende Staat.

6. a) Wanneer het verbindingsorgaan van de overeenkomstsluitende
Staat van de woonplaats kennis heeft van het feit dat een gerechtigde
op een invaliditeits-, rust- of ouderdoms-, of overlevingsprestatie van
de andere overeenkomstsluitende Staat, of eventueel zijn echtgenoot,
niet alle beroepsarbeid heeft gestaakt of een dergelijke arbeid heeft
hervat, dan zal het onverwijld het verbindingsorgaan van die overeen-
komstsluitende Staat daarvan inlichten.

CHAPITRE 3. — Retraite ou vieillesse, survie et invalidité

Art. 18. Instruction des demandes de prestation

1. Le requérant doit introduire sa demande de prestation de retraite
ou de vieillesse, de survie ou d’invalidité au titre de la législation de
l’autre Etat contractant, auprès de l’organisme compétent de l’Etat
contractant de résidence, qui transmet sans délai la demande à
l’organisme de liaison de cet Etat contractant. Pareille demande doit
être faite en respectant la procédure prévue par la législation de l’Etat
contractant de résidence. L’organisme de liaison qui reçoit une telle
demande la transmet sans délai à l’organisme de liaison de l’autre Etat
contractant en utilisant les formulaires prévus à cet effet. Lors de cette
transmission, l’organisme de liaison de l’Etat contractant de résidence
notifiera à l’organisme de liaison de l’autre Etat contractant s’il est
d’accord ou non avec le paiement direct des arrérages en faveur du
requérant. S’il n’y a pas de décision de l’organisme compétent de l’Etat
contractant de résidence concernant le paiement des arrérages bloqués
dans les 12 mois qui suivent la transmission précitée, l’organisme
compétent de l’autre Etat contractant peut procéder au paiement direct
desdits arrérages au requérant.

2. Le requérant transmettra en outre, soit directement, soit par
l’intermédiaire des organismes de liaison, tous les documents disponi-
bles qui pourraient être requis afin que l’organisme compétent de
l’autre Etat contractant puisse déterminer son droit à la prestation en
cause.

3. Les données relatives à l’état civil que comporte le formulaire de
demande seront dûment authentifiées par l’organisme de liaison qui
confirmera que des documents originaux corroborent ces données.

4. a) En outre, l’organisme de liaison transmettra à l’organisme de
liaison de l’autre Etat contractant un formulaire indiquant les périodes
d’assurance accomplies aux termes de la législation du premier Etat
contractant, ainsi que celles accomplies dans un Etat tiers avec lequel
les deux Etats contractants sont liés, chacun en ce qui le concerne, par
une convention de sécurité sociale prévoyant la totalisation des
périodes d’assurance.

b) Après réception du formulaire, l’organisme de liaison de l’autre
Etat contractant y ajoutera les renseignements relatifs aux périodes
d’assurance accomplies aux termes de la législation qu’il applique, ainsi
que celles accomplies dans l’Etat tiers avec lequel les deux Etats
contractants sont liés, chacun en ce qui le concerne, par une convention
de sécurité sociale prévoyant la totalisation des périodes d’assurance. Il
le retournera sans tarder à l’organisme de liaison du premier Etat
contractant.

c) Les périodes d’assurance accomplies dans l’Etat tiers visé ci-dessus
et mentionnées sur le formulaire sont uniquement prises en compte
pour l’ouverture du droit aux prestations de retraite ou de vieillesse, de
survie ou d’invalidité, pour autant que ces périodes ne se superposent
pas avec celles accomplies dans l’un des deux Etats contractants.

5. a) Chacun des organismes compétents déterminera les droits du
requérant et, le cas échéant, de son conjoint, et adressera sa décision à
son organisme de liaison ainsi qu’une copie de cette décision au
requérant. Ce dernier organisme adressera cette décision qui doit, en
outre, préciser les voies et délais de recours prévus par sa législation à
l’organisme de liaison de l’Etat contractant de résidence auprès duquel
la demande avait été introduite. Ce dernier organisme notifie la
décision au requérant par envoi recommandé. Les délais de recours
commencent à courir à partir de la date de la réception de cet envoi
recommandé par le requérant.

b) Simultanément, cet organisme informe l’organisme de liaison de
l’autre Etat contractant de la notification de la décision visée au point a)
ainsi que de sa propre décision et lui signifie, s’il y a lieu, le montant de
la somme qu’il doit récupérer par compensation sur les arrérages de la
prestation due par l’autre Etat contractant.

6. a) Lorsque l’organisme de liaison de l’Etat contractant de résidence
a connaissance qu’un bénéficiaire d’une prestation d’invalidité, de
retraite ou de vieillesse ou de survie de l’autre Etat contractant, ou
éventuellement son conjoint, n’a pas cessé toute activité professionnelle
ou a repris une telle activité, il en avisera sans délai l’organisme de
liaison dudit Etat contractant.
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b) Het verbindingsorgaan van de overeenkomstsluitende Staat van
de woonplaats zal bovendien aan het verbindingsorgaan van de andere
overeenkomstsluitende Staat alle beschikbare inlichtingen toesturen
inzake de aard van het uitgevoerde werk en inzake het bedrag van de
verdiensten of inkomsten die de belanghebbende of zijn echtgenoot
ontvangt of heeft ontvangen.

7. Het verbindingsorgaan van de overeenkomstsluitende Staat waar
een gerechtigde op een rust- of ouderdoms-, overlevings- of invalidi-
teitsprestatie van de andere overeenkomstsluitende Staat woont, en in
voorkomend geval zijn echtgenoot, brengt het verbindingsorgaan van
deze laatste overeenkomstsluitende Staat op de hoogte van het
overlijden van deze gerechtigde of zijn echtgenoot.

Art. 19. Storting van de prestaties

1. De bevoegde organen storten de prestaties aan de gerechtigden
door rechtstreekse uitbetaling.

2. In geval van toepassing van artikel 49 van de Overeenkomst zullen
de ingehouden bedragen evenwel overgemaakt worden aan het
crediteurorgaan door toedoen van de verbindingsorganen.

Art. 20. Statistische inlichtingen

De verbindingsorganen wisselen jaarlijks statistische gegevens uit
over het aantal in de andere overeenkomstsluitende Staat verrichte
stortingen en de bedragen ervan.

HOOFDSTUK 4. — Bepalingen betreffende
de administratieve en medische controle

Art. 21. Administratieve en medische controle

1. Het verbindingsorgaan van een overeenkomstsluitende Staat
verstrekt op verzoek het verbindingsorgaan van de andere overeen-
komstsluitende Staat alle medische informatie en documentatie over de
ongeschiktheid van de aanvrager of de gerechtigde.

2. Wanneer de gerechtigde op een prestatie verblijft of woont op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat dan die waar
het debiteurorgaan zich bevindt, geschiedt de administratieve en
medische controle op verzoek van dat orgaan door het orgaan van de
verblijf- of woonplaats van de gerechtigde volgens de modaliteiten
voorzien bij de wetgeving die laatstgenoemd orgaan toepast. Het
debiteurorgaan beschikt echter steeds over de mogelijkheid de gerech-
tigde te laten onderzoeken door een arts van zijn keuze.

3. De kosten voor medische controle worden terugbetaald aan het
orgaan van de verblijf- of woonplaats door het bevoegde orgaan van de
andere overeenkomstsluitende Staat. Deze kosten worden vastgesteld
door het crediteurorgaan op basis van zijn tarief en worden door het
debiteurorgaan terugbetaald na overlegging van een gedetailleerde
staat van de verrichte uitgaven. Deze kosten worden niet terugbetaald
wanneer het gaat om expertises die werden uitgevoerd in het belang
van beide overeenkomstsluitende Staten.

HOOFDSTUK 5. — Gezinsbijslag

Art. 22.

1. Om prestaties te genieten krachtens artikel 36 van de Overeen-
komst, is de belanghebbende ertoe gehouden het bevoegde orgaan een
getuigschrift over te leggen, waarin de verzekeringstijdvakken zijn
vermeld die werden vervuld krachtens de wetgeving die op hem
voorheen en laatstelijk van toepassing was.

2. Dit getuigschrift wordt uitgereikt op verzoek van de belangheb-
bende door het bevoegde orgaan inzake gezinsbijslag van de overeen-
komstsluitende Staat waarbij hij laatstelijk aangesloten is geweest.
Indien hij dit getuigschrift niet overlegt, richt het bevoegde orgaan van
de andere overeenkomstsluitende Staat zich tot het voormelde orgaan
om het te verkrijgen.

Art. 23.

Om prestaties te genieten krachtens artikelen 37, 38 en 39 van de
Overeenkomst, is de belanghebbende ertoe gehouden het bevoegde
orgaan een getuigschrift over te leggen, in verband met de kinderen die
hun woonplaats hebben op het grondgebied van de andere overeen-
komstsluitende Staat dan die waar het bevoegde orgaan zich bevindt.
Dit getuigschrift wordt uitgereikt door de autoriteiten bevoegd inzake
burgerlijke stand van het land waar de woonplaats van de kinderen
gevestigd is.

b) L’organisme de liaison de l’Etat contractant de résidence transmet-
tra en outre à l’organisme de liaison de l’autre Etat contractant tous les
renseignements disponibles quant à la nature du travail effectué et
quant au montant des gains ou ressources dont l’intéressé ou son
conjoint bénéficie ou a bénéficié.

7. L’organisme de liaison de l’Etat contractant où réside un bénéfi-
ciaire d’une prestation de retraite ou de vieillesse, de survie ou
d’invalidité de l’autre Etat contractant, ainsi que le cas échéant son
conjoint, informera l’organisme de liaison de ce dernier Etat contractant
du décès dudit bénéficiaire ou de son conjoint.

Art. 19. Versement des prestations

1. Les organismes compétents versent les prestations aux bénéficiai-
res par paiement direct.

2. Toutefois, en cas d’application de l’article 49 de la Convention, les
sommes retenues sont transférés à l’organisme créancier par l’intermé-
diaire des organismes de liaison.

Art. 20. Renseignements statistiques

Les organismes de liaison échangent annuellement des renseigne-
ments statistiques sur le nombre des versements effectués dans l’autre
Etat contractant ainsi que sur les montants afférents.

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives
au contrôle administratif et médical

Art. 21. Contrôle administratif et médical

1. L’organisme de liaison d’un Etat contractant transmettra sur
demande à l’organisme de liaison de l’autre Etat contractant toute
information ou documentation médicale au sujet de l’incapacité du
requérant ou du bénéficiaire.

2. Lorsqu’un bénéficiaire d’une prestation séjourne ou réside sur le
territoire de l’autre Etat contractant que celui où se trouve l’organisme
débiteur, le contrôle administratif et médical est effectué à la demande
de cet organisme par l’organisme du lieu de séjour ou de résidence du
bénéficiaire, selon les modalités prévues par la législation que ce
dernier organisme applique. Toutefois, l’organisme débiteur se réserve
la faculté de faire procéder, par un médecin de son choix, au contrôle du
bénéficiaire.

3. Les frais de contrôle médical sont remboursés à l’organisme du lieu
de séjour ou de résidence par l’organisme compétent de l’autre Etat
contractant. Ces frais sont établis par l’organisme créancier sur la base
de son tarif et remboursés par l’organisme débiteur sur présentation
d’une note détaillée des dépenses effectuées. Lesdits frais ne sont pas
remboursés lorsqu’il s’agit d’expertises ayant été effectuées dans
l’intérêt des deux Etats contractants.

CHAPITRE 5. —Allocations familiales

Art. 22.

1. Pour bénéficier des prestations en vertu de l’article 36 de la
Convention, l’intéressé est tenu de présenter à l’organisme compétent
une attestation mentionnant les périodes d’assurance accomplies sous
la législation à laquelle il a été soumis antérieurement en dernier lieu.

2. Cette attestation est délivrée, à la demande de l’intéressé, par
l’organisme compétent en matière d’allocations familiales de l’Etat
contractant auquel il a été affilié en dernier lieu. S’il ne présente pas
ladite attestation, l’organisme compétent de l’autre Etat contractant
s’adresse à l’organisme précité pour l’obtenir.

Art. 23.

Pour bénéficier des prestations en vertu des articles 37, 38 et 39 de la
Convention, l’intéressé est tenu de présenter à l’organisme compétent
un certificat relatif aux enfants ayant leur résidence sur le territoire de
l’Etat contractant autre que celui où se trouve l’organisme compétent.
Ce certificat est délivré par les autorités compétentes en matière d’état
civil du pays de résidence des enfants.
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Art. 24.

1. De gezinsbijslag bedoeld in artikelen 37, 38 en 39 van de
Overeenkomst wordt toegekend aan de personen op wie de Belgische
wetgeving van toepassing is en aan de gerechtigden op Belgische
prestaties die in België wonen. De hierboven vermelde personen en
gerechtigden hebben recht op gezinsbijslag voor hun eigen kinderen en
voor de eigen kinderen van hun echtgenoot die in Turkije wonen; het
aantal rechtgevende kinderen is evenwel beperkt tot ten hoogste vier
kinderen.

2. De gezinsbijslag wordt toegekend tot de leeftijd van 18 jaar ov tot
de leeftijd van 25 jaar wanneer het kinderen betreft die lessen volgen
onder de voorwaarden vastgesteld bij de Belgische wetgeving.

3. Doe toegekende gezinsbijslag bedraagt:

— Voor het eerste kind: 27,21 EUR per maand;

— Voor het tweede kind: 28,91 EUR per maand;

— Voor het derde kind: 30,61 EUR per maand;

— Voor het vierde kind: 32,31 EUR per maand.

4. Overeenkomstig de Belgische wetgeving die voorziet in de
koppeling van de sociale uitkeringen aan het indexcijfer der consump-
tieprijzen, worden de in paragraaf 3 vermelde bedragen systematisch
herzien op basis van het voormelde indexcijfer. Ze zijn gekoppeld aan
het spilindexcijfer 119,62 (basis 2004 = 100).

Art. 25.

Voor iedere referentie-kalendermaand, zendt het Belgische fonds dat
de bijslag verschuldigd is, via het Belgische verbindingsorgaan, een
afschrift van de officiële betalingsborderellen naar het Turkse verbin-
dingsorgaan.

Art. 26.

Het vereiste schoolbezoek voor het behoud, binnen de grenzen van
de wetgeving van de bevoegde overeenkomstsluitende Staat, van de
gezinsbijslag ten gunste van kinderen die hun studies na de leeftijd van
18 jaar voortzetten, wordt vastgesteld aan de hand van een schoolge-
tuigschrift. Dat getuigschrift wordt doorgezonden aan het bevoegde
orgaan dat belast is met de uitbetaling van de gezinsbijslag door het
bevoegde orgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat, dat
waarborgt dat deze kinderen lessen van algemene of professionele
dagleergangen met volledig leerplan volgen.

TITEL IV. — DIVERSE BEPALING

Art. 27. Getuigschriften, attesten, formulieren

Het model van de getuigschriften, attesten of formulieren die voor de
uitvoering van de Overeenkomst en van de Schikking nodig zijn, wordt
in gemeen overleg vastgesteld door de verbindingsorganen van beide
overeenkomstsluitende Staten, na goedkeuring door de bevoegde
autoriteiten.

TITEL V. — INWERKINGTREDING

Art. 28.

1. De dag waarop deze Schikking in werking treedt, houden de
Administratieve Schikking betreffende de toepassingsmodaliteiten van
de het Algemeen Verdrag betreffende de sociale zekerheid tussen het
Koninkrijk België en de Republiek Turkije van 4 juli 1966 evenals de
teksten tot wijziging of aanvulling ervan op te bestaan en worden ze
vervangen door deze Schikking.

2. Deze Schikking treedt in werking op dezelfde datum als de
Overeenkomst en zal dezelfde duur hebben.

Gedaan te Ankara, op twee maart tweeduizend en zestien in
tweevoud, in de Nederlandse, Franse en Turkse taal, de drie teksten
zijnde gelijkelijk rechtsgeldig.

Voor de bevoegde autoriteit van
het Koninkrijk België

Voor de bevoegde autoriteit van
de Republiek Turkije

Pour l’autorité compétente du
Royaume de Belgique

Pour l’autorité compétente de la
République de Turquie

Marc TRENTESAU SÜLEYMAN SOYLU Marc TRENTESAU SÜLEYMAN SOYLU

AMBASSADEUR MINISTER VAN WERK
EN SOCIALE ZEKERHEID

AMBASSADEUR MINISTRE DU TRAVAIL
ET DE LA SECURITE SOCIALE

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, en het Waals
Gewest

Cette signature engage également la Communauté française, la Com-
munauté flamande, la Communauté germanophone et la Région
wallonne

Art. 24.

1. Les allocations familiales visées aux articles 37, 38 et 39 de la
Convention sont accordées aux personnes soumises à la législation
belge et aux titulaires de prestations belges résidant en Belgique. Les
personnes et les titulaires mentionnés ci-dessus ont droit aux alloca-
tions familiales pour leurs propres enfants et pour les propres enfants
du conjoint résidant en Turquie; le nombre d’enfants bénéficiaires est
toutefois limité à quatre enfants au plus.

2. Les allocations familiales sont accordées jusqu’à l’âge de 18 ans ou
jusqu’à l’âge de 25 ans lorsqu’il s’agit d’enfants qui suivent des cours
dans les conditions fixées par la législation belge.

3. Les allocations familiales sont accordées aux taux suivants:

— Pour le premier enfant : 27, 21 EUR par mois;

— Pour le deuxième enfant : 28, 91 EUR par mois;

— Pour le troisième enfant : 30, 61 EUR par mois;

— Pour le quatrième enfant : 32, 31 EUR par mois.

4. Conformément à la législation belge prévoyant la liaison des
prestations sociales à l’indice des prix à la consommation, les montants
prévus au paragraphe 3 sont révisés systématiquement par référence à
l’indice précité. Ils sont rattachés à l’indice-pivot 119, 62 (base 2004=100).

Art. 25.

Pour chaque mois civil de référence, la caisse belge débitrice envoie
une copie des bordereaux officiels de paiement à l’organisme de liaison
turc, par l’entremise de l’organisme de liaison belge.

Art. 26.

La scolarité requise pour le maintien, dans les limites de la législation
de l’Etat contractant compétent, des allocations familiales en faveur
d’enfants qui poursuivent leurs études au-delà de 18 ans, est constatée
par la production d’un certificat scolaire. Ce certificat est transmis à
l’organisme compétent chargé de payer les allocations familiales par
l’organisme compétent de l’autre Etat contractant qui garantit que ces
enfants suivent des cours d’enseignement général ou professionnel de
plein exercice, donnés pendant le jour.

TITRE IV. — DISPOSITION DIVERSE

Art. 27. Certificats, attestations, formulaires

Le modèle des certificats, attestations ou formulaires nécessaires en
vue de l’exécution de la Convention et de l’Arrangement est arrêté,
d’un commun accord, par les organismes de liaison des deux Etats
contractants, moyennant l’approbation des autorités compétentes.

TITRE V. — ENTREE EN VIGUEUR

Art. 28.

1. Le jour de l’entrée en vigueur du présent Arrangement, l’Arran-
gement administratif relatif aux modalités d’application de la Conven-
tion générale sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et la
République de Turquie du 4 juillet 1966, ainsi que les textes qui l’ont
modifié ou complété, cessent d’exister et sont remplacés par le présent
Arrangement.

2. Le présent Arrangement entrera en vigueur à la même date que la
Convention et aura la même durée.

Fait à Ankara, le deux mars deux mille seize, en double exemplaire,
en langues française, néerlandaise et turque, les trois textes faisant
également foi.
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BIJLAGE
Lijst van prothesen, hulpmiddelen van grote omvang en andere

belangrijke verstrekkingen
Gelet op paragraaf 4, punt (2), van artikel 14 van de Overeenkomst

betreffende de sociale zekerheid tussen de regering van het Koninkrijk
België en de regering van de Republiek Turkije, zijn de Belgische en de
Turkse bevoegde autoriteiten de volgende bepalingen overeengeko-
men:

1. De prothesen, hulpmiddelen van grote omvang en andere
belangrijke verstrekkingen zijn de volgende:

(1) protheseapparaten en orthopedische apparaten met inbegrip van
de orthopedische korsetten in gewapend weefsel alsook alle aanvullin-
gen, toebehoren en instrumenten;

(2) orthopedische schoenen en (niet-orthopedische) aanvullende
schoenen;

(3) kaak- en gezichtsprothesen, pruiken;
(4) oogprothesen, contactlenzen, loepbrillen en telescopische brillen;

(5) apparaten voor doven, meer bepaald hoor- en fonetische appara-
ten;

(6) (vaste en uitneembare) tandprothesen en prothesen die de
mondholte dichten;

(7) (manueel of motorisch gestuurde) wagentjes voor zieken, rolstoe-
len en andere mechanische verplaatsingsmiddelen, blindengeleidehon-
den;

(8) hernieuwing van het in de vorige leden bedoeld materieel;

(9) kuren;
(10) medisch onderhoud en behandeling:
- in een herstellingsoord, een sanatorium of een luchtkuurinstelling;
- in een preventorium;
- in instellingen voor personen met een handicap, inzonderheid

blinden, doven en personen met schedeltrauma’s;
(11) maatregelen inzake revalidatie en beroepsherscholing;

(12) gelijk welke andere geneeskundige handeling of gelijk welk
ander geneeskundig, tandheelkundig of chirurgisch materieel.

2. Het gaat om de prothesen, hulpmiddelen van grote omvang en
andere belangrijke verstrekkingen waarvan de vermoedelijke kost het
bedrag van 1.000 EURO, voor de in Turkije verleende prestaties ten
laste van het Belgische bevoegde orgaan, en het bedrag dat in Turkse
lira overeenstemt met 1.000 EURO, voor de in België verleende
prestaties ten laste van het Turkse bevoegde orgaan, overschrijdt.

De bevoegde autoriteiten kunnen in gemeen overleg en per briefwis-
seling deze bedragen wijzigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40659]
Rechterlijke Orde

Probatiecommissies ingesteld ingevolge artikel 10 van de wet van
29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie.

In de probatiecommissie werden door de heren eerste voorzitters van
de hoven van beroep aangewezen, werden de hiernavolgende leden bij
ministeriële besluiten van 11 september 2018 en 14 septem-
ber 2018 benoemd voor een termijn van drie jaar met ingang van
1 september 2018:

1. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen:

c Effectieve leden:
- Mattheessens F., advocaat;
- Willemse H., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Boon E.,
- De Bie E.,
- Gilis K.,
- Heerman R.,
- Joris E.,
- Mertens S.,
- Peeters F.,

ANNEXE
LISTE DES PROTHESES, DU GRAND APPAREILLAGE ET DES

AUTRES PRESTATIONS EN NATURE DE GRANDE IMPORTANCE
Vu le paragraphe 4, point (2), de l’article 14 de la Convention sur la

sécurité sociale entre le gouvernement du Royaume de Belgique et le
gouvernement de la République de Turquie, les autorités compétentes
belges et turques ont arrêté, d’un commun accord, les dispositions
suivantes :

1. Les prothèses, le grand appareillage et les autres prestations en
nature de grande importance sont les suivants :

(1) appareils de prothèses et appareils d’orthopédie y compris les
corsets orthopédiques en tissu armé ainsi que tous suppléments,
accessoires et outils;

(2) chaussures orthopédiques et chaussures de complément (non
orthopédiques);

(3) prothèses maxillaires et faciales, perruques;
(4) prothèses oculaires, verres de contact, lunettes-jumelles et lunettes-

télescopes;
(5) appareils de surdité, notamment les appareils acoustiques et

phonétiques;
(6) prothèses dentaires (fixes et amovibles) et prothèses obturatrices

de la cavité buccale;
(7) voiturettes pour malades (à commande manuelle ou motorisée),

fauteuils roulants et autres moyens mécaniques permettant de se
déplacer, chiens-guides pour aveugles;

(8) renouvellement et réparation des fournitures visées aux alinéas
précédents;

(9) cures;
(10) entretien et traitement médical :
- dans une maison de convalescence, un sanatorium ou un aérium;
- dans un préventorium;
- dans des établissements pour handicapés, notamment les aveugles,

les sourds et les personnes atteintes de traumatismes crâniens;
(11) mesures de réadaptation fonctionnelle ou de rééducation

professionnelle;
(12) tout autre acte médical ou toute autre fourniture médicale,

dentaire ou chirurgicale.
2. Il s’agit des prothèses, du grand appareillage et des autres

prestations en nature de grande importance dont le coût probable
dépasse le montant de 1000 EURO pour les prestations servies en
Turquie, à charge de l’organisme compétent belge, et le montant en livre
turque correspondant à 1000 EURO pour les prestations servies en
Belgique, à charge de l’organisme compétent turc.

Les autorités compétentes peuvent, d’un commun accord et par
échange de lettres, modifier ces montants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40659]
Ordre judiciaire

Commissions de probation instituées en vertu de l’article 10 de la loi
du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la probation.

Dans les commissions de probation, ont été désignés par MM. les
premiers présidents des cours d’appel, les membres suivants ont été
nommés par arrêtés ministériels du 11 septembre 2018 et du 14 sep-
tembre 2018 pour un terme de trois ans prenant cours le 1er septem-
bre 2018:

1. Commission de probation près le tribunal de première instance
d’Anvers:
c Membres effectifs :
- Mattheessens F., avocat ;
- Willemse H., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Boon E.,
- De Bie E.,
- Gilis K.,
- Heerman R.,
- Joris E.,
- Mertens S.,
- Peeters F.,
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- Penninckx Ch.,
- Persyn E.,
- Vloeberghs P.,
- Van De Moer K.,
- Van Hemelryck D.,
advocaten.
- Aerts W.,
- Baré A.,
- Claes A.,
- Convents B.,
- De Meulder S.,
- De Weerdt K.,
- Meyvis W.,
- Raets B.,
- Schoofs S.,
- Van Den Wouwer E.,
- Wellens J.,
ambtenaren.
2. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Limburg:

c Effectieve leden:
- Berben P., advocaat;
- Joris R., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Arits D.,
- Bielen Ch.,
- Bielen N.,
- Huygen M.,
- Neven T.,
- Pexsters F.,
- Strauwen K.,
- Swennen J.,
- Ulgen K.,
- Valkenborg H.,
advocaten;
- Geurden J.-M.,
- Hubrechts M.,
- Schepers P.,
- Smeets L.,
ambtenaren;
3. Probatiecommissie bij de Nederlandstalige rechtbank van eerste

aanleg te Brussel:
c Effectieve leden:
- Dillen P., advocaat;
- Vrebosch H., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Gooris A.,
- Kerhofs S.,
- Smet W.,
- Warson G.,
advocaten;
- Verdoodt T., ambtenaar.
4. Probatiecommissie bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te

Brussel:
c Effectieve leden:
- Dauvrin A., advocaat;
- Moortgat C., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Ginot N.,
- Oukili M.,
- Toussaint C.,
advocaten;
- Jottard F.,
- Schmets J.,
- Somer D.,
- Vitoria Garcia M.,
ambtenaren.

- Penninckx Ch.,
- Persyn E.,
- Vloeberghs P.,
- Van De Moer K.,
- Van Hemelryck D.,
avocats.
- Aerts W.,
- Baré A.,
- Claes A.,
- Convents B.,
- De Meulder S.,
- De Weerdt K.,
- Meyvis W.,
- Raets B.,
- Schoofs S.,
- Van Den Wouwer E.,
- Wellens J.,
fonctionnaires.
2. Commission de probation près le tribunal de première instance du

Limbourg:
c Membres effectifs :
- Berben P., avocat ;
- Joris R., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Arits D.,
- Bielen Ch.,
- Bielen N.,
- Huygen M.,
- Neven T.,
- Pexsters F.,
- Strauwen K.,
- Swennen J.,
- Ulgen K.,
- Valkenborg H.,
avocats;
- Geurden J.-M.,
- Hubrechts M.,
- Schepers P.,
- Smeets L.,
fonctionnaires;
3. Commission de probation près le tribunal de première instance

néerlandophone de Bruxelles:
c Membres effectifs :
- Dillen P., avocat ;
- Vrebosch H., fonctionnaire;
c Membres suppléants :
- Gooris A.,
- Kerkhofs S.,
- Smet W.,
- Warson G.,
avocats;
- Verdoodt T., fonctionnaire.
4. Commission de probation près le tribunal de première instance

francophone de Bruxelles :
c Membres effectifs:
- Dauvrin A., avocat ;
- Moortgat C., fonctionnaire ;
c Membres suppléants:
- Ginot N.,
- Oukili M.,
- Toussaint C.,
avocats;
- Jottard F.,
- Schmets J.,
- Somer D.,
- Vitoria Garcia M.,
fonctionnaires;
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5. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven:

c Effectieve leden:
- Van Casteren Ch., advocaat;
- Vanwanghe W., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Laes D.,
- Op De Beeck T.,
advocaten;
- Putseys L., ambtenaar;
6. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Waals-

Brabant:
c Effectieve leden:
- Conrard J., advocaat;
- Lete P., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Bayet Th.,
- Denis J.-L.,
- De Vreese D.,
- Lebegue E.,
- Van Petegem G.,
advocaten;
- Lacroix P., ambtenaar;
7. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-

Vlaanderen:
c Effectieve leden:
- Van Loo E., advocaat;
- De Smet H., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Amelinckx R.,
- Callebaut Ch.,
- Cobbaert R.,
- De Backer P.,
- De Becker A.,
- De Decker F.,
- De Langhe Ch.,
- D’Haenens H.,
- Govaert D.,
- Piessevaux B.,
- Rits V.,
- Saveyn Ch.,
- Segers A.,
- Vandewalle V.,
- Van De Moortel E.,
- Van Loo E.,
- Verbeest N.,
- Vermeulen B.,
- Verstringhe A.,
advocaten;
- Baudonck A.,
- Buekens B.,
- Daelman M.,
- De Bruycker L.,
- De Maesschalck J.,
- De Schrijver I.,
- De Vrieze P.,
- Debusschere R.,
- Leemans M.,
- Van Malderen F.,
- Vanderlaenen F.,
ambtenaren;
8. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg West-

Vlaanderen:
c Effectieve leden:
- Heughebaert K., advocaat;
- Wildemeersch O., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Anessiadis K.,
- Busschaert F.,

5. Commission de probation près le tribunal de première instance de
Louvain:
c Membres effectifs:
- Van Casteren Ch., avocat ;
- Vanwenghe W., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Laes D.,
- Op De Beeck T.,
avocats;
- Putseys L., fonctionnaire ;
6. Commission de probation près le tribunal de première instance du

Brabant wallon:
c Membres effectifs:
- Conrard J., avocat;
- Lete P., fonctionnaire ;
c Membres suppléants:
- Bayet Th.,
- Denis J.-L.,
- De Vreese D.,
- Lebegue E.,
- Van Petegem G.,
avocats ;
- Lacroix P., fonctionnaire ;
7. Commission de probation près le tribunal de première instance de

Flandre orientale:
c Membres effectifs:
- Van Loo E., avocat ;
- De Smet H., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Amelinckx R.,
- Callebaut Ch.,
- Cobbaert R.,
- De Backer P.,
- De Becker A.,
- De Decker F.,
- De Langhe Ch.,
- D’Haenens H.,
- Govaert D.,
- Piessevaux B.,
- Rits V.,
- Saveyn Ch.,
- Segers A.,
- Vandewalle V.,
- Van De Moortel E.,
- Van Loo E.,
- Verbeest N.,
- Vermeulen B.,
- Verstringhe A.,
avocats;
- Baudonck A.,
- Buekens B.,
- Daelman M.,
- De Bruycker L.,
- De Maesschalck J.,
- De Schrijver I.,
- De Vrieze P.,
- Debusschere R.,
- Leemans M.,
- Van Malderen F.,
- Vanderlaenen F.,
fonctionnaires;
8. Commission de probation près le tribunal de première instance de

Flandre occidentale:
c Membres effectifs:
- Heughebaert K., avocat;
- Wildemeersch O., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Anessiadis K.,
- Busschaert F.,
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- De Geeter S.,
- Demeyer R.,
- De Witte S.,
- D’Hooghe C.,
- Gevaert F.,
- Gilbert F.,
- Heughebaert K.,
- Lambert L.,
- Leenknecht E.,
- Leliaert S.,
- Pattyn D.,
- Segers K.,
- Stubbe K.,
- Thieren J.,
- Vandamme M.,
- Wullus S.,
advocaten;
- Boeve J.,
- Carbonnez G.,
- De Baets F.,
- Deschrijver J.,
- Dutrie J.,
- T’Jonck D.,
- Vandeweege F.,
- Verfaille D.,
- Verhaeghe M.,
- Verhaeren G.,
- Vullers L.,
- Wildemeersch B.,
ambtenaren.
9. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Eupen:

c Effectief lid:
- Keutgen A., advocaat;
c Plaatsvervangend lid:
- Jalajel L. advocaat;
10. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Luik:

c Effectieve leden:
- Cloes J., advocaat;
- Hamer P.,ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Burton L.,
- Corman S.,
- Daoud K.,
- Frankinet F.,
- Greffe F.,
- Jacques J.-P.,
- Leclerc V.,
- Miserotto G.,
- Namur B.,
- Pierlot G.,
- Pierre J.,
- Thomas P.,
- Vanstechelman E.,
- Wynants Y.,
advocaten;
- De Keyser G.,
- Denoël K.,
- Gillard C.,
- Knops J.-P.,
- Lejeune F.,
- Lizein F.,
- Riga S.,
ambtenaren;

- De Geeter S.,
- Demeyer R.,
- De Witte S.,
- D’Hooghe C.,
- Gevaert F.,
- Gilbert F.,
- Heughebaert K.,
- Lambert L.,
- Leenknecht E.,
- Leliaert S.,
- Pattyn D.,
- Segers K.,
- Stubbe K.,
- Thieren J.,
- Vandamme M.,
- Wullus S.,
avocats;
- Boeve J.,
- Carbonnez G.,
- De Baets F.,
- Deschrijver J.,
- Dutrie J.,
- T’Jonck D.,
- Vandeweege F.,
- Verfaille D.,
- Verhaeghe M.,
- Verhaeren G.,
- Vullers L.,
- Wildemeersch B.,
fonctionnaires.
9. Commission de probation près le tribunal de première instance

d’Eupen:
c Membre effectif:
- Keutgen A., avocat ;
c Membre suppléant:
- Jalajel L., avocat;
10. Commission de probation près le tribunal de première instance de

Liège:
c Membres effectifs:
- Cloes J., avocat ;
- Hamer P., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Burton L.,
- Corman S.,
- Daoud K.,
- Frankinet F.,
- Greffe F.,
- Jacques J.-P.,
- Leclerc V.,
- Miserotto G.,
- Namur B.,
- Pierlot G.,
- Pierre J.,
- Thomas P.,
- Vanstechelman E.,
- Wynants Y.,
avocats;
- De Keyser G.,
- Denoël K.,
- Gillard C.,
- Knops J.-P.,
- Lejeune F.,
- Lizein F.,
- Riga S.,
fonctionnaires;
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11. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Luxemburg:

c Effectieve leden:
- Neuville P., advocaat;
- Detroux N., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Brouyaux A.,
- Cavelier Ch.,
- Dethier B.,
- Petrilli V.,
- Romain E.,
- Thiry G.,
advocaten;
- Baldo J.,
- Demeuse M.,
- Hardenne A.,
- Lambrechts M.,
- Golinvaux J.-Y.,
- Grégoire M.,
ambtenaren;
12. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Namen:

c Effectieve leden:
- Martini G., advocaat;
- Bila A., ambtenaar;
c Plaatsvervangende leden:
- Braibant Th.,
- Gravy O.,
- Bernes C.,
- Brion Y.,
- Chaidron R.,
- Balleux L.,
advocaten;
- Barbe J.-P.,
- Lemaire L.,
- Trussart A.,
- Warnant J.-C.,
ambtenaren;
13. Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Henegou-

wen:
c Effectieve leden:
- Parisse C., advocaat;
- Debaes S., ambtenaar ;
c Plaatsvervangende leden:
- Allard B.,
- Anciaux L.
- Charlier D.,
- Cuvelier Ph.,
- Dallons J.-P.,
- Danthinne E.,
- Gaillet A.-S.,
- Gallemaert A.,
- Gobbe I.,
- Henrotin J.-M.,
- Jacmin A.,
- Mouveaux I.,
- Nuttin J.,
- Radelet N.,
advocaten;
- Courtois L.,
- de Suray Ph.,
- Gilleron V.,
- Herne Cardon M.,
- Lacroix P.,
- Leblanc J.-P.,
- Lété P.,
- Masset Ch.,
- Penning M.,
- Ratajczak V.,
ambtenaren.

11. Commission de probation près le tribunal de première instance du
Luxembourg:
c Membres effectifs:
- Neuville P., avocat;
- Detroux N., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Brouyaux A.,
- Cavelier Ch.,
- Dethier B.,
- Petrilli V.,
- Romain E.,
- Thiry G.,
avocats;
- Baldo J.,
- Demeuse M.,
- Hardenne A.,
- Lambrechts M.,
- Golinvaux J.-Y.,
- Grégoire M.,
fonctionnaires;
12. Commission de probation près le tribunal de première instance de

Namur:
c Membres effectifs:
- Martini G., avocat;
- Bila A., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Braibant Th.,
- Gravy O.,
- Bernes C.,
- Brion Y.,
- Chaidron R.,
- Balleux L.,
avocats;
- Barbe J.-P.,
- Lemaire L.,
- Trussart A.,
- Warnant J.-C.,
fonctionnaires;
13. Commission de probation près le tribunal de première instance

du Hainaut:
c Membres effectifs:
- Parisse C., avocat ;
- Debaes S., fonctionnaire;
c Membres suppléants:
- Allard B.,
- Anciaux L.
- Charlier D.,
- Cuvelier Ph.,
- Dallons J.-P.,
- Danthinne E.,
- Gaillet A.-S.,
- Gallemaert A.,
- Gobbe I.,
- Henrotin J.-M.,
- Jacmin A.,
- Mouveaux I.,
- Nuttin J.,
- Radelet N.,
avocats;
- Courtois L.,
- de Suray Ph.,
- Gilleron V.,
- Herne Cardon M.,
- Lacroix P.,
- Leblanc J.-P.,
- Lété P.,
- Masset Ch.,
- Penning M.,
- Ratajczak V.,
fonctionnaires.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13849]
Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Reglementering Veiligheid

Lijst der erkende springstoffen

Randnummer A4-1

De lijst die gevoegd is bij het ministerieel besluit van 3 novem-
ber 1958 houdende ambtelijke erkenning en indeling van de springstof-
fen (Belgisch Staatsblad van 24 december 1958) moet aangevuld worden
als volgt krachtens het ministerieel besluit van 30 januari 2018 hou-
dende ambtelijke erkenning van een springstof:

- in randnummer A4-1, cijfer 8, w), toevoegen:
ESATITE
ESATITE PLUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13850]
Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Reglementering Veiligheid

Lijst der erkende springstoffen

Randnummer A4-1

De lijst die gevoegd is bij het ministerieel besluit van 3 novem-
ber 1958 houdende ambtelijke erkenning en indeling van de springstof-
fen (Belgisch Staatsblad van 24 december 1958) moet aangevuld worden
als volgt krachtens het ministerieel besluit van 9 februari 2017 hou-
dende ambtelijke erkenning van een springstof vervaardigd in de
fabriek te Châtelet door de firma “Orica Belgium”:

- in randnummer A4-1, cijfer 8, a), toevoegen:
BELGOMAT
Dit product is een emulsie die een specifieke massa van minstens

1,30 kilogram per liter moet hebben. De ″ BELGOMAT ″ draagt het
UN-identificatienummer 3375: ammoniumnitraat in emulsie.

De ″ BELGOMAT ″ is niet toegelaten voor springwerk ; hij is enkel
bestemd voor de voorbereiding van speciale springstoffen in de zin van
het artikel 283 van het koninklijk besluit van 23 septem-
ber 1958 houdende algemeen reglement betreffende het fabriceren,
opslaan, onder zich houden, verkopen, vervoeren en gebruiken van
springstoffen.

Tijdens het vervoer moet de ″ BELGOMAT ″ vervat zijn in ofwel
harde GRV’s in metaal, plastic of composiet, ofwel in tanks of laadketels
vervaardigd uit roestvrij metaal.

Deze tanks moeten beantwoorden aan de ADR-voorschriften die op
het vervoer van ammoniumnitraat in emulsie van toepassing zijn. Zij
zijn voorzien van luchtgaten met een beveiligingsmechanisme om
verspreiding in geval van omkering tegen te gaan en/of van blokkeer-
schijven om in alle omstandigheden de binnendruk tot ten hoogste
0,5 bar te beperken.

Zijn verboden het vullen of ledigen onder druk van de voormelde
tanks.

De dienst Reglementering Veiligheid is de bevoegde overheid voor
de toepassing van de voormelde voorschriften.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13851]

Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Reglementering Veiligheid
Lijst der erkende springstoffen

Randnummer A4-1

De lijst die gevoegd is bij het ministerieel besluit van 3 novem-
ber 1958 houdende ambtelijke erkenning en indeling van de springstof-
fen (Belgisch Staatsblad van 24 december 1958) moet aangevuld worden
als volgt krachtens het ministerieel besluit van 11 april 2017 houdende
ambtelijke erkenning van een springstof:

- in randnummer A4-1, cijfer 8, w), toevoegen:

RIOXAM HD

RIOXAM AL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13849]
Qualité et Sécurité. — Service Réglementation Sécurité

Liste des explosifs reconnus

Marginal A4-1

La liste annexée à l’arrêté ministériel du 3 novembre 1958 portant
reconnaissance officielle et classement des explosifs (Moniteur belge du
24 décembre 1958) est à compléter comme suit en vertu de l’arrêté
ministériel du 30 janvier 2018 reconnaissant officiellement un explosif :

- au marginal A4-1, chiffre 8, w), ajouter :
ESATITE
ESATITE PLUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13850]
Qualité et Sécurité. — Service Réglementation Sécurité

Liste des explosifs reconnus

Marginal A4-1

La liste annexée à l’arrêté ministériel du 3 novembre 1958 portant
reconnaissance officielle et classement des explosifs (Moniteur belge du
24 décembre 1958) est à compléter comme suit en vertu de l’arrêté
ministériel du 9 février 2017 reconnaissant officiellement un explosif
fabriqué par la firme « Orica Belgium » en l’usine de Châtelet :

- au marginal A4-1, chiffre 8, a), ajouter :
BELGOMAT
Ce produit est une émulsion qui doit avoir une masse spécifique d’au

moins 1,30 kilogramme par litre. Le « BELGOMAT » porte le numéro
ONU d’identification 3375 : nitrate d’ammonium en émulsion.

Le « BELGOMAT » n’est pas admis pour les travaux de minage ; il est
réservé à la préparation d’explosifs spéciaux au sens de l’article 283 de
l’arrêté royal du 23 septembre 1958 portant règlement général sur la
fabrication, l’emmagasinage, la détention, le débit, le transport et
l’emploi des produits explosifs.

En cas de transport, le « BELGOMAT » doit être contenu soit en GRV
rigides en métal, en plastique ou en composite, soit en citernes ou
conteneurs-citernes faits d’un métal résistant à la corrosion.

Ces réservoirs doivent répondre aux prescriptions ADR applicables
au transport de nitrate d’ammonium en émulsion. Ils sont munis
d’évents avec un dispositif de sécurité empêchant l’épandage en cas de
renversement et/ou de disques de rupture de manière à limiter en
toutes circonstances la pression intérieure à 0,5 bar au plus.

Leur remplissage ou leur vidange sous pression sont interdits.

Pour l’application des prescriptions ci-dessus, l’autorité compétente
est le service Réglementation Sécurité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13851]

Qualité et Sécurité. — Service Réglementation Sécurité
Liste des explosifs reconnus

Marginal A4-1

La liste annexée à l’arrêté ministériel du 3 novembre 1958 portant
reconnaissance officielle et classement des explosifs (Moniteur belge du
24 décembre 1958) est à compléter comme suit en vertu de l’arrêté
ministériel du 11 avril 2017 reconnaissant officiellement un explosif :

- au marginal A4-1, chiffre 8, w), ajouter :

RIOXAM HD

RIOXAM AL
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Rumst

Bericht van openbaar onderzoek

In zitting van 13 september 2018, heeft de gemeenteraad van Rumst
het Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Het Laar » voorlopig vastgesteld.

Het college van burgemeester en schepenen onderwerpt het RUP aan
een openbaar onderzoek dat loopt van 21 september 2018, tot en met
19 november 2018.

Het ontwerp ligt gedurende deze periode tijdens de openingsuren
ter inzage op het gemeentehuis : iedere werkdag van 8 u. 30 m. tot
12 uur, woensdagnamiddag van 13 u. 30 m. tot 16 u. 45 m. en
maandagavond van 18 uur tot 20 uur. De documenten zijn ook
raadpleegbaar via de website (www.rumst.be).

Eventuele opmerkingen of bezwaren dienen uiterlijk
19 november 2018, schriftelijk of digitaal bezorgd aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p.a. dienst ruimtelijke orde-
ning, Koningin Astridplein 12, te 2840 Rumst.

(8206)

Stad Lier

Terinzagelegging

Raadpleging over de startnota voor het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Azelhof.

De aanleiding van de opmaak van het RUP betreft het afgeleverde
planologisch attest door de stad Lier op 30 mei 2016.

Het schepencollege keurde in zitting van 4 juni 2018, de startnota
voor dit RUP goed.

Een raadpleging over deze startnota wordt georganiseerd.

U kan van 24 september 2018, tot en met 22 november 2018, de start-
nota inkijken en opmerkingen formuleren.

U kan de nota inkijken op de website van de stad Lier : www.lier.be
of op afspraak in het administratief centrum Dungelhoeffsite, Parade-
plein 2, bus 1 (Lier).

Om ontvankelijk te zijn moeten opmerkingen en suggesties tijdens
de participatieperiode ingediend worden op volgende manier :

- via het contactformulier op www.lier.be

- per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs gericht aan de stad
Lier – Ruimtelijke planning - Paradeplein 2, bus 1 (Lier) of tijdens het
participatiemoment.

U wordt uitgenodigd voor een participatiemoment dat zal plaats-
vinden op 8 oktober 2018, om 19 u. 30 m, in parochiezaal Koningshof,
Mechelbaan 22, Koningshooikt (Lier).

(8240)

Stad Vilvoorde

Bij besluit van de gemeenteraad van 10 september 2018, werden het
onteigeningsplan en de projectnota mbt « site Asiat, eigendom van het
Ministerie van Landsverdediging » voorlopig vastgesteld.

Het onteigeningsplan en de projectnota liggen ter inzage tijdens het
openbaar onderzoek van 1 oktober 2018, tem 30 oktober 2018, op
volgend adres :

Administratief centrum Portaels, Portaelsstraat 7, 1800 Vilvoorde,
dienst vastgoedbheer, van maandag tem vrijdag open van 9 uur tot
12 uur, en op dinsdag bijkomend van 13 u. 30 m. tot 18 u. 30 m. en op
woensdag bijkomend van 13 u. 30 m. tot 16 uur. Telefonisch bereikbaar
op 02-255 47 01.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek, nl van 1 oktober
tot en met 30 oktober 2018, kunnen eventuele opmerkingen en
bezwaren per aangetekende brief worden over gemaakt of afgegeven
tegen ontvangstbewijs met duidelijke vermeldingen van uw naam en
adres.

Alle briefwisseling kan verstuurd worden naar Stad Vilvoorde, Grote
Markt - 1800 Vilvoorde.

(8241)

Gemeente Ham

Het college van burgemeester en schepenen van Ham, brengt,
overeenkomstig artikel 28 van de Wet op de Buurtwegen en het besluit
van de Vlaamse regering, d.d. 20.06.2014, tot vaststelling van nadere
regels voor de organisatie van het openbaar onderzoek inzake
buurtwegen, ter kennis van de bevolking dat de gemeenteraad, d.d.
06.09.2018, het voornemen om een deel van Buurtweg nr. 32 uit de Atlas
der Buurtwegen van Ham-Kwaadmechelen te wijzigen, voorlopig heeft
vastgesteld. De beraadslagingen en de plannen liggen na afspraak ter
inzage voor het publiek in de gebouwen van de Technische Dienst,
Dorpsstraat 19, 3945 Ham. Het openbaar onderzoek betreffende deze
beslissing loopt van 20.09.2018 tot en met 19.10.2018.

Opmerkingen en bezwaren kunnen binnen deze periode aangete-
kend gericht worden aan het college van burgemeester en schepenen,
Dorpsstraat 19, 3945 Ham, of tegen ontvangstbewijs overhandigd
worden aan het onthaal van het gemeentehuis.

(8246)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Cercom VZW, vereniging zonder winstoogmerk,
Bourgetlaan 3, 1140 Evere

Ondernemingsnummer : 0821.234.662
(de « VZW »)

Oproeping voor de buitengewone algemene vergadering
van leden van de VZW

De leden van de VZW, zowel de werkende leden van categorieën A,
B en E als de toegetreden leden van categorieën C en D, worden
uitgenodigd op de buitengewone algemene vergadering van de VZW
die zal gehouden worden op donderdag 4 oktober 2018, om 10 uur
’s morgens, op de maatschappelijke zetel van de VZW, Bourgetlaan 3,
1140 Evere.
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De agenda werd als volgt vastgesteld :

1) Kennisname en bespreking van het verslag van het bestuursorgaan
van de VZW, met voorstel tot vrijwillige ontbinding van de VZW - staat
van activa en passiva niet ouder dan drie maanden.

2) Ontbinding en invereffeningstelling van de VZW zonder benoe-
ming van een vereffenaar.

3) Beëindiging van de mandaten van de bestuurders van de VZW en
kwijting aan de bestuurders.

4) Onmiddellijke sluiting van de vereffening.

5) Bestemming aan het resterend actief van de VZW aan een andere
vereniging zonder winstoogmerk die een goed doel nastreeft.

6) Bewaring van de boeken en bescheiden van de VZW.

7) Volmacht voor de administratieve formaliteiten.

Vermits de VZW niet over een tot op de dag vandaag accurate
ledenlijst beschikt, worden de leden van de VZW opgeroepen middels
deze oproeping in het Belgisch Staatsblad, alsook in een wijd verspreid
nieuwsblad.

(8210)

Cercom ASBL, association sans but lucratif,
avenue du Bourget 3, 1140 Evere

Numéro d’entreprise : 0821.234.662
(l’ « ASBL »)

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire
des membres de l’ASBL

Les membres de l’ASBL, aussi bien les membres actifs des
catégories A, B et E que les membres associés des catégories C et D,
sont invités à l’assemblée générale extraordinaire de l’ASBL qui se
tiendra le jeudi 4 octobre 2018, à 10 heures du matin, au siège social de
l’ASBL, avenue du Bourget 3, 1140 Evere.

L’ordre du jour est le suivant :

1) Prise de connaissance et discussion concernant le rapport de
gestion de l’ASBL, et proposition de dissolution volontaire de l’ASBL -
état des actifs et passifs de moins de trois mois.

2) Dissolution et liquidation de l’ASBL sans nomination d’un
liquidateur.

3) Résiliation des mandats des administrateurs de l’ASBL et décharge
aux administrateurs.

4) Liquidation immédiate de l’ASBL.

5) Transfert des actifs restants de l’ASBL à une autre association à but
non lucratif et à vocation caritative.

6) Conservation des livres et pièces justificatives de l’ASBL.

7) Procuration pour les formalités administratives.

L’ASBL ne disposant pas d’une liste de membres précise,
les membres de l’ASBL sont convoqués au moyen de cet avis publié au
Moniteur belge, ainsi que dans des journaux touchant un large public en
terme de diffusion.

(8210)

MIKO N.V.
Steenweg op Mol 177, 2300 Turnhout

Oproeping tot de buitengeone algemene vergadering
van aandeelhouders van 22 oktober 2018

De Raad van Bestuur van Miko N.V. heeft de eer haar aandeelhou-
ders en de commissaris uit te nodigen op de buitengewone algemene
vergadering die zal worden gehouden op maandag 22 oktober 2018,
om 17 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap,
Steenweg op Mol 177, 2300 Turnhout.

Agenda en voorstellen tot besluit :

1. Benoeming van Mevrouw Inge Bruynooghe als onafhankelijke
bestuurder van de Vennootschap

Toelichting : Meer informatie over Mevrouw Bruynooghe is beschik-
baar op de website van de Vennootschap via http ://
www.mikogrouo.be/investor-relations/shareholders-guide/qeneral-
meeting.

Voorstel tot Besluit :

De Algemene Vergadering besluit om mevrouw Inge Bruynooghe te
benoemen als onafhankelijke bestuurder van de Vennootschap, en dit
voor een mandaat met een duurtijd die loopt tot de Algemene
Vergadering van 2024.

Mevrouw Inge Bruynooghe voldoet aan de criteria van onafhanke-
lijkheid zoals uiteengezet in artikel 526ter van het Wetboek van
Vennootschappen en in het Corporate Governance Charter van de
Vennootschap.

Informatie voor de Aandeelhouders

I. Documentatie

Meer informatie aangaande Mevrouw Inge Bruynooghe is
beschikbaar ter inzage op de zetel van de Vennootschap en kan
worden geraadpleegd op http ://mikogrouo.be/investor-relations/
shareholders-guide/general-meetinq.

II. Toelatingsvoorwaarden

Om te kunnen deelnemen aan de Algemene Vergadering, dienen de
aandeelhouders overeenkomstig artikel 29 van de statuten van de
Vennootschap en artikel 536, § 2 van het Wetboek van Vennootschappen
het bewijs te leveren dat zij op de registratiedatum, dit is maandag
8 oktober 2018, om 24 uur, in het bezit zijn van het aantal aandelen
waarvoor zij aan de vergadering wensen deel te nemen.

Dit bewijs wordt geleverd :

voor de aandelen op naam, door de inschrijving van de aandelen in
het aandelenregister van de vennootschap;

voor de gedematerialiseerde aandelen, door een attest van een
erkend rekeninghouder of de vereffeningsinstelling waaruit de inschrij-
ving van de aandelen op een rekening op naam van de aandeelhouder
blijkt.

Alleen de personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn,
hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op de Algemene
Vergadering.

Bovendien dienen de aandeelhouders uiterlijk op dinsdag
16 oktober 2018 aan de Vennootschap te melden, dat zij willen
deelnemen aan de Algemene Vergadering. Een eenvoudige kennisge-
ving aan de Vennootschap (via de gewone post of via e-mail
(av@miko.be) volstaat voor alle soorten aandeelhouders om aan deze
meldingsplicht te voldoen.

III. Bijzondere rechten van de aandeelhouders

Een of meerdere aandeelhouders die samen minstens 3 % van de
aandelen bezitten, kunnen overeenkomstig artikel 533ter van het
Wetboek van Vennootschappen bijkomende onderwerpen op de
agenda laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen. Dergelijke
verzoeken dienen schriftelijk (via de gewone post of via (av@miko.be)
te worden ingediend, uiterlijk op zondag 30 september 2018, en
vergezeld te zijn van de tekst van de te behandelen onderwerpen of
van de voorstellen tot besluit, alsmede van de bewijsstukken waaruit
blijkt dat de indieners samen minstens 3% van de aandelen bezitten.
Dit bewijs kan worden geleverd overeenkomstig punt II, tweede alinea.
In voorkomend geval zal uiterlijk op vrijdag 5 oktober 2018 een
aangevulde agenda worden bekendgemaakt.

De aandeelhouders kunnen overeenkomstig artikel 32bis van de
statuten en artikel 540 van het Wetboek van Vennootschappen vooraf
schriftelijk (via de gewone post of via (av@miko.be) vragen stellen die
tijdens de Algemene Vergadering door de bestuurders of de commis-
saris zullen worden beantwoord, voor zover de mededeling van
gegevens of feiten niet van die aard is dat zij nadelig zou zijn voor de
zakelijke belangen van de Vennootschap of voor de vertrouwelijkheid
waartoe de Vennootschap, haar bestuurders of de commissarissen zich
hebben verbonden, en voor zover de vraagsteller heeft voldaan aan de
verplichtingen inzake registratie en aanmelding, zoals hierboven
vermeld. Dergelijke vragen dienen de Vennootschap uiterlijk op
dinsdag 16 oktober 2018 te bereiken.

De aandeelhouders kunnen zich overeenkomstig artikel 30 van de
statuten en artikel 547 e.v. van het Wetboek van Vennootschappen laten
vertegenwoordigen door een volmachtdrager. Zij dienen hiervoor het
volmachtformulier te gebruiken dat ter beschikking is op de zetel van
de Vennootschap en op http ://mikogroup.be/investorrelations/
shareholders-guide/general-meeting. De volmachten dienen de
vennootschap ten laatste op dinsdag 16 oktober 2018 te bereiken (via
de gewone post of via av@miko.be).

De Raad van Bestuur.
(8245)
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Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 12. September 2018 (Rep. 812/2018) ordnete
die Friedensrichterin infolge eines am 30. August 2018 hinterlegten
Antrags gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen an, betreffend:

Frau Ursula BLUM, geboren in Halberstadt (Deutschland) am 21.
November 1924, Nationalregister Nr. 24.11.21-348.88, wohnhaft
in 4780 Sankt Vith, Luxemburger Straße 75,

Frau Katharina SCHMITZ, Rechtsanwältin mit Büros in 4780 Sankt
Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für die Person und das Vermögen
der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 17. September 2018,
Jacqueline Maraite, delegierter Greffier.

2018/137463

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 10 août 2018, le Juge de Paix du Canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Martin Hadrien VERMEULEN, né à Uccle
le 10 octobre 2000, domicilié à 1460 Ittre, Rue de la Longue Semaine 8,

Monsieur François VERMEULEN, domicilié à 1460 Ittre, rue de la
Longue Semaine 8, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Anne SABBE, domiciliée à 1460 Ittre, rue de la Longue
Semaine 8, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite, ce à dater de la majorité de
Monsieur Jean Vermeulen, soit le 10 octobre 2018

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne

2018/137434

Justice de paix du canton Uccle

Remplacement

Par ordonnance du 31 août 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Uccle a mis fin à la mission de Maître Laurie
LANCKMANS, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, en sa qualité d’administrateur des biens et de la personne
de :

Madame Louise Pierrette VAN MEUTER, née à Bruxelles
le 21 janvier 1941, domiciliée à 1620 Drogenbos, Zennebeemd 15, et
résidant à la Résidence Les Terrasses des Hauts Prés, à 1180 Uccle, Rue
Egide Van Ophem 28.

Monsieur Patrick VAN MEUTER, domicilié à 1620 Drogenbos,
Langestraat 54, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
et de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal

2018/137458

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sophie Marie Véronique Willy Thérèse Ghislaine Stassin,
née à Ixelles le 8 septembre 1967, FOYER CANA 1040 Etterbeek, avenue
Edmond Mesens 31.

Monsieur Yves STASSIN, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
rue des Floralies 85/bt.22, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Kreemers Martine

2018/137433

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliana PILLONI, née à Iglesias le 5 novembre 1930,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue du Cornet 13.

Madame Eugenia PIRAS, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue du
Cornet 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Kreemers Martine

2018/137478

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne Lily Adolphine ANTEUNIS, née à Saint-Trond
le 1 novembre 1932, domiciliée à 1040 Etterbeek, Square Charles-
Maurice Wiser 13/b13, résidant Home Beauport Chaussée de
Wavre 541 à 1040 Etterbeek,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, (signé) Kreemers
Martine

2018/137467
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Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 juillet 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mariette GODEFROID, née à Morlanwelz-Marimont
le 8 mars 1923, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Général Molitor 13,
résidant Home Rinsdelle Place du Rinsdelle 1 à 1040 Etterbeek,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, (signé) Kreemers
Martine

2018/137468

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 août 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Hilda Anna Rosa AERSSENS, née à Anvers le 3 juin 1923,
domiciliée à 1050 Ixelles, avenue d’Italie 43, résidant Résidence du
Cinquentenaire rue de la Gare 30-34 à 1040 Etterbeek,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, (signé) Kreemers
Martine

2018/137493

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 10 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Claudio FALZONE, né à Boussu le 6 juillet 1984, registre
national n°84070633339 domicilié à 7390 Wasmuël, Rue Neuve 29,
résidant à L’Appui, Rue de la Station 22-24 à 7387 Roisin

Monsieur Aldo FALZONE, domicilié à 7390 Wasmuël, Rue Neuve 29,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pochez Marie-France

2018/137436

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Désignation

Par ordonnance du 4 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Annick Jeanine Jacqueline Ghislaine VAN HOUT, née à
Charleroi le 18 octobre 1968, domiciliée et résidant à 6180 Courcelles,
Rue du Chant des Oiseaux (CO) 13.

Maître Valérie SCELFO, avocat, dont le cabinet est établi
à 6240 Farciennes, rue Albert 1er 54 b, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bastien Fabienne

2018/137482

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sangita RENVERSEZ, née à Kolhapur (Inde)
le 23 avril 1990, IHP La Bogue 5060 Sambreville, rue des Bachères 18.

Maître Laurence TILQUIN, avocat 1400 Nivelles, place Emile De
Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite. (saisine d’office du
magistrat).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2018/137498

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Remplacement

Par ordonnance du 11 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville a mis fin à la mission de Maître
Samuel DOR, avocat à 5060 Velaine-sur-Sambre rue du Villez, 65 en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Isabelle Christine Ghislaine DEPREZ, née à Auvelais
le 17 décembre 1974, domiciliée à 5060 Sambreville, Avenue des
Français (TAM) 1 0004.

Maître Philippe WERY, avocat 5060 Sambreville, rue Terne
Moreau 120, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2018/137497

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jozefien VAN OBBERGHEN, née à Laeken
le 30 octobre 1927, domiciliée à 5031 Grand-Leez, rue des Chênes 17,
résidant ″La Méridienne″ rue du Village 13 à 5081 Meux

Madame Marie-Rose GUNS, domiciliée à 5031 Grand-Leez, rue de
Perwez 44, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/137466
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Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Cindy THOMAS, née à Ottignies-Louvain-La-Neuve le
7 novembre 1981, domiciliée à 5030 Gembloux, rue du Coquelet 4/3A.

Madame Christine REMIENCE, avocate dont les bureaux sont établis
à 5030 Gembloux, rue de Fleurus, 120A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/137491

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Laure Clémentine Joséphine DEMANY, née à Liège
le 18 novembre 1927, domiciliée à 4100 Seraing, Rue Renard 349,
résidant Résidence ″Domaine du Château″ rue des Hospitaliers 13/1
à 4400 Flémalle-Grande

Monsieur Georges Marcel Léon LIXON, domicilié à 4100 Seraing, rue
de la Coopération 109, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc

2018/137425

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 10 septembre 2018, le Juge de Paix suppléant du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Paule PETITEA, née à Quimper le 6 juillet 1918, domiciliée
à 7700 Mouscron, rue du Congo 52.

Maître Alexandre HUBAUX, avocat, dont le cabinet est sis
à 7700 Mouscron, rue de Menin 389, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Monsieur Cédric HELFER, domicilié à 7700 Mouscron, rue Voltaire 9,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie

2018/137464

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Linda ALLEMON, née à Ypres le 4 août 1958, domiciliée
à 7784 Comines-Warneton, Rempart Volbrecht 10, résidant à l’Institut
Montfort, Rue du Crétinier 184 à 7712 Herseaux

Madame Rita ALLEMON, domiciliée à 7784 Comines-Warneton,
Rempart Volbrecht 10, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2018/137469

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simonne MOYAERT, née à Torhout le 17 mai 1928,
domiciliée à 7700 Mouscron, rue Tranquille 73.

Maître Alexandre HUBAUX, avocat, dont le cabinet est sis
à 7700 Mouscron, rue de Menin 389, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2018/137484

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anthony SEVENO, né à Mouscron le 19 mars 1999,
domicilié à 7700 Mouscron, Grand-Rue 168.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis
à 7712 Herseaux, Chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2018/137487

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marthe ADAM, née à Vielsalm le 28 mai 1929, domiciliée à
6840 Neufchâteau, Avenue de la gare 54, résidant Clos des Seigneurs 4
à 6840 Neufchâteau
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Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont le cabinet est établi
à 6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/137455

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Océane Germaine, Francine CAPRON, née à Soignies
le 25 décembre 1999, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, Rue Formahon 9.

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2018/137426

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Guy Charles René Ghislain DELVAUX, né à Saint-Denis
le 27 décembre 1948, domicilié à 7060 Soignies, Rue de la Pottée à
Briques 21/AB22.

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2018/137486

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Arthur Fernand DUBOIS, né à Braine-le-Comte
le 5 avril 1931, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, Chemin de
Nivelles 51.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2018/137499

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 5 septembre 2018, le Juge de Paix de la Justice de
paix du canton de Sprimont a mis fin à la mission de Monsieur Henri
SAUVENIERE, domicilié à 4130 Esneux, rue Oscar Troupin, 14 en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Jeannine Madeleine Léona VAN CAENEGHEM, née à
Bruxelles le 15 juin 1935, registre national n° 35061526265, domiciliée
à 4130 Esneux, LES TROIS COURONNES, avenue des Trois
Couronnes 16, et

Madame Isabelle TRIVINO, Avocate dont l’étude est établie
à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1, a été désignée en remplacement
de ce dernier en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique

2018/137500

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29-08-2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques Joseph Vital Gabriel SNAPS, né à Uccle
le 15 janvier 1931, domicilié à 6534 Thuin, rue Bois Leratz 31, résidant
en son vivant à la ″ MRS Quiétude ″, rue des Pinsons 20
à 6110 Montigny-Le-Tilleul,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) MAHIEUX Jean-François

2018/137453

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 17 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Charleroi a mis fin à dater du
1er octobre 2018 aux mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Eric, Jean, Michel, VANDERVELDEN, né à Charleroi
le 27 novembre 1965, domicilié à 6061 Montignies-Sur-Sambre, rue de
la Samaritaine, 40 /011.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer à dater
du 1er octobre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie

2018/137452
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Justice de paix du premier canton de Namur

Remplacement

Par ordonnance du 14 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Namur a mis fin à la mission de Monsieur
DEMARET René, domicilié à 5503 Sorinnes, Taviet, 18, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Nelly DETHIER, née à Antheit le 8 mars 1931, domiciliée à
4520 Antheit, Chaussée de Tirlemont 151, résidant Hôpital du Beau
Vallon, Rue de Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais

Monsieur Christophe HUBERT, avocat, dont le cabinet se situe
à 5170 Lustin, rue Frappe Cul 19, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2018/137460

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 4 septembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier VAN PRAAG, né à Bruxelles le 30 novembre 1977,
domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue de la Luzerne 11.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat honoraire, dont les bureaux sont
établis à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 138/2, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2018/137483

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Madame Zoubida HMICH, née à Jerada le 28 juillet 1960, registre
national n° 60072834626, domiciliée à 4430 Ans, rue Jean Volders 4/21,

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du code civil,

et

incapable d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés à
l’article 492/1, §2 al.3, 2° à 7°, 9° et 10, 16° à 19° du code civil,

est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er
al.3, 1°,8°, 11° à 15° du code civil

Monsieur Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont
établis 4000 Liège, rue Saint-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/137437

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Georgette Céline Ghislaine LAMBERT, née à Thon
le 27 mai 1929, résidant à la Résidence Anaïs à 5100 Wépion, Route de
Saint-Gérard 361.

Madame Mireille SORNASSE, domiciliée à 5032 Gembloux, Rue de
la Ramonerie 42, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat dont le cabinet est situé
à 5100 Jambes, Chaussée de Liège, 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2018/137476

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 september 2018 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ihsane Saidi, geboren te Antwerpen op 30 december 1987,
wonende te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 196.

Mijnheer de advocaat Marc GROSS, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Najla Saidi, wonende te 2140 Antwerpen, Bikschote-
laan 242, bus 11, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Verreth

2018/137495

Vredegerecht van het 4de kanton Brussel

Vervanging

Bij beschikking van 27 augustus 2018, heeft de vrederechter van
het 4de kanton Brussel de inhoud van de beschermingsmaatregelen
over de goederen gewijzigd overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Pascal Jean
Pierre GILSOUL, geboren te Vilvoorde op 15 september 1969, wonende
te 1120 Brussel, Ransbeekstraat 134.

Mevrouw Liesbet DE MUNCK, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen over Mijnheer Pascal Jean Pierre GILSOUL, geboren
te Vilvoorde op 15 september 1969, wonende te 1120 Brussel,
Ransbeekstraat 134.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Frank De Brabanter

2018/137490
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Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Ludovica Present, geboren te Zwijndrecht
op 4 juli 1932, wonende te 2070 Zwijndrecht, Stijn Streuvelsstraat 16,
verblijvend residentie De Regenboog, Regenbooglaan 14
te 2070 Zwijndrecht

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen

2018/137427

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2018 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Patrick Joseph Ghislain Laurent BOURSIER, met rijksregis-
ternummer 61070411924, geboren te Ronse op 4 juli 1961, wonende
te 8301 Knokke-Heist, Elizabetlaan 365 0032.

Mijnheer Jean-Philippe POCHART, wonende te 7500 Tournai, Rue
Childéric 47, blijft aangewezen als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/137439

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2018 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Patrick Joseph Ghislain Laurent BOURSIER, met rijksregis-
ternummer 61070411924, geboren te Ronse op 4 juli 1961, wonende
te 8301 Knokke-Heist, Elizabetlaan 365 0032.

Mijnheer Jean-Philippe POCHART, advocaat, met kantoor
te 7500 Tournai, Rue Childéric 47, blijft aangewezen als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/137456

Vredegerecht van het derde kanton Brussel

Vervanging

Bij beslissing van 4 september 2018, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brussel, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Leo Loos advocaat te 9300 Aalst, Esplanade-
plein 10 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Emmanouil KATSOULOGIANNAKIS, geboren te
op 5 september 1957, Gai Logis 1020 Laken, Sobieskilaan 30.

Meester Olivia DE DEKEN, advocaat te 1780 Wemmel, de Limburg
Stirumlaan 192, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ashkan
Ghasemy Bavandpoer

2018/137441

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Karina VERKEST, geboren te Oostende op 31 december 1973,
wonende te 8870 Izegem, Meensestraat 129, verblijvend UZ Gent -
Revalidatiecentrum, De Pintelaan 185, 1K7 kamer 733 te 9000 Gent

Dirk NEELS, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2018/137440

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 28 augustus 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Georges Saul, geboren te Aire sur la Lys op 5 juni 1947, wonende
te 8660 De Panne, De Pannelaan 137, verblijvend SERVING YOU BVBA,
Duinenstraat 280, te 8450 Bredene

Stefanie ALLAERT, wonende te 8600 Diksmuide, Ijzerlaan 40, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2018/137432

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Jeannette Vandendriessche, geboren te Eernegem op 14 april 1932,
wonende te 8400 Oostende, Ooievaarslaan 3.

Kathy HEUGHEBAERT, wonende te 8630 Veurne, Zuidstraat 58,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2018/137435
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Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 6 september 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Van Tongelen Bart in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Frederick Dekok, geboren te Leuven op 9 november 1981, wonende
te 8430 Middelkerke, Zeedijk 22 0004.

Jean LAMMENS, wonende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/137428

Vredegerecht van het eerste kanton Schaarbeek

Vervanging

Bij beslissing van 4 september 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton SCHAARBEEK, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Petra NAVEAU, met kantoor te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 86 in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Marguerite Emilie REGAERT, geboren te Etterbeek
op 16 november 1931, wonende te 1030 Schaarbeek, Thomas Vinçotte-
straat 36.

Meester Geert COENE, met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Michaël

SCHIPPEFILT
2018/137485

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Sandra MEYKENS, geboren te Koersel
op 3 december 1966, wonende te 3970 Leopoldsburg, Generaal de
Krahéstraat 132, bus 1.

Mevrouw Frederika VAN SWYGENHOVEN, met burelen gevestigd
te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, blijft aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/137422

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Rebecca Angelique Pierret Carol LELANZ, geboren te
Genk op 12 augustus 1988, wonende te 3970 Leopoldsburg, Vander
Elststraat 72.

Mijnheer Albert Paul LELANZ, wonende te 3970 Leopoldsburg,
Vander Elststraat 72, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen met uitbreiding over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Ingeborg LELANZ, wonende te 3970 Leopoldsburg,
Koning Leopold III-Laan 49, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/137444

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kimberley LAFAUT, geboren te Gent op 12 juni 1989,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dorpsstraat 10, bus K004.

Mevrouw Ann DRAYE, wonende te 3520 Zonhoven, Rode
Kruisweg 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/137445

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

De heer Cem KURGAN, geboren te St.Joost-Ten-Node
op 25 januari 1994, wonende te 3970 Leopoldsburg, Kleine Zavel-
heide 80.

Mevrouw Gülaç DURAN, wonende te 3970 Leopoldsburg, Kleine
Zavelheide 80, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
met uitbreiding over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/137446

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 31 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sanne KERFS, geboren te Genk op 24 april 1990, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Dorpsstraat 142.

Meester Stijn MERTENS, wonende te 3920 Lommel, Stationsstraat 91,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Eddy KERFS, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Nieuwstraat 1A, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Peggy T’JOEN, wonende te 3990 Peer, Meeuwer-
baan 135 bus 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/137447
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Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Julien Jozef CROES, geboren te Hasselt op 26 juni 1935,
wonende te 3582 Beringen, Koerhoenstraat 53.

Mevrouw de advocaat Leen WELLENS, met burelen gevestigd
te 3945 Ham, Pater Geversplein 3 bus 0102, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137450

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeanne CLAES, geboren te Heusden- Zolder op 3 juli 1941,
wonende te 3580 Beringen, Kraaienboswijk 60.

Mijnheer Marc Johan Maria SCHEPERS, wonende te 3583 Beringen,
Kruisbaan 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137451

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 3 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Emilienne Therese Francoise VANAENRODE, geboren te
Stevoort op 20 februari 1940, wonende te 3582 Beringen, Pater
Bellinkxstraat 38/2.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137415

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Maria Rosalia VAN DEN BERG, geboren te Meerhout
op 2 juni 1935, wonende te 3583 Beringen, Klitsbergwijk 28 bus 0021.

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137416

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 6 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mijnheer Eric VAES, geboren te Koersel op 27 september 1959,
wonende te 3580 Beringen, Botermijnstraat 6/3.

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137417

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 10 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mijnheer Erik Johan Karel RUBENS, geboren te Paal op 22 juni 1956,
wonende te 3583 Beringen, Parkstraat 33.

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137418
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Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Antonia PORTOGHESE, geboren te Koersel
op 13 juni 1959, wonende te 3583 Beringen, Beukenstraat 14.

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2018/137419

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 6 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mijnheer Rudi PEETERS, geboren te Beverlo op 15 maart 1955,
wonende te 3580 Beringen, Kolmen 25/6.

en

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2018/137420

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mijnheer André Gustaaf Leopold PEETERS, geboren te Heusden
(Limb.) op 15 juni 1937, wonende te 3583 Beringen, Paalsesteenweg 324,
verblijvend De Fakkel, Tessenderlosesteenweg 143 te 3583 Paal

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw, Sandy HENKENS, wonende te 3583 Beringen, Klooster-
straat 6, blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2018/137421

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 6 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester BEERTEN Alexandra in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

De heer Ahmet GORUR, geboren te Genk op 25 december 1993,
wonende te 3582 Beringen, Waterstraat 89.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/137448

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 6 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester BEERTEN Alexandra in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Philippe Sebastien DENIS, geboren te Soest/Duitsland
op 13 juni 1983, wonende te 3971 Leopoldsburg, Dorpsstraat 3 BUS 7.

Mevrouw de advocaat Goretti JENNEN, wonende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/137449

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Eugenia WYNNYK, geboren te Cornberg op 15 juli 1946,
wonende te 3582 Beringen, Havenlaan 7.

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Marc TYSIAK, wonende te 3583 Beringen, Tervant-
straat 251, blijft aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137471
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Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria VINGERHOETS, geboren te Reet op 11 januari 1927,
met rijksregisternummer 27011129645, wonende te 3583 Beringen,
Klitsbergwijk 17, verblijvend ZORGHOME DE FAKKEL Tessenderlose-
steenweg 143 te 3583 Paal.

Mevrouw Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te
3581 Beringen, Vossenhoek 1 werd vervangen als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, advocaat, kantoorhou-
dende te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6 werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137472

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende
te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Jozefien Gerardina ALENTEIJNS, geboren te Paal
op 20 februari 1923, wonende te 3583 Beringen, Tessenderlose-
steenweg 122, verblijvend, Heerbaan 375 te 3582 Koersel

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, St.Hubertusplein 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/137496

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw VAN GUYSE Margriet, geboren te Kemzeke
op 11 november 1931, wonende te WZC DE KROON 9170 Sint-Gillis-
Waas, Zwanenhoekstraat 3.

Mevrouw de advocaat Deirdre HEYNDRICKX, met kantoor
te 9170 De Klinge (Sint-Gillis-Waas), Spaanskwartier 48C, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Wendy LAMBIN, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Hol-
straat 53, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ilse De
Paep

2018/137462

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Dendermonde beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Julienna LEYS, geboren te Baasrode op 30 april 1922,
wonende te 9200 Baasrode (Dendermonde), Rosstraat 66.

Mevrouw de advocaat Marianne MACHARIS, met kantoor
te 9200 Dendermonde, Koningin Astridlaan 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2018/137465

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Dendermonde beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Julian FLORES-LEGIDO, geboren te Roubaix
op 18 februari 1968, wonende te 6000 Charleroi, Rue Carpet 28,
verblijvend, Dalstraat 84 te 9100 Sint-Niklaas

Meester An VAN WALLE, met kantoor te 9200 Dendermonde,
Gentsesteenweg 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het bewind werd ambtshalve ingericht.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vanessa Van Heck
2018/137502

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christine Josephine Ghislaine BYLOOS, geboren te Genk
op 5 april 1940, wonende te 3600 Genk, Kleinven 29, verblijvend
Residentie Prinsenpark, D’ Ierdstraat 14 te 3600 Genk

Mevrouw Nicole Maria Irène BEIRNAERT, wonende te 3600 Genk,
Molenstraat 53, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen
2018/137454
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Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef JANCIC, geboren te Kerkrade op 1 mei 1938, wonende
te 3600 Genk, Mettenveld 11, verblijvend WZC TOERMALIEN,
Welzijnscampus 15 te 3600 Genk

Mevrouw Maria Julia Monica Elza LAUREYN, wonende
te 3600 Genk, Mettenveld 11, werd aangesteld als bewindvoerder over
de onroerende goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen

2018/137473

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jacques Jean Florent VAN DE VELDE, geboren te Ronse
op 19 mei 1932, wonende in Home Sint-Franciscus te 9690 Kluisbergen,
Kwaremontplein 41.

Meester Philippe VANDE WEGHE, kantoorhoudende
te 9700 Oudenaarde, Einestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Bernice Viktorine Viktoria VAN HAUTEGHEM, wonende
in Home Sint-Franciscus te 9690 Kluisbergen, Kwaremontplein 41,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens

2018/137492

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Rebecca PETIT, geboren te Halle op 14 april 1994,
wonende te 1500 Halle, Merellaan 55.

Meester Jan HOUTHUYS, met kantoor te 1500 Halle, Suikerkaai 7,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Volckaert

2018/137424

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Nick LONCKE, geboren te Veurne op 17 augustus 1996,
wonende te 8970 Poperinge, Boterbloemweg 6, verblijvend ’De Lovie’,
Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Meester Hannelore BOURRY, advocaat te 8970 Poperinge, Werf 80,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse

2018/137480

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Geneviève WOLLAERT, geboren te Roesbrugge-Haringe
op 1 december 1951, wonende te 8970 Poperinge, Engelstraat 17,
verblijvend Jan Yperman Ziekenhuis vzw, Briekestraat 12 te 8900 Ieper

Meester Sophie GRUWEZ, advocaat te 8970 Poperinge, Brugge-
straat 112, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse

2018/137481

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Catharina Kuijl, geboren te Mijdrecht (Nederland)
op 7 april 1954, wettelijk gedomicileerd te 2000 Antwerpen, Britse-
lei 1/103, verblijvend Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stations-
straat 22c, te 2570 Duffel

Meester Elke Van Weerdt, wonende te 2880 Bornem, Temse-
steenweg 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms

2018/137438
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Vredegerecht van het kanton Lokeren

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Guy PAUWELS, wonende te 9920 Lovendegem, Vaart-
straat 1 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Roland PAUWELS, geboren te Assenede op 17 januari 1943, wonende
te 9180 Moerbeke-Waas (Moerbeke), Eikenstraat 12 en Mr. Jan Devroe,
met kantoor 9080 Lochristi, Zevenekendorp 16, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anke Van Nieuwenhove

2018/137477

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 27 juli 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joseph Vital François VENTO, geboren te Rouvroy
(Frankrijk) op 14 februari 1951, wonende te 2800 Mechelen, Convent-
straat 14, verblijvend in het WZC De Lisdodde, Frans Broersstraat 1
te 2800 Mechelen van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters

2018/137431

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 17 juli 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alfons Jozef VAN ROSSEM, geboren te Muizen
op 17 maart 1926, laatst wonende te 2812 Mechelen, Wupstraat 30, laatst
verblijvend in het WZC Hof van Egmont te, Hendrik Speecqvest 5
te 2800 Mechelen van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters

2018/137501

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stanislas PIRARD, geboren te Duffel op 10 oktober 2000,
wonende te 1780 Wemmel, Louis Pasteurlaan 8.

Mevrouw Katrien VERBESSELT, wonende te 1780 Wemmel, Louis
Pasteurlaan 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Frederic PIRARD, wonende te 1780 Wemmel, Louis
Pasteurlaan 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/137429

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jarne EBEN, geboren te Neerpelt op 28 augustus 1998,
wonende te 3910 Neerpelt, Sint-Antoniusweg 26.

Meester Laurens LIEBENS, advocaat, kantoorhoudende 3800 Sint-
Truiden, Prins Albertlaan 53 bus 302, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Verpoorten

2018/137423

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johannes BROEKHAUS, geboren te Uden op 3 juli 1928,
wonende te 3920 Lommel, Kruisbekstraat 34, verblijvende te WZC De
Bekelaar, Kliniekstraat 2 te 3920 Lommel.

Mijnheer Johannes BROEKHAUS, wonende te 5351 CD Berghem,
Wilhelminasingel 75, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tom Vanduffel

2018/137457

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Vervanging

Bij beschikking van 11 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt de bescherming van Marcus DECKERS, geboren te
Hechtel op7 augustus 1944, wonende te 3920 LOMMEL zoals vermeld
in de beschikking van 22/05/2018 gepubliceerd in het B.S van
30/05/2018 gewijzigd . Mr. WINTERS Marijke, advocaat, kantoorhou-
dende te 3900 OVERPELT, Bemvaartstraat 126, blijft bewindvoerder
over de goederen, doch beperkt tot het beheer van de spaargelden en
belegde kapitalen.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons

2018/137494
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende WYFFELS
Natacha, geboren te Etterbeek op 23 maart 1971, wonende te
8800 Roeselare, Beversesteenweg 254. Meester CALLEWAERT Guido,
advocaat, met kantoor te 8710 Wielsbeke, Bavikhoofsestraat 71, werd
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers
2018/137442

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VAN DE
KERCKHOVEN Jannick, geboren te Ieper op 27 september 1969,
metaalbewerker, wonende te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 254.
Meester CALLEWAERT Guido, advocaat, met kantoor te 8710 Wiels-
beke, Bavikhoofsestraat 71, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers
2018/137443

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Genesius-Rode beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie Madeleine SONDERVORST, geboren te Elsene
op 12 mei 1933, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Hutteweg 3.

Mevrouw Laurie LANCKMANS, advocaat te 1050 Brussel, Louiza-
laan 391 / 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Diane
LEFAIBLE

2018/137470

Vredegerecht van het kanton Tielt

Vervanging

Bij beslissing van 13 juni 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Tielt, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Natascha
DEMUYZERE, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon
en de goederen van:

Joyce MOENS, geboren te Oostende op 25 augustus 1998, wonende
te 8740 Pittem, Italiënstraat 1,

meester Jean-Sébastien SABLON, advocaat, met kantoor
te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 44 B, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon ter vervanging van Natascha DEMUYZERE.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Lanckriet

2018/137461

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (18B851 - Rep.3071/2018) van 13 september 2018
heeft de vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hortense Leopoldine LAUWERS, geboren te Leuven
op 11 september 1952, wonende te 2300 Turnhout, Parkring 31.

Meester HOET Hans, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout,
Graatakker 103 bus 4, werd aangesteld in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Jacobs

2018/137479

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 6 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Willem WOUTERS, geboren te Hoboken op 27 maart 1938,
wonende te 8670 Koksijde, Marktplein 2/0202, verblijvende in het WZC
Dunecluze, Ter Duinenlaan 35 te 8670 Koksijde

Mijnheer Ives FEYS, kantoorhoudende te 8670 Koksijde, Strand-
laan 269, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Josefien Masschelein

2018/137489

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sevda AKGUL, geboren te Beringen op 20 maart 1977,
wonende en verblijvende in het PC Bethanië te 2980 Zoersel, Andreas
Vesaliuslaan 39.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen

2018/137430
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Regina Francisca PEETERS, geboren te Kessel
op 2 oktober 1944, wonende te 2980 Zoersel, Handelslei 298/b30,
verblijvend Zna Joostens, Kapellei 133 te 2980 Zoersel

Meester Ben VAN DYCK, advocaat aan de balie van Antwerpen met
kantoor te 2390 Malle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen

2018/137474

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wouter Hugo Ann LENAERS, geboren te Deurne
op 2 januari 1979, wonende en verblijvende in VZW Leef te 2520 Ranst,
Herentalsebaan 15.

Mevrouw Reinhilde Nini Herman LENAERS, wonende
te 2520 Ranst, Oudstrijdersstraat 46, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen

2018/137475

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jongeheer Maarten Leplae, geboren te Gent op 3 oktober 2000,
wonende te 8510 Kortrijk, Rollegemkerkstraat 51.

Mevrouw de advocaat Daphné Nachtergaele, advocaat met kantoor
te 8500 Kortrijk, Beheerstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez

2018/137488

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jan Maurice Christiane Servaas VAN POUCKE, met rijks-
registernummer 81012918175, geboren te Brugge op 29 januari 1981,
wonende te 8000 Brugge, Scheepsdalelaan 43 0001.

Meester Isabelle GOEGEBEUR, met kantoor te 8200 Brugge,
Torhoutse Steenweg 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon met volledige
vertegenwoordiging

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2018/137459

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Uit een akte verleden voor notaris Pierre Van Hove, te Brugge, op
17 september 2018, blijkt dat : 1. De heer VAN HOUTRYVE, Bertrand
Marie Luc Jean Ghislain, geboren te Brugge op 19 november 1949, zijn
echtgenote mevrouw MUSEUR, Marie France Paule Laure Ghislaine,
geboren te Antwerpen op 2 april 1951, te 9940 Evergem, Snepdreef 29,
en zijn dochter mevrouw VAN HOUTRYVE, Julie Colette Georges
Bernard, geboren te Edegem op 13 september 1991, te 9000 Gent,
Hofstraat 261, de nalatenschap hebben verworpen van de heer VAN
HOUTRYVE, Marc Marie Maurice Ghislain, geboren te Brugge op
27 mei 1935, laatst wonende te 8210 Zedelgem, Fazantenlaan 95/0101,
overleden is te Zedelgem op 7 september 2018.

Pierre VAN HOVE, notaris.
(8242)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 12 september 2018, homologeerde de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het reorganisatieplan
zoals neergelegd door P & H DAKWERKEN BVBA, met zetel te
8740 PITTEM, Brugsesteenweg 71, ingeschreven in de Kruispuntbank
van ondernemingen onder nummer 0629.889.987, op de griffie van deze
rechtbank en sluit de reorganisatieprocedure onder voorbehoud van de
betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(8227)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 10/09/2018, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, in de gerechtelijke reorganisatie van VAN
WALLE, NATHALIE, wonende te 9111 Belsele, Koning Nobellaan 53,
met ondernemingsnummer 0873.548.346, hebbende als raadsman,
meester Paul Van Buynder, advocaat te 9100 Sint-Niklaas, Prins
Boudewijnlaan 16.

De rechtbank kent aan VAN WALLE, NATHALIE, de in artikel XX.39
voorziene opschortingsperiode toe tot 10/12/2018, om haar toe te laten
een minnelijk akkoord af te sluiten in de zin van artikel XX.64 WER.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 22/10/2018, om
9 u. 30 m., voor toezicht op de naleving van de ver dichtingen zoals
bedoeld in artikel XX.48 WER.

Stel de zaak voor eventuele verlenging van de opschortingsperiode,
op de terechtzitting van 10/12/2018, waartoe verzoek dient geformu-
leerd te worden uiterlijk op 23/11/2018 (art. XX.59 WER).

De aanstelling van de heer Herman Schelfhaut, als gedelegeerd
rechter wordt voor zoveel als nodig bevestigd.

Dendermonde, 10 september 2018.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(8228)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Beveelt de intrekking van het reorganisatieplan in de gerechtelijke
reorganisatie van MOOCK PEGGY, wonende te 9400 NINOVE,
OPHEMSTRAAT 132, met ondernemingsnummer 0562.974.439, dat
werd gehomologeerd bij vonnis van 25/09/2017.

Dendermonde, 11 september 2018.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(8229)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 23 mai 2018, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Révoque le plan de réorganisation judiciaire homologué par
jugement du tribunal de céans du 24 février 2016 à la SA PARK
NOISEUX, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0460.940.040, dont le siège
social est situé à 5377 SOMME-LEUZE (NOISEUX), rue du Héron 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(8230)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 12 septembre 2018, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège division Dinant :

Proroge le sursis accordé à la SPRL SCN, dont le siège social est établi
à 5570 BEAURAING, rue des Acacias 6, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0536.637.751, jusqu’au 12 décembre 2018.

Fixe une nouvelle date au mercredi 21 novembre 2018 à 11 h 30 m à
l’audience de la première chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Dinant, rue Arthur Defoin 215, bâtiment B, à 5500 DINANT,
pour, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(8231)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 12 septembre 2018, la cour d’appel de Liège réforme le
jugement rendu le 26 septembre 2012 par le tribunal de commerce de
BRUXELLES, la cour constate que le sursis fixé par le jugement du
1er août 2012 prononcé par le tribunal de commerce de Bruxelles est
venu à expiration au 17 octobre 2012 sans qu’il ne soit statué à cette
échéance sur l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 5 septembre 2012 par la SA EUROPUBLIDIS, anciennement
dénommée DE ROUCK GEOMATICS, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, avenue du Château Jaco 1, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0454.471.031. Constate l’empêchement de se prononcer sur la
demande en homologation du plan de réorganisation judiciaire déposé
le 5 septembre 2012 par la SA EUROPUBLIDIS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(8232)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij definitief vonnis, d.d. 07.05.2018, heeft de rechtbank eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, correctionele afdeling, 15m kamer, bij
verstek (betekend aan procureur d.d. 27.06.2018);

AHMAD, Masroor Adnan, geboren te Peshawar (Pakistan) op
4 juli 1986, zonder gekende woon- of verblijfplaats in het Rijk, Belg.

Plichtig verklaard van te :
Als dader of mededader, hetzij door het misdrijf te hebben

uitgevoerd of aan de uitvoering rechtstreeks te hebben meegewerkt,
hetzij door enige daad tot de uitvoering zodanige hulp te hebben
verleend dat het misdrijf zonder zijn bijstand niet had kunnen worden
gepleegd, hetzij door giften, beloften, bedreigingen, misbruik van
gezag of van macht, misdadige kuiperijen of arglistigheden, het
misdrijf rechtstreeks te hebben uitgelokt.

A. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, in
handels- of bankgeschriften of in private geschriften valsheid te hebben
gepleegd door toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of
feiten die deze akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en
met hetzelfde bedrieglijk opzet of met hetzelfde oogmerk om te
schaden, van de hiervoren vermelde valse akte of van het hiervoren
vermelde valse stuk gebruik te hebben gemaakt, namelijk :

Te Sint-Truiden op 28 augustus 2015 voor wat betreft de valsheid en
te Hasselt op 3 september 2015 voor wat betreft het gebruik

I. Door met betrekking tot de BVBA ALFA 7 LIMBURG, onderneming
gekend in de KBO onder nummer 0543.269.284 over te gaan tot het
ontslag als zaakvoerder van AHMAD, Masroor Adnan, en over te gaan
tot aanstelling van TEBALDI, Marco, als nieuwe zaakvoerder en dit
ontslag en deze benoeming in de vennootschapsakten te hebben doen
opnemen alsmede in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad te hebben
doen publiceren met bedrieglijk opzet elke burgerrechtelijke en
strafrechtelijke aansprakelijkheid met betrekking tot een faillissement
van de BVBA ALFA 7 LIMBURG in hoofde van AHMAD, Masroor
Adnan, te ontlopen.

Het stuk als van valsheid beticht niet neergelegd zijnde ter griffie,
kopie als bijlage 3 aan het procesverbaal van mijn ambt
d.d. 22 maart 2017.

Te Sint-Truiden op 2 september 2015, voor wat betreft de valsheid en
te Hasselt op 3 september 2015, voor wat betreft het gebruik.

II. Door de maatschappelijke zetel van de BVBA ALFA 7 LIMBURG,
onderneming gekend in de KBO onder nummer 0543.269.284 en
waarvan de gedaagde feitelijk zaakvoerder was, te hebben doen
verplaatsen van het adres Kazelstraat 20, 3800 Sint-Truiden, naar het
adres Drukpersstraat 4, 1000 Brussel en deze zetelverplaatsing in de
vennootschapsakten te hebben doen opnemen alsmede in de Bijlagen
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bij het Belgisch Staatsblad te hebben doen publiceren, terwijl deze zetel-
verplaatsing louter fictief was en de BVBA ALFA7 LIMBURG in
werkelijkheid op het adres Drukpersstraat 4, 1000 Brussel niet
gevestigd noch aan te treffen was, dit met bedrieglijk opzet de
invordering der schulden door haar schuldeisers onmogelijk te maken.

Het stuk als van valsheid beticht niet neergelegd zijnde ter griffie,
kopie als bijlage 4 aan het procesverbaal van mijn ambt
d.d. 22 maart 2017.

Te Hasselt en te Overpelt, van 1 maart 2016 tot en met 22 maart 2017

B. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van BVBA ALFA 7 LIMBURG, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het ondernemings-
nummer 0543.269.284, waarvan de voornaamste handelsactiviteit
bestond in ambulancedienst, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Drukpersstraat 4, die zich in staat van faillissement
bevond en failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane
beslissing van de rechtbank van koophandel of van het hof van beroep,
te weten bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Hasselt, uitgesproken.op 3 december 2015, zonder wettig
verhinderd te zijn geweest, verzuimd te hebben de verplichtingen
gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, namelijk geen
afdoende medewerking te hebben verleend aan de curator
meester R. Hermans, bij de afhandeling van het faillissement onder
andere niet de documenten te hebben bijgebracht zoals overeenge-
komen bij de curator op kantoor op 1 maart 2016, en nadat de gedaagde
daartoe nogmaals nadrukkelijk om werd verzocht via een mail van de
curator op 22 maart 2016 (zie brief en stukkenbundel meester Hermans,
d.d. 31 maart 2016).

Materiële verbetering tenlastelegging B

« Te Hasselt en te Overpelt, van 1 maart 2016, tot en met
22 maart 2016 »

Te Sint-Truiden, van 1 juni 2015 tot en met 3 december 2015

C. In zijn hoedanigheid van natuurlijke persoon die koopman is, dan
wel van bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van de
hierna bepaalde rechtspersoon, wetens inbreuk te hebben gepleegd op
de bepalingen zoals voorzien in de artikelen 111.82 en 111.83, eerste en
derde lid, en/of van de artikelen 111.84 tot 111.89 van het Wetboek van
economisch recht (ingevoegd bij Wet van 17 juli 2013, houdende
invoeging van Boek III « Vrijheid van vestiging, dienstverlening en
algemene verplichtingen van de ondernemingen », en houdende
invoeging van de definities eigen aan boek III en van de rechtshand-
havingsbepalingen eigen aan boek III in boeken I en XV van het
Wetboek van economisch recht) en/of van de ter uitvoering van
artikel 111.84, zesde lid, van artikel 111.87, § 2, van artikel 111.89, § 2 en
van de artikelen 111.90 en 111.91 van dat Wetboek genomen besluiten,
inbreuk strafbaar gesteld zijnde middels het artikel XV.75 van het
Wetboek van economisch recht namelijk als zaakvoerder in rechte (van
1 juni 2015 tot 28 augustus 2015) en als zaakvoerder in feite (sedert
28 augustus 2015) van de BVBA ALFA 7 LIMBURG geen passende
boekhouding betreffende de BVBA ALFA 7 LIMBURG te hebben
gevoerd of te hebben laten voeren.

Met de omstandigheid dat de feiten der tenlasteleggingen A.I en A.II
strafbaar zijn met criminele straffen, doch dat er aanleiding bestaat om
slechts correctionele straffen uit te spreken wegens verzachtende
omstandigheden spruitende uit de afwezigheid van vroegere criminele
veroordelingen in hoofde van de verdachte.

Gelet op de artikelen 1 en 2 van de wet van 4 oktober 1867.

Hem veroordeelde tot :

OP STRAFGEBIED

Aanvaardt de door het openbaar ministerie in de rechtstreekse
dagvaarding weerhouden verzachtende omstandigheden voor de
feiten geviseerd door de tenlasteleggingen A.I en A.II, bestaande uit de
afwezigheid van veroordelingen tot criminele straffen in hoofde van
beklaagde op het ogenblik van de hem thans ten laste gelegde feiten en
verklaart zich bevoegd om kennis te nemen van de feiten geviseerd
door de tenlasteleggingen A.I en A.II.

Verklaart beklaagde schuldig aan de tenlasteleggingen A.I, A.II, B
zoals verbeterd en C en veroordeelt hem voor deze feiten samen tot
een hoofdgevangenisstraf van acht maanden en een geldboete van
200,00 euro, verhoogd met 50 opdeciemen tot 1.200,00 euro, of een
vervangende gevangenisstraf van 60 dagen.

Legt aan de veroordeelde het verbod op overeenkomstig art. 1 en
art. 1bis K.B. nr. 22 van 24.10.1934, om persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen gedurende een termijn van 5 JAAR.

Beveelt dat dit vonnis op kosten van de veroordeelde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad conform de
bepalingen van art. 490 Sw.

Beveelt met toepassing van artikel 463 Sv. de doorhaling van de valse
stukken, niet neergelegd zijnde ter griffie doch zich bevindende in
kopie als bijlagen 3 en 4 van het procesverbaal van het openbaar
ministerie d.d. 22.03.2017.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de
financiering van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders een bedrag te
betalen van 25,00 euro, gebracht op 200,00 euro door verhoging met
70 opdeciemen.

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 K.B. 13.11.2012, de verplichting op tot
het betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Verwijst de veroordeelde tot de kosten van de publieke vordering,
tot op heden begroot op de som van 163,14 euro.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage ten bate van het
begrotingsfonds voor juridische tweedelijnsbijstand een bedrag te
betalen van 20,00 euro.

Hasselt, 23 augustus 2018.
Voor eensluidend uittreksel : i.o. de griffier-hoofd van dienst,

(get.) J. MARTENS.
(8233)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij definitief vonnis, d.d. 09.07.2018, heeft de rechtbank eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, correctionele afdeling, 15m kamer, op
tegenspraak;

TUBADAN, Emine, geboren te Giresun (Turkije) op 3 maart 1975,
wonende te 3582 Beringen, Molendijk 72, bus A, Belgische.

Plichtig verklaard van te :
Als dader of mededader, hetzij door het misdrijf te hebben

uitgevoerd of aan de uitvoering rechtstreeks te hebben meegewerkt,
hetzij door enige daad tot de uitvoering zodanige hulp te hebben
verleend dat het misdrijf zonder zijn bijstand niet had kunnen worden
gepleegd, hetzij door giften, beloften, bedreigingen, misbruik van
gezag of van macht, misdadige kuiperijen of arglistigheden, het
misdrijf rechtstreeks te hebben uitgelokt.

Te Beringen (Koersel), op niet nader te bepalen datum tussen
29 juni 2014 en 11 juli 2014, het gebruik evenwel te Hasselt op
10 juli 2014 en op 22 juli 2014

A. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, in
handels- of bankgeschriften of in private geschriften valsheid te hebben
gepleegd door valse handtekeningen, door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, door overeenkomsten, beschikkingen,
verbintenissen of qchuldbevrijdingen valselijk op te maken of achteraf
in de akten in te voegen, door toevoeging of vervalsing van bedingen,
verklaringen of feiten die deze akten ten doel hadden op te nemen en
vast te stellen en met hetzelfde bedrieglijk opzet of met hetzelfde
oogmerk om te schaden, van de hiervoren vermelde valse akte of van
het hiervoren vermelde valse stuk gebruik te hebben gemaakt,
namelijk :

het aanvraagformulier tot bekendmaking in de bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad (luik B) met als voorwerp de publicatie van de
verplaatsing der maatschappelijke zetel en het ontslag en de benoe-
ming van zaakvoerders inzake de BVBA ONUR BETON met onderne-
mingsnummer 0526.879.155, valselijk te hebben voorzien dan wel doen
of laten voorzien van de bepalingen dat tijdens de Bijzondere Algemene
Vergadering van 30 juni 2013, beslist werd tot ontslag van TUBADAN,
Emine, als zaakvoerder en aanstelling van DOGAN, Duran, als nieuwe
zaakvoerder, en tevens tot verplaatsing van de maatschappelijke zetel
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naar het adres rue de Gilly 690, te 6010 Charleroi, terwijl er in
werkelijkheid op voormelde datum geen zaakvoerderswissel plaats-
vond, de heer DOGAN Duran toen nooit effectief het werkelijke
zaakvoerderschap op zich nam en de nieuwe maatschappelijke zetel
slechts een postbusadres en geen werkelijke uitbatingszetel betrof, dit
met bedrieglijk opzet opzichtenn de buitenwereld valselijk te doen
uitschijnen dat TUBADAN Emine sedert 30 juni 2013, geen enkel
bestuursmandaat noch binding met de BVBA ONUR BETON meer had
en haar vanaf die datum dan ook geen aansprakelijkheid ten laste kon
gelegd worden voor bestuursdaden binnen deze vennootschap (onder-
meer inzake opbouw van schulden), én tevens met bedrieglijk opzet
deze onderneming te dumpen op een adres alwaar zij geen belangen
heeft teneinde alzo de schuldeisers elke mogelijkheid tot gedwongen
tenuitvoerlegging te ontnemen en met hetzelfde oogmerk gebruik te
hebben gemaakt van het valse stuk middels de neerlegging van
voornoemd aanvraagformulier ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt met het oogmerk op het
doen publiceren ervan in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad het van
valsheid verdachte stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch zich in
kopie in het dossier bevindende onder bijlage 1-2 en 1-3 aan
PV 107005/2015.

Te Beringen (Koersel) en bij samenhang elders in het rijk

B. Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk als feitelijke bestuurder van de
BVBA ONUR BETON met ondernemingsnummer 0526.879.155, met
zetel laatst gevestigd te 6010 Charleroi, rue de Gilly 690, failliet
verklaard zijnde op dagvaarding bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, d.d. 19 februari 2015, met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte van
de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk na datum van
staking der betalingen de laatste geldmiddelen van de BVBA ONUR
BETON cash van de vennootschapsrekening (waarop zij als enige
volmacht had) te hebben afgenomen zonder verantwoording inzake de
besteding ervan, dit mede gelet op het niet voeren van een kasboek, te
weten :

datum geldsom

I. Op 16 juli 2014 650,00 euro

Il. Op 17 juli 2014 650,00 euro

III. Op 17 juli 2014 650,00 euro

IV. Op 4 augustus 2014 182,54 euro

V. Op 7 augustus 2014 485,00 euro

VI. Op 20 augustus 2014 370,00 euro

Totaal : 2.987,54 euro

ACTUALISERING TENLASTELEGGING B :

B. Als onderneming, bedoeld in artikel XX. 1, § 1 van het Wetboek
van Economisch Recht, die zich in staat van faillissement bevindt, of
als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of
rechtspersoon die zich in staat van faillissement bevindt, nl. als
zaakvoerder van de bvba ONUR BETON met ondernemings-
nummer 0526.879 155, met maatschappelijke zetel te 6010 Charleroi, rue
de Gilly 690, op dagvaarding failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op
19 februari 2015, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen,
te weten Te Beringen (Koersel) en bij samenhang elders in het rijk na
datum van staking der betalingen de laatste geldmiddelen van
de BVBA ONUR BETON cash van de vennootschapsrekening (waarop
zij als enige volmacht had) te hebben afgenomen zonder verantwoor-
ding inzake de besteding ervan, dit mede gelet op het niet voeren van
een kasboek, te weten.

I. Op 16 juli 2014 650,00 euro

11. Op 17 juli 2014 650,00 euro

1i1. Op 17 juli 2014 650,00 euro

IV. Op 4 augustus 2014 182,54 euro

V. Op 7 augustus 2014 485,00 euro

VI. Op 20 augustus 2014 370,00 euro

Totaal : 2,987,54 euro

Te Beringen (Koersel), op 31 juli 2014

C. Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk in de hoedanigheid en de omstandig-
heden zoals nader omschreven onder de tenlastelegging B met het

oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement, namelijk binnen een maand
nadat de BVBA ONUR BETON opgehouden had te betalen, wat reeds
het geval was op 30 juni 2014.

ACTUALISERING TENLASTELEGGING C :

C. Als onderneming, bedoeld in artikel XX. 1, § 1 van het Wetboek
van Economisch Recht, die zich in staat van faillissement bevindt, of
als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of
rechtspersoon die zich in staat van faillissement bevindt, nl. als
zaakvoerder van de bvba ONUR BETON met ondernemings-
nummer 0526.879.155, met maatschappelijke zetel te 6010 Charleroi, rue
de Gilly 690, op dagvaarding failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt op
19 februari 2015, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de bij artikel XX.102 van het Wetboek van
Economisch Recht gestelde termijn aangifte te doen van het faillisse-
ment, nl. binnen een maand nadat hij opgehouden heeft te betalen, te
weten Te Beringen (Koersel) op 31 juli 2014, verzuimd te hebben om
binnen de maand na staking der betalingen, wat het geval was op
30 juni 2014, aangifte te doen van het faillissement.

Hem veroordeelde tot :

Aanvaardt in hoofde van beklaagde het bestaan van verzachtende
omstandigheden zoals hoger bepaald en verklaart zich ook bevoegd
om kennis te nemen van de feiten geviseerd door tenlastelegging A;

Actualiseert de beklaagde ten laste gelegde feiten geviseerd door de
tenlasteleggingen B en C zoals hoger weergegeven.

Verklaart beklaagde schuldig aan de tenlasteleggingen A, B.I t.e.m.
B.VI en C en veroordeelt hem hiervoor samen tot een hoofdgevange-
nisstraf van 8 maanden en een geldboete van 300,00 euro, verhoogd
met 50 opdeciemen en alzo gebracht op 1.800,00 euro, ondergeschikt
een vervangende gevangenisstraf van 60 dagen.

De rechtbank verleent de beklaagde uitstel van tenuitvoerlegging
voor de opgelegde hoofdgevangenisstraf gedurende een periode van
5 jaar.

Legt aan de veroordeelde het verbod op overeenkomstig art. 1 en
art. 1bis K.B. nr. 22 van 24.10.1934, om persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen gedurende een termijn van 6 jaar.

Beveelt dat dit vonnis op kosten van de veroordeelde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad conform de
bepalingen van art. 490 Sw.

Beveelt de doorhaling van het valse stuk waarvan zich een kopie
bevindt in de bijlage 1-2 en 1-3 aan procesverbaal 107005/2015.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de
financiering van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders een bedrag te
betalen van 25 euro, te verhogen met 70 opdeciemen en alzo gebracht
op 200,00 euro.

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 K.B. 13.11.2012, de verplichting op tot
het betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Veroordeelt beklaagde tot de kosten van de publieke vordering, tot
op heden begroot op de som van 28,46 euro.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage ten bate van het
begrotingsfonds voor juridische tweedelijnsbijstand een bedrag te
betalen van 20,00 euro.

Hasselt, 23 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel : i.o. de griffier-hoofd van dienst, (get.)
J. MARTENS.

(8234)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: NOFRAM COMM. V. DIKS-
MUIDSESTEENWEG 258, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Overige werkzaamheden in verband met de
afwerking van gebouwen - landschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 0648.919.310

Referentie: 20180199.

Datum faillissement: 4 september 2018.

Rechter Commissaris: JOHAN VEYS.

Curator: SANDRA VERHOYE, SINT-ELOOIS-WINKELSE-
STRAAT 115A, 8800 ROESELARE- sandra.verhoye@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERHOYE SANDRA.

2018/137413

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: WANDELS SOLANGE,
HOOGSTRAAT 25, 8800 ROESELARE, geboren op 14/10/2062 in
OUDENAARDE.

Handelsactiviteit: Frituur

Handelsbenaming: ’FRITUUR RUMBEKE PLATSE’

Uitbatingsadres: KERKPLEIN, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer: 0883.988.912

Referentie: 20180203.

Datum faillissement: 10 september 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: SANDRA VERHOYE, SINT-ELOOIS-WINKELSE-
STRAAT 115A, 8800 ROESELARE- sandra.verhoye@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 10/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERHOYE SANDRA.

2018/137414

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol
Tribunal de commerce de Liège, division Liège.
Ouverture de la faillite de : SCS PRIVILIEGE RUE VAPART 6,

4031 ANGLEUR.
Numéro d’entreprise : 0542.475.963
Référence : 20180400.
Date de la faillite : 26 juillet 2018.
Juge commissaire : JEAN-LOUIS RAMPEN.
Curateurs : YVES GODFROID, RUE DES AUGUSTINS 32,

4000 LIEGE 1- yves.godfroid@henry-mersch.be; FRANCOIS MINON,
RUE DES AUGUSTINS 32, 4000 LIEGE 1- francois.minon@henry-
mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GODFROID YVES.
2018/137412

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol
Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.
Ouverture de la faillite de : ESTHETIQUE, BEAUTE ET COIFFURE

ASBL RUE SYLVAIN GUYAUX 95, 7100 LA LOUVIERE.
Activité commerciale : FORMATION SOCIO-CULTURELLE
Numéro d’entreprise : 0643.499.681
Référence : 20180182.
Date de la faillite : 10 septembre 2018.
Juge commissaire : PIERRE SAEY.
Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A,

7000 MONS- bellavia@descamps-bellavia.be.
Date provisoire de cessation de paiement : 10/09/2018
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.
2018/137410

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol
Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite de : ELADA SANDRINE, TAVIET 25,

5503 SORINNES, né (e) le 25/12/1980 à ETTERBEEK.
Numéro d’entreprise : 0809.379.084
Référence : 20180167.
Date de la faillite : 6 septembre 2018.
Juge commissaire : CLAUDE MASSON.
Curateur : JEAN MARC BOUILLON, Rue Daoust 38, 5500 DINANT-

jean.marc.bouillon@skynet.be.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON JEAN MARC.
2018/137408
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : TOUT BOIS SNC RUE DU TIVOLI 4,
5030 GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0820.824.094

Référence : 20180172.

Date de la faillite : 6 septembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE CHERRY.

Curateur : CHRISTOPHE HUBERT, RUE FRAPPE CUL 19,
5170 01 LUSTIN- c.hubert@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUBERT CHRISTOPHE.

2018/137409

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BERCLEAN SPRL CLOS DE BERINE 44,
1410 WATERLOO.

Numéro d’entreprise : 0883.723.547

Référence : 20180254.

Date de la faillite : 10 septembre 2018.

Juge commissaire : THIERRY BREUER.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.

2018/137411

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: MEYER MICHEL, CAILDEN-
BERG (SBB) 4, 9630 ZWALM,

geboren op 29/10/1963 in LEUVEN.

Handelsactiviteit: OVERIGE PERSOONLIJKE DIENSTEN, OVERIGE
ZAKELIJKE DIENSTVERLENING, BOUWARCHITECT

Ondernemingsnummer: 0818.815.602

Referentie: 20180045.

Datum faillissement: 28 juni 2018.

Rechter Commissaris: YVES PIETERS.

Curator: CAROLINE DE JONGE, KORTRIJKSTRAAT 35A, 9790
05 WORTEGEM-PETEGEM- advocaat.cdj@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE JONGE CAROLINE.
2018/137407

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.
Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :
ECOPLAST TECHNOLOGY SA RUE LOUIS BLERIOT 37,

6041 GOSSELIES.
Activité commerciale : importation/exportation-vente en gros/

détail-fabrication pièces en polyester/plastique/autre matière
p/industrie Auto

Numéro d’entreprise : 0428.018.438
Date du jugement : 13/09/2018
Référence : 20180010
Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif
Juge délégué : DANIELLE HUART - adresse électronique est :

danielle.huart@tchainaut.be.
Date d’échéance du sursis : 16/11/2018.
Vote des créanciers : le jeudi 08/11/2018 à 11 :30 en la salle

d’audience du tribunal de commerce sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2018/137229

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.
Non homologation du plan de :
CHEZ DAPHNEE & CHRISTOPHE SA RUE DE MERBES 26,

7130 BINCHE.
Activité commerciale : axée uniquement sur la vente de produits

alimentaires et de boissons
Numéro d’entreprise : 0477.924.443
Date du jugement : 14/09/2018
Référence : 20170057
Date du vote :
Date d’échéance du sursis :
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.

2018/137226

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.
Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :
DELLA VECCHIA STEPHANE, RUE DES ATELIERS 16,

7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIM, né(e) le 21/09/1979 à LA
LOUVIERE.

Activité commerciale : Etalagiste
Numéro d’entreprise : 0663.495.341
Date du jugement : 14/09/2018
Référence : 20180015
Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord

amiable
Juge délégué : JEAN-MARIE FOCANT - adresse électronique est :

jean-marie.focant@tchainaut.be.
Date d’échéance du sursis : 21/12/2018.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.

2018/137224
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Homolgation du plan de :

CRESCENZA PIERINO, RUE DE L’ERMITAGE 45, 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE, né (e) le 11/07/1957.

Activité commerciale : ATELIER FABRICATION PATES ET PLATS
PREPARES

Dénomination commerciale : PIERINO PASTA

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE BRUXELLES,
6020 DAMPREMY

Numéro d’entreprise : 0689.216.375

Date du jugement : 14/09/2018

Référence : 20180004

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2018/137227

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Non homologation du plan de :

LONGO ROBERTO, RUE DU REPOS 43, 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE, né(e) le 29/09/1969.

Activité commerciale : RESTAURATEUR

Dénomination commerciale : RESTAURANT TRAITEUR
L’AMBIANCE

Siège d’exploitation : AVENUE JULES DESTREE 4,
6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise : 0896.493.103

Date du jugement : 14/09/2018

Référence : 20180018

Date du vote : 19/10/2018

Date d’échéance du sursis : 26/10/2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2018/137225

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Homolgation du plan de :

VIVERE SPRL CHEMIN DU CALVAIRE, 11, 7141 CARNIERES.

Activité commerciale : d’architecture d’intérieur, manageur d’artiste,
et dans le domaine de la musique et des chansons

Numéro d’entreprise : 0897.307.408

Date du jugement : 13/09/2018

Référence : 20170048

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2018/137228

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DAVID RENOV SNC
- RUE TURENNE 14, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0649.998.087

Date du jugement : 17 septembre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/137365

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.
Clôture sommaire de la faillite de : DUBRAY LAURENT
déclarée le 20 février 2017
Référence : 20170041
Date du jugement : 11 septembre 2018
Numéro d’entreprise : 0833.593.848
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2018/136639

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Summiere afsluiting faillissement van: DE VOS OLIVIER
Geopend op 8 december 2017
Referentie: 20170565
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer:
De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137385

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Summiere afsluiting faillissement van: MAKER BVBA
Geopend op 25 januari 2018
Referentie: 20180042
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0630.622.536
Aangeduide vereffenaar (s): CANBEK SAIM, BUNTSTRAAT 2/B,

9220 HAMME (O.-VL.).
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137389

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Summiere afsluiting faillissement van: RADOJCIC ZELJKA
Geopend op 1 december 2017
Referentie: 20170542
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0631.720.814
De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137384

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Afsluiting door vereffening van: M-TRANS BVBA
Geopend op 3 april 2017
Referentie: 20170193
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0633.804.730
Aangeduide vereffenaar (s): AKSOY ERSAN, LOKERENBAAN 85,

9240 ZELE.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137383
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Summiere afsluiting faillissement van: AMO GCV
Geopend op 8 december 2017
Referentie: 20170564
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0647.763.921
Aangeduide vereffenaar (s): DE VOS OLIVIER, STATIONS-

STRAAT 28B, 9230 WETTEREN.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137393

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Summiere afsluiting faillissement van: DE VRIENDT JOERI
Geopend op 23 februari 2018
Referentie: 20180086
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0656.492.337
De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137394

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Afsluiting door vereffening van: SARR ASTOU
Geopend op 8 januari 2018
Referentie: 20180015
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0660.564.951
De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137387

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Summiere afsluiting faillissement van: DIONE BVBA
Geopend op 24 april 2018
Referentie: 20180194
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0810.699.274
Aangeduide vereffenaar (s): TRAN NGUYEN PHUONG OANH,

STATIONSPLEIN 11/13, 9470 DENDERLEEUW.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137392

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Afsluiting door vereffening van: BAEYENS DAVID
Geopend op 19 mei 2015
Referentie: 20150179
Datum vonnis: 17 september 2018
Ondernemingsnummer: 0826.968.352
De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137388

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: PITTA HERZELE VOF

Geopend op 30 januari 2018

Referentie: 20180053

Datum vonnis: 17 september 2018

Ondernemingsnummer: 0834.669.063

Aangeduide vereffenaar (s): KACHOUI ZAKARIA, ABINGDON-
STRAAT 99, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137391

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DERWEDUWEN RIK

Geopend op 23 november 2016

Referentie: 20160444

Datum vonnis: 17 september 2018

Ondernemingsnummer: 0838.485.222

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137382

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: BOLLE & MOEYKENS VOF

Geopend op 30 januari 2018

Referentie: 20180051

Datum vonnis: 17 september 2018

Ondernemingsnummer: 0839.284.085

Aangeduide vereffenaar (s): KACHOUI ZAKARIA, ABINGDON-
STRAAT 99, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137390

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: MINNER KATIA

Geopend op 2 januari 2018

Referentie: 20180001

Datum vonnis: 17 september 2018

Ondernemingsnummer: 0884.815.588

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/137386
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op dertien juni tweeduizend achttien verleende de AF2 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij meester K. Vanderzande, advocaat te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2600 Antwerpen (Berchem), Elisabethlaan 1,
bus 11, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Jozef François Gustaaf De Wever, geboren te Schoten op
twintig juni negentienhonderdvierendertig, weduwnaar van Bónnig-
haus, Anna, laatst wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Grotesteenweg 185, en overleden te Antwerpen, district Berchem, op
zesentwintig juli tweeduizend vijftien.

Antwerpen, 12 september 2018.

De griffier, (get.) C. LEMMENS.
(8235)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op negen mei tweeduizend achttien verleende de AF2 kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij meester K. Vanderzande, advocaat te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2600 Antwerpen (Berchem), Elisabethlaan 1,
bus 11, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Greta Rijvers, geboren te Hoogstraten op zes december
negentienhonderdachtenzestig, echtgescheiden van Joseph Pieter
Antoon Jansens, laatst wonende te 2390 Malle, Sint-Pauluslaan 12, en
overleden te Turnhout op zeventien september tweeduizend vijftien.

Antwerpen, 12 september 2018.

De griffier, (get.) C. LEMMENS.
(8236)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Veurne

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2018,
door de Vierentwintigste kamer van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne, wordt meester Christel Desmyter,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
VAN CALSTEREN, Freddy, geboren te Frameries op 23/07/1947, laatst
wonende te 8670 Koksijde, Kortestraat 4, overleden te Koksijde op
15/11/2015, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Veurne, 10 september 2018.

De griffier : (get.) C. LEMMENS.
(8237)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par jugement du 31.08.2018, le tribunal de première instance de
LIEGE, division VERVIERS, a désigné Maître Marc GILSON, avocat à
4800 VERVIERS, avenue de Spa 5, en qualité de curateur à la succession
vacante de feu Monsieur Eric Bernard Hubert VAN ACKER, né à
VERVIERS, le 01.12.1970, célibataire, en son vivant domicilié à
4860 PEPINSTER, rue Nouvelle 93, et décédé à LIEGE le 02.08.2017.

Les créanciers sont invités à transmettre leur déclaration de créances
au curateur.

Le curateur, (signé) Marc Gilson.
(8238)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance prononcée le 10 septembre 2018, par le tribunal de
première instance de Liège, division Liège (R.Q. 18/873/B),
Maître Laurence LAMBRECHTS, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue de l’Académie 17, a été désignée en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de Madame Simone WATHELET, née
le 11/09/1945, domiciliée en son vivant rue Dieudonné Jacobs 60/0022,
à 4420 Saint-Nicolas, et décédée à Saint-Nicolas le 20/04/2018.

Les créanciers ou héritiers éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les deux mois de la présente publication.

Laurence LAMBRECHTS, avocate.
(8243)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance du 05/09/2018, le tribunal de première instance de
Liège, division Huy, déclare vacante la succession de Madame Louise
DELLEUSE, née à CREHEN le 19 juin 1960, domiciliée en dernier lieu
à Hannut, et décédée à DE HAAN le 11 avril 2018.

La même ordonnance désigne Maître Soraya MHIDRA, avocat à
4500 Huy, rue l’Apleit 15/4, en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers à la succession sont tenus de faire connaître leurs
droits par envoi recommandé dans le délai de deux mois à dater du
présent avis au Moniteur belge.

Soraya MHIDRA, avocate.
(8244)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance du 22 août 2016, le tribunal de première instance de
Liège, division Huy, a nommé Monsieur Eric BERNARD, avocat à
4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Madame PEREIRA SUAREZ, Maria Josefa, née à
Salcedo-Pontevedra (Espagne) le 17 avril 1930, en son vivant domiciliée
à 4550 Nandrin, rue de la Haie Monseu 21, et décédée à Nandrin le
19 janvier 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8247)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 4 juillet 2018, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a nommé Monsieur Eric
BERNARD, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Madame PUREMONT,
Gilberte Walthérine Joséphine, née à Ougrée le 5 juillet 1928, en son
vivant domiciliée en la Résidence GAUCET, à 4020 Liège, rue Gaucet 2,
et décédée à Liège le 25 février 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8248)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 4 juillet 2018, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a nommé Monsieur Eric
BERNARD, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Madame BRIHAYE,
Madeleine Alice Julie Ghislaine, née à Dinant le 12 septembre 1937, en
son vivant domiciliée en la MRS Maison Saint-Joseph ACIS, à
4000 Liège, quai de Coronmeuse 5, et décédée à Liège le
28 décembre 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8249)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 4 juin 2018, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a nommé Monsieur Eric
BERNARD, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Monsieur VAZNER, Stjepan
Silvester, né à Bjelina (Yougoslavie) le 28 décembre 1922, en son vivant
domicilié en la Résidence GAUCET, à 4020 Liège, rue Gaucet 2, et
décédé à Liège le 18 avril 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8250)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 17 janvier 2018, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, a nommé Monsieur Eric
BERNARD, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Monsieur LENAERTS,
Frédéric Jean Marie Germain Louis Edouard, né à Huy le 19 mai 1982,
en son vivant domicilié à 4607 Dalhem, rue de Battice 33, et décédé à
Dalhem le 1er novembre 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8251)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 10 juillet 2018, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a nommé Monsieur Eric
BERNARD, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Madame KALINSKI,
Hélène, née à Bruxelles le 14 juin 1928, en son vivant domiciliée à
4020 Liège, rue Grétry 172/11, et décédée à Liège le 17 avril 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8252)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 4 juin 2018, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a nommé Monsieur Eric
BERNARD, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Monsieur MARTIN, Valéry
Désiré Urbain Hélène, né à Saint-Georges-sur-Meuse le
17 décembre 1945, en son vivant domicilié à 4350 Remicourt, rue
Modeste Rigo 10, et décédé à Remicourt le 20 juillet 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

Eric BERNARD, avocat.
(8253)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

CHRISTELIJKE MUTUALITEIT LIMBURG
Prins-Bisschopssingel 75, 3500 Hasselt

aangesloten bij de Landsbond der Christelijke Mutualiteiten

Samenstelling van de raad van bestuur
errata, ontslagen en benoemingen

Errata in de publicatie in het Belgisch Staatsblad van 19 december 2016,
bl. 87393, moet volgende correctie aangebracht worden :

Moet toegevoegd worden aan de lijst van bestuurders :

Mevrouw Jacqueline Mahieux (bestuurder vanaf verkiezing door de
algemene vergadering van 25 juni 2016)

Ontslagen

In overeenstemming met de.wettelijke en statutaire bepalingen heeft
de algemene vergadering in zijn zitting van 9 juni 2018 het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

De heer Stijn Grommen (vanaf 09/06/2018)

De heer Jos Lacroix (vanaf 09/06/2018)

Benoemingen

Tijdens dezelfde zitting van 9 juni 2018 heeft de algemene
vergadering de volgende bestuurders verkozen : - Mevrouw Charissa
Frank (vanaf 10/06/2018)

De heer Marc Ruymen (vanaf 10/06/2018)

Bijgevolg is de raad van bestuur met ingang vanaf 10 juni 2018 als
volgt samengesteld :

Voorzitter :

De heer Jozef Meyers, Pelshei 11, 3630 Maasmechelen

1e Ondervoorzitter :

Mevrouw Irène Gorssen, Souheideweg 2, 3950 Bocholt

2e Ondervoorzitter :

Mevrouw Ilse Gorissen, Waterstraat 64, 3740 Bilzen

Secretaris :

Mevrouw Lisiane Cosemans, Breughellaan 7, 3500 Hasselt

Schatbewaarder :

De heer Eddy Jacobs, Eikenenpad 37, 3520 Zonhoven

Bestuurders :

Dhr. Aerts, Josef, Hundelingenstraat 5 3890 Gingelom

Mevr. Antkowiak, Caroline, Oosterwennel 96, 3600 Genk

Mevr. Bangels, Anne-Marie, Raasbeek 101, 3850 Nieuwerkerken

Dhr. Beckers, Gerd, Kleine Hemmenweg 9A 3520 Zonhoven

Dhr. Bots, Henri Reppelerweg 118, 3950 Bocholt

Dhr. Capiot, Fons, Heibrikstraat 30, 3730 Hoeselt

Dhr. Claes, Joseph, Herent 78, 3910 Neerpelt

Mevr. Claesen, Josianne Bosduifstraat 40, 3530 Houthalen-Helchteren

Dhr. Claessens Jozef Hortweidenweg 64B, 3520 Zonhoven

Dhr. De Bock, Luc, Grotstraat 12, 3570 Alken

Mevr. Detilloux, Brigitte, Louis Pasteurstraat 19, 3500 Hasselt

Mevr. Frank Charissa, Heerbaan 71, 3581 Beringen

Dhr. Gemis, Lode, Ertsenrijkstraat 13, 3545 Haten

Mevr. Grypdonck, Marijke, Brandeborg 36, 3550 Heusden-Zolder

Dhr. Janssen, Lambert, Wolfvijverstraat 72, 3680 Maaseik

Mevr. Kriekels, Caroline Steenweg 27, 3590 Diepenbeek

Mevr. Kuijpers, Josanne, Bauduinplein 4, 3620 Lanaken
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Dhr. Lemmens, Ruben, Kunstlaan 16, 3500 Hasselt
Mevr. Mahieux, Jacqueline, Vossebergstraat 24, 3590 Diepenbeek
Dhr. Moons, Frans, Wetsberg 16, 3980 Tessenderlo
Mevr. Neven, Carien, Mgr. Broekxplein 6, 3500 Hasselt
Dhr. Putzeys, Eric, Jodenstraat 43, 3800 Sint-Truiden
Dhr. Robben, Lode, Stevoortweg 6, 3540 Herk-De-Stad
Dhr. Ruymen, Marc, Spoorwegstraat 24/301 3800 Sint-Truiden
Mevr. Schrijvers, Jacqueline, Sint-Barbarastraat 18, 3665 As
Dhr. Siborgs, Patrick, Vennendijk 20A, 3680 Maaseik
Dhr. Spelmans, André Roterstraat 28, 3960 Bree

Dhr. Stockx, Ivo Langvennestraat 225, 3500 Hasselt

Dhr. Truyen, Guido, Gerststraat 1 3600 Genk

Dhr. Vaessen, Leonard, Daalderdijk 4, 3650 Dilsen-Stokkem

Dhr. Van Mierloo, Henri, Kerkdijk 17, 3900 Overpelt

Dhr. Vanheukelom, Koen, Jaarbeurslaan 29, bus 21, 3600 Genk

Dhr. Verheyen, André, Heikrekelstraat 2, 3581 Beringen

Dhr. Verweyen, Jozef, Schutterijstraat 3 3930 Hamont-Achel

Dhr. Voets, Leon Broekkantstraat 52, 3660 Opglabbeek.
(8239)
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